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- 、导 言

1 •本文件与1 9 8 6 年 2 月 1 5 0 分发的暂定项目表相同，（AX4L/50和 

C o r r .l )并于1 9 8  6 年 3月7 日加以订正（AX41/5Q/l^e v . 1 ) 是根框大会 

種序和组织合理化向题特别委员会的建议编制的；这♦建议见大会1 9  7 1年 1 2 
月 17  0 第2837 (X X V I)号决议，附件二，第 1 7 段(!))，

2 . 谈事规则第1 2 条所规定的临时议卷将于1 9 8 6 年 7 月 18  B印发（A /  
41 /150) •

3 . 根据第2 8 3 7 (X X V I)号决议，附件二，第 1 7 段《0 的规定，本文件的增编 

( A / 4 l /1 0 0 /A d d .  1 )将在本届会议开幕以前印发.

4 . 第四十一•届会议订于1 9 8 6年 9 月 1 6 B星期二下午三时在联合国总部 

开幕•
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二^附加说明的项目表

1 , 西班牙代表团团长宣布会议开幕

依照议事规则（A /^ 2 0 /R e v .  1 5 )第 1 条规定，大会常会每年自9 月第三个 

星期二起举行•

议事规则第3 0 条规定，大会每届会议开幕时，在该届会议的主席尚未选出以 

前，由上一届会议主席所属代表团的团长暂时担任主席. 所以，临时主席和上一 

届会议的主席不一定是同一个人. *

2 . . 默特或默念—*分钟

议事规则第6 2 条规定，在大会每届会议第一次全体会议刚剛开始和最后一次 

全体会议即将结束时，主席应请各代表默祷或默念一分钟* 这一规定是在第四届 

会议的时候列入议事规则的（第 3 6 2 (工V )号决议，附件一） .

3 , 出席大会第四十一届会议各国代表的全权证书:

(a) 任命全权证书委员会成员

(b) 全权证书委员会的报告

依照议事规则第2 7 条的规定，各代表的全权证书和代表团成员的名单应尽可 

能于每届会议开幕前一星期递交秘书长， 全权证书应由国家元首、政府首脑或外 

交部长颁发， 依照议事规则第2 8 条的规定，全权证书委员会的成员共九人，在 

每届会议开始时，由大会根框主席的提议任命，这小委员会的成员向例是在第次 

全体会议一开始，尚未选举大会主席之前，就根据临时主席的提议任命的，全权证 

书委员会自行选举H à：主席，但不选副主席和报告员.

全权证书委员会于工作完毕后* 向大会提出报告，

关于主席的选举，见项目4
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在第四+ 届会议时，，大会任♦ 下列会员国为全权证书委员会的成 员̂：博茨瓦 

纳、巴西、布隆迪、加拿大、中国、G布亚新几内亚、苏里南、苏维^社会主义共 

和国联盟和美利坚合众国（第 4 0 /3 0 1 号决定）. 在同届会议，大会通过了全权 

证书委员会的报告（第 4 0 /2 A 和B 号决议） .

大会第四十一届会议将牧到全权证书委员会的报告.

4 , 选举大会主席

依照议事规厕第3 1 条的规定，大会主席由大会选举，其任期到他当选的一届 

会议闭幕时为止， 依照议事规则第9 2 条的规定，选举应以无记名投票方式举行, 

不采用提名候选人的办法，主席以简单多数票当选，但是应当指出，自第三+ 二届 

会i义以来，主席是以鼓掌方式选出，除了第三+ 六届和第三+ 八届会议外。

1 9 6 3 年，大会第十八届会议决定（第 1 9 9 0 ( x v i l l ) 号决议，附件, 第 

1段 ），选举主席时，应考虑到必绩根据公平地区分配原则，由下列各地区的国家 

轮流担任这小职位：

( a ) 非洲和亚洲国家；

( W 东欧国家；

( C )拉丁美洲国家；

( d ) 西改国家和其他国家，

大会第三+ 三届会议决定（第 3 3 / 1 3 8 号决议，咐件，第 1段 ）选举主席时，

应考虑到必舰根播公平地区分配原则，由下列各地区的国家轮流担任这小职位：

第四+ 届会议（议程项目3 ) 的参考资料：

( a ) 全权证书委员会的报告：A / 4 0 / U 7 和 Add.  1; 

( f c )修正案：A/40/C*. 3;
( C )第4 0 y ^ A 和 B 号决议；

( d ) 全体会议：A /4 0 /P V , 1 ,37  和 120 .
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( a ) 非洲国家;

(to)亚洲国家；

( c ) 东改国家；

( d ) 拉丁美洲国家；

( e ) 西改国家和其他国家，

大会第三十四届会议决定，在附属机构的选举中，如候选人数与应填补席位相 

等，郎不必进行无记名投票，这小惯例应订力标准办法，并应适用于大会主席的选 

举，但如有代表团特别要求对此项选举举行投票时，则不在此限• ( 第 3 4 /4 0  1 号决 

定，第 1 6 段 ）.

大会历届主席的名单列在附件一， 6

5 . 选举各主要委员会的主席闭成员

依照议事规则第9 8 条的规定，大会共设七个主要委员会•

第 103条规定，每个主要委员会选举主席一人，劃主席二人和报告员一人，此 

外，它还明白规定，选举应以无记名投票的方式举行，但如某只有一个侯选人而委 

员会另有决定时，不在此暇. 在大多数情形下都是只有一小候选人，所以各主要 

委员会的主席团成员多半是用鼓掌方式选出.

此外，第 1 0 3 条汪规定，提名每个侯选人时，只准一小人发言，然后委员会 

应立郎进行选举.

第 9 9 条（甲 ）款规定，各主要委员安■应在每届会议的第一个星期内，举行第 

1 0  3 条所规定的选举，

* 第四十届会i义( 谈程项目4 ) 的参考资料：

( a ) 第 4 0 / 3 0 2 号决定； 

m 全体会议：A /40/P V . 1 .
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1 9 6 3 年，大会第+ 八届会议决定（第 1 9 9 0 ( X V I I I )号决议，附件，第 

4 段），主要委员会的主席应按下列名额选出：

( a ) 非洲和亚洲国家代表三人；

(切东改国家代表一人；

( C )拉丁美洲国家代表一人；

( d ) 西改国家或其他国家代表一人；

( e ) 第七位主席由上文(e)(d)两款所列国家的代表，隔年轮流担任，

大会第三十三届会议决定（第 3 3 /1 3 8号决议，附件，第4 段 ）各主要委员会

的主席应按下列名额选出：

( a ) 非洲国宏代表二人；

( b ) 亚洲国家代表一人；

( C )东改国家代表一人；

( d ) 拉丁美洲国家代表一人；

( e ) 西改国象或其他国家代表一人；

( f ) 第七名主席应由上文两款所列国家的代表隔年轮流担任。

各主要委员發的主席通常是在每届会议的第一天选出，为了实际原因，各主席 

的选举都在大会堂举行，由大会主席主持，但是应当指出，这并不是大会举行全体 

会议，而是七个主要委员会一小接一个举行会议。

然后，在每届会议的第一个星期内，选举每个主要委员会的两位副主席和一位 

报告员。
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各主要委员会自第二十届会议起的历届主席团成员名单，列在附件二.  7

6 . 选举大会副主席

大会主席由2 1位副主席协助，副主席是会员国代表团团长，而不是以♦人身 

份当选，大会曾经四次决定增加副主席的人数（第 1 1 0 4 ( X I )、1 1 9 2 ( X i i ) ,  

1 9 9 0 ( X V I I I ) 和 3 3 /1 3 8  号决议） •

依照议事规则第3 1条的规定，謝主席由大会选举，其任期到他们当选的一届 

会议闭幕时为止. 依照议事规则第9 2 条的规定，选举应以无记名投票方式举行, 

不采用提名候选人的办法. 副主廣以倚单多数票当选， 但是应当指IB, 自第三 

十二届会议以来，副主席是以放掌方式选出，除了在第三十六届和第三+八届会议 

上对一 区域集因的选举为例外。

第 3 1条并规定副主席的选举应在各主要委员会的主席选出后（见项目5 〉才 

举行，以确保总务委员会（见项目8 ) 具有代表性，

1 9 6 3 年，大会第十八届会议决定（第 1 9 9 0 ( X V I I I )号决议，附件，第 

2 段 ），副主席1 7 人应按下列名额选出：

( a ) 非洲和亚洲国家代表七人；

0 » 东改国家代表一人；

( C )拉丁美洲国家代表三人；

第四十届会议（议程项目5 ) 的参考资料：

( a ) 第 4 0 / 3 0 3 号决定；

( b )主要委员会会议：A/̂ C. 1/4Q/PV. 1, AySPC/^O/SR. 1, A/C. 
40/BR, 1, a /g . 3 /40/SR . 1, A/C. 4 /4 0 /S  R. 1, A/C. 5 /40/B R  • 
1, A/fC* 6/4Q/BR • 1；

Vî
( c ) 全体会谈：A /4 0 /P V , 2 •
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( d ) 西欧国家和其他国家代表二人；

( e ) 安全理事会常任理事国代表五人，

大会第三+ 三届会议决定（第 3 3 /1 3 8 号决议，附件，第2 和第3 段 ） 2 1位  

副主席应按下列名额选出：

> ) 非洲国家代表六人；

( M 亚洲国象代表五人；

( C )东改国家代表一人；

( a ) 拉丁美洲国家代表三人；

( e ) 西欧国家和其他国家代表二人；

( f ) 安全理事会常任理事国代表五人*

但大会主席选出后，主席所属地区的副主席名额应减少一名.

副主席的选举，遗常是在每届会议的第一天举行.

大会第三十四届会议决定，在附属机构的选举中，如候选人数与应填补席位相 

等，郎不必进行无记名投票，这小惯例应订为标准办法，并应适用于大会副主席的 

选举，但如有代表团特别要求对此项选举举行投票时，则不在此眼. （第 3 4 /  
401号决定，第 1 0 段 ）

曾经担任过大会副主席的国家名单，列在附件三， *

7 . 秘书长按照《联合国宪章》第十二条第二项提出的通知

《宪章》第十二条第一项规定：当安全理事資对f 任何争端或情势，正在执行

第四+ 届会议（议程项目6 ) 的参考资料：

( a ) 第 4 0 / 3 0 4 号决定；

( b ) 全体会议: A /4 0 /P V .  2 .
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《宪章》所授予该發的职务时，大会非经安全理事会请求，对于该项争端或情势， 

不得提出任何建议，

依照《宪章》第十二条第二项的规定，秘书长经安全理事会同意，应于每届会 

议时，将安理營》正在处理中关于» 国际和平及安全的任何事件，遗知大会；于安 

理会停止处理该项事件时，也应立即通知大会.

大会第四+ 届会议，注意到秘书长的通知（A / 4 0 / 4 9 0 ) ,不加讨论（第4 0 /  

405号决定），

大会第四届会议将收到秘书长的一份说明*

8 , 通过议程和安徘工作：总务委员会的报告

议事规则第1 2 条至第1 5 条是关于常会议程的规定，

临时议程 _
. I

依照议事规则第1 2 条的规定，临时议卷至运于常会开幕前6 0 天送交联合国I

各会员国， 第四十届会议的临时议程暂定项目表（见第一节，第 1 段 ）f  19 84  
年 2 月 1 5 日分发（A / 4 0 / 5 0 和 Corr .  1 ) 并于1 9 8 5 年4 月 1 7 日加以订 

正 （A /4 0 /5 0 /^ e v 。1 ) ,第0 十届会议的临时议程（A //4 0 /1 5 0 )将于1 9 8  5 

年7 月 1 9 日印发.

议事规则第1 3 条指出繩些项目应该或可以列入临时议程• '

第四十届会议（i义程项目7 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的说明：A /4 0 y ^ 4 & 

m 第 4 0 / 4 1 6 号决定；

( C )全体会议：A /40/P V , 109
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补充项目

议事规则第1 4 条规定联合国任何会员国、主要机关或秘书长都可以请求在议 

程力增列补充项目，但至迟想于既定常会开茶B期前3 0 天提iB. 这些项目应列 

入补充烦目表，至退于该届会议开幕前2 0 天送交联合国各会员国，

补充项目表（A /4 1 /2 0 0 )糊 3 9 8 6 年8 月 2 2 日印发.

增列项目

议事规则第1 5 条特别规定：在常会开幕前3 0 夭内或在常会期间提请列入议 

巷的性质重要和紧急的增列项目，如大会以出席并参加表决的会员Ip过半数作出决 

定，可以列入议程.

总务委员会审查议程革案

议事规则第3 8 条至第4 4 条是关于总务委员会的组成、姐织和职务的规定， 

总务委员会由大会丰席（兼任委员会主席）（见项目4 和附件一）、大会2 1 名副 

主席（见项目6 和附件三）和各主要委员会的主席（见项目5 和附件二）组成.

总务委员会通常是在每届会议第二天集会，以便就议程的通过、项目的分配和 

大会工作的安排等事，向大会提建议， 为此目的，总务委员会将牧到秘书长的 

一份备忘录，其中裁有议程革案（临时议程、补充项目和增列项目）、项目分配办 

法草案和一些关于会议的组织的建议》

在第四十一届会议，秘书长的备忘录将作为AyTBUR/41/ 1号文件印发，
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大会通过议程，。

确定的议程、议程项目的分配以及关于会议的组织的办法，由大会以倚单多数 

通过，

议事规则第2 3 条特别规定：大会辨论某一小已由总务安员会建议列入议種的 

项目应否列入议程时，发言赞成或发言反对者，各以三人为限，

9 , 一般性辩论

每届会议开始时，大会以三♦ 星期的时间作一般性辩论，由各代表团因长就大 

会所要处理的一切问题，说明他们本国政府的观点。

议事规则附件五第4 6 段规定：在辨论开始后第三天结束时，截止拟参加一般 

性辨论的发言者名单，

第 四 十 届 会 谈 （议 程 项 目 8 ) 的 参 考 资 料 ：

( a ) 暂 定 项 目 表 ： A /40/50/R ev. 1 ;

( b ) 附 加 说 明 的 项 目 表 ： A /4 0 /1 00  ;
( C ) 临 时 议 程 ： A /40 /150  ;
( d ) 补 充 项 目 表 ： AX40y^00 ;
( e )秘书长备忘录： A/BUIV"40/1 ;

( f ) 总务委员会的报告：Ay^40/250和 Add. 1 至 4 ;

( g ) 议 程 ： A/40X251 和  Add. 1 至  4 ;
(h )议 程 项 目 的 分 A /4 0 X 2 5 2和 Add. 1 至4 ;

( i ) 附 加 说 明 的 议 程 ： A/40yl0Q/Àdd. 1 ;

( J )会议委员会主席的信：AX40/648、A /40 //663、A /4 0 /9 4 0 ;

(15)第 40 /401 , 40 /402在 和 ：6、 40 /403  和40 /470  至40 /472  ;

( i ) 总务委员会会议：A/BUR/40/SR.1至5 ;
(m )全体会议： 3. 5、53. 78、96, 122 至 124 和 128 .
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在第匹十届会议，一般性辩论一共占了 3 0 次全体会议，（A /4 0 /P V . 4 至3 3 ) ,  

共有1 2 7 人发言• "

10. 秘书长关于联合国工作的振告

依照《宪章》第九+ 八条的规定，秘书长应向大会提送关于联合国工作的年度 

报告. 秘书长的报告根据议事规则第1 3 条（甲）款的规定，列入大会临时议程.

大会遗常是注意到秘书长的报告，不加讨论， 但是，大会第三十七届会议就 

其审议秘书长的报告，要求联合国所有机关按照《宪章》规定充分和有效地履行其 

职责，并要求所有会员国为此目的做出积极贡献；请安全理事会履行维持国际和平 

与安全的主要责任，并适当考虑到秘书长的报告；请秘书长履行其《宪章》所规定 

的职责，继续作出努力加强联合国发挥《宪章》所设想的有效和★定 作用的能力； 

并敦使为此自的趣续作出努力（第 3 7 / 6 7 号决议）.

大会第四十届会议， 注意到秘书长的报告（第 4 0 / 4 1 7 号决定）《 在第 

四十一届会谈，秘书长的报告将作为补编第1号 （A / 4 1 / 1 ) 印发.

11. 安全理事会的报告

依照《宪章》第二十四条第三项的规定，安全理事会应向大会提送年度报告(见 

项目1 5 ( a ) ) , 由大会依照《宪章》第十五条第一项的规定加以审查， 安全理事

在第三十九届会谈时，一般性辨论一共在了2 8 次全体会议，有 1 5 0 人发言. 

在这方面，应当指出，大会第四+ 届会议时，曾在1 9 8 5 年 1 0 月 1 4 日至 

2 4 日这段时间纪念联合国成立四+ 周年，其间共有9 3 人发言，

第四十届会议（议程项目1 0 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：补编第1 号（A / 4 0 / 1 ) ;

0 » 第4 0 / 4 1 7 号决定；

( C )全体会议：A /4 0 /^ V .  1 0 9。
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会的振告依照议事规则第1 3 条 《乙）款的，定，列入大会临时议卷•

大会通常是注意到安全理事会的报告，不加讨论* 不过，在 1 9 7 1 年和

1 9  7 2 年，大会第二十六届和二十七届会议审议安理会的报告时，决定征求会员 

国对于依照《宪章》的原则和，定加强安全理事会效率的方法的意见（第2 8 6 4 (X — 
X V I )和第2991(XX：V I I ) 号决议）， 大会第二十八届会议请安理会在审议依 

照《联合国宪章》的原则和规定采取梦骤加强其效率时，注意会员国响应上述决议 

提出的意见和建议；这些意见和建议载于秘书长关于这件事的振告（A /8 4 4 7和 

Add, 1, A /9 1 4 3 M 第3186(XXV工工I ) 号决议）• 大会第二十九届会议回顾 

了前三届会议所通过的决议( 第 3322(X3CIX)号决议•

大会第四十届会议，， 注意到安全理事会关于1 9 8 4 年6 月 1 6 日至1 9 8 5 
年6 月 1 5 日的工作报告《第 4 0 /4 1 8号决定），

在第四十一届会议，安全理事会的报告所述期间是1 9 8 5 年 6 月 1 6 日至 

1 9 8 6 年 6 月 1 5 曰；这个报告将作为补编第2 号 （A / 4 1 / 2 )印发,

12. 经济及社会理事会的报告

(a) 理事会的报告

秘书长的报告

(。）联合国难民事务高级专员的振告

经济及社会理事会向大会提送年度报告（见项目1 5 (^)) , 由大会依照《宪章》 

第十五条第二项的规定加以审查• 理事会的报告依照议事规则第1 3 条 《乙）款 

的规定，列入大会临时议程•

第四十届会议（议程项目1 1 ) 的參考资料：

( a ) 安全理事会的报告：补编第2 号 （A /4 0 /2  ) ;  

( t ) 第 4 0 /4 1 8号决定；

( C )全体会议：A/40/PV. 109 .
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大会第四十届会议所审查的报告，是关于理事会1 9 8 5 年 组织义 和 1985  
年第一•和第二届常会的工作，

第四十届会议（议程项目1 2 ) 的參考资料：

( a ) 经济及社会理事会的报告：补编第3 号 《A /4 0 /3 )

(切秘书长的振告：

H 国际饮水供应和:E生卞年各项目标的达成方面所取得的进展；A /4 0 /  
1 0 8 -V 1 9 8 & /4 9 ;

Ü 两年期世界人口状况报告的摘要和结论：a /4 0 /1 9 0 —E /1 9 8 5 /2 (^

白对付纳释主义、法西斯主义和新法西斯主义活动以及基于种族上不容 

异已、仇恨和恐怖的其他一切形式极权主义思想和作法所应采取的措 

施：A /4 0 /2 3 2 -E /1 9 8 5 /4 0和 Add. I - 3  ;

^  1 9 8 4 - 1  9 8 5 年非洲報食和农业的，急情况：A /4 0 /3 29 —E /
1986/80 Î

© 向巴勒斯坦人民提供援助：A /40 /353—E /1 9 8 5 /1 1 5积 Corr. 1 
和 Add, 1 和 Add* I/O  orr. 1；

内被占領的巴勒斯坦领土内的经济发展项目：A /4 0 /3 6 7 — E /1 9 8 5 /  
1 1 6 ;

^将以色列在在领的巴勒斯坦和其他网拉伯领土的各种措族同按照国际 

法应尽的义务近行比较的研究报告：A /4 0 /3 8 1 - E /1 9 8 5 /1 0 5 ;

(/V)发生沙漠化和举灾的国家: A /4 0 /3 9 2 —E /1 9 8 5 /1 1 7 ;

m 非洲运输和通讯十年：A /4 0 /4 0 9 -E /1 9 8 5 /1 0 7 ;

W 援助埃塞饿比亚境内流离失所的人： A /4 0 /5 8 7 :

^ 苏丹境内的难民情况：Y 4 0 / 5 8 9 ;
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大会第四十一届会议将收到经济及社会理事会的报告，补编第3 号 （ A / 4 1 /

3 ) .

由 《禁止醋刑和其他残忍、不人道或项辱人格的待避或处罚公灼》的现 

况：A /4 0 /6 0 4 ;

m 非居住国公民小人人权的国除法律保护间题：A / 4 0 / 6 3 8 和Add^ 1- 

4 ；

闽非洲运输和通讯十年：A /4 0 /7 3 5 ;

m 国际合作以管制药品的滥用：A /4 0 /7 7 1 ;

^ 国际合作以管制药品的滥用：A /4 0 /7 7 2 ;

t e 管制药品的战略和政策：A /4 0 /7 7 3 ;

W 联合国醋刑受香者自愿基金：A /4 0 /8 7 6 ;

缴联合国土著居民自愿基金：A /4 0 /9 3 8 ;

( C )秘书长的说明：

H 亚洲及太平洋经济社会委会的报告：A /4 0 /2 9 5 —E /1985 /72 jH i 
Add, 1 ;

C = )关于世界旅游业的马尼拉宣言和网卡普尔科文书的执行情况：A / 4 0 /  
363 -E /1 9 85 /9 7  ;

© 非洲工业发展卞年方案的执行情况：A /4 0 /4 2 0 -E /1 9 8 5 /1 1 1和 

Corr. 1 ( 只有英文本）；

卸） 经济及社会理事会主展关于61际经济和社会政策，包括区械和部门发 

展在内的一般性讨论的说明：A /4 0 /5 2 5 ;
联合国非洲运输和避讯十年的推告：A /4 0 /6 3 3 和Add* 1 ;

保护智利境内的人权：V 4 0 /6 4 7和 Corr, 1《只;g西班牙文本）；



下列各问题将在项目1 2 下加以审议，其中包括大会特别要求提出的报告或经 

济社会理事会决定转送大会的报告；还包括理事会已向大会提出建议的事项，

，‘ 《续 )

( t à 萨尔瓦多境内的人权情况：A /4 0 /8 1 8 ;

同富汗境内的人权情况：A /4 0 /8 4 3 ;  

t f i )危地马拉境内的人权情况：A /4 0 /8 6 5 ;

W 伊朗伊斯兰共积国境力的人权情况: A / 4 0 / 8 7 4 ;

( d ) 联合国难民事务高级专员的报告：

H 向索马里境内难民提供援助：A /4 0 /5 8 6 ;

向吉布提境内难民提供人道主义接助：Y 4 0 / 5 8  8 ;

白向南部非洲境内的难民学生提供援助：A /4 0 /5 9 0  ;

( e )第二委员会的振告：A/40/1009fpAdd。 1 和2 ;

( f ) 第 三 委 员 会 的 报 告 : A /4 0 /1 0 0 7 ;

( € ) ，四委员会的振告：A /4 0 /8 8 5 ;

( h ) 第五委员会的推告：Y 4 0 /1 0 3 5 t P A /4 0 /1 0 6 8 ;

( i ) 第六委员会的报告: a / 4 0 / 9 9 7 ;

第 40/53^  4 0 /1 2 9 至4 0 /1 4 9、4 0 /1 6 9  至 4 0 /1 8 1  号决议和第 4 0 /  
423, 4 0 /4 2 6、4 0 /4 2 7、4 0 /4 3 1 至 4 0 /4 3 6、4 0 /4 5 8、4 0 /4 6 2  和 

4 0 /4 6 3 号决定；

0£)第二委员会会i义：A/C. 21/40/SR. 1 8 -2 3、29、30、32  ̂ 34  ̂ 36、39、 
42. 42  ̂ 46  和4 8 —5 2 ;

(1)第三委员会会该：A/C. 3/40/SR. 6 4 - 7 2 ;

a/41 /100
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非溯运输和通讯十年

大会1 9 7 7 年第三十二届会议宣布1 9 7 8  — 1 9 8 8 年为《非洲运输和通 

讯千年》以滞助制订和执行一项发展非洲运输和通讯的全球战略，并调动为此目的 

所需的技术和财政资源；请秘书长与各有关机构的行政首长合作，向非洲国家提供 

一切可能的提助，以期力" 十年 " 拟定一项祥细的行动计剑，弁袖调调动义難^技术和财 

政资源的工作；同时请秘书长通过经济及社会理事会向大会每年提交进度报告（第 

3 2 /1 6 0号决议）。

大会第三十三届会议核准了非洲经济委员会（非洲经委会）执行委员会的决议， 

该执行委员会在决议中决定1 9 7 9 年初召开一次非洲部长会议，以便通过执行 

" 十年 " 的非洲全球战略和全面行动计划• 并请秘书长向担任" 十年"领导机构的 

非洲经委会提供必要的经费和工作人员，并于1 9 7 9 年召开一次认捕会议（第 3 3 /  
197号决议）。

大会第三十® 届会议注意到非洲交通、通讯和计剑部长会议所通过的执行‘*十 

年 " 方案的全球战略（第3 4 / 1 5 号决议）。

- 十年 " 方案分两>^阶段执行• 第一个阶段包括的期间是1 9 7 9 — 1 9 8 3 

年, 第二个阶段包括的期间是1 9 8 4 — 1 9 8 8 年， 大会第三十五届会议至三 

十九届会议审议了这一问题（第3 5 /1 0 8、3 6 /1 7 7、3 7 /1 4 0、3 8 /1 5 Ofp3 9 /2 3 0

号决议、

( 续 ）

m 第因委员会会议： 4 / 4 0 / S 民 11、1 2 和 15—2 0 ;  

间第五委员会会议：A/C. 5 /4 0 /S i^  5 9 和7 0 ;

( 0 ) 第六委员会会议：A/C. 6 /4 0 /S R . 5 1 ;

( P )全体会议：A/40/PV. 112^ 116、 1 19 和 122,



A/41 /100
Chinese
Page 34

大会第四十届会议，♦ 注意到秘书长的报告（A / 4 0 / 4 0 9 和 A /4 0 /7 3 5  ) 
( 第 40^4 35号决定

大会第四十一■屈会议将收到秘书长按照第3 2 /1 6  0号决议提出的报告，

国际合作以管制药品的滥用

大会 1 9 7 9 年第三十四庙会议请设有对麻醉药品发生影响的各种方案的联合 

国机构及专门机构，每年就它们在这方面的活动和提议的项目向大会提出报告，以 

加速国际共同努力，大幅度地减少非法药品的活动《第3 4 /1 7 7号决议）. 行政 

协调委员会组织委员会后来委托麻醉药品委员会负责确保执行第3 4 /1 7 7 号决议， 

并请麻醉药品司司长设法与有关组就近行协商，协调联合国系统内有关国际药品管 

制的事务，

大会第三十八届会议请秘书长通过麻醉药品委员会和经济及社会理事会，就各 

有关专门机拘和计划署进行的药品管制活动，向大会第四十届会议提出振告；还请 

秘书长參照1 9 8 5 年方案和协调委员会第二十五届会议将进行的药品管制政府间 

审查工作，就改进联合国系统内药品管制活动的合作与协调的措施，向大会第四十 

届会议提出报告（第3 8 / 9 3 号决议K

大会第四十屈会议" ，除其他事项外，注意到秘书长的报告（A /4 0 /7 7 1  
和A /4 0 /7 7 2 M 第 4 0 /1 2 1号决议）（弁參看议程项目1 0 2 ) ,

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第3 4 /1 7 7号决议提出的报告，

管制药品的战略和政策

1 9 7 7 年，大会第三十二届会议请麻醉药品委员会研究，可否推行一项有实 

际意义的国际管制滥用麻醉药品战略和政策的方案，包括可否把规有的政策或计戈II 
中的各种发展援助方案合并在内（第 3 2 /1 2 4号决议 ) .

大会第三十三至三十五届会议趣续审议这个问题（第 33/168L 3 4 /1 7 7 和 3 5 /  
195号决议），
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: 大会第三十六届会议通过麻醉药品委员会第1 (XXIX)号决议讨论的国际管制 

药品滥用战略和基本的五年行动纲领，该决议由经济及社会理事会在其1 9 8 1 年 

5 月6 日第1 9 8 1 / 1 1 3 号决定中决定转递大会；弁请委员会利用现有资源，设立 

一个工作队，以便审查、监，和协调战略和行动纲额的执行弁向委员会每届会议或 

特别会议提出报告，又请委员会审查其工作队的振告，并将审査结果通过经济及社 

会理事会向大会第三十八届会议提出报告, 以后弁每年提出报告（第 3 6 /1 6 8号决 

议 ）•

大会第三十七届会议經续审议这个问题《第3 7 /1 6 8号决议 ) .

经济及社会理事会1 9 8 3 年第一届常会决定将委员会第三十届会议的报告附 

件二递交大会第三十八届会议.该附件载有大会根振第3 6 / 1 决议所制订的 

国际管制药品监用战略而通过的基本五年行动纲领的第三年和第四年方案（第1 9 8 3 /  

117号决定），

大会第三十八届会议核可了基本五年行动纲领的第三年和第四年方案，即 19 8 4 -  

1 9 8 5 两年期的行动纲领* 弁决定麻醉药品委员会从第八届特别会议开始，每届 

会议期间都举行由各有关的观察员參加的全体会议，从而组成第3 6 /1 6 8 号决议所 

规定的工作队（第 3 8 / 9 8 号决议），

大会第四十届会议，* 核可了基本五年行动纲领的第五年方案，即 1 9 8 6 年 

行动纲领《第4 0 /1 2 9号决议），

大会第四十一届会议将牧到秘书长关于管制药品的战略和政策以及1 9 8 6 年 

期间执行的该年行动纲领的活动的一份说明，

增进和保护人权的区城安排

1 9 7 7 年大会第三十二庙会议请秘书长根振人权领域的咨询务方案，优先 

在没有区城人权委员会的区城举办讨论会，以便讨论设立增进和保护人权的区城委 

员会是否有用，是否适宜的问题（第 3 2 /1 2 7号决议K
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大会第三十三届会议重甲第3 ^ 1 2 7号决议的规定（第 33^16^号决议

大会第三十四届会议、满意地注意到关于特别在非洲设立区城人权委员会的联 

合国讨论会已于1 9 7 9 年Ô月在蒙多维亚举行。 会上通过了关于设立一个非洲 

人权委员会的蒙罗维亚提案（第3 4 /1 7 1号决议），

大会第三十五至三十八届会议趣续审议运个间题（第 3 5 /1 9 7、3 7 /1 7 2 和3 8 /  

9 7 号决议)。

大会第三十九届会议注意到秘书长的振告（A /3 9 /5 7 0  ) ; 对编写该报告作 

出贡献的各专门机构、各区城委员会和区域政府间组织表示感谢；请秘书长研究數 

助各区域机关的代表与负责增进人权的联合国机关互相接融以交换关于这方面的资 

料和经验的可能性；请人权要员会在审议其顆为" 人权领城的咨询务"的议程项 

目时，特别注意怎样以最适当的办法响应不同区械的各小国家的要求，在咨询册务 

方案的范围内协助它们，弁于必要时提出有关建议；弁请秘书长就增进和保护人权 

的区城安排的情况向大会第四十一届会议提出报告，弁在该报告内提出就本决议采 

取的行动（第 3 9 /1 1 5号决议），

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第3 9 /1 1 5号决议提出的报告*

亚洲区城增近和保护人权的区域安排

1 9 8 4 年，大会第三十九届会议审议了 1 9 8 2 年6 月2 1 日至7 月2 日在 

科伦坡举行的关于亚洲区域增进和保护人权的国家、地方和区域安排的计论会的报 

告 （A / 3 7 / 4 2 2 ，附件），，赏地注意到亚洲及太平浮区城会员国就该推告提出 

的意见；请尚未激讨论会的报告提出意见的亚洲及太平洋经济杜会委员会成房国尽 

半向秘书长提出它们的意见，以便举行近一步协商；弁请秘书长通过经济及社会理 

事会就收到的反应向大会第四十一届会议提出报告（第 3 9 /1 1 6号决议K  .

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第3 9 /1  ■决议提出的报告（A /4 1 /
1 8 0 -E /1 9 8 6 /2 0  和 Corr .  1《只有中文本） ）•
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建立国际经济关系中的互信

1 9 8 3 年，大会第三十八届会议请秘书长同所有国家以及联合国各有关组织 

和机构、特别是联合国贸身和发展会议以及各区城委貝会，洽商可能建立互信借以 

促进和加速国际经济合作的措施的范围，弁通过经济及社会理事会向大会第三十九 

届会议报告其洽商结系( 第 3 8 /1 9 6号决议) .

大会第三十九届会议审议了秘书长的报告（A /39/ 3 l 2—：E / l 9 8 4 / a 0 6 和 

corr. 1和 Add. 1 和2 ) , 请所有国家和联合国各有关机构和组织继续就建立国 

际经济关系中的互信以及如何提高这种互信的途径和方法交换意见；请秘书长就国 

际经济关系中可能采取的建立互信措施的范围，联合国在这一努力中可能发挥的作 

用，继续同各国政府以及联合国冬有关机构和组织洽商并将他的分析和就此得出的 

结论避过经济及社会理事会提交给大会第四十一庙会议( 第3 9 /2 2 6 ^ 决议 ) .

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第3 9 /2 2 6号决议提出的振告（A / 4 1 /  

3 2 0 -E /1 9 8 6 /7 3  ) .

亚洲及太平洋运输和通讯十年1985- 1994

1 9 8 4 年，大会第三十九届会议宣布1 9 8 5 — 1 9 9 4 年为"亚洲及太平 

洋运输和邀讯十年" ；要求秘书长以实际的和一体化的方式向亚洲及太平洋经济社 

会委员会和西亚经济委员会执行秘书提供一切必须的设 施 和 支 助 , 帮助制定该十年 

的区城行动方案，为成功地执行该十年的方案助员'义、要的国际支持，弁向经济及社 

会理事会1 9 8 6 年第二届常会提交关于这些决议执行情况的振告， 以后在十年 

结束前，每两年报告一次（第3 9 /2 2 7号决议》，

大会第四十一届会议将收到经济及社会理事会报告关于这个问题的有关章节• 

人口和发展

国际人口会议于1 9 8 4 年 8 月6 日至1 4 日在墨西哥城举行， 会议专门讨 

论一些选定的最优先问题，充分确认人口与经济和社会发展的关系，目的在于促进
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1 9 7 4 年布加勒斯特世界人口会议所避过的《世界人口行动计划》的审查和评价 

工作，并促使《行动计划》的进一步执行•

大会第三十九届会议除其他事项外，赞同内载关于进一步执行t 世界人口行动 

计划》的建议的会议报告，弁请人口委员会第二十三届会议在其权暇范围内，审查 

会议的建议及其对联合国系统的活动的影响，并将其意见提交理事会1 9 8 5 年第 

- 届常会；请理事会1 9 8 5 年第一届常会审查人口会议关于近一步执行《世界人 

口行动计划》的建议，以便提供联合国系统内关于人口问题的通盘政策准则，弁根 

据《行动计划》和会议备项有关建议，在适当的基础上，着手进行或趣续近行《行 

动计划》的审查、监测和评价工作；请秘书长针对与国际合作的作用有关的进一步 

执行《行动计划》的建议，特别是建议8 3 , 并考虑到各国代表固提出的建议，同 

时參考经济及社会理事会的审议情况，立即采取适当行动，弁尽早但不迟于1986  
年，通过理事会向大会报告各项建议的执行情况（第3 9 /2 2 8号决议）。

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第3 9 /2 2 8号决议提出的推告（A / 4 1 /  

1 7 9 -E /1 9 8 6 /1 8  ) .

防备有害健康和环境的产品

大会自1 9 7 9 年第三十四届会议以来一直审议交换关于禁止使用的有替化学 

品和危险药品的资料的问题（第34>^173号决议）。 关于防备有害健康和环境的 

大会第三十七届会议请秘书长在联合国系統及有关政府间组织正在进行的工 

作的基础上，编制并经常更新一份其使用和（或 ）销售已被禁止、撤出市场、严加限 

制或拿药品来说未获政府批准的产品的综合清单（第 3 7 /1 3 7号决议》。 为进行 

审査起见秘书长按照大会第3 8 /1 4 9 ^ 决议提出一份关于大会第3 7 /1 3  7号决议执 

行情况的报告, 包括综合清单（A /3 9 X 4 5 2 ) ;并通过经济及社会理事会向大会该 

届会议提出一份交换关于禁止使用的有害化学品和危险药品的资料的报告（A//39X  
290—2 / 1 9 8 4 /1 2 0 》。
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大会第三十九届会议注意到这两份报告，并赞扬秘书长分发关于已被禁止使用 

和（或 ）销售，撤出市场，严加限制或就药品而言未获政府批准的产品的综合清单 

郁版；决定每年分发一份最新综合清单， 根据大会第3 7 /1 3 7号决议的规定，

不断审査综合清单的编列格式；秘书长应向大会第四十一届会议提交下一份审査报 

告；请秘书长就审査在联合国系统内作业的各项资料交换系统的情况向大会第E3十 

一届会议提出报告；请秘书长通过经济及社会理事会对大会第四十一会议，以及此 

后每陽三年，对大会说明执行大会第3 7 X 1 3 7 ,第 3 8 /1 4 5 ^ 和第39 /225^^决议 

的情况（第3 g /2 2 9 " f决议）。

大会第四十一届会议将牧到秘书长根据第3 g /2 2 9 " f决议的要求提交的报告 

( AX4 1 /3 2 9 -E X198 6X8 3 )。

,ü ï l i i •进有梦.良工人的.缚况并确保其人权和專严的措施

1 9 7 2 年大会第二十七届会议建议人权委员会依照经济及杜会理事会第1 7  
0 6 ( L I I I )号决议的现定将非法和秘密贩运以剩削劳工的M邀列为优先问题，加 

以审议（第 2920 (XXV工工） 号决议》。

大会第二十九届会议请所有国家对一切合法入境的移民工人，给予提供其本国 

国民的同样待遇；促成有助于减少非法贩运外国工人的双速协定的通过;采取适当 

措施，以确保偷渡入境的移民工人的人权受到充分尊重（第 3 2 2 4 U X I：n 号决议）

大会第三千届至三十三届会议继续审议该问题（第 3 4 4 9 U X X }号，第3 1 /  

127、第 32X12 0 和第3 3 /1 6 3号决议》。

大会第三十四届会议决定在第三十五届会议设立一♦ 工作组，对所有会员国开 

放，负责拟订一项保护•所有移民工人及其家属权利的国际公约（第3 4 /1 7 2号决议）

大会第三十五庙会议高兴地注意到皇料一项保护所有移民工人及其家属权利国 

际公约工作組已开始工作（第35X198号决议）。
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大会第三十六届至三十九届会议继续审议该问题（第 3 6 /1 6 0、37X170, 38X  

8 6 和 3 9 /1 0 2 号决议》

大会第四十届会议满意地注意到工作组的报告（AXC . 3 / 4 0 / 1 和A/C  . 3 /  

4 0 X 6 )尤其是工作组二读时在草拟公约草案上所取得的进展；决定工作组应在经 

济及杜会理事会1 9 8 5 年第一yi常会之后立即在纽约冉举行一次力期两屋期的闭 

会期间会议，以便尽快完成任务；请秘书长把工作组的报告转送各国政府以使工作 

組的成员可有1 9 8 6 年春季举行的闭会期间会议上二读时继续草拟公约草案. 并 

向大会转避该次会议的成采以期大会第四十一届会议可予审议；又请秘书长将上述 

文件转递联合国系統各主营机构和各有关国际组织参考，使它们能够继续同工作组 

合作；决定工作组应在大会第四十一届会议期间，最好在剛开始时开会，以使继续 

保ÿ*所有移民工人及其家属权利国际公约草案的二读工作（第4 0 /1 3 0号决议）。

大会第四十一届会议将收到工作組根据第4 0 /1 3 0 t 决议的要求提交的报告。

联合国缓助土著居民自愿基金

1 g 8 5 年大会第四十届会议" 注意到人权委员会第1984X 32号决议，其中

人权委员会欢迎土著居民问题工作组在根播经济及社会理事会第1 9 8 2 /3 4 号决议 

而履行其制定国际标准，审议促进与保伊土著居民人权的发展等职责方而，所正在 

进行的建设性努力; 设立联合国援助土著居民自愿基金；基金的目的应是由各国政 

府，非政府组织和其他私人或公共团体通过自愿捐助提供资金，向土著民族和组织 

的代表提供财政援助，以帮助他们参加工作組的审议；决定基金的唯一受益者应为 

土著人民组织和民族的代表；他们能够使工作組更深入地了解影响土著居民的问题 

并具有广泛的地械代表性；并决定基金的管理应根据联合国财务条例和细则以及秘 

书长说明附件中的其他有» 定进行，同时升取靈事会的意见。 董事会由在影响 

土著居民的各种问题上具有经验的五人组成，各成员均以♦ 人身分任职。 董事会 

的成员应由联合国秘书长与防止艘视及保伊少数小组委员会现任主席协商任命，任



期三年，可以连任。 靈事会成员中至少一名应为得到广泛承认的土著民族组织的 

代轰【第 4 0 /1 3 1号决议）。

大会第四十一届会议将收到秘书处关于联合国捷助土著居民自愿基金的报告。

捷助索马里境内的难民

本项目自1 9 8 0 年大会第二十五届会议以来一直列在大会议桂中，当时大会 

要求秘书长协同联合国难民事务高缴专员，液遣视察团前任索与里，对该国境内的 

难民情况进行全面考査（第3 5 /1 8 0号决议）。

大会第三十六庙到三十九届会议都审议了这一问题（第 3 6 /1 5 3 ,  37X174, 

3 8 / 8 8 和 3 9 /1 0 4 号决议）并要求秘书长向大会第三十六庙会议（A /3 6 /1 3 6 )  

和第三十七届会议（A /3 7 /4 1 5 n 提出关于索马里境内的难民间题的报告，要求高 

级专员就取得的进展向大会第三十八届会议（A /3 8 X 4 0 0和 Gorr . 1 )和三十九庙 

会议（A /3gX443  )提出报告。

大会第四十届会议" 注意到联合国难民事务高级专员的报告（AX40X586》， 

由于对索马里境内的难民问题尚未解决感到严重关切，请高级专员周秘书长协商，

向经济及社会理事会1 9 8 6 年第二届常会报告索马里境内的难民情况，并就执行 

本决议所取得的进展向大会第四十一届会议提出报告（第 40X132号决议）。

大会第四十一届会议将收到第40X1 32号决议要求的报告。

後助埃g 饿比亚境内流离失所的人

大会从1 9 7 5 年第三十届会议以来一直在审议缓助埃塞俄比亚的问题（第 

3441 (XXX), 3 1 /1 7 2、3 2 /5 5、3 3 /2 1  和 3 4 /5 4  号决议) 。

经济及社会理事会在1 9 7 8 年第二庙常会上第一次审议了这个问趟，当时理 

事会呼吁向非洲之角的难民和流离失所的人提供国际後助（第1 9 7 8 /3 9 号决议）。

a/41/100
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大会1 9 8 0 年第三十五届会议注意到秘书长的报告（V ^ 3 5 /6 3 0和 Cori：, 

1 - 3 ) ; 赞同他1 9 8 0 年 1 1 月 1 1 日促请国际社会为埃塞饿比亚境内流离夫 

所的人提供及时而慑慨的援助的呼吁；并请他向大会第三十六届会议提出报告（第 

3 5 / 1 8 3 号决议）。

大会第三十六至三十九届会议再次赞同秘书长的呼吁，并请联合国难民事务高 

级专员加紧努力动员人道主义的後助，为自愿回避的人和流离失所的人提供救济和 

善后服务（第 3 6 /1 6 1，3 7 /1 7 5 ,  3 8 /9 1  和 3ÎJ/105 号决议）。

大会第四十届会议，♦请难民事务高级专员加紧努力动员人道主义捷助，并秘书 

长与高级专员合作，把决议的执行情况邀知经济及杜会理事会1 9 8 6 年第二届常 

会并向大会第四千一届会议提出报告（第40X 13 3 号决议）。

大会第四十一届会议将牧到秘书长根据第40X13 3 号决议的要求提交的报告。

向吉布提境内的难民提供人道搂助

经济及社会理事会于1 9 7 8 年第二届常会第一次审议这个问题. 理事会该 

届会议呼吁国际上拔助" 非洲之角" 的难民和流离失所的人（第 1 9 7 8 /  3 9 号 

决议）《 经济及社会理事会1 9  8 0 年第一届常会（第 1 980X 11 号决议），

1 9 8 0 年第二届常会（第 1 9 8 0 /4 4 号决议）和 1 9 8 2 年第一届常会（第 1 9 

8 2 / 3 号决议) 要求秘书长派遣一小联合国机构间视察团前往吉布提，佑计难民的 

需要。 1 9 8 0 年大会第三十五届会议赞同吉布提视察闭的报告及其中提出的建 

议 （A X 3 5 /4 0 9 ) ; 请联合国难民事务高级专员继续确保为难民安排适当的搜助方 

案0 并请秘书长向理事会1 g 8 1 年第一届常会和大会第三十六届会议提出报告 

( 第 35X182号决议）。 大会第三十六届会议注意到秘书长的报告（AX36/^214) 

以及高级专员的报告及附件（第36X156号决议》。 大会第三十七届至三十九届 

会议继续审议这个问题（第 3 7 /1 7 6 号， 3 8 / 8 9 号和3 9 / 1 0 7 号决议）。
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大会第四千:届会议，*再次满意地注意到难民事务高级专员关于向吉布提境内难 

民提供人道主义棱助的各项报告（A>^40X12和A X 4 0 /5 8 8 ) , 并促请高级专员继 

续采取必要措施，确保充分，适当，特久的解决办法获得实施以协助吉布提境内的 

难民，还请高级专员与秘书长密切合作，就本决议的执行情况向大会第四十一届会 

议提出报告（第40X134号决议）。

大会第四千一届会议将收到第40X134号决议中要求提出的报告。

苏丹境内难民的现况

大会（第2 9 5 8 ( X X V I I )号决议）和经济及社会理事会（第 1 6 5 5 ( i I I )， 

1 7 0 5 (工工工工)、 1741 ( i l V )、1799(XV), 1877( I«VII )、1 9 78 /3 9 ,  1 9 8 0 /

10、1 980X 45和 1 9 82 /1号决议）自1 9 7 2 年以来就一直审议该问题。

大会第三千五届至三十九届会议继续审议该问题（第 35X181、3 6 /1 5 8 ,  3 7 /  

173« 3 8 X 9 0和 39X 108号决议）。 除其他外，大会注意到秘书长的各项报告 

(A /35X410 , A /3 6 /2 1 6  和 Add，1, AX37X178 和 A /3 8 /4 2 7  及 Corr . 1 ) 
和联合国难民事务高级专员的报告（ 和A /3 g /4 4 5  )。

大会第四千届会议"注意到联合国难民事务高级专员关于苏丹难民情况的报告 

(A /40X 5 89 ) ,请秘书长协同高级专员及有关专门机构，派遣一小高级别机构间视 

察团, 评倍苏丹境内难民方案的需要和所需援助的幅度《 .还请秘书长调効必要的 

财政和物质援助，以便充分执行苏丹政府向I 9 8 4 年 7 月在EI内瓦举行的第二次 

援助非洲难民国际会议提出的各♦ 项 目 （A/COJO. 1 2 5 X 1 ,第 3 3 段 》；并请 

秘书长通过经济及社会理事会就本决议的执行情况向大会第四十一届会议提出报告 

( 第40X 135号决议）。

大会第0 千一届会议将收到秘书长根据第4 0 /1  3 5 号决议的要求提交的报告 

(AX41X264 )«
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向乍得境内回避的人和流离矢所的人提供紧急援助 t

大会1 9 8 4 年第三千九届会议严重关切到^ 得发生空前軍灾所造成的影响, 

并意识到卞得境内志愿回避的人及由于战争和單灾而琉离矢所的人为数极多，造成 

社会融合方面的一个严重问题。 大会请联合国难民事务高级专员和联合国救灾协 

调专员按照他们的职权，动员向卞得境内志愿回返的人和流离矢所的人提供紧急人 

道主义捷助，并请秘书长同联合国救灾协调专员和难民事务高级专员合作，向大会 

第四十届会议提出报告（第 39X106号决议）„

大会第四十届会议"注意到联合国救灾协调专员关于乍得境内回返的人的状况 

的报告（參看A XC .3 /40XSR.5 4 ) ,再请联合国难民事务高级专员和联合国救灾 

协调专员向乍得境内自愿回返的人和流离矢所的人调动提供聚急人道主义援助；请 

秘书长同联合国救灾协调专员和联合国难民事务高级专员合作，向大会第四十一届 

会议报告本决议的执行情况（第4 0 / 1 3 & t决议 }。

大会第四十一届会议将收到第4 0 /1 3 6号决议中要求提交的报告。

阿富汗境内的人权和基本自由间题

r 9 8 4 年 3 月，人权委员会第四十届会议建议经济及社会理事会逾过一项要求 

任命一名关于本问题的特别报告员的决议（人权委员会第1 9 8 4 /5 5 号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 4 年第一届常会赞同人权委员会请人权委员会主席任命 

一名特别报告员的决定，该报告员的任务是审查阿富汗境内的人权情况，以便制订能 

够有助于在全部外国军队撤出之前、撤出期间以及撤出之后确保充分保护该国所有居 

民人权的建议；并请特别报告员向人权委员会第四十一届会议提出一项全面报告（经 

济及社会理事会第1 9 8 4 /3 7 号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 5 年第一届常会通过了人权委员会第匹十一届会议的 

决定（第 1 9 8 5 /3 6 号决议），将特别报告员的任期延长一年，并请他就阿富汗的
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人权情况3 包括轰炸平民所造成的人员和物质损失的情况向联大第四十届会议和人 

权委员会第四十二届会议提出报告( 第 1 9 8 5 /1 4 7号决定K

大会第E 十届会议将收到秘书长的一份说明，其中将转交特别报告员根据经济 

及社会理♦ 会第1 9 8 5 /1 4 7号决定提出的报告。

大会1 9 8 5 年第四千届会议"赞扬特别报告员关于阿富汗境内人权问题的报 

告 （A /4 0 X 8 4 3 ,附件）， 并决定在其第ffl十一届会议期间随时审议阿富汗境内的 

人权和基本自由的问题（第 40X137号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 6 年第一届常会再次赞同人权委员会第四十二届会议 

的决定（第 1986X 40号决议），将特别报告员的任务期暇延长一年，并请他向大 

会第四十一届会议和人权委员会第四十三届会议提出报告（第 1 9 8 6 /1 3 6号决定）

大会第© 十一届会议将牧到秘书长的一份说明，其中将转交特别报告员根振经 

济及社会理事会第1 9 8 6 / 1 3 6 号决定提出的报告。

後助南部非洲境内的难民学生

大会1 9 7 6 年第三十一届会议对不断有大批南非难民学生逃到博茨瓦纳、某 

索托和斯威士兰，从而对这些国家有限的资源形成重大压力，表示关切，因此要求 

秘书长同这三国政府和有关的解放运动协商，以期为这些难民学生的照顾生活和教

育组织和提供适当的襄急经济援助和其他形式的捐助，随时注意情况的发展，并在 

必要时向大会提出报告（第 3 1 /  1 2 6 号决议），

大会第三十二和三十三届会议，赞同秘书长和联合国难民事务高级专员力动员 

援助南非难民学生所采取的措施《第 32X 11 9号和第3 3 / 1 6 4 号决议）。

大会第三十四届会议决定扩大对住在博茨瓦纳、莱索托，斯威士兰和赞比亚的 

南非难民学生的援助方案，把纳来比亚和津巴布韦难民学生也包括在内（第 34^  

174号决议
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大会第三十五届会议决定在难民学生方案内照顾前津巴布韦难民学生的生活， 

直到他们在底护国完成学业，或直到能作出另一种安排使他们可以在本国完成学业 

(第 35X184号决议）《»

大会第三千六届会议和第三十七届会议请秘书长协同难民专员維时审查这一事 

项，并向大会提出报告（第36X170^决议和第37 /177号决议）。

大会第三十八庙会议和第三十九届会议请难民专员协同秘书长继续注意这一事 

项，并向大会提出报告（A / 3 8 / g 5 号和第3 y /1 0 9 " t决议）。

大会第四十届会议" 注意到难民事务高级专员的报告（AX40X5 gü ) , 请高级 

专员同秘书长合作继续为在博茨瓦纳、莱索托，斯威士兰和赞比业获得收容避难的 

纳来比亚和南非难民学生办理并执行切实有效的教育及其他适当搜助方案；还请高 

级专员同秘书长合作，继续汪意这一事项，将这些方案的最新情况通知经济及社会 

理事会1 g 8 6 年第二届常会，并就本决议的执行情况向大会第四十一届会议提出 

报告（第 4 0 /1 3 8号决议）。

大会第四十一届会议将收到第4 0 /1 3 8号决议要求提出的报告。

萨尔瓦多境内的人权和基本自由的情况

1 9 8 0 年，大会第三十五届会议请人权委员会第三十七届会议审查萨尔瓦多 

境内的人权情况（， 3 5 /1 9 2号决议）。

1 9 8 1年 2 月，人权委员会第三十七届会议请主席委任一位委员会特别代表, 
就所报道的萨尔瓦多境内发生严重侵犯人权和基本自由的事件，进行调查，向大会 

提出临’ 时报告并向人权委员会提出最后报告（第 32(:x :xxvii)号决议）。 从那时 

以来，大会和人权委员会定期审议了特别代表提出的报告。 特别代表的任务期眠 

每年都得到延长。
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大会第三十寒届至第三十九届会议趣续审议这♦ 问题（第 3 6 / 1 5 5 号， 3 7 /

185号、 3 8 /1 0 1 号和第3 9 / 1 1 9 号决议）。

大会第四十届会议，*赞扬特别代表根据人权委员会第1985/ 3 5 号决议编写 

的振告（▲ /4 0 /8 1 8 ,附件)；决定在其第四十一届会议继续审议f 尔瓦多境内的人 

权和基本自由的情况，以期按照人权委员会和经济及社合理事会所提供的其他材料 

重新审查此一情况（第40X13 9 号决议）。

经济及社会理事会1 9 S  6年第一届常会通过了人权委员会第四十二届会议的 

决定（第 1 9 8 6 /3 9 号决议）, 将特别代表的任期延长一年，并请特别代表就萨尔 

瓦多人权情况的新发展向犬会第一届会议和人权委员会第匹千三届会议提出报告 

( 第 1 9 8 6 /1 3 5 号决定

大会第四岳会议将收到秘书长的一份说明，其中将转交特别代表根据经济及 

社会理事会第198 6X13 5号决定编写的报告•

伊朗伊斯兰共和国境内的人权情况

1 9 8 4 年 3 月，人权突员会第四十会议请主席任命一名委员会特别代表，其 

任务是与伊朗伊斯兰共和国建立联系，就该国人权情况编写一份载有结论和逛宜建议 

的研究报告，提交委员会第四十一届会议（第 号 决 议 ）。

经济及社会理事会1 9 8 5 年第一届常会通过了人权委员会第四十一届会议的 

决定 ( 貧 1 9 8 5 /3 9 号决议），将特别报告员的任期延长一年，并请他就伊朗伊斯

兰共和国的人权情况《包括泛神教徒等少数集团的处境问题向第四十届联大提出临- • ■ ■ ' • ■ •. . . ,
时报告，并向人权委员会第四十二届会议提出最后报告（第 1 9 8 5 /1 4 8 号决定

大会I 9 8 5 年第© 十届会议" 赞赏地注意到特别代表的脑时报告（A / 4GX 

8 7 4 )及其中所载的•-般性观察意见；决定在其第四十一届会议继续审査伊朗伊斯
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兰共和国境内的人权情况. 包括在宗教上属于少数的人如巴哈派教徒的情况，以便 

根掘人权委员会和经济及社会理事会提供的新资料，对这种情况进行新的审査（第 

40X1 41号决议

经济及社会理事会1 9 8 6 年第一届常会通过了人权委员会第四十二届会议的 

决定（第 1986X 41等决议），将特别代表的任务期限延长一年，并请人权委员会 

主席任命一名具有国际声望的人填补特别代表离职后产生的空缺；并请新任命的特 

别代表就伊朗伊斯兰共和国境内的人权状况，包括属于少数的人如巴哈滅教使的处 

境问题向大会第四十一届会议提出报告，并向人权委员会第四千三届会议提出最后 

报告（第 1 9 8 6 / 1 3 7 号决定）。

大会第四十一届会议将收到秘书长的一份说明，其中将转交特别代表根据经济 

及社会理事会第1 9 8 6 / 1 3 7 号决定提出的临时报告。

《防止及惩治灭绝种族罪公约》现况

大会1 g 4 8 年第三届会议已通过《防止i t恶治灭絶种族罪公约》并将《公约》. 

开放给各国签署和批准。 该公约于1 g 5 1 年 1 月 1 2 日开始生效。 截至1 g 

8 6 年 6 月1 日为止•已有g o 个国家批准或加入该公约。

大会第四十届会议" 除了别的以外，敦促尚未成为公约缔约国的国家毫不迟延 

地批准或加入公约；请秘书长向大会第四十一庙会议提出关于公约现况的报告：请

人权委员会第四十二届会议审议促进彻底执行公约的问题，并通过经济及社会理事 

会向大会第四十一届会议提出其意见和有关此一问题的提议（第4 0 /1  42号决议》。

大会第四十一庙会议将收到秘书长根据第40X142号决议的要求提交的报告。

智利境内的人权和基本自由6&情况

大会自1 9 7 4 年第二十九届会议（第 3 2 1 9 ( x x i x ) 号决议）以来，每年都
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审议这♦ 问顯o 此外，人权委员会自从其1 9 7  5 年第三十一届会议起，便经常

审议这4 "间题* '

大会第三十三届会议请人权委员会委任一名智剰境内人权情况特别报告员，向 

人权委员会和大会提出报告（第 3 3 / 1  7 5 号决议K  自那小时候以来，大会

和委员会经常审议特别报告员提出的报告。 特别报告员的任期遂年予以延长《

大会第四十届会议* * 注意到特别报告员的初步报告（A /4 0 X 6 4 7 ,附件）并 

得出结论，需要继续监测智利境内的人权情况；并请人权委员会第四十二届会议深 

入审议特别报告员的报告，并采取最适当措施以有效恢复智利境内的人权和基本自 

由，包括延长特别报告员的任务期限，并且请委员会通过经济及社会理事会向大会 

第四十一届会议提出报告（第 4 0 / 1 4 5 号决议）

经济及社会理事会1 9 8 6 年第一届常会核可了人权委员会第四十二届会议的 

决定（第 1 9 8 6 / 6  3 号决议），将特别报告员的任务期限延长一年，并请他就 

智利境内的人权情况向大会第四十一届会议及人权委员会第四十三届会议提出报告 

( 第 1 9 8 6 / 1  4 3 号决定）《

大会第© 十一届会议将收到秘书长的一份说明，其中将转交特别报告员根据经 

济及社会理事会第1 9 8 6 X 1 4 3 号决定提出的报告。

对付纳释主义、法西斯主义和新法西斯主义活动以及基于种族上不容异己、仇恨和一 

恐怖的其他一切形式极权主义思想和作法所应采取的措施

大会1 9 6 7 年第二十二届会议注意到近来发生种族上不容异己的现象，包括 

若干信奉极权思想，例如纳粹主义的团体和组织的复活，各方都很关注，并且确认 

到，不论纳粹主义活动在何地出现，都应采取各种措施予以制止，因此，坚决遭责 

这种思想，并且促请各国立刻采取有效措施，以制止这种现象（第 2331 (XXIE) 号 

决议）。
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大会第二十三至二十六届会议继续审议这♦ 问题（第 2 4 3 8 ( X X：S ) 号、 2545  
(XXIV ) 号、 2713 (XXV ) 号和 2 8 3 9 (XXVI ) 号决议）。

大会第二十八届会议决定，这小间题应延至人权委员会对本项目的讨论完毕时 

再进行审议( A / ^ 0 3 0 .第 g 0 页）。

大会第三十五届至三十九届届会议继续审议这个间题（第 3 5 X 2 0 0 号、第 3 6 /  
1 6 2 号、第 3 7^X179号第 3 8 / 9  9 和第 3 9 / 1 1 4 号决议）。

大会第四十届会议，，* 再次遭责一切基于种族或民族的排他性或不容忍、仇恨 

和恐怖的极权主义的或其他的思想和做法，包括纳粹主义、法西斯主义和新法西斯 

主义的思想和做法，因为它们剥夺人民基本人权和基本自由以及均等机会，并表示 

决心与这种思想和做法进行斗争；请所有画家和国际组织就本决议的执行间题向秘 

书长提出意见和资料；并请秘书长参照人权委员会将要进行的讨论以及各国和各菌 

际组iP、提出的意風，通过经济及社会理事会向大会第四十一届会议提出报告， （第 

4 0 / 1  4 8 号决议

人权委员会1 9 8 6 年 3 月第四十二届会议除了别的以外，再次遭责一切基于 

种族或民族的排他性或不容忍、仇 恨 、 恐怖、系统性否定人权和基本自由、或会产 

生这种后果的极权主义或其他的思想和做法，包括纳释主义；法西斯主义和新法西 

斯主义；并表示决心抵制一切剥夺人民基本人权和基本自由以及均等机会的极权思 

想，特别是其做法（第 1 9 8 6 / 6  I 号决议）。

大会第四十一届会议将牧到秘书长根据第4 0 / 1  4 8 号决议的要求提出的报 

告 （A / 4  1 / 3 1 7 1 9 8 6 / 3  6 )。

人权与人口大规模流亡

人权委员会自1 9 7 9 年第三十五届会议起一直审议人权与人口大规模流亡问 

题，大会和人权委员会最近几届会议也是如此（见大会第3 5 / 1 9 6 .  3 7 /1 8 6 .3 8  

/ 1 0 3 和 3 9 X 1 1 7 号决议；并见人权委员会第3 0 C XXXYI )、2 9 ( x x x v i r  )、
1 9 8 2 / 3  2 ,  1 9 8 3 /3 5 ,  1 9 8 5 /4 0 和 1 9 8 6 /4 5  号决议• ） 大会和人权
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委员会已审议秘书长关于这个题目的报告和人权委员会特别报告员的报告（e / c n .  
4/^1503 )o

大会第四十届会议，* 又注意到秘书长的报告（A /3 8 /5 3 8  );喜见联合国到 

目前为止已采取步骤审查难民和流离失所的人大规模流亡问题的所有方面，包括其 

根本原因；请人权委员会继续审查人权与人口大规模流亡问题，以便就这方面应采 

取的进一步措施提出适当建议；决定在其第四十一届会议上审查这♦ 问题, ( 第 

4 0 X 1 4 9号决议）。

被占领的巴勒斯坦领土内的经济发展项目

大会1 9 8 4 年第三十九届会议意识到以色列强行限制被领的巴勒斯坦领土 

的对外贸易，又意识到以色列强行支配巴勒斯坦的市场，考虑到必须让巴勒斯坦商 

号和产品直接进入国外市场，不受以色列干涉，要求紧急撤销以色列强加于被领 

的巴勒斯坦领土内的经济限制；确认巴勒斯坦在被在领的加沙地带建立一处海港的 

利益，让巴勒斯坦商号和产品可以直接进入外国市场；呼吁各有关方面为在被左领 

的加沙地带建立一处海港和在被在领的西岸设立一座水泥r 以及在被占领的加沙地 

带设立一座# 桂r 提供方便。 ( 第 3 9 / 2 2 3 号决议）•
大会第四十届会议，* 遗憾地注意到秘书长报告（A /4 0 /3 6 7 - E /1 9 8 5 / 1 1 6 )  

中所反映的关于第3 9 / 2  2 3 号决议的执行缺乏进展的问题，大会除了别的以外， 

请秘书长继续努力，协助设立第3 9 / 2 2 3 号决议所述的项目，并就决议执行的 

进展情况通过经’济及社会理事会向大会第四十一届会议提交一份报告( 第4 0 /1 6 9  

号决议）。

大会第E3十一届会议将收到秘书长按照第4 0 / 1 6 9 号决议的要求提出的报告 

( A / 4 1 /3 4 2 -23 /19 8 6 /8 8  )。

向已勒斯坦人民提供援助

依照经济及社会理事会1 9 7 7 年通过的关于捷助巴勒斯坦人民的第210G 

( JLXIII)号决议，秘书长就为执行该决议的规定而采取的行动向理事会提交了年



A/41/100
Chinese
Page 52

度报告。

1 9 7 8 年和1 9 7 9 年大会第三十三和三十四届会议要求联合国开发计划署 

( 开发计划署1 与联合国系统内的专门机构和其他组织协商，加紧努力，与西亚经 

济委员会进行协调，执行经f 及社会理事会的有关决议 ( 第3 3 / 1 4 7 和 3 4 /1  33 

号决议）。

大会第三十五届会议敦促联合国系统的有关机构、组织、机关和计划署采取必 

要的步骤，充分执行经济及社会理事会第2 0 2 6 (L X I)号和第2100(1^X111) 号 

决议；( 第3 5 / 1 1 Ï号决议K

大会第三十六届会议促请联合国系统冬有关机构、组纽、机关和计划署同巴勒 

斯坦解放组织（巴解组织）协商和合作，采取必要步骤, 充分执行大会和经济及社 

会理事会关于向巴勒斯坦人民提供援助的冬项决议；请开发计划署同有关的当地巴 

勒斯坦组织和机构协调, 在包括耶路撒冷在内的被占领的巴勒斯坦领土直接执行这 

.些项目；（第 36X70号决议）。

大会第三十七届会议谱责以色列入侵黎巴傲；呼吁各国政府和联合国各有关机

构对遭受以色列入侵黎巴缴之祸的巴勒斯坦人提供人道主义提助；请联合国系统内

各有关方案、姐织、机构和机关协同巴解组织加紧努力，对巴勒斯坦人民提供经济

和社会援助；又要求凡是联合国对网拉伯牧容国内的巴勒斯坦人民提供的援助，应 

协同巴组织并征得各有关P幡伯收容国政府同意（第 3 7 /1 3 4号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 3 年第二届常会除了别的以外，要求以色列领当局 

为计划在被巴勒斯坦领土上实施援助巴勒斯坦人民项目的一切联合国机构提供便 

利；并请秘书长通过理♦会就本决议的执行进展情况向大会第三十九届会议提出报 

告 （第 1 9 8 4 /4 3 号决议）•

大会第三十八届会议替同经济及社会理事会第1 9 8 3 / 4 3 号决议，请秘书长召 

集联合国系统的各有关计划署、组织、机构和机关在1 9 8 4 年举行一次会议，以 

拟订一项向巴勒斯坦人民提供经济和社会提助的协作计划，并确保其付诸执行；

( 第 3 8 / 1 4 5 号决议
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大会第三十九届会议注意到秘书长就1 9 8 4 年 7 月 5 日和6 日响应大会第 

3 8 /1 4 5号决议在日内瓦举行的向巴勒斯坦人民提供接助会议所提出的报告（A /  
3 9 /4 7 4 和 Corr. 1 ) ; 请秘书长通过现有机构间体制加速完成大会第3 8 /14 5  
号决议所要求的向巴勒斯坦人民提供经济和社会援助的协调计划，召集联合国系统 

内有关计划署、组欽、机构、基金和机关于1 9 8 5 年举行一次会议，审议向巴勒 

斯坦人民提供经济和杜会援助的协调计划；并请秘书长通过经济及社会理事会向大 

会第四十届会议提出该决议的执行进度报告（第3 9 / 2 2 4 号决议

大会第四十届会议" 注意到秘书长关于向巴勒斯坦人民提供援助的报告（A /  
40/353 -21 /1985/115 和 Corr. 1 和 Add.  1 和 Add. 1 /Corr, 1 ) ,注意到 

响应大会第3 9 / 2  2 4 号决议于1 9 8 5年 7 月5 日和8 日在日内瓦举行的向巴 

勒斯坦人民提供捷助会议；请秘书长审查在执行其关于向巴勒斯坦人民提供捷助的

报告所播述的拟议的活动和项目方面所取得的进展，采取一切必要步驟最后确定第 

3 8 / 1 4 5 号决议中所要求的关于向巴勒斯坦人民提供经济及社会援助的方案，

在 1 9 8 6 年召开一次联合国系统有关各计划署、组织、机构、基金和机关会议， 

以审议向巴勒斯坦人民提供经济及社会援助的间题；为巴勒斯坦解放组织、、各阿拉 

伯东道国及有关的政府间组织和非政府组织参加会议作iti安徘；并请秘书长通过经 

济及社会理事会，就执行本决议的进展情况向大会第四十一届会议提出报告（第4 0 /  
170号决议

大会第四十一届会议将牧到秘书长按照第4 0 / 1 7 0 号决议要求提出的报告

( A / 4  l /3 l9 -E /1 9 8 a /7 2 )o

联合国同文化和技术合作机构之间的合作

大会1 9 7 8 年第三十三届会议决定邀请文化和技术合作机构以观察员身份参 

加大会及其附厲机构的会议和工作（第 3 3 / 1  8 等决议）。 大会第三十六、

三十七和三十八届会议审议了联合国与该机构合作的间题（第 3 6 / 1 7 4 和 3 1  /  
132号决议及第3 8 / 4 3 1 等决定
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大会第四十届会议请秘书长同文化和技术合作机构秘书长舍作，增订他关于 

联合国同文化和技术合作机构之间的合作的报告* ( A /3 8 y 2 3 6 -E /1 9 8 3 X T 5 ).

并通过经济及社会理事会1 9 8 6 年第二届常会向大会第四十一届会议提出增订的 

报告，（第 4 0 / 1 7 4 号决议），

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 / 1 7 4 号决议提出的报告（k /  

4 1 /3 4 4 - E /1 9 8 6 /8 0  )•

发生沙漠化和单灾的国家

大会自1 9 7 7 年第三十二届会议以来，每年都审议这4S ’巧题（第 3 172«
3 5 X 7  3 、 3 8 / 1 6 3 、 3 8 / 1 6 4 、3 8 /2 2 5  和 3 9 / 2 0 8  号决议）。

大会第四十届会议，》注意到秘书长关于发生沙漠化和翠灾的圓家的树步报告 

( A / 4  0 / 3 9 2 - E / 1 9 8 5 / 1 1 7 ) ;欣悉萨赫勒抗軍国家间常设委员会各圓、西 

非经济共同体各圓、马格里布各国、埃及和苏丹共同对抗沙漠化政策部长级会议的 

成果，并满意地注意到1 9 8 4 年该次会议和1 9 8 5 年第二次<会议通过的最后 

决议（分别见A / 3  9 / 5 3 0 , 附 件 和 2 /4 0 X 1 0 ,附件)；满意地注意到非洲 

统一组织设立非洲干軍和饥荒紧急特别援助基金；建议受灾国家在本国的发展计划 

和方案中高度优先注意沙漠化问题和軍灾引起的问题；建议在双进和多这发展捷助 

方案的范圃内，鉴于沙漠化和旱灾问题的严重程度，应优先着重对沙漠化和軍灾进 

行的斗争；请联合国各有关机关和机构向秘书长提供它们在各自职权范圃内进行的 

一切有关研究，以供转送受害圓家；请秘书长采取一切必要措施，确保在他通过经 

济及社会理事会1 9 8 6 年第二届常会向大会提出的关于第3 9 / 2 0 8 号决议执行 

的情况的最后报告内能够载列本决议指出要采取的具体行劲的建议。. （第 4 0 X  175 

号决议

大会第四十一届会议将牧到秘书长按照第3 9 / 2 0 8 号和4 0 / 1 7 5 号决议 

提出的报告（A / 4  1 / 3 4 6 - E / 1 986 /196 )o



A/41/100
Chinese
Page 55

联合国和联合国系统内协调问题

大会第四十届会议" 除了别的以外，请秘书长在与各专门机构的行政首长协 

商后，批评和建设性地再次审查联合国和联合国系统内协调间题的所有方面；遗过 

方案和协调委员会以及经济及社会理事会向大会第四十二届会议提交一份综合报告， 

以闻明他已考虑过的有关目前机制和程序的意见和他旨在依照《联合国宪章》以及 

联合国与各专门机构间协定的设想，并根播有关决议来加强今后协调工作的具体建 

议；向经济及社会理事会1 9 8 6 年第二届常会提出口头报告，并在大会第四十一 

届会议前期提交一份进度报告《 ( 第 4 0 / 1 7 7 号决议）。

大会第四十一届会议将牧到秘书长按照第4 0 /1 7 7 号决议提出的报告*

加强联合国在国际经济、科学技术和社会合作领城離用

大会第0 十届会议重申所有国家之间的合作应基于尊重各国的独立、主权和 

频土完整，包括尊重各国人民自由选择本国的社会经济和政治制度的权利；呼吁所 

有会员国重申它们的庄严承诺，共同并分别采取行动，与联合国合作，使《联合国 

宪章》规定的关于国际经济合作的宗旨得以实现，并为此目的各自作出真诚的努力; 

敦促所有会员圓本着积极精神和善意，继续进行在联合国系统内就国际经济问题开 

展的谈判，并通过根播商定的目标达成彼此可以接受的公正解决办法，使这些谈判 

得以圆满完成Î 并请秘书长在提出年度报告时，一并就执行本决议所取得的进展向 

大会提出报告（第 4 0 /  1 7 8号决议）。

被占领巴勒斯坦领土境内巴勒斯坦人民的生活状

大会第四十届会议关切地注意到秘书长关于被占领巴勒斯坦领土境内巴勒斯 

坦人民生活状况的报告（A / 4  0 X 3 7 3 - E /1 9 8 5 / 9 9 ) ;

反对以色列旨在改变被在领巴勒斯坦领土的人口组成的各项计划和行动，特别 

是以色列移民点的增加和扩大，以及导致巴勒斯坦人民流离失所和从被领巴勒斯 

坦领土大批流亡的其他计划和行动；对自 1 9 6 7 年以来被占领的巴勒斯坦领土境 

内的巴勒斯坦人民因以色列在领以致生活状况每况愈下，表示震惊；请秘书长在
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1 9 8 7 年4 月以前组织一次讨论会，讨论改善被在领的巴勒斯坦ê 土境内巴勒斯 

坦人民生活状况所需的优先发展项目；包括依照人类住区委员会第8 / 3 号决议的 

建议，拟订一项综合全面的住房方案，为讨论会进行必要的筹备工作，规定巴勒斯 

坦解放组织参加，通过经济及社会理♦ 会，向大会第四十一届会议提出关于讨论会 

筹备情况的报告， 通过经济及社会理事会，向大会第四十二届会议提出关于讨论 

会的报告。 （第 4 0 / 2 0 1 号 决 议 ）。

大会第四十一届会议将牧剑秘书长按照第4 0 / 2 0 1 号决议提出的报告。

无家可归者牧容安置厘碌年

大会1 9 8 2 年第三十七届会议宣布1 9 8 7 年为无家可!H者牧容安置国际年， 

决定在该国际年之前及进行期间的各项活动目标将是于1 9 8 7 年前改善某些資穷 

者和条件不利者、特别是发展中国家贫穷者和条件不利者的居所及邻里地区，并在 

2 0 0 0年前示范各种改善贫穷者和条件不利者居所和邻里地区的方法和方式Î 大会 

指定人类住区委员会在其各届常会的范围内，担任负责组织该国膝年的联合® 致府 

间机关，并建议人类住区委员会每年审查该国际年的目标、战略和标准（第 3 7 /  
2 2 1 号决议

大会第三十八届和第三十九届会议趣续审议这个问题（第 3 8 / ^  168号和39 /" 
171号决议）。

大会第四十届会议，* 除了别的以外，请尚未这样作的国家和国际组织制定"国

际年" 的项目，以期改善土地取得、资助、建筑材料、培训和就业等事项，特别要 

注意到法律和体制措施；请各国在其" 国除年，，圓家方案和项目的定期报告中，特 

别注意关于制定和执行2 0 0 0 年以前为贫穷和处境不利者改善住所和邻里环境的新 

国家政策和战略的计划；请秘书长向经济及社会理事会1 9 8 6年第二届常会提交 

一项关于已经批准的在“ 国际年，，开始以前及进行期间实行的措施和活动方案的执 

行进度的报告（见A /3 8 ^ 3 3 - ï J /1 9 8 3 /7 4 和 Corr, 1 )；请经社理事会在其提 

交大会第四十一届会议的报告中特别介绍关于这一问题的讨论情况；并鉴于1987



年为 ‘‘ 无家可!)?者牧容安置国际年" ，决定在第四"i*一届会议上特别讨论该菌除年 

的问题（第 4 0 / 2 0 3 号决议）•

大会第四十一届会议将收到经济及社会理事会关于这个旧题的报告的有关章节。

以色列在被占领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土的经济作法

大会1 9 7 3 年第二十八届会议确认阿拉伯国家及人民对其被外国占领的领土 

内的全部自然资源享有永久主权；重申以色列所采取的开发被领阿拉伯领土的人 

力和自然资源的一切措施都是非法的，并要求以色列立即停止这些措施；确认阿控 

伯国家及人民对于以色列在领领土内对自然资源进行的开采和掠夺及造成的损害， 

以及对于人力资源的剥削和利用，有权获得归还和取得充分赔偿（第 3175 ( X X V  

工工工）号决议）。

大会第二十九至三十七届会议继续审议这题（第 3 3 3 6 U X IX  )号，3516  
( X X X )号， 3 1 /1 8 6  号， 3 2 /1 6 1  号， 3 4 /1 3 6  号， 3 5 /1 1 0  号， 3 6 /1 7 3

号和3 7 /1 3 5号决议）。

大会第三十八届会议注意到秘书长关于被占领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土内

国家资源的永久主权的报告（A /3 8 /2 8 2 —E /1 9 8 3 /8 4  ) ;谱责以色列开发利用 

被领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土内的国家资源；强调凡是其領土被占领的巴勒 

斯坦人民和其他阿拉伯人民, 他们对自己的自然资源和所有其他资源，财富和经济 

活动，享有充分和有效的永久主权和控制权;重申以色列在被占领的巴勒斯坦和其他 

阿拉伯领土内力开发利用其人力资源，自然资源和所有其他资源，财富及经济活动 

而采取的一切措施，都是非法的，并要求以色列立即停止这类措施；进一步重申遭 

受以色列侵略和占领的巴勒斯坦人民和其他阿拉伯人民，对于自然资源，人力资源 

和所有其他资源，财富及经济活动被开发利用，被消耗殆尽，被损毁和破坏，有权 

要求归还和取得充分赔偿, 并要求以色列满足他们提出的合理权利要求；请秘书长

对其报告作进一步说明，详述被以色列殖民点采伐的资源，以及以色列强制执行的 

祐，被 1^领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土的经济发展的条例和政策，包括将以色列 

的作法及其按国际法应尽的义务作一比较；并请秘书长通过经济及社会理事会向大
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会第三十九届会议提出此项评尽报告（第 3 8 / 1 4 4 号决议）。

大会第三十九届会议请秘书长通过经济及社会理事会向大会第四十届会议提 

交第3 8 /1 4 4号决议所要求的将以色列在被占领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土的作 

法同其按国际法应尽的义务加以比较的报告（第3 9 / 4 4 2 号决定）。

大会第四十届会议" 关切地注意到秘书长按照第3 9 / 4 4 2 号决定编制的报 

告 （A / ^ 4  0 X 3  8 -  E / l  9 8 5 X 1 0 5  ) ; 并请秘书长编制一4^关于以色列 

领当局在被占领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土的财务和贸易作法的报告，并通过经 

济及社会理事会提交给大会第四十一届会议（第 4 0 /  4 3 2 号决定）。

大会第四十一届会议将收到第4 0 X 4 3 2号决定所要求的报告。
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1 3 . 国际法院的报告

国际法院向大会提送年度报告，由大会使照《宪章》第十五条第二项的规定加 

以审议。国际法院的报告根据议♦ 规则第1 3 条 （乙）款的规定，列入大会临时议 

程。国际法院的第一份年度报告，在大会1 9 6 8 年第二十三届会议提出。

大会通常是注意到国际法院的报告，不加讨论。

大会第四十届会议注意到国际法院1 9 8 4 年 8 月 1 日至1 Q 8 5 年 7 月 

3 1 日的报告（第4 0 /4 0 6号决定）。

在第四十一届会议，国际法院的报告所述期间是1 9 8 6 年 8 月 1 日至1 9 
8 6 年 7 月 3 1 日；这小报告将作为补编第4 号 （A / 4 1 / 4 ) 印发。

" 第四十届会议（议程项目1 3 ) 的参考资料：

( a ) 国际法院的报告：补编第4 号 （A /4 0 //4  );

( b ) 第 3 9 /4 0 6号决定；

( C ) 全体会议：A / 4 0 / P V . 5 0 。



A /41 /100
Chinese
Page 59

1 4 . 国际原子能机构的报告

《联合国国际原子能机构关系协定》由原子能机构大会在1 9 5 7 年 10月 23  
曰通过， 并由联合国大会在1 9 5 7 年 1 1 月 1 4 日（第 11 45 ( X 工 工 )号决议， 

附件）通过，使照该协定第一条的规定，联合国承认原子能机构由于它的政府间性 

质和国际职责，应依本身的规约，在该协定所规定与联合国的合作关系上，成为一 

个独立的国际组织。

依照该协定第三条的规定，原子能机构向大会提送年度工作报告。此外，在需 

要时，它可向安全理事会提送报告；并就经济及社会理事会和联合国其他机关主管 

的问题，向它们分别提送报告。

大会第四十届会议' 7 注意到原子能机构1 9 8 4 年的报告（A /4 0 /5 7 6 和 

C o r r . l ) ；促请所有国家尽力有效和谐地从事国际合作，以进行原子能机构的工 

作，严格执行其规约的授权，促进为和平用途而利用核能和应用核科学和技术；加 

强向发展中国家提供技术援助与合作；并确保原子能机构保障制度的效力；（第4 0 /  
8 号决议）。

大会第四十一届会议将收到原子能机构1 9 8 5 年的报告。原子能机构总于事 

在给大会的说明中将慨述报告发表以来的主要发展情况。

大会正式记录，第十二届会议，附件》，议程项目1 8 ,  A//3713号文件C

第四十届会议( 议程项目1 4 ) 的参考资料：

( a ) 原子能机构的振告：A//40/ / 5 7 6 和 Corr.  1;

( b ) 决议草案：A /4 0 /L .8  ; •

( C )第 4 0 / 8 号决议；

( d ) 全体会议：A /4 0 /^ v .  56、 68 和 6 9 。 -
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1 5 . 选举各主要机构成员以补空缺:

( a ) 选举安全理事会五个非常任理事国

依照修正后的《宪章》第二十三条的规定' % 安全理事会由五小常任理事国(中 

国、美利坚合众国、法国、大不列颠及北爱尔兰联合王国、苏维埃社会主义共和国 

联盟）和大会选出的十小非常任成员国组成，非常任成员国任期两年， 1 9 6 3 年 

大会第十八届会议决定安全理事会的非常任成员国，应依下列名额选出（第 1991 
A ( X V I I I ) 号决议）：

( a ) 非洲和亚洲国家中选出五国；

( b ) 东欧国家中选出一国；

( C ) 拉丁美洲国家中选出两国；

( d ) 西改国家和其他国家中选出而国。

目前安全理事会由下列会员国组成;

澳大利亚* 、保加利亚**、中国、刚果**、丹麦* 、法国、加纳**、马达加斯 

加 * 、泰国* 、特立尼达和多巴哥* 、苏维埃社会主义共和国联盟、阿拉伯联合首 

长国**、大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国。

* 1 9 8 6 年 1 2 月 3 1 日任满。

♦* 1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 日任满。

大会第四十届会议" 选出安全理事会五小非常任成员国（第 4 0 /3 0 & f决 

定 ) 。

' « 大会在1 9 6 3 年 1 2 月 1 7 日通过项修正案〔第 1 9 9 1 A ( x v i l l ) 号决 

议 ) .，将安全理事会非常任成员国的数目自6 国增为1 0 国。这项侈正案已于 

1 9 6 5 年 8 月 3 1 日生效。

，， 第© 十届会议(议程项目1 5 (a))的参考资料:
( a ) 第4 0 /3 0 6 号决定；

( b ) 全体会议：A / 4 0 / P V . 3 8 。
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大会第四十一届会议要改选国家接替下判任满的非常任成员：澳大利亚、丹麦、 

马达加斯加、泰国和特立尼达和多巴哥。依廣议事规则潔1 4 4 条的规定，任满的 

成员国不得连选连任。

依照议事规则第9 2 条的规定，选举以无记名投票举行，并且不采用提名办法。 

依照议事规则第8 3 条的规定，安全理事会的非常任成员国应以三汾之二多数票当 

选》

安全理事会历届非常任成员国的名单列在附件四。

( b )盡夢錢艘舍寧夢舍十 4 ± 錢 国

依照修正后的《宪章》第六十一条的规定2% 经济及社会理事会由大会选出的 

五十四个理事国组成，任期三年。 1 9 7 1年，大会第二十六届会议决定，经社理 

事会的理事国应依照下列名额选出（第 2847  ( X X V I )号决议）：

( a ) 非洲国家中选出十四国；

( b ) 亚洲国家中选出十一国；

( C )拉丁美洲国家中选出十国；

( d ) 西欧国家和其他国家中选{B十三国；

( e ) 东欧社会主义国家中选出六国。

目前，经济及社会理事会由下列会员国組成：

2 ° 大会在1 9 6 3 年 1 2 月 1 7 日通过一项修正案（第 1 9 9 1 B ( x v工工I ) 号决 

议 ），将经济及社会理事会理事国的数目自1 8 国增为2 7 国，这项修正案于 

1 9 6 5 年 8 月 3 1 日生效；大会在1 9  7 1年 1 2 月 2 0 日通过一项修正案 

( 第 2847  (XXVI  ) 号决议），将经社理事会理事国的数目增为5 4 国，这 

项修正案于1 9 7 3 年 9 月2 4 曰生效。



A/41/100
Chinese
Page 62

阿根廷* 、澳大利亚* * *、孟加拉国**、比利时** *、巴西**、白俄罗斯苏维 

埃社会主义共和国***、加拿大* 、中国* 、哥伦比亚**、哥斯达黎加* 、 吉布 

提 ***、埃及***、芬兰 * 、法国**、加蓬** *、德意志民主共和国***、德意志 

联邦共和国* *、几内亚* *、圭亚那* 、海地* *、冰岛* *、印度* *、印度尼西亚* 、 

伊拉克***、意 大 利 牙 买 加 日 本 **、摩洛哥**、莫桑比充***、尼日 

利亚**、巴基斯坦***、巴拿马* **、巴布亚新几内亚* 、秘鲁***、菲律宾***、 

波兰* 、罗马尼亚**、卢旺达* 、塞内加尔**、塞拉利昂***、索马里* 、 西班 

牙 **、斯里兰卡* 、端典* 、阿拉伯叙利亚共和国***、土耳其**、马干达*、苏 

维埃社会主义共和国联盟* 、大不列颠及北爱尔兰联合王国* 、美利坚合众国***、 

委内瑞拉**、南斯拉夫* 、扎伊尔*和津巴布韦
务«

* 1 9 8 6 年 1 2 月 3 1 日任满。

** 1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 曰任满。

* * *  1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 曰任满。

大会第四十届会议" 选出经济及社会理事会1 8 小理事会（第4 0 /3 0 7 号决 

定 ）。

大会第四十一届会议要改选国家接替下列任满的理事国：

阿根廷、加拿大、中国、哥斯达黎加、芬兰、圭亚那、印度尼西亚、巴布亚新 

几内亚、卢旺达、索马里、斯里兰卡、瑞典、乌于达、苏维埃社会主义共和国联盟、 

大不列顧及北爱尔兰联合王国、南斯拉夫和扎伊尔。依照议事规则第1 4 6 条的规 

定，任满的理事国可以连选连任。

21 第四十届会议（议程项目1 5 ( b ) )的参考资料:

( a ) 第 4 0 /3 0 7号决定；

( b ) 全体会议：A / 4 0 / P V . 3 9 。
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依照议事规则第9 2 条的规定, 选举以无记名投票举行，并且不采用提名办法。 

依照议事规则第8 3 条的规定，经济及社会理事会的理事国应以三分之二多数票当 

选。

经济及社会理事会历届理事国的名单列在附件五。

1 6 .任命联合国秘书长

依照《宪章》第九十七条的规定，秘书长由大会经安全理事会的推荐委游。大 

会议事规则第1 4  1条规定，在安全理事会对秘书长人选提出推荐后，大会应举行 

非公开会议，审议此项推荐，并以无记名投票法进行表决。但实际上，大会从未举 

行非公开会议，而且有四次不采用无记名投票法；因此，关于现任秘书长的任命的 

决议（第 3 6 /1 3 7号决议）是以鼓.掌方式通过的。

下列人士曾经先后担任秘书长：

特里格夫.赖伊先生 1 9 4 6 年 2 月 1 曰至1 9 5 3 年4 月 1 0 曰

达格 .哈马舍尔德先生 1 9 5 3 年 4 月 1 1 日至1 9 6 1年 9 月 1 7 日

吴丹先生 1 9 6 1年 1 1月 3 日至19 71年 1 2 月 3 1 日

库尔特，瓦尔德海姆先生 1 9 7 2 年 1 月 1 日至1 9 8 1 年 1 2 月 31日

大会第三十六届会议任命哈维尔. 佩雷斯，德查利亚尔先生为秘书长，任期从 

1 9 8 2 年 1月 1 日开始，至 1 9 8 6 年 1 2 月 3 1 日届满（第 3 6 /1 3 7号决议）。

22
第三十六届会议（议程项目1 6 ) 的参考资料：

( a ) 安全理事会主席来信：A /1 3 6 /8 2 0；

( b ) 决议草案：A /3 6 /L .5 6 ;

( C )第 3 6 /1 3 7号决议；

( d )全体会议：A /3 6 /1 ^ v .9 8 。
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1 7  . 选举各附厲机构成员以补空缺:

(a) 选举联合国环境规划理事会十九小理事国

依照大会第2997(X XV II ) 号决议第一节第1段的规定，联合国环境规划理 

事会由大会依照下列名额，选出五十八个理事国组成，任期三年：

( a ) 非洲国家中选出十六国；

( b ) 亚洲国家中选出十三国；

( C )东欧国家中选出六国；

( d ) 拉丁美洲国家中选出十国；

( e ) 西欧国家和其他国家中选出十三国。

目前，环境规划理專•会由下列国家纯•成：

阿尔及利亚* 、阿根廷***、澳大利亚***、奥地利* 、巴巴多斯***、比利 

时 * 、博茨瓦纳**、巴西* 、保加利亚**、加拿大**、智利***、中国***、哥伦 

比亚**、剛果***、捷克斯洛伐克* * *、丹麦***、法国***、德意志联邦共和 

国 * 、加纳**、海地* 、印 度 印 度 尼 西 亚 ***、牙买加**、日本* 、约旦**、 

肯尼亚**、科威特* 、阿拉伯利比亚民众国**、马来西亚* 、马耳他**、墨西哥 

尼泊尔* 、荷兰* * *、尼日尔**、尼曰利亚* * *、挪威* 、阿曼**、巴拿马**、巴 

布亚新几内亚***、波兰**、卢旺达* 、斯里兰卡**、苏丹* 、斯威士兰***、阿 

拉伯叙利亚共和国***、泰国***、多哥* 、突尼斯**、土耳其**、鸟干达***、 

乌克兰苏维埃社会主义共和国* 、苏维埃社会主义共和国联盟* 、大不列颠及北爱 

尔兰联合王国美利坚合众国 * 、委内端拉* 、南斯拉夫^ \ 扎伊尔*和赞比 

亚 * * *

* 1 9 8 6 年 1 2 月 3 1 日任满。 

1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 日任满。 

1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 曰任满。
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大会第四十一届会议要改选国家接替下列理事国：阿尔及利亚、奥地利、比利 

时、巴西、德意志联邦共和国、海地、日本、科威特、马来西亚、尼泊尔、挪威、

声旺达、苏丹、多哥、马克兰苏维埃社会主义共和国、苏结埃社会主义共和国联盟、 

美利坚合众国、委内瑞拉和扎伊尔。理事会理事国可以连选连任，

依照议事规则第9 2 条的规定，选举以无记名投票举行，并且不采用提名办法。2 

环境规划理事会的理事国以倚单多数票当选。

0> ) 选举世界粮食理事会十二个理事国

依照大会第3348  ( XXIX ) 号决议第8 段的规定，世界粮食理事会（并请参 

看项目8 1 (6》）由大会根振经济及社会理事会的提议，顾到均衡的地械代表性，选 

出3 6 小理事国组成，任期三年。

目前，世界粮食理事会由下列国家组成：

安提瓜和巴布达***、阿根廷* 、漠大利亚** *、孟加拉国** *、巴西**、保 

加利亚**、布隆迪* 、加拿大**、中非共和国* 、智利* 、中国* 、科特迪瓦*♦、

塞浦路斯***、多米尼加共和国***、芬兰* 、法国* 、德意志民主共和国* * *、 

德意志联邦共和国** *、几内亚* * *、洪 都 拉 斯 匈 牙 利 * 、伊拉充*、意大 

利 * 、曰本* 、肯尼亚* 、墨西哥**、马里* * *、摩洛哥* 、巴基斯坦*、 索马 

里 ♦**、斯里兰卡，*、泰国》*、土耳其**、苏维埃社会主义共和国联盟***、美利 

坚合众国* * 和赞比亚 * * 。

* 1 9 8 6 年 1 2 月 3 1 曰任满。

** 1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 日任满，

** *  1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日任满。

大会第四十届会议 " 选出环境规划理事会十九个理事国（第 4 0 / 3  决 寒 )•

27 第四十届会议( 议程项目1 6 ( b ) ) 的参考资料:

(a) 第 4 0 /3 1 6 1 ■决定；

( b ) 全体会议：A /4 0 /P V .  120 和 123。
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大会第四十届会议" 选出世界粮食理事会十二小理事国（第 4 0 /3 1 1 号决定)。■/
大会第四十一届会议要改选国家接替下列各理事国：

阿根廷、布隆迪、中非共和国、智利、芬兰、法国、匈牙利、伊拉克、意大利、 

曰本、摩洛哥和巴基斯坦。依照第3 3 4 8 ( X X I X )号决议第8 段的规定，世界粮食 

理事会的理事国可以连选连任。

( C ) 选举方案和协调委员会七名成员

JLX )号决依照方案和协调委员会的任务规定( 经济及社会理事会第2 0 08  ( 

议，附件）（参看项目1 1 4 ) 第 7 段，委员会由2 1小成员国组成。 

及社会理事会提名，由大会根据公平地城分配原则依照下列名额选出，

( a ) 非洲国家中选出五国；

( b ) 亚洲国家中选出四国；

( C )拉丁美洲国家中选出四国；

( d ) 东改社会主义国家中选出三国；

( e ) 西改国家和其他国家中选出五国。

方案和协调委员会现由下列会员国组成：

成员由经济 

任期三年：

24 大会第三十四届会议决定，在附属机构的选举中，如候选人数与应填补庸位相 

等，即不必进行无记名投票，这小惯例应订为标准办法，但如有代表a 特别要 

求对某一项选举举行投票时，则不在此暇（第 3 4 /4 0 1号决议第1 6 段 ）。

第四十届会议（议程项目1 6 ( 0 ) )的参考资料：

( a ) 秘书长的说明：A //4 0 /4 0 4  ;
( b ) 第4 0 /3  11号决定；

( C )全体会议：A /4 0 /P V .1 1 L



阿根廷***、孟加拉国**、 宁 ** *、巴西* 、白俄罗斯苏维埃社会主义共和 

国**、落麦塵* 、埃及* 、法国** *、德意志联邦共和国**、印度* 、细度尼西亚*、 

曰本* 、利比里亚* 、荷兰**、秘鲁***、特立尼达和多巴哥**、苏维埃社会主义 

共和国联盟* * *、大不列颠及北爱尔兰联合王国**、美利坚合众国***、 南斯拉 

夫 》*、和赞比亚***。
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1 9 8 6 年 1 2 月 3 1 日任满。

1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 日任满。

1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日任满。

大会第四十届会议选出方案和协调委员会七小成员（第4 0 /3 1 2 号决定) 。

大会第四十一届会议要改选国家接替下列各成员国：

巴西、落麦隆、埃及、印度、印度尼西亚、日本和利比里亚。方案和协调委员 

会的成员可以连选连任。大会将收到秘书长的一份说明。

m 选举国际法委员会成员

国际法委员会章程（第 1 7 4 (工1 ) 号决议附件）经第 1 1 0 3 ( X I ) 号、第 1 6  

4 7 ( X V I ) 号和第3 6 / 3 9 号决议修正。依照修正后的章程的规定，国际法委员会 

( 参看项目1 3  3 ) 由公认具备国际法方面学识的3 4 名成员组成。依照国际法委 

员会章程的有关规定，秘书长将各会员国提出的候选人编成一份名单，大会根据这 

份名单选举国际法委员会成员，任期五年；选举时应注意到候选人皆有规定的资格, 

而且全体成员确实代表全世界各大文化和各种主要的法律制度。

26 第四十届会议（议程项目1 6 ( d ) )的参考资料:
( a ) 秘书长的说明：A /4 0 X 4 0 5 和 C o r r .  1; 

Cb) 第 4 0 / 3 1 2 f  决定；

( C ) 全体会议：A /4 0 /P V .1 1 1
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大会在第3 6 / 3 9 号决议第3 段决定国际法委员会的3 4 小成员按照下列分配 

办法选出：

( a ) 八名非洲国家国民；
'i、

( b ) 七名亚洲国家国民；

( C ) 三名东欧国家国民；

( d ) 六名拉丁美洲国家国民；

( e ) 八名西欧或其他国家国民；

(f) 一名非洲国家国民与一名东改国家国民艳流；

(g) 一名亚洲国家国民与一名拉丁美洲国家国民轮流；

目前，委员会由下列3 4 个成员组成：

理查德 . 奥苏拉勒 •亚健机德先生（尼日利亚）

理亚德 •卡斯先生（伊拉克 )

加埃塔诺，阿兰焦，鲁伊斯先生（意大利）

巴兰达，米库因，勒里尔先生（扎伊尔）

布特罗斯，布特罗斯 •加利先生（埃 及 )

卡洛斯，卡勒卢 . 罗德里格斯先生（巴西）

豪尔赫，卡斯塔淫达先生（墨西哥）

莱昂纳多 •迪亚斯一风萨雷斯先生（委内瑞拉）

卡拉法拉 •拉斯伊德 . 穆罕默德，艾哈迈德先生（苏丹）

康斯坦丁，菲立顿先生（罗马尼亚）

劳雷尔，弗朗西斯先生（牙买加）

黄嘉华先生（中国）



来尔赫，伊柳埃卡先生（巴拿马)

安德亚斯，查科维德斯（塞浦路斯 )

贾戈塔先生（印度）

阿杜拉，哥路马先生（塞拉利昂）

何塞 • 拉克莱塔 •穆民奥斯先生（西班牙）

艾哈迈德，马希奥先生（阿尔及利亚）

查非克，马立克先生（黎巴嫩） '

斯蒂芬，麦卡弗里先生（美利坚合众国）

弗兰克 •恩玛加先生（肯尼亚）

本雄小本曾先生（日本）

赛义德 •沙里夫句•皮尔萨达先生（已基斯坦 )

伊地尔伯特，拉沙芬瓦林姆布先生（马达加斯加〉

保 罗 ，勒泰先生(法国）

威 廉 ，里普哈根先生（荷 兰 ）

艾曼尼尔，陆肯纳斯先生（希腊）

伊 恩 ，辛克莱I I士 （大不列颇及北爱尔兰联合王国） 

颂 蓬 •素差伊库先生（泰 国 ）

社 杜 ，提阿姆先生（塞内加尔）

克里斯蒂安，耗穆沙特先生（德意志联邦共和国） 

尼古拉 . 马沙科夫先生（苏维埃社会主义共和国联盟 ) 

亚历山大，扬科夫先生（保加利亚）
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委员会现任成员，于 1 9 8 1 年大会第三十六届会议选出"，或由委员会自行 

选¥ 填补空缺，均于1 9 8 6 年 1 2 月 3 1  H任满，

因此，大会第四十一届会议必须选举国际法委员会3 4 名成员。依照章程的规 

定，委员会的成员可以连选连任。上述(f)分段提及的轮任席位在1 9  8 1 年的选举 

中分配给了一名非洲国家国民；因此，在下一次选举时，该席位将分配给一名东欧 

国家国民。（ê)分段所提到的轮任席位在该次选举时分配给了一名亚洲国家国民，因 

此，在下一次选举时，该席位将分配给一名拉丁美洲国家国民。

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 秘书长的说明，内有会员国政府提名的候选人名单以及有关选举办法 

的资料；

( b ) 秘书长的说明，内有提名国政府提出的有关候选人资格的资料。

1 8 . 任命各附属机构成员以补空缺，并作出其他任命:

(a) 任命行政和预算问题咨询委员会成员

行政和预算问题咨询委员会于1 9 4 6 年由大会设立（第 1 4(1)号决i义），备 

供大会咨询，并就联合国预算和有关事项以及各专门机构和国际原子能机构的行政 

预算向大会提出建议。关于委员会的任命、组成和职务的规定，详见议事规则第 

1 5 5条至第1 5 7 条。

第三十六届会议（议程项目1 7 ( f ) ) 的资料：

(a》秘书长备忘录：A /3 6 /3 7 lX A d d .2  ;

( b ) 艘 来 : A /3 6 /3 7 2  和 C o r r .  1 及 Add .  1、A d d . 2
( c ) 第 3 6 / 3 1 時决定；

( d ) 全体会议：A /3 6 /P V .6 9  0



目前咨询委员会由下列1 6 名成员组成：

阿赫马德，法特希，马斯里先生（阿拉伯叙利亚共和国）* * * > 亨里克• 阿 

姆内乌斯先生（墙典） 特拉扬，凯贝莱乌先生（罗马尼亚）* * *，埃文 •丰 

泰内 . 奥尔蒂斯先生（古巴） ** > 路易斯，塞尔吉奥，加马 . 费格拉先生（巴 

西 ）* > 霍尔博恩先生（德意志联邦共和国）* \ 马ü 德先生（中国） 姆 塞  

莱先生（坦桑尼亚联合共和国）* * * , 默里先生（大不列额及北爱尔兰联合王国） 

理查德，尼加德先生（美利坚合众国）* * » 奥杜耶米先生【尼日利亚）* * *，本 

比特 . 罗伊先生（印度）♦ - 努雷丁，塞非亚尼先生（摩洛哥 ) 高须幸雄先. 

生（日本）* > 克里斯托弗•托马斯先生（特立尼达和多巴哥）* * * 及维克托， 

亚历山德罗维奇. 维斯利赫先生（苏维埃社会主义共和国联盟）
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« 19 8 6 年 I 2 月3 1 日任满。

**  1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 曰任满。

* * *  1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 曰任满。

大会第四十届会议* * 任命了咨询委员会九名成员（第4 0 /3 0 5 A 至D号决

定

大会第四十一届会议必须任命人选3 填补阿姆内乌斯先生、加马，费格拉先生、 

马先生、默里先生、罗伊先生和高须先生任满后的空缺。 大会将牧到秘书长的一 

份说明（A /4 1 /1 0 1

»  第四十届会议（议程项目1 7 (a)的参考资料：

( a ) 秘书长的说明：A /4 0 X 1 0 1和Add. 1—4 ;

( b ) 第五委员会的报告：A /4 0 X 6 8 1和Add. 1 —3 ;

( C ) 第 4 0 X 3 0 5 A -D  号决定；

( d ) 第五委员会会议：A/C. 5/40XSR. 3 , 46 , 6 0 和7 2 ;

( e ) 全体会议：A /40/PV . 1 1 ,  9 4 ,  121 和 1 3  0 。
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(t> )任命会赛委员会成员
-... . .

会费要员会于1 9 4 6 年由大会设立（第 1 4 (工)号决议) , 就 《宪章》第十七 

条第二项所规定由各会员国分担本组织费用的办法（参看项目1 1 9 ) , 向大会提 

供意见。关于委资会的任命、组成和职务的规定，，见议♦ 规则第1 5 8条至第160 

条，

目前会赞委贾会由下列1 8 名成员组成：安杰伊，阿布拉谢夫斯基先生(波兰）** 
阿姆贾德，阿里先生（巴基斯坦) * * . 埃内斯托 . 巴特蒂斯蒂先生（意大利） **.

♦维尔•卡斯蒂略，阿亚拉先生（墨西哥） • 阿拉托里 . 谢苗帝维奇.契斯蒂

阿科夫先生（苏维埃社会主义共和国联盟），*，莱昂西奥，赞尔南德斯，马罗先生

《西班牙）* , 约翰.福充斯先生《美利坚合众国） 兰斯 . 约瑟夫先生（澳

大利亚），• 伊利亚兹•卡泽比先生（赞比亚） ♦ ** > 阿蒂略 . 诺维托，莫尔特尼

先生（阿根廷），• 野口晏男先生（日本），* * • 奥鲁塞亚，奥杜亚米先生（Æ
日利亚） 奥玛尔•希墙先生【埃及）* , 多米尼宽•苏欺先生（法国）*\希

尔维托•贝尔格内•伊̂沃拉先生（& 西） 王连生先生（中国） 文德南 .
约尼斯先生（伊拉冗 ) • * * 和阿森 •伊利埃夫 . 兹拉这诺夫先生（保加利亚）***。

* 1 9 8 6 年 1 2 月 3 1 日 任 满 。 

， 1 9 8  7 年 1 2 月 31  B任 满 •
* 1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 曰 任 满 •
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大会第四 十 一 届会议必须任命 人 选 ， 填 补 马 罗 托 先 生 、 约 瑟 夫 先 生 、 奥 杜 亚 来  

先生、希端先生和贝尔格内， 萨沃拉先生任满 后 的 空 敵 。 大 会 将 收 到 秘 书 长 的 一  

份说明（A/41/102 )。

( C ) 任命审计委员会一名成员

审计委员会于1 9 4 6 年由大会设立【 第 7 4(1)号决议 ） ， 负 责 向 大 会 递 送 財  

务报告和决算（參看项目1 1 2 ) 。 委 员 会 的 成 员 是 以 会 员 国 审 计 长 或 同 等 官 阶

的官员的资格，而不是凭个人资格接受任命的《

目前审计委员会由下列3名成员組成：

法国审计局资深局长 

加纳审计长♦♦

菲律宾审计委员会主席*

大会第四十届会议*， 任命了委员会七名成员（第 4 0 / 3 1 8 号决茂 )•
- -

* 1 9 8 7 年 6 月 3 0 B任满。

** 1 9 8 8 年6 月3 0 日任满。

** 1 9 8 9 年 6 月3 0 日任满。

第四十届会议【议程项目1 7(切）的參考资料：

( a ) 秘书长的说明：A / /4 0 /1 0 2 和 A d d . l  ;

( b ) 第五委员会的报告：A //4 0 /1 C 4 4 ;

( C ) 第4 0 / 3 1 8 号决定；

( d ) 第五委员会会议：A /C . 5X 4 0 /S R  5 4 和 6 0 ;

(e) 会议：A /4Q /P V ‘ 1 2 K
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大会第四十一届会议必须任命人选，填补菲律宾审计委员会主席任满后的空缺P 
大会将收到秘书长的一份说明（A /4 1 X 1 0 3  )。

m 认可投资委员会成员的任命

投资委员会于1 9 4 7 年由大会设立（第 1 5 5 ( 工工）号决议) , 就联合国合办 

工作人员养恤基金( 参看项目1 2  2 ) 和其他联合国基金的资产的投资问题，向秘 

书长提出意见》

目前委员会由下列9 名成员组成：

阿洛伊济奥，德安德拉德，法里亚先生（巴 西 让 •居约先生（法国）**、 

乔治，约翰斯顿先生（美 利 坚 合 众 国 、松川道哉先生（日本）* * 、戴维， 

蒙塔古先生（大不列颠及北爱尔兰联合王国) * 、布拉杰 . 库马尔.尼赫鲁先生 

( 印度）.***、伊夫，奥尔特拉马尔先生（端士）* 、伊曼纽尔•努瓦.奥马博先生 

( 加纳）* 、斯坦尼斯瓦夫，拉奇科夫斯基先生（波兰）***。

大会第四十届会议任命了委员会一名成员（第 4 0 /3 1  9 号决定）。

1 9 8 6 年 1 2 月 3 1 日任满。 

1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 日任满。 

1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日任满。

第四十届会议( 议程项目1 7 (e)) 的參考资料Î 

I 秘书长的说明：A /4 0 X 1 0 3 ;

第五委员会的报告：A X 40X 1045 ;

C ) 第4 0 /3 1 9 号决定；

d ) 第五委员会会议：A/C. 5X40XSR. 54 ;

I 会议：A/4Q /PV, 1 2 1。
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决定

大会第四十一届会议将须认可秘书长任命的三名成员，填补蒙塔古先生、奥尔 

特拉马尔先生和奥马博先生任满后的空缺。 大会将收到秘书长的一份说明（ 

4 1 /1 0 4  K

(e) 任命联合国行政法庭法官

联合国行政法庭于1 9 4 9 年由大会设立（第351A(IV)号决议）, 负责审理 

和谈判联合国和某些专门机构工作人员所提出的指控不履行任用契约的申诉*

目前行政法庭由下列7 名法官组成：

主席萨马伦德拉纳特•森先生（印度）* * * 、副主席阿诺德•威尔弗雷稳•杰 

弗里，基恩先生（大不列颠及北爱尔兰联合王国） * , 艾哈迈德，奥 斯 曼 先 生  

( 埃 及 ）* * * ， 罗欺 . 潘托先生（法国）* * * , 路身斯，玛丽亚，德波萨这斯* 

蒙特罗先生（鸟拉圭）**、赫伯特•赖斯先生（美利坚合众国）* 和恩德雷，鸟斯 

托先生（匈牙利）* * 。

大会第四十届会议 " 认可了秘书长任命的委员会三名成员（第 4 ÔX3 2 0 号

* 1 9 8 6 年 1 2 月 3 1 日任满。 

1 9 8 7 年 1 2 月3 1 日任满。 

1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日任满。

第四十届会议（议程项目1 7 ( d ) )的參考资料：

( a ) 秘书长的说明：A /4 0 X 1 0 4；

( b ) 第五委员会的报告：A X 40X 1046;

( C ) 第4 0 / ^ 3 2 0 号决定；

( d ) 第五委员会会议：A /C . 5X 4 0 /S R  5 4 ;

( e ) 全体会议：A /4 Q /^ V . 1 2 1。
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大会第® 千届会议，* 任命了行政法庭三名法官（第4 0 X 3 2 1号决定）。

大会第四十一届会议必须任命法官填补基恩先生和赖斯先生任满后的空缺。大 

会将收到秘书长的一份说明（AX41X10Ô

(f) 国际公务员制度委员会

(1) 任命委员会成员

(2) 指定委员会正副主席

国际公务员制度委员会于1 9 7 4 年由大会设立（第 3 3 5 7【2：1 工又）号决议）， 

负责管制和协调联合国共同系统内的服务条件。 委员会由大会任命的1 5 名成员 

组成，其中两名为专任委员，分别担任主席和副主席（參看项目1 2 1 )。

目前，委员会由下列1 5 名成员组成：主席理査德，阿克韦先生（加纳）

®1主届卡洛斯.维赫加先生（阿根廷)♦ .赤谷源一先生（日本）* * * . 阿姆贾 

德 ，网里先生（巴基斯坦) 迈克尔，阿尼先生（尼日利亚）♦*，米歇尔 . 奥 

敬尔先生（法国）* * * , 克劳迪舰 . 库利夫人（美利坚合众国） ♦ * * > 特齐亚， 

达这赫夫人（毛里塔尼亚） 卡雷尔。胡斯卡先生（捷克斯洛伐克） 安东尼 

奥 •丰塞卡，皮门特尔先生（巴西）* * * > 安德烈*格札维埃，皮尔松先生（比 

利时）* , 奥马尔，斯尔里先生（埃及）* * > 阿莱克西斯，斯泰法努先生（希腊）• 
瓦列雷 . 瓦西雷埃维奇。齐布科夫先生（苏维埃社会主义共和国联盟） 和弗洛 

迪先生（印度）

* 1 9 8 6 年 1 2 月3 1 日任满。

** 1 9 8  8 年 1 2 月 3 1 日任满。

* * *  1 9 8 9 年 1 2 月 3 1 日任满。

第四十届会议（议程项目1 7 ( e ) ) 的參考资料:

( a ) 秘书长的说明：V 4 0 / 1 0 5 ;



A/41/100
Chinese
Page 77

大会第四十一届会议必须任命人选^ 填补阿克韦先生、这达赫夫人，胡斯卡先 

生、皮尔松先生和维赫加先生任满后的空缺。 大会须指定委员会的正副主席《大 

会将收到秘书长的一份说明（A /4 1 X 1 0 6  K

(g) 任命联合检查组成员

1 9 7 6 年大会第三十一届会议核准了联合检査组规章（參见项目1 1 7 ) ,  

联检组至多由1 1 名 成 员 组 成 。

大会第三十九届会议，* 任命了联合检査组七名成员（第 39X 305  A 至C号

大会第四十届会议 " 任命了委员会八名成员（第 4 0 X 3 3 2 号决定）„

(续) ( b ) 第五委员会的报告：A X 4 Q /1 0 4 7 ;

( 0 ) 第40X321号决定；

( d )第五委员会会议：A/C. 5X40XSR. 6 7 ;

( e )全体会议： 1 2 1。

， 第四十届会议（议程项目1 7 ( f ) ) 的參考资料：

( a )秘书长的说明：A/40X10 6和 Add. 1和 2 ;

( b )第五委员会的报告: V 4 0 /1 048 ;

(C )第40X322号决定；

( d )第五委员会会议：A/C-5/^40XSR. 6 7 ;

(e) «Ér#会议：A /4Q /P V .121。

， 第三十九届会议（项目1 7 (g)) 的參考资料:

( a )秘书长的说明：A/39X107和Add. 1及Add. 2 ;

( t ) 大会主席的说明：A /39 /"503和 Corr. 1 , A /3 9 /7 6 2 ^  Rev 
及Rev. l/Add, 1 和 a/3 9 /8 8 1  ;
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决定）。 目前，联检组由以下1 1 名成员組成：

亚历山大，谢尔基维奇•叶非莫夫先生（苏维埃社会主义共和国联盟） 恩 

里克。费雷尔，比埃拉先生（阿根廷）***、阿兰，古尔东先生（法国）* * * , 理 

查德，亨尼斯先生（美利坚合众国）* * * , 穆哈迈德 . 沙拉，埃尔丁.易卜拉欣 

先生（埃及）* , 纳塞尔，凯杜尔先生（阿拉伯叙利亚共和国）》> 伊凡，科利奇 

先生（南斯拉夫）* * * , 卡霍诺，马托哈丁纳戈罗先生（印度尼西亚） 齐格 

菲，舒曼先生（德意志联邦共和国）* > 卡邦戈 . 通萨拉先生（札伊尔）♦**和诺 

曼 ，威廉斯先生（巴拿马）*。

* 1 g 8 *7年 1 2 月 3 1 曰任满。

**  i g 8 g 年 1 2 月 3 1 日任满。

**♦ 1 9 9 0 年 1 2 月 3 1 日任满。

大会第四十一届会议将须任命人选，填补叶非莫夫先生、易卜拉欣先生、凯杜 

尔先生、舒曼先生和威廉斯先生任满后的空缺。 大会将收到秘书长的一份说明 

( A /4 1 X 1 0 7  ) 和大会主届的一份说明。

叫 任命联合国纳米比亚专员

大会在1 9 6 7 年第五届特别会议时，设置了联合国西南非洲理事会，负责管 

理该领土，直到它独立时为止，并决定理事会应将其认为必要的行政和管理任务委 

交联合国西南非洲专员负责（并參看项目3 6 )。 这名专员将由大会根掘秘书长 

的提名委派( 第 2248  ( S -V  ) 号决议）。

大会第二十二届会议决定联合国西南非洲专员应称为" 联合国纳米比亚专员" 
第2 3 7 2 ( x n ：I ) 号决议）。

(续）
( C ) 第 39X 305  A 至 C 号决定；

(d) 会 议 ： 3 , 1 0  5 和 1 0  6 。
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大会第四十届会议" 根据秘书长的提议，任命布拉杰什•钱德拉，米什^  

生连任联合国纳米比亚专员，从 1 9 8 6 年 1 月 1 曰开始，任期一年（第40X 317  

号决定）。

大会第四十一届会议将收到秘书长的一份说明。

1 9 . 《给予殖民地国家和人民独立宜言》的执行情况:

(a) 给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告 

(切 秘书长的报告

1 9 6 1 年，大会第十六届会议设立给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况

特别委员会，由1 7 个成员组成，请该委员会审查大会第1 5 1 4 ( X V)号决议所载 

《宣言》的执行情况，并就实施《宣言》的进展和程度提出意见和建议（第 1654 
(XVI)号决议）。

大会第十七届会议将特别委员会扩大。 增添了 7 个成员，还请特别委员会继 

续寻求最适当的方法和途径，在一切尚未获得独立的领土内迅速彻底实施《宣言》 

(第 1 8 1 0 ( x v i l ) 号决议）。

大会同届会议请特别委员会酌情执行交给西南非问题特别委员会的任务（第18 
05  ( X V I ) 号决议）, 并决定解散西南非问题特别委员会（第 1 8 0 6 ( x v i l ) 号

决议 ) 0

第四十届会议（议程项目17 (J))的參考资料:

( a ) 秘书长的说明：A /4 0 /1 0 0 5 ;

0 3 )第 4 0 /3 1 7 号决定；

( C )全体会议：A /4 0 /P V .  1 2 0。
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大会第十八届会议决定解散非自洽领土情报审查委员会，并请特别委员会研究 

报掘宪章第七十三条，（辰 ）款规定递送的情报（參看项目1 0 6 ) , 在审查关于 

《宣言》在每一个非自洽领土内的实施情形时，充分考虑这种情报，并在它认力必 

要时，进行任何特别研究和编制任何特别报告( 第 1 9 7 0 ( X V I I I )号决议）。

大会在同届，会议及其后每一届会议上，在审议了特别委员会的报告之后，都 

通过决议延长委员会的任期。

大会第三十四届会议决定将特别委员会的成员从2 4 个增加到2 5 个 （第 3 4 /  
4 2 5 号决定）。

在第三十九届会议上，大会主席说他收到了包括巴布亚新几内亚在内的若于国 

家的来函，表示它们希望被任命为特别委员会成员国。 在 1 9 8 4 年 r  2 月 1 8 

日的第1 0 5 次全体会议上，大会根振主席的提议，委托主席进行进一步协商工作, 

以便尽快作出任命。

澳大利亚常驻联合国代表团临时代办在1 9 8 5 年 1 月 9 日给大会主席的一封 

信（A /4 0 /9 2  ) 中，通知主席说澳大利亚政府已决定退出特别委员会。

目前，特别委员会由下列2 4 个会员国组成：

阿富汗《保加利亚，智利、中国，剛果、科特迪瓦，古巴，捷宽斯洛伐充，埃 

塞俄比亚，斐济、印度、印度尼西亚. 伊•韵伊斯兰共和国《伊拉冗，马里• 塞拉利 

昂，端典. 阿拉伯叙利亚共和国. 特立尼达和多巴哥.突尼斯> 苏维埃社会主义共 

和国联盟，坦桑尼亚联合共和国，委内瑞拉和南斯拉夫。

大会第四千届会议举行了一次特别全体纪念会议，纪念《宣言》二十五周

第四十届会议（议程项目1 8 ) 的參考资料：

( a ) 特别委员会的报告：补编第2 3 号 （A /4 0 /2 3  ) ; a /a c ，1 0 9 /8 0 1  
和 Corr- 1 , A / AC. 1 0 9 /8 0 2 —807 , A/AC- 1 0 9 /8 0 8  和 Corr. 

A/AC. 109X 809 -815 , A/AC. 1 Q 9 /8 16/R e v. 1 • a /a c .  100^
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年，并通过一项关于二十五周年的决议《 该决议除其他以外，请特别委员会继续 

审查所有国家是否完全遵守《宣言》及关于非殖民化问题的其他有关决议，寻教最 

适当的方法，在适用《宣言》的所有领土内迅速》全面实施《宣言》，并向大会建 

议具体措施以求在尚存的殖民地内彻鹿执行《宣言》（第 40 /^ 56号决议

大会同届会议上，在审议了特别委员会的报告（A /4 0 y 2 3 (第工一V工工工部 

分 ））之后，核可了该报告，并除其他事项外，请特别委员会继续寻求适当途径，

(续）
8 1 7 -8 2 0 , A/AC . 1 0 9 /8 2 3 , A/AC . 1 0 9 /8 2 7  和 0 o r r .  1, A /

A C . 1 0 9 /8 2 9 , A/AC. 1 0 9 /8  32, a/ac. 1 0 9 /8 3 4 , a/ac. 1 0 9 /  

1558 和 I*. 1561 ;

( b ) 秘书长的报告：AX40X692 ; 和 Corr. 1 ( 只有英文本）；

( c ) 第四委员会的报告：A / 4 0 y 9 0 6 ;又见A /4 0 X 8 8 2 —887, a /4 0 /9 4 9 ;

( d ) 第五委员会的报告：A /4 0 X 9 5 5 ;

( e ) 决议草案：A //4 0 /2 3  ( 第二部分) , 第二章，第 4 2 段；A /40/ L .  21 

和 Add- 1, A /40 /I* -  22  Add. 1 ; 參见寺卜编:f  2 4 号 ( AX40y24 
( 第二部分）和 Corr .  1 和 3 和 Add- 2 )和 A /40 /I< - 19 和 Add . 1;

( f ) 第 4 0 / 4 1 至4 0 / 5 0 号决议，第4 0 /，5 6 至4 0 / 5 8 号决议和第40X4 11 
至 40 /^ 414号决定；參见第40X21、40X51 至40X55* 4 0 /9 7  A 至 ;F 

号决议和第40>/317、4 0 /4 0 2 »  40X409 . 40X 410  和 4 0 /4 1 5  号 

决定；

( g ) 第四委员会会议: A/C .  4 /4 0 /S R .  1 1 -2 1  ;

0 ^ )第五委员会会议：A /C . 5 /4 0 /S R -  50 ;

(i) 会议：A /4 0 /P V . 36 , 96 , 97 和 9 9 。
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立即彻底实施大会第1514 ( X V )号决议，拟订消除殖民主义残余的具体提案，并 

向大会第四十一届会议提出报告（第4 0 X 5 7号决议），还要求采取进一•步的具体 

措施，不断地广泛宣扬联合国在非殖民化领城的工作（第4 0 / 5 8 号决议）。

大会同届会议还审议了美属萨摩亚间题（第 4 0 / 4 1 号决议）、关岛问题（第 

4 0 X 4 2号决议）、百慕大问题（第4 0 X 4 3号决议）、英属维尔京群岛问题（第 

4 0 / 4 4 号决议）、开曼群海问题（第 4 0 X 4 5号决议）、蒙特塞拉特问题（第4 0 /  

4 6 号决议）、特克斯和凯科斯群岛问题（第4 0 / 4 7 号决议）、安圭拉问题（第 

4 0 / 4 8 号决议）、美属维尔京群岛问题（第 4 0 / /4 9号决议）、西撒哈拉问题（第 

4 0 X 5 0号决议）、托克劳问题（第 4 0 X 4 1 1号决定）、皮特凯恩问题（第4 0 /

4 1 2 号决定）、直布罗陀问题（第 4 0 X 4 1 3 号决定）和圣赫勒那问题（第4 0 /  

4 1 4 号决定）。

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 特别委员会的报告：a /4  1 X 2 3 ,以后将作为补编第2 3 号 （a /4  1X23)

印发；

( b ) 秘书长按照第4 0 X 5 0号决议的要求提出的关于西撒哈拉的报告。

2 0 . 接纳新会员国加入联合国

接纳新会员国加入联合国的问题，必须特别按照《宪章》第四条. 安全理事会 

暂行议事规则第5 8 至6 0 条和大会议事规则第1 3 4 至 1 3 8 条的规定处理o

按照《宪章》第四条第二项的规定，接纳新会员国，由大会经安全理事会的推 

荐以决议实行。 按照大会议事规则第8 3 条的规定，接纳新会员国必须经过三分 

之二的多数通过。

附件六是会员国名单，并注明会员国被接纳加入联合国的年份。
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大会第三十九届会议" 接纳了文莱苏丹国加入联合国（第 3 9 / 1 号 ）决 

使会员国总数达1 5  g 个。

大会第四十届会议没有收到要求加入联合国的申请。

截至1 9 8 6 年 6 月 1 日为止，该项目下没有散发任何文件。

2 1 , 国际和平年：秘书长的报告

题为《宣布和平年、和平月与和平日》的项目，应哥斯达黎加的要求（A / 3 6 /  

1 9 7 ) , 列入1 9 8 1 年大会第三十六届会议的议程。 大会第三十六届会议请经 

济及社会理♦ 会在其1 9 8 2 年第一届常会，审议一旦时机成熟即宣布国际和平年 

的可能性，并向大会第三十七届会议提iB建议；宣布将大会常会开幕之日，即9 月 

的第三小星期二，正式定为国际和平日，以资纪念（第 3 6 / 6 7 号决议

经济及社会理事会1 9 8 2 年第一届常会审议秘书长的说明（E /1 9 8 2 /4 5 /  
R e v .  1 )后，建议大会在第三十七届会议上宣布1 9 8 6 年为国际和平年；于 1985  

年 1 0 月 2 4 日，庆祝联合国四十周年的那一天，庄严宣布国际和平年（第 1 9 8 2 /  

1 5号决议 ) 0

大会第三十七届会议接受经济及社会理事会第1 9 8 2 年 /  1 5 号决议的提议， 

宣布1 9 8 6 年为国际和平年；请秘书长按照会员国的提议并同各有关组织和学术

第三十九届会议（议程项目1 9 ) 的參考资料：

( a ) 加入申请书：A /3 9 X 3 6 2 ;

( b ) 安全理事会主席的信：A /3 9 X 3 6 3 ;

( C )决议草案：AX39/I<. 1 /R e v .  1 和 Rev . l^A dd . 1 ;

( d ) 第 3 9 X 1号决议î

( e ) 全体会议：A /3 9 /P Y .  3 。



胡协商振制一份方案革案，并且向大会第三十八届会议提出一份报告（第 3 7 /  

i W 决议 )。

大会第三十八届会议赞成国际和平年的各项主要目标； 请秘书长为和平年方 

案设立一小志愿基金，并在1 9  8 4 —  1 9  8 5 年期间执行庆祝和平年的各项必 

需的等备工作； 还请秘书长就和平年的方案零稿和为它筹资的各项安排，向大会 

第三十九届会议提出报告； 并决定将题为" 国际和平年"的项目列入其第三十九 

届会议的临时议程1 ^ (第 3 8 /  5 6 号决议

大会第三十九届会议满意地注章到国际和平年方案草案的最新修订本（A / 3 9 /  
5 0 0 , 附件一和A /3 9 /5 0 0 /A d d  • 1 ,附件）Î 欢迎设立国际和平年方案自愿基 

金，并请所有国家及关心此事的祖织对该基金提供捐助Î 决定在1 9 8 5 年第一

季度召开一次iU ft会议；请秘书长向大会第四十届会议报告国际和平年方案草案最 

后定本，向他提出的任何新意见以及方案的经费安排（第 3 9 /  1 0 号决议)。

大会第四十届会议" 批准本决议附件中的《国际和平年宣言》；请各会员国， 

联合国系统各组织，有关的非政府组织^ 教盲、科学、文化和研究组织以及新闻界 

同秘书长合作，实现国际和平年各项目标； 请秘书长确保这一《宣言》尽可能地 

广为散发（第 4 0 / 3 号决议）。

在同届会议上，大会请各会员国、联合国各机构和附属机构，政府间和非政府 

教育机构，科学机构、文化机构、研究机构和传播媒介，以最适当的方式纪 

念国际和平年，除其他外，突IB联合国在權进和维持国际和平与安全方面的作用；

第四十届会议( 议程项目2 7 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /5 2 4  和 A /4 0 /6 6 9  和 Add . 1;

( b ) 被 革 案 ： A / 4 0 / I « . 6 / E e v ,  1 和 R e v ，1 / A d d 。1 ,

A /4 0 / I i .  1 3 /R e v  . 1 和R ev . 1 / A d d .  1 和 A /4 0 /I i  • 14 ;

(c) 第 4 0 /3 ,  4 0 /1 0  和4 0 /1 1  号决议；

(d) 会议：A /4 0 /P V .4 9  和 7 0 。
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■：.. -■：： ■： rp
决定在1 9 8 6 年第一季度召开第二次认捐会议； 请秘书长在国际和平年方案自 

愿基金的基础上协助纪念和平年，确保关于和平年及其目标的新闻得到尽可泛 

的传播；请秘书长向大会第四千一•届会议提出报告，说明国际和平年方案执行情况 

( 第 4 0 /1 0 号决议）； 吁请所有国家和国际组织尽一切力量去执行《人民享有和 

平权利宣言》的条敦；请秘书长在提出关于《国际和平年方案》的执行情况的报告 

时，报道各会员国和国际组织为执行《人民享有和平权利宣言》而采取的措施（第 

4 0 / 1  1号决议）。

大会第四十一届会议将收到秘书长根据第4 0 /  1 0 和4 0 /  1 1号决议的要 

求提出的报告。

2 2 . 联合国同伊斯兰会议组织的合作：秘书长的报告

题为 " 联合国同伊斯兰会议的:会作" 的项目于1 9 8 0 年应巴基斯坦的要求 

( A /  3 5 /  1 9 4 ) 列入大会第三千五届会议议程0 在该届会议上，大会决定 

进一步促进联合国同伊斯兰会议組欽的合作； 并请秘书长研究进一步加强两小组 

欽间合作的方法和途径（第3 5 /  3 6 号决议）。

大会第三十六届会议还审议了这两小组织间的合作问题（第3 6 / 2  3 号决议)' 
大会第三十七届会议进一步审议了这♦ 问题，

大会除其他♦ 项外，请秘书长与伊斯兰会议组织秘书长协商，从 1 9 8 3 年起， 

安排召开由伊斯兰会议组织秘书处、联合国秘书处和联合国系统内其他有关组织秘 

书处参加的年会，审查合作进展现阶段情况，并提出便进同伊斯兰会议组奴合作的 

建议（第 3 7 / 4 等决议

大会第三十A 和三十九届会议趣续审议这小项目（第 3 8 / 4 和3 9 / 7 号决 

议 ）。



i 大会第I ?十届会议" 除其他« 外，核可 1 9  8 5 年 7 月3 0 日和3 1 曰在 

曰瓦举行的联合国系统和伊斯兰会议组织双方领导机构的协调中心协调会议的结 

论和建议； 请秘书长加强联合国和联合®系统其他组织同伊斯兰会议组织的合作 

协调，以增进而组级的共同利益；建议第3 7 / 4 号决议要求的联合国 和 联 合国系 

统其他组织各秘书处的代表同伊斯兰会议组织秘书处代表的第二次大会于1 9 8 6  

年举行》请秘书长向大会第四十一届会议提交关于联 合 国 同伊斯兰会议组织合作情 

况的报告（第 4 0 / 4 号决议）。

大会第四十一届会议将收到秘书长根据第4 0 /  4 号决议的要求提出的报告。

2 3 . 联合国同阿拉伯国家联盟的合作：秘书长的报告

本项目于1 9  8 1 年应阿尔及利亚的要求（A / 3 6 /  1 9  6 )列入大会第三 

十六届会议议程0 在该届会议上，大会重申其第4 7 7 ( n f 决议》其中请联合国秘 

书长邀请阿拉供国家联盟秘书长以观察员身份参加大会各届会议；决定邀请阿拉伯 

国家联盟以观察员身份参加大会及其附属机关的各届会议和工作； 确认联合国和 

各专门机构在适当时继续同阿拉伯国家联盟密切协作的重要性，以期促进社会和经 

济发展并增进阿拉伯内部和国际上在这♦ 关健领城的合作；并请秘书长继续采取必 

要措施，加强联合国和阿拉伯国家联盟在政洽、经济、文化和行政方面的合作（第 

3 6 / 2  4 号决议）。

大会第三十七届、第三十八届和第三十九届会议继续审议本项目（第 3 7 /1 7 ,  
第 3 8 /6 和第 3 9 / 9 号决议）。
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第四十届会议的参考资料（议程项目2 4 )

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /6 5 7  ;

( b ) 决议草案：A / 4 0 / I < * 5 ;

( C ) 第 4 0 / 4 号决议；

( d ) 全体会议：V 4 0 /P V .  50 0



大会第四十届会议* 0 满意地注意到秘书长的报告( A / 4 0 / 4 8 1 和Add . 1 ); 
对秘书长就1 9 8 3 年在臾尼斯举行的阿拉伯国家联盟代表和联合国系统代表奏议 

所通过的建议所采取的后续行动表示赞赏（见A /3 8 /2 9 9 和 C orr . 1 , 第五节）； 

满意地注意到1 9 8 5 年 8 月 1 9 日至2 1 日在安曼举行的阿拉伯区城社会发展部 

门会议所取得的各项结果（见A /4 0 /4 8 1 /A d d  . 1 ) ;请秘书长为执行联合国有关 

Ë 勒斯坦问题和中东局势的各项决议而同阿拉伯国家联盟总秘书处缝续加强合作， 

以期使中东冲突及冲突核心巴勒斯坦问题达成公平、持久的全面餐决；请联合国秘 

书处和阿拉伯国家联盟总秘书处进一步加紧合作，以求实现《联合国宪章》的宗旨 

和原则，加强国际和平与安全、裁军、非殖民化，自决以及消除一切形式的科族主 

义和种族硬视；请秘书长继续努力加强联合国系统同阿拉伯国家联盟的合作与协调， 

以期提高它们在政治、经济、社会和文化领城增进两小组织的共同利益的能力；请 

秘书长趣续采取后续行动，协助执行突尼斯会议通过的各项多适性质的建议，并就 

阿曼会议通过的各项多这建议采取适当行动，包括就1 9 8  7 年召开关于发展阿拉 

伯地区人力资源的部门性联合会议同阿拉伯国家联盟秘书长进行协商；要求联合国 

系统各有关机构在1 9 8 6 年 5 月 1 5 日之前向秘书长报告同阿拉伯国家联盟及其 

各专门组织合作的进展情况，特别是关于突尼斯会议和阿曼会议通过的各项多透和 

双这建议所采取的后续行动； 请秘书长同阿拉伯国家联盟秘书长密切合作，在联 

合国秘书处代表和阿拉伯国家联盟总秘书处代表之间举行定期协商，以便商讨后续 

政策，项目，行动和程序； 又请秘书长就决议的执行情况向大会第因十一届会议 

提出一份进度报告（第 4 0 / 5 号决议 ) ,
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第四十届会议( 议程项目2 6 ) 参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /4 8 1 和 A d d . l ;

( b ) 决议草案：A /4 0 /I « .7 ;

( C )第 4 0 / 5 号决议；

( d ) 全体会议：A /4 0 /P V . 5 a
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大会第四千一届会议将收到秘书长按照第4 0 / 5 号决议的要求提出的报告。

24. 以色列对伊拉克核设施的武装侵略及以色列侵略对已确立的关于和乎利用 

核能、不护散核武器及国际和平与安全的国际制度的严重后果

本项目于1 9 8 1 年应4 3 小会员国的要求列入大会第三十六届会议议程(A /  

3 6 / 1 9 4 和A d d . l 和 2 ) 。在该届会议上，大会特别回顾了安全理♦ 会第4 8 7 

( 1981 )号决议并关切地注意到以色列拒不遵守该决议，强烈遵责以色列蓄谋已久

和史无前例的侵略行为；严重警告以色列必须停止其武装袭击核设施的威脉和行为; 

再度呼吁所有国家立即停止向以色列提供使其有能力侵略其他国家的任何类型武器 

和有关物资；要求以色列对其行动所造成的物质和生命损失，提供迅速和适当的赔 

偿 （第3 6 / 2 7 号决议）。

大会第三十七届会议除其他事项外，道责以色列拒绝执行安全理事会第4 8 7  
( 1 9 8 1 )号决议；要求以色列收回其正式宣布的再次对核设施进行武装攻击的威脉; 

认为以色列的侵略行为是破坏并否认不可剥夺的人权和各国取得科学与技术发展的 

主权权利；请安理会考虑采取必要措施，胆止以色列再对核设施进行此类攻击；请 

秘书长在专家组协助下，对以色列武装攻击伊拉克专为和平用途的核设施所造成后 

果进行全盘研究，并将研究报告提交大会第三十八届会议（第 3 7 /  1 8 号决 

议 ）。

大会第三十八届会议，除其他事项外，注意到以色列迄今所发表的声明均未能 

消除各方的恐惧，他们深恐以色列再度对核设施进行攻击的威脉，以及对此种设施 

的任何类似行动，势将继续危害国际原子能机构和其他国际文书在发展核能和平利 

用、防止核武器进一步扩散方面的作用和工作；认为任何威脉攻击并摧毁伊拉克和 

其他国家的核设施均属逢反《联合国宪章》；深为赞赏秘书长和关于以色列对伊拉 

克核设施的武装攻击的后果专家小组的通盘研究报告（A / 3 8 / 3 3 7 , 附件）;（第 

3 8 / 9 f  决议
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大会第三十九届会议重申道责以色列仍然拒不执行安全理事会第4 8 7  ( 1 9 8 1  )

号决议；认为以色列于其1 9  8 4 年 7 月 1 2 日来文（A /  3 9 /  3 4 9 )所载声

明显示以色列并未履行，或按照某些国家的意见，并未完全履行大会1 9 8 3 年11
月 1 0  B第 3 8 / 9 等决议特别要求以色列立即撤回其攻击和摧败伊拉克和其他国

家核设施的威脉的条款； 要求以色列立即承诺不再罔顾国际原子能机构的保障制

度对用于和平目的的伊拉克境内核设施或其他国家的类似设施进行任何攻击；请安 

全理事会审议必要措施，确保以色列遵行安理会第4 8 7  ( 1 9 8 1 ) 号决议，并

制止以色列再对核设施进行攻击；重申呼吁继续在国际一级审议禁止武装攻击核设

施的法律措施，以协助促进和确保核能和平利用的安全发展（第 3 9 /  1 4 号决议)。

大会第四十届会议" 强烈遮责对一切用于和平目的的核装置的军♦ 攻击，包 

括以色列对伊拉克核设施的军事攻击； 要求安全理事会采取紧急有效措施，确保 

以色列遂行第4 8 7 ( 1 9 8  1 ) 号决议的规定； 请国际原子能机构切实审议其 

他措施，以确保以色列保证不攻击或威胁攻击伊拉克或其他地方的和平核设施；紫 

急要求以色列将其所有核设施置于国际原子能机构的保障制度之下； 促 请 所 有 会  

员国向伊拉克提供必要的技术援助，以恢复其和平的核计划； 要求所有尚未在核 

领域停止同以色列合作和给予援助的国家和组织停止其合作和援助Î 要求裁军会议 

趣续谈判，以期立即就禁止对核设施发动军♦ 攻击缔结协定，以有助于促进并保证 

和平利用核能的安全发展（第 4 0 / 6 号决议）。

第四十一届会议在本项目下预计不会有会前文件提出。

第四十届会议（议程项目2 9 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /7 8 3  ;

(b》 决议草案：A /4 0 / I i ,9 /R e v .  1 ;

( C )修正案：A /4 0 /a . lO ;

( d ) 第 4 0 / 6 号决议；

( e ) 全体会议：A /4 0 /P V . 58 和 59
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2 5 . 束捕察局势：秘书长的报告

自从1 9 7 8 年 1 2 月战争爆:发以后，安全理事会在1 9 7 9 年 1月至3 月期 

间召开了几次会议，审议束捕寨的局势以及东南亚地区内有关的势态发展。没有通 

过任何决议。

题为 " 束捕寨局势" 的项目于1 9 7 9 年，应印度尼西亚、马来西亚、菲律宾、 

新加坡和泰国五国的要求( A /3 4 /1 9 1  ) , 列入大会第三十四届会议议程。 在该 

届会议上，大会呼吁所有国家和各国及国际人道主义组织向束捕寨平民提供人道主 

义的救济；敦促冲突各方立即停止一切敌对行动；要求所有外国军队立即撤出束捕 

察；呼吁各国不对束捕的内政进行干涉；并决定促成束捕察人民在没有外来干涉、 

额援或胁迫的情况下民主地选择自己的政府（第 34//22号决议）。

大会第三十五届会议决定于1 9 8 1年初召开束捕寨问题国际会i义，束捕察境 

内冲突各方以及与冲突有关的其他各方都应参加会议，以期找出全面政治解决办法; 

又决定这♦ 会议应进行谈判, 以期就外国军队在明确的时程内全部撤出束捕寨并由 

联合国加以核实、以及由联合国监督束捕察国内的自由选举等，项达成协议；请秘 

书长采取一切适当步骤召开这小会议；要求在冲突條决以前派遣一支联合国观察队 

驻在这界泰国一方，以及在束捕察西部建立若于安全地区，由联合国实施监督；并 

呼吁继续向束捕察人民提供救济援助（第 3 5 /6号决议）。

東捕察问题国际会议于1 9 8 1 年 7 月 1 3 日至1 7 日在纽约举行，通i t  了《束 

墙察问题宣言》，其中重申谋求束捕察问题政治解决的基本原则和列述了这祥解决 

的要点。 会议还通过了第1(1)号决议，除其他事项外，决定设立来捕寨问题国际 

会议特设委员会。

大会第三十六届会议核可了束捕察问题国际会议的报告并通过了《束辅寨问题 

宣言》和该会议的第1(工)号决议；请秘书长密切注意局势的发展，进行翰旋，促成

全面政治解决；决 定 按 照 1(工)号决议在适当时候再度召开会议；并呼吁继续韻助 

仍需援助的束捕察人，尤其是沿泰束这境一带和住在泰国居留中心的束捕泰人（第 

3 6 /  5 号决议）。
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大会第三十七届，第三十八届和第三十九届会议继续审议这一间题（第 3 7 ^ 6  
号，第3 8 / 3 号和第3 9 / 5 号决议）。

大会第四十届会议" 重申其第3 4 /  2 2 号，第 3 5 / 6 号，第 3 6 / 5 号， 

第 3 7 / 6 号、第 3 8 / 3 号和第3 9 / 5 号决议, 并要求充分执行这些决议；重 

申深信外国军化全部撤出束捕察，恢复和维#«束捕寨的独立，主权和领土完整，束 

捕塞人民有决定自己命运的权利，以及所有国际保证不干涉和不干《束捕寨的内政, 

是束捕m 口] 题任何公正持久解决办法的主要组成部分；注露到束捕，问题国际会议 

特设委员会的报告（A / c o î t ; f . i o 9 / 9 ) î 授权特设委员会必要时举行会议；重申 

其适当时再度召开国际会议的决定；再次呼吁东南亚各国和其它有关国家出席国际 

会议今后的会议，请秘书长经常向国际会议和特没委员会提供执行其任务所必需的 

种种便利；请秘书长继续密切注视局势的发展，同时进行翰旋，以促成全面的政治 

解决；呼吁继续向仍需救助的束捕寨人民、尤其是沿泰束这境和在泰国居留中心的 

束辅察人提供紧急援助；请秘书长加紧进行必要的努力，协调人道主义救济援助和 

监督救济物资的分发工作；请秘书长向大会第四十一届会议提出报告（第 4 0 / 7 号 

决议 ) 0

大会第四十一届会议将收到秘书长根据第4 0 / 7 号决议的要求提交的报告。

42 大会第四千届会议( 议程项目2 2 ) 参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /7 5 9 ;

( b ) 束捕寨间邀国际会议特设委员会关于其1984 —  1 9 8 5 年活动的报告

A/COITF. 1 0 9 /9  ;
( C ) 决议草案：A /4 0 /i< .4  和A d d . l ;

(d》 第五委员会的报告：A /4 0 /8 4 6 ;

( e ) 第 4 0 / 7 号决议；

( f ) 第五委员会会议：A /0 .5 /4 0 /S R .  2 5 ;

(g) ^ 会议：A / 4 0 / P V . 6 0  — 63o
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2 6 . 阿富汗局势及其对国际和平与安全的影响：秘书长的报告

1 9 8 0 年 1月 3 0 , 有瘦会员国共同写信给安全理事会主席，要求召开安理 

会紧急会议，审议阿富汗局势及其对国际和平与安全的影响。安理会于1 9 8 0 年 

1 月 5 日至9 日举行了会议。鉴于各常任理事国没有一致的意见，安理会于1 月9 

曰决定要求大会召开紧急特别会议审i义该项问题（第 4 6 2 ( 1 9 8 0 ) 号决议 ) ,

1 9 8 0 年 1 月大会第六届紧急特别会i义极为惋惜对阿富汗的武装干涉；呼吁 

所有国家尊重阿富汗的主权、领土完整、政治独立和不结盟性质，不对该国内政进 

行任何干涉；要求立即无条件地从阿富汗完全撤出外国军队；促请所有有关各方协 

助创造阿富汗难民自愿送回家园的必要条件；并请安全理事会审议能够帮助执行本 

决议的方法（第ES—6 / 2 等决议）。

本项目应3 5 个会员国的要求列入1 9 8 0 年大会第三十五届会议的议程（A /  

3 5 /1  4 4和Add. l  ) 。在该届会议上，大会表明了它对各项有关原则的立场；赞 

赏秘书长为寻求解决这♦ 间题而作的努力，希望他继续出力协助，包括任命一名特 

别代表，以求按照本决议的规定推动政治解决，并且设法取得适当的保证，在相互 

保证、绝对不干涉彼此内政和充分尊重《联合国宪章》原则的基袖上，不使用或威 

脉使用武力侵犯任何相邻国家的政治独文主权、领土完整和安全(第3 5 /3 7号决议），

1 9 8 1 年 1 1 月6 日秘书长的报告（A /3 6 /6 5 3 — S /1 4 7 4 5  )对前秘书长 

在 1 9 8 1 年期间所作的努力以及当时的秘书长代表哈维尔. 佩雷斯 . 德畫利亚尔 

先生的活动作出了说明。

在第三十六届会议期间，大会除其他事项外，重申所涉各项原则，请秘书长继 

续努力便进政治解决；还请秘书长将执行本决议的进展情况同时通知各会员国和安 

全理事会（第 3 6 / 3 4 号决议）。

大会第三十七届、第三十八届和第三十九届会议继续审议了本项目（第 3 7 /  
37号、第3 8 / 2 9 号和第39X13等决议），
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秘书长1 9 8 2 年9 月2 4 日的报告（A /3 7 /4 8 2 —S /1 5 4 ^ 9  )̂ ， 1 9 釋J  

年 9 月 2 8 日的报告（A /3 8 / 4 4 9 —S /16005  ) 、 1 9 8 4 年 9 月 2 1 日的报^  

( A > ^ 9 y 5 l3 -S /1 6 7 5 4  )和 1 9 8 5 年 1 0 月 7 日的报告（A /4 0 /7 0 9 —SX  

17527  )叙述了他在1 9 8 2 、 1 9 8 3 和 1 9 8 4 年it行的工作及其代表迭戈，

科多维斯先生的活动。

大会第四十届会议重申维护阿富汗的主权、领土完整、政治独立和不结盟 

性质是和平解决此一问题的必要条件；重申阿富汗人民在没有任何外来干涉、颠覆 

胁追或约束的情况下决定他们自己的政体和选择他们的经济、政治和社營制度的权 

利；要求外国军队立即撤出阿富汗；要求所有有关各方依照本决议各项规定，为紧 

急达成政治解决而努力，并创造必要条件，让阿富汗难民能自愿地安全回避家园并 

保持其尊严；再次呼吁所有国家，各国组织和国际组织、继续同联合国难民事务高 

级专员协调，提供人道主义救济援助， 轻阿富汗难民的困苦；表示赞赏和支持秘 

书长为设法解决此一问题所进行的努力和采取的建设性步骤，特别是他所推动的外 

交过程；请秘书长继续努力，按照本决议的规定促进政治解决，并且说法取得适当 

的保证，在相互保证、绝对不干涉彼此内政和充分尊重《联合国宪章》各项原则的 

基袖上，不使用或威胁使用武力侵犯任何相邻国家的政治独立、主权、领土完整和 

安全；请秘书长将执行本决议的进展情况維时通知各会员国和安全理事会，并且尽 

早向各会员国提出一份这小局势的报告（第 4 0 / 1 2 号决议），

第四十届会议( i义程项目2 8 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A X 40/T 09 — S /1 7 5 2 7 ;

( b ) 决议草案：A /4 0 /L .  11 ;

( C )第五委员会报告：A /4 0 /8 6 7 ;
( d ) 第 4 0 / 1 2 号决议；

( e ) 第五委员会会议：A/C . 5 /4 0 /S R  30 ;

( f ) 全体会议：A /4 0 /P V .  7 1 -7 4 。
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太会第因十一届会谈将收到秘书长按照第4 0 / 1 2 号决谈的要求提出的报告V

2 7 . 联合国同非洲统组织的合作：秘书长的报告

大会1 9 6 5 年第二十届i 议i 次审议了联合国同非洲统一组织( 非统组织：) 

的合作问题。 在该届会议上，大会请秘书长邀请非统组织行政秘书长以观察员身 

份出席大会各届会议。 大会并请秘书长与非统组织的各有关机关进行嗟商,採讨 

促进两小组织间合作的方法，并在适当时候向大会提出报告（第 2011 (X X)号决 

议 ）。

大会并在第二十一届和二十二届会议上审议了两组织间合作的问题（第2103  
( X X I ) 和 2 1 9 3 ( X X I I )号决议）。 大会第二十四届会议进一步审议了这个问 

题，在审议《南部非洲宣言》（第2 5 0 5 ( X X I V )号决议）时，曾特别注意到两小 

组织间的合作问题，大会第二十六届会议考虑在一小非洲国家首都召开安全理事会 

会议的问题时，又审议了这个问题（第2 8 6 3 ( X X V I )号决议）。

大会自第二十六届会议以来，一直在非统组织与联合国、各专门机构和联合国 

系统内其他组织之间进行更广泛合作的前提下审议这个问题（第2 9 6 2 ( X X V I I )、 
3066 ( XXVI工工)、3280 (XXIX)、 34 12 ( XXX \ 3 1 /1 3、3 2 /1 9、3 3 /2 7、 

3 4 /2 1、3 5 /1 1 7、3 6 / 8 0 、 3 7 / 1 5 、 和 3 9 /8  号决议），

大会第0 十届会议" 注意到秘书长的报告（A /40 /5 3 6  ) ; 赞赏地注意到非 

— 织日益参加联合国和各专门机构的工作，并对这些工作作出了建设性的贡献； 

赞扬非统组织为促进非洲国家间的多这合作和寻求解决各项非洲问题的方法而不断 

努力。 重申联合国决心同非洲统一组织密切合作，以期按照大会通过的决议，为

第四十届会i义( 议程项目2 5 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /B 3 6 ;

( b ) 决议草案：A /4 0 /L .  17 和Add. 1 ;

( C )第 4 0 / 2 0 等决议；

( d ) ⑩ 会 议 ：AX40XPV 87 .
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建立新的国际经济秩序而努力，并充分考虑到《执行〈蒙罗维亚非洲经济发展战略〉 

的拉各斯行动计划》和非洲统一组织国家和政府首脑会谈第二十一届会议通过的 

《 1 9 8 6 — 1 9 9 0 年非洲经济复原优先方案》； 呼吁所有会员国、各区域组 

级和国际組织、特别是联合国系统的区城湘国际组织彻底执行关于非洲危急经济情 

况的大会第3 9 / 2 9 号决议及所附《宣言》，并尽量支持《非洲优先方案》；感谢 

秘书长及时主动提请国际社会注意非洲的危急经济和社会情况，并欢迎他☆促进援 

助非洲的国际合作与协调所采取的措施，特别是设立非洲紧急行动处；赞扬非洲紧 

急行动处努力使国廝社会关切非洲紧急情况、协调国际社会的努力、并监测受影响 

非洲国家的情况；请秘书长把国际社会对这些非洲特别经济援助方案的反应每隔一 

定期间通知非洲统一组织，并与非洲统一姐织举办的所有类似方案继续取得协调； 

重申联合国决心与非洲统一组织合作，加强努力，消除南部非洲的殖民主义、种族 

彼视和种族照离；请秘书长采取必要措施，加强联合国同非洲统一姐织在政治、经 

济、文化与行政各方面的合作，特别是援助南部非洲在殖民主义和种族隔离制度下 

的受寧者；敦促各专门机构及联合国系统内其它有关组织，继续扩大它们同非洲统 

一组织的合作，并通过非洲统一组织，向该组织所承认的解放运动护■大提助；敦促 

各会员国及区域組奴和国际组织、特别是联合国系统的区城和国际姐织，以及各非 

政府组织，趣续支持非洲难民方案，并提供物质和经济援助，帮助牧容难民的国家 

应付其有限的资源及薄騎的基础设施所受到的沉重负担；请各会员国及区城组织和 

国际组织，特别是联合国系统的区城和国际组织，以及各非政府组织，提供修慨和 

有效的捕助，以便执行《第二次援助非洲难民国际会议宣言和行助纲领》；要求联 

合国各机关，在它们关于非洲的所有工作上趣续同非洲统一组织密切联系；请秘书 

长保证继续提供充分便利，以便在接到要求时向其提供必要的技术援助；还请秘书 

长同非洲统一组织秘书长协商，安排该组织总秘书处的代表同联合国秘书处及联合 

国系统其他组级秘书处的代轰下一次会议的日期和地点；又请秘书长向大会第四十 

一届会议提出报告（第 4 0 / 2 0 号决i义) .
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大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 / 2 0 号决议的要求提出的报告。

2 8 . 福克兰（马尔维纳斯）群岛问题：秘书长的报告

本项目应2 0 个会员国的要求列入1 9 8 2 年大会第三十七届会议议程（A//  

37X 193 )»  大会决定在全体会议上审议这个项目，但有一项了條：在全体会议

审议这小项目的时候，由第四委员会升取同这项目有关系的团体和个人的意见。

在该届会议上，大会除其他事项外，请阿根廷政府和大不列颠及北爱尔兰联合 

王国政府恢复谈到，以求尽早设法和平參决有关福克兰（马尔维纳斯）群岛问题的 

主权争端；请秘书长重新进行幹旋，协助当事双方遂行上述要求，为此自的而采取 

适当的措旅；并请秘书长向大会第三十八届会议提出进度报告（第 3 7 / 9 号决议）

大会第三十八届会议重申其对阿根廷和联合王国而国政府的要求；注意到秘书 

长的振告（A//3；8/^532 ) ; 请秘书长继续进行轉旋；请秘书长向大会第三千九届 

会议提出进度报告（第3 8 /1 2号决议）。 大会同届会议注意到第四委员会的振 

告 （第3 8 /4 0 5号决定）。

大会第三十九届会议再次请阿根廷和联合王国而® 政府恢复谈判，以求尽早设 

法和平解决有关福克兰（马尔维纳斯）群岛问题的主权争端及它们之间依然存在的 

分Jfc;注意到端士和巴西两国政府代表发表的公报（A / 3 9 / 3 6 4 ,附件）；请秘书 

长继续进行輪旋，并向大会第四十届会议提出进度报告（第 39 /^6号决议）， 在 

同一届会议上，大会注意到第四委员会的报告（第 3 9 /4 0 4号决定）。

大会第四十届会议" ，请阿根廷政府和大不列赖及北爱尔兰联合王国政府开始

第因十届会议（议程项目2 3 的参考资料) :

( a ) 特别委员会的报告：补编第2 3 号 （A / /4 0 /2 3 ) ,第二十六章，第八部分; 
A/AC. 1 0 9 /8 3 5  和 Corr. 1 ;

( b ) 秘书长的报告：A /4 0 /8 9 1  ;
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进行谈判，以便寻求途径，根推《联合国宪章》和平和明确地解决两国之间有待解 

决的问题，包括福克兰（马尔维纳斯）群岛的未来的一切方面；请秘书长继续进行 

释旋，协助当事双方遵循上述的要求，为此目的采取必要措施，并就大会第4 0 /

2 1 号决议的执行进展情况向大会第四十一届会谈提出报告（第 4 0 / 2 1 号决i义

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 秘书长按照第4 0 / ^ 1 号决议的要求提出的报告；

(b》特别委员会的报告：A / 4 1 / 2 3 , 随后将作为补编第2 3 号 （AX41 / 2 3 )  

印发。

2 9 .非洲的危急经济情况：秘书长的报告

经济及社会理事会1 9 8 4 年第二届常会审议了非洲的危急经济情况问题，请 

大会在其第三十九届会议临时议程中列入题为" 非洲的危急经济情况" 的项目。大 

会于1 9 8 4 年 9 月 2 1 日决定将该项目列入第三十九届会议议程并由全体会议直 

接对其进行审议.

大会第三十九届会议通过《关于非洲危急经济情况的宣言》（见第3 9 /2 9  

号决议附件）；i青秘书长采取一切适当措施，充分而迅速地贯彻《宣言》所载的各

项目标；并请秘书长提请所有国家、政府间组织和非政府组织注意该《宣言》；还

" ( 续 ）
( C ) 第四委员会的报告：A /4 0 /9 4 9 ;

( d ) 决议草案：AX40/L. 19 和 Add. 1 ;

( e ) 第 4 0 X 2 1 号决议和第4 0 /4 1 Q f决定；

( f ) 第四委员会会议：A/C. 4 /4 0 /S R  23 ; 

i s ) 全体会议：A /40 /P V . 9 2 、 93  和9 5 。
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请他继续监测情况，评价各种需要和对这些需要作出的反应，并通过经济及社会理事 

会就此向大会第四十届会议提出报告（第 3 9 / 2 9 号决议) ,

《宣言》着重谈到非洲遭遇的严重经济及社会危机；指出过去几年来，这种情 

况已经到了可怕的程度，不但严重危及发展过程，而且更可虑的是危及几百万人的 

生存，其中大部分人面临饥饿和营养不良，空前持久的早灾，曰益加速的沙漠化和 

使得本已严重的情况更加恶化的其他自然灾事；又指出非洲尽管有巨大的潜力却仍 

然是各大洲中最不发达的一个，其特点是人均收入减少，增长率停滞或出现负增长， 

除非目前非洲各国所作的努力得到国际社会的充分支持，否则复原、增长和发展的 

希望仍旧很妙楚， 注意到非洲国家认识到它们对谋求自身的发展和处理当前的危 

机负有主要的责任；还注意到非洲的区械和分区城一级的努力在实现本国和集体自 

力更生和持续发展方面所发挥的作用；敦促提供双这和多这援助，以满足紧急救灾 

需要并加强非洲各国预防紧急情况发生和未雨網，的能力和支持这些国家的长期增 

长和发展；还敦促提供国际支助和更多的资源，以便与干早和沙漠化的后果作斗争, 

从速执行非洲工业发展十年和非洲运输和通讯十年；认识到债务问题、减让性流动 

和出口收益之间的相互关系及其对复兴、增长和发展的直接，响；再次敦促双过和 

多速债权人采取一致措施减轻非洲国家的债务负担；呼吁充分和迅速执行《 1 9 8  
0 年代最不发达国家新的实务性行动纲领》和筒化提供援助的程序；教促联合国系 

统更加注意非洲并继续调集资源协助非洲各国；进一步促请双进和多这»助机构以 

及非政府组织采取一切必要措施，支持非洲国家的努力；并请秘书长继续作出努力 

促使国际社会警觉和敏感地注，非洲国家的困难处境（第 3 9 X 2 9号决议，附件）。

大会第四十届会议将收到秘书长根据第3 9 / 2 9 号决议的要求提出的报告，
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3 0 . 联合国岗亚非法律协商委员会的合作:秘书长的报告

应 2 5 个会员国的要求（A /3 6 / 1 9 1 和 A d d . l 和 2 ) , 將题为"亚非法律协 

商委员会成立二十五周年" 的项目列入1 9  8 1年大会第三十六届会议议程， 在 

该届会议上，大会祝贺亚非法律协商委员会成立二十五周年，高度赞扬该委员会促 

进区域间和国际合作，支持联合国在这方面的工作；请秘书长同委员会秘书长进行 

协商，以期进一步加强这两个组织之间的合作以及扩大这种合作的范圓；决定把题 

为 " 联合国同亚非法律协商委员会的合作" 的项目，列入大会第三十七届会议临时 

议程（第 3 6 / 3 8 号决议），

大会第三十七至三十九届会议趣续审i义本项目（第 3 7 X 8、 3 8 /3 7  ^ 3 9 X  

4 7 号决议），

大会第四十届会议赞赏地注意到秘书长关于联合国与亚非法律协商委员会 

合作的报告（A /4 0 /M 3  ) ; 满意地注意到联合国与亚非法律协商委员会在加强 

现有舍作方面取得的进一步进展；赞赏地注意到亚非法律协商委员会在联合国E3十 

周年时编写的关于加强联合国作用的研究报告（A /4 0 /T 2 6 和 C orr . 1 , 附件)， 

以及关于国际法院作用的研究报告（A /4 0 X 6 8 2，附件），和该委员会的其他努•力 

在遂续执行其支援联合国若干领域工作的方案；请秘书长向大会第四十一届会i义提 

出关于联合国同亚非法律协商委员会合作的报告（第4 0 / 6 0 号决议）•

♦ 7 第四十届会议( 议程项目3 1 ) 参考资料： 

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /7 4 3 ;

(b》 决议草案：A /4 0 /L .  3 7 和Add. 1 ; 

(0》第 40x^ 60号决议；

(d) ■ 会议：A/40y<PV 1 0 8。
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大会第© 十一届会议将收到秘书长按照第4 0 / / 6 0 号决议的要求提出的报告、

3 1 . 科摩罗马约特岛问题：秘书长的报告

本项目于1 9 7 6 年应马达加斯加的要求（A /3 1X 241)列入大会第三十一届 

会议议程。 大会该届会议道责法国政府于1 9 7 6 年 2 月8 日加4 月 1 1 日在马 

约特岛组织公民投票，认为这两次公民投票无效，并要求法国立刻撤离该岛(第 3 IX 

4 号决议）。

大会第三十二届会议继续审议本项目( 第 3 2 X 7 号决议）。

大会第三十三届会议决定把本项目提交第三十四届会议审议（第 33X435号决 

定）。

大会第三十四届会议呼吁法国政府尽早开始同科摩罗政府谈判，以期落实联合 

国各项有关科摩罗马约特岛的决政；并请联合国秘书长同非统组织秘书长联系，对 

当事双方提供一切必要的协助，并就此一问题的发展情况向大会第三十五届会议提 

出报告（第 3 4 / 6 9 号决议）。

大会第三十五至三十九届会议鍾续审议本项目（3 5 X 43、 3 6 X 1 0 5、 3 7 /  
6 5 、 3 8 /1 3  和 3 9 /4 8  号决i义）。

大会第四十届会议" 重申科摩罗伊斯兰联邦共和国对马约特岛的主权；请法 

a 政府遵夺1 9 7 4 年 1 2 月2 2 日科摩罗群岛就自决举行全民投票前关于尊重科

48
第四十届会议( 议程项目3 2 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A //40 //6 19 ;

( b ) 决议草案：A /4 0 /L .  38 和 Add. 1 ;

( C ) 第 4 0 / B 2 号决议；

(d) ^ 会议：A /40y ïV . 1 0 9 .
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摩罗的统I 和领:£堯整的承诺;要求将法兰商共和国总统所表示的积极寻找公正解 

决马约特问题的希望成为事实；并请法国政府开始同科摩罗政府谈到，务使马约特 

岛迅速地切实回归科摩罗；还请联合国秘书长就此一问题同非洲统一组织秘书长维 

持经常联系，进行释旋，设法以和平谈判解决问题，并向大会第四十一;i 会谈提出 

报告（第4 0 / B 2 号决议），

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 /B 2 等决议的要求提出的报告。

3 2 , 海洋法：秘书长的报告

第三次联合国海洋法会议于1 9 8 2 年 4 月3 0 日通过《联合国海洋法公约》， 

并将其于1 9 8 2 年 1 2 月 1 0 日同在牙买加蒙特哥湾通过的《会议最后文件》一 

起开放签字。 同•《.公约》一起通过的还有四项有关决议0 其中第一项决议规定 

设立国际海底管理局和国际海洋法法庭筹备委员会。 委员会的职责包括执行关于 

多金属结核先驱活动的预备性投资的会议决议二。 海洋法会议是依据1 9 7 3 年 

1 1 月 1 6 日大会第3067  U X V工工工）号决议召开的。

1 9 8 2 年 1 2 月 1 0 曰在《公约》上签字的有1 1 7 个国家和库克群岛，联 

合国纳米比亚理事会也代表纳米比亚签署了公约。 到 1 9 8 4 年 1 2 月 9 日签署 

阶段结束时，又有3 8 个国家以及纽埃岛和欧洲经济共同体在《公约》上签了字， 

使签署国总数增至1 5 9 国。 到 1 9 8 6 年 3月3 1 日为止已有2 5个国家批准 

了公约。 联合国纳米比亚理事会代表纳米比亚批准了公约。

大会第三十七届会议除其它外批准秘书长负起《公约》及有关决议赋予他的职 

责；授权秘书长根据设立筹备委员会的海法会议决议一召开委员会会议；并批准筹 

备委员会的费用由联合国经常预算支付(第3 7 / 6 6 号决议）。

大会第三十八届会议除其它外呼吁尚未采取这种行动的国家考虑尽早签署和批 

准《公约》，并决定在其第三十九届会议临时议程中列入一个题为 " 海洋法"的项 

目（第 3 8 /5 9 A号决议) .



大会第三十九届会议趣续审议该问题（第 3 9 / 7 3 等决议)。 大会第四千届 

会议 " 除其他外要求尚未签署和批准的国家考虑尽早签署和批准《公灼》，使利用 

海洋及其资源的新的法律制度切实生效；要求各国經护《公约》及与其一起通过的 

有关决议的完整性；呼吁各国避免采取破坏《公约》或挫败其目杨和宗旨的任何行 

动 （A /4 0 /9 2 3 ) .并呼吁各国在制定本国立法时遵守《公灼》的各项规定；注意到 

筹备委员会1 9 8 5 年 8 月 3 0  H通过的声明（L0S/PC IÎ/72) ;要求早日通过关

于先驱投资者的登记规则；并赞扬秘书长提出的报告，继续进行其中慨要列出的活 

动，特别注意筹备委员会的工作，其中包括第三次联合国海洋法会议决议二的执行 

情况；请秘书长继续进行其中慨要列出的活动，特别注意国际海底管理局和国际海 

洋法法庭筹备委员会的工作，其中包括第三次联合国海洋法会议决议二的执行；请 

秘书长继续协助各国执行《公约》、对 《公约》规定的新的法律制度发展出一种协 

调而一致的态度，并协助它们为从《公约》充分受益而在国家、分区城和区城级别作 

出种种努力，同时请联合国体系内各机构和机关提供合作，对这些努力给予协助； 

请秘书长就《公约》的种种发展和决议的执行情况向大会第四十一届会议提出报告 

( 第4 0 / 6 3 号决议）。

筹备委员会于1 9 8 3 年 3 月 1 5 日至4 月 8 日，8 月 1 5 日至9 月 9 日在牙 

买加金斯數召开第一届会议，于 1 9 8 4 年 3 月 1 9 日至4 月 1 3 日在金斯數召开 

第二届会议，并于1 9 8 4 年 8 月 1 3 日至9 月5 日在日内瓦召开几次非正式会议。 

委员会于1 9 8 5 年 3 月 1 1 日至4 月4 日在金斯敦召开第三届会议并于1 9  8 5

年 8 月 1 2 H至9 月 4 日在日内瓦召开会议。 委员会于1 9 8 6 年 3 月 1 7 B至
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第四十届会议(议程项目3 6 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：a /4 0 /9 2 3 ;

0» 决议草案：A /4 0 / l t  3 3 和Add̂  ̂ 1;

( 0 ) 第4 0 / 6 3 号决议；

( d )全体会议：A/40/PV. 110 和 111。
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4 月 1 I H在金斯數召开第四届会议，并决定下届会议将于1 9 8 6 年 8 月 1 1 日 

至9 月 5 曰在組约召开。 委员会优先注重执行决议二的必要条件，并收到四份关 

于按照海洋法会议该决议进行登记的申请。

大会第四十一届会议将收到秘书长根据第4 0 / 6 3 号决议提交的报告。

3 3。南非政府的种族隔离政策:

(a) 反对种族隔离特别委员会的报告

(b) 秘书长的报告

从 1 9 4 6 年印度控诉南非通过不利于印裔南非人的法律时起，联合国就一直 

在讨论南非的种族政策， 1 9 5 2 年大会第七届会议将广泛的种族隔离问题列入 

议程，题为 " 南非联邦政府的种族隔离政策在南非所造成的种族冲突问题"，直到 

第十六届会议，这两个互相关连的问题继续作为两小单独议程项目讨论。 大会第 

十七届会议把这两个问题合并在现有的标题之下。

1 9 6 2 年大会第十七届会议设立了一♦南非共和国政府种族隔离政策问题特 

别委员会，在大会不开会时，随时审查南非政府的种族政策，并剧■酌情形，不时向 

大会或安全理事会或向二者提出报告（第 1 7 6 1 ( XVII ) 号决议) . 特别委 

员会最勒由1 1个会员国组成• 大会第二十五届会议把特别委员会的名称改为 

“ 种族隔离问题特别委员会" 。大会，二十九届会议把委员会名称改为“反对种族 

陽离特别委员会"（第 3 3 2 4 D ( x x i x )号决议）。 大会在第三十四届会议上, 

请大会主席与各区城集因协商，在顾及公平地城分配的原则下，扩大特别委员会的 

成员数目（第 34 /93R号决议）。 但至1 9 8 6 年6 月 1 日止，尚未任命新的成

员。 目前委员会由以下1 8 个会员国组成：

阿尔及利亚、德意志民主共和国、加纳、几内亚、海地、却牙利、印度、印度尼

西亚、马来西亚、尼泊尔、尼日利亚、秘鲁、菲律宾、索马里、苏丹、阿拉伯叙

利亚共和国、特立尼达和多巴# 、乌宽兰苏维埃社会主义共和国。

依照其职权范围，委员会向大会及安全理事会提交年度报告和特别报告。
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大会第二十届会议设置了联合国南非信托基金（第 2 0 5 4 B ( 'XX )号决议 ) . 

秘书长向大会提出关于该基金的年度报告，

大会第二十九届会议邀请非洲统一组织所承认的各南非解放运助>一一南非非洲 

人国民大会和阿札尼亚泛非主义者大^一一的代表，以观察员资格，参加特别政治 

委员会关于这♦ 项目的辨论， 该届大会拒绝接受南非代表团的全权证书，

大会第三十一届会议首次在全体会议上直接讨论这♦ 项目，并邀请非洲统一组 

织承认的南非解放运动参加全体会议'关于本项目的讨论* 在该届会议上，大会成 

立了一个反对体盲领域种族隔离国际公约特设起草委员会，请它作为一项临时措施， 

拟订一项关于体盲领域种族隔离的宣言草案，还请它为起草反对体盲领城种族隔离 

国际公约一事，采取准备步驟( 第 3 1 /6 ：F 号决议 ) ,

大会第三十二届会议道过并公布特设委员会建议的《反对体盲领坡种族隔离的 

国际宣言》，并请委员会起草一项反对体盲领城种族購离国际公约（第3 ^  105M 

号决议) .

大会第四十届会议M通过了特设委员会建议的《反对体育领域种族破视国际公 

约》（第 40/640*|•决议，附件）。 同届会议上，大会通过了关于全面制裁南非 

种族主义政权的决议（第4 0 /6 4 A 号决议），关于南非局势及对，放运动的梭助的 

决议 ( 第 4 0 /6 4 B 号决议) , 关于制裁种族主义南非的世界会议的决议( 第 4 0 /  

64C号决议) , 关于反对种族隔离的新闻和公共行动的决议( 第4 0 /6 4 1 % 决议）， 

关于以色列同南非的关系的决议（， 4 0 /6 4 2 % 决议) , 关于反对种族隔离特别姿 

员会的工作方案的决议( 第4 0 /6 4 F 号决议 ) , 关于联合国南非，托基金的决议 

( 參4 0 /6 4 H 号决议) 以及关于采取协调一致的国际行动消灭种族隔离的决议( %  

4 0 /6 4 工♦ 被 )•

南非境内种族冲突问题自1 9 6 0 年起就在安全理事会里讨论。 当时安理会 

除其他事项外，确认南非联邦的局势已引起国际摩擦，倘若继续下去，可能危及国



际和平与安全（第 134( 19 60》号决议）。 1 9 6 3 年，安理会吁请所有各国终止 

对南非售卖及运送武器、各种弹药及军用交通工具（第 181 (1963  )号决议，, 这 

项禁令后来又经扩大，把向南非出售作力保养及制造武器和弹药之用的装备与材料 

也包括在内。安理会并于1 9 6 4 、 1 9 7  0 和 1 9 7  2 年重申和加强这项禁令。

1 9 7 6 年，在索韦托的示威者遭受射杀之后，安理会强烈遭责南非政府采取大规 

模的暴力行径和屠杀手段来对付非洲人民，并要求南非政府紧急停止对非洲人民使 

用暴力，为消除种族隔离和种族彼视而采取紧急步骤（第392( 1 9 76》号决谈》。

A /4 1 /1 0 0
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90 第四十届会议(议程项@ 3 5 ) 的参考资料：

( a ) 反对种族隔离特别委员会的报告：补编第2 2 号（A /4 0 /2 2 ) ;
(b)特别委员会的特别报告：补编第2 2 A (A/40/22/Add, 1-4);
(C)反对体育领域种族隔，国际公约特设起草委员会的报告：补编第3 6 号 

( A /4 0 /3 6 ) ;

( d ) 秘书长的报告：A /4 0 /7 8 0 ;
( e ) 被 草 案 ：A /4 0 /J i  26fP Corr. 1, A /4 0 /J i  27和 Corr. 1, A /4 0 /  

h  28/Rev. 1 和 Corr. 1, A /40 /J^  29和 Corr. 1, A /4 0 / I i  30 和 

Corr. 2, A /4 0 /A  31 和 Corr. 1, A / 4 0 / h  3 2 ^  Corr. 1, A /4 0 /  

It 3柳  Add* 1 和 A /4 0 /J； 40和 1;
( f ) 特别政治委员会的报告：A /4 0 /8 0 5 ;

( g ) 第五委员会的报告：A /4 0 /1 0 2 2 ;

( H )第 4 0 / 6 4 号决议A 至 I 和第4 0 /4 0 7 等决定；

( i ) 特别委员会会议：A/SPC/40/SII 40/PV. 1 3 -1 5 ;

( J ) 第五委员会会议：A/C . 5 /4 0 /S I i  58;

( k ) 全体会议：A /4 0 /P V . 5 1 -5 7和 111。
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1 9 7 7 年，安理会强烈避责南非种族主义政权对黑人施暴和追，；（第417 
( 1 9 7 7 )号决议)安理会又决定所有各国应立gjj停止向南非提供武器和一切种类的有 

关物质，包括出售或转运武器、弹药、军事车辆和装备、半军事性警察装备，以及 

上述各项的备件沸决定所有国家皆不得与南非在制造和友展核武器方面进行任何合 

作（第 418(  19 7 7 ) 号决议）。 此外，安理会成立了一个委员会，审查秘书长 

关于第418( '19  77 )号决议执行情况的报告，研冗使对南非的强制性武器禁运更力 

有效的各种方法和途径，并要求所有国家提供关于它们在有效执行该决议时所采取 

的行动资料（第 421 ( 1977 )号决议） 1 9 8 0 年安理会强烈遭责南非种族主义 

政权使同势近一步恶化并且大规摸填压所有反对种族隔擦的人、杀，和平示威者和 

被拘留的政治犯，以及遭抗大会和安理会的决议（第 437( 1980 )号决议）。

1 9 8  1 年8 月，安理会审议南非对安哥拉的侵略但是，由于一个常任理事国 

( 美利坚合众国》投票反对，理事会未能通过决议草案（S/14664/"Rev. 2 )。

1 9 8 1 年 1 2 月 1 5 日，主席就南非宣布所谓‘‘ 独立"的西斯凯班圏斯坦一事发 

表声明（S_/14794〉。

1 9 8 2 年 12月，安理会强烈遗责南非种族隔离政权对莱索托的蓄意侵略行为， 

要求全数足额的赔偿（第 527 ( 1 9 8 2 )号决议），

1 9 8 3 年 1 2 月，安理会强烈遗责南非继续军事领安哥拉南部的若干部分, 

并要求南非无条件撤出其在安寄拉领土的全部占领军队（第5 4 5 ( 1 9 8 3  )号决议）。 

1 9 8 4 年 1 月，安理会强烈遗责南非变本加厉地进行轰炸和继续占领安哥拉的都 

分领土（第 54 6 ( 19 8 4 )号决议)。

也是在1 g 8 4 年 1 月，理事会要求南非当局减轻对马利西亚. 本本明，马洛 

西先生判处的死剤（第 547 ( 1 9 8 4 )号决议）。 1 9 8 4 年 8 月，安理会宣告所 

请的 " 新宪法" 透反《宪章》的各项原则， 1 9 8 3 年 1 1 月2 日公民投票的结果 

完全无效，并其实施新宪法 " 将会使种族隔离的南非内部已经存在的，炸性局势
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进一步恶化，对 于 谓 的 " 新宪法" 和拟于1 9 8 4 年8 月下句为" 有色"人和亚 

裔人举行的" 选举" 以及南非种族主义少数政权为了进一步巩固白人少数统治和种 

族隔离而玩弄一切花招, 宣告这摩作法完全无效（第 554 ( 1 9 8 4 )号决议）。

1 9 8 4 年 1 0 月，安全理事会重申谱责南非政权的种族隔离政策及继续蔑视联合 

国各项有关决议的行为以及该政权进一步巩固被认定为危吾人类罪行的种族隔高制 

度的明谋，并进一步道责南非继续屠杀被压追人民和任意逮捕和拘留群众组织的领 

导人和积极分子（第556( 1 9 8 4 》号决议）。 1 9 8 4 年 1 2 月，安理会重申其 

第 418  ( 1 9 77 )号决议并强调必须继续严格执行对南非的武器禁运（第558 (  1984 ) 
号决议》。

1 9 8 5 年 3 月，安全理事会对于联合民主阵线一些成员和其他一些反对种族 

隔离的人因参加争取统一、无种族坡视、民主的南非的非暴力运动而被控以"叛国 

罪 " 一事深表关切，要求比勒陀利亚政权立即无条件释放所有的政洽犯和被拘留者， 

包括纳尔逊. 曼德拉和所有其他黑人领导人，关于该国前途的任何有意义的讨论都 

必须同这些人进行（第 560( 1985 )号决议、。

1 9 8 5 年 6 月，安理会严厉遗责南非对安哥拉卡宾达省发动的侵略行动，并 

要求南非立即无条件从安寄拉领土全部撤出其占领军，停止对安哥拉人民共和国的 

- 切侵略行动，并严格尊重该国的主权和领土完整( ^ 5 6 7 ( 1 9 8 5  )号决议)。

同一♦ 月内，安理会强烈道责南非最近对博茨瓦纳首都无端进行无理军事攻击，要 

求南非立即无条件地全面停止对博茨瓦纳的一切侵略行动，进责并申斥种族主义南 

非用来恐吓和动播博茨瓦纳与南郁非洲区域其他国家政局的" 嚴迫 " 行径（第5 68  
( 1 9 8 5 )号决议）o

1 9 8 5 年7 月，安理会深力关切南非局势的恶化以及种族隔离制度在该国造 

成的人类长期苦难，强烈遭责种族隔离制度及由此产生的政策和作法比勒陀利亚政 

府进行的大规模逮捕和拘留行动及残杀行为南非在3 6 小地区宣布的，急状态。
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安理会要求立即撤消此种状态，并要求南非政府立即无条件释放所有政治犯和政治 

拘留犯，首先是释放纳尔逊. 曼德拉先生，重申只有彻底废除种族隔离制度并以普 

选为基础在南非建立一个自由、统一、民主的社会，才能导致问题的解决（第 569  
( 1 9 8 5 )号决议）o

1 9 8 5 年 9 月，安理会强烈遗责南非对安哥拉长期不断处心积虑的武装侵略， 

并要求南非立即无条件从安普拉领土撤出其全部军队。 安理会还呼吁所有国家按 

照第4 1 8 ( 1 9 7 7 )号决议的规定，对南非强制执行全面的武器禁运（第 5 7 1 ( 19 8 5)  

号决议) 0

1 9 8 5 年 9 月，安理会认可根据， 5 6 8 ( 1 9 8 5 )等决议委派的博茨瓦纳特派 

团的报告，并要求南非对博茨瓦纳遭其侵略中所受的人命与财产损失给予全部充分 

的赔偿（第 572 ( 1 9 8 5 )号决议）。

1 9 8 5 年 1 0 月，安理会强烈遗责南非对安哥拉的侵略行动，吁请所有国家 

充分执行南非实行的武器禁运，再次要求南非立刻停止一切侵略行为，立即无条件 

撤出占领安哥拉领土的所有军队，并且决定如果南非不执行本决议，就再次开会， 

以便考虑根据《宪章》的适当规定采取更有效的措施（， 574 ( 1985 )号决议) 0

1 9 8 5 年 1 2 月，安理会再次要求南非立即停止对安哥拉人民共和国的一切 

侵略行为，立即无条件地撤出占领安署拉领土的所有郁队，并严格專重安哥拉的主 

权、领空、领土完整和独立，完全而充分地赔普这些侵略行为给安哥拉造成的生命 

和财产损失（第 577 ( 1 9 8 5 )号决议) 。 同一小月内，安理会强烈邀责在莱索托 

进行的屠杀以及领谋的无端暴力行动，对这些事件南非应当负责，要求南非为这次 

侵格行为造成的破坏和生命损失对莱索托给予全部和充分的赔偿，要求南非立即采 

取切实步骤，消除种族隔离（第58 0( 1 9 8 5  )号决议）。

1 9 8 6 年 2 月，安理会要求立即除科族隔离，作为一个必要步骤，以便损. 

据自决，并在统一而非分幾的南非境内由全国人民充分而自a 地行成人普选权，



A/41/100
Chinese
Page 109

要求南非种族主文政权停止对黑人和其他反对种族隔离人士施加暴力和镇压，无条 

件释放;所有因反对种族隔离而遭监禁、拘留和禁制的人士，并解除紧急状态（第 

581 ( 1 9 8 6 )号决议 K

联合国若干其他机关处理这一问题的其他各方面，在不同的议程项目下审议。

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a j 反对种族隔离特别委员会的报告：补编， 2 2 号 （A /4 1 / 2 2 ) ;

( b ) 反对种族隔离特别委员会的特别报告：补编第22A号（A/41 /22 /Add^

1 - ……）；

( C )秘书长根据第40 /64C、H和工号决议提出的报告。

3 4 . 联合国促进和平利用核能国际合作会议：联合国促进和平利用核能国际合 

作会议筹备委员会的报告 一

大会 1 9 7 7 年第三十二届会议在审议题为“ 国际原子能机构的报告"这一议 

程项目的过程中，宣告：(a) 为和平目的使用核能对许多国家的经济和社会发展极 

为重要， 根据主权平等的原则，一切国家均有权按照其优先次序、利益和需 

要，制订其和平利用核技术以促进经济和社会发展的方案， （C》一切国家，毫无 

区别，均应享有取得和平使用核能的技术，设备和神料的机会与自由， （d) 本决 

议所述领域的国际合作座通过国际原子能机构（原子能机构)为有效防止核群器扩 

散而在无攻视的基础上实施议定的国际适当保障制度来进行，并请一切国家考虑在 

适当阶段由联合国系统主持召开一次或若干次旨在促进和平使用核能方面国际合 

的国际会议（第 3 2 / S 0 号决议）。

大会第三十三和第三十©届会议趣续审议这个问题（第 3 3 X 4 和 3 4 / 6 3  

号决议 )•

大会第三十五届会议决定于1 9 8 3年举行联合国促进和平利用核總国际合作 

会议；又决定为会议设立筹备委员会，并请大会主席按照公平地域分配原则任命委
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员会成员；并请原子能机构在筹备会议的各个阶段和会议期间，发挥应有的作用 

(第 3 5 / 1 1 2 号决议》，

目前，筹备委员会由下列6 6 个会员国组成：

阿尔及利亚、阿根廷，澳大利亚、奥地利、 利时、巴西、保加利亚、白俄罗 

斯苏經埃社会主义共和国、落麦隆、加拿大、智利、中国、哥伦比亚、齋斯达黎加、 

科特迪瓦、古巴、捷克斯洛伐克、丹麦、厄瓜多尔、埃及、芬兰、法国，德意志民 

主共和国、德意志联邦共和国、加纳、希腊、危地马拉，匈牙利、印度、印度尼西 

亚、伊朗伊斯兰共和国、伊拉克，爱尔兰、意大利、 H本、阿拉伯利比亚民众国、 

马来西亚、毛里塔尼亚、墨西寄、摩洛得、荷兰、尼 H尔、尼 B 利亚、挪威、巴基 

斯坦、秘鲁、菲律宾、波兰、罗马尼亚、沙特陶拉伯、塞内加尔、西班牙、斯里兰 

卡、墙典、阿拉伯叙利亚共和国、泰国、土耳其、乌克兰苏維埃社会主义共和国、

苏維埃社会主义共和国联盟、阿拉伯联合首长国、大不列额及北爱尔兰联合王国、

美利坚合众国、乌拉圭、委内卷拉、南斯拉夫、札伊尔 .

大会第三十六至三十九届会议趣续审议这个问题（第 3 6 / 7 8 和第 3 7 /1 6 7  

号决议、第 3 7 / 4 5 2 和第 3 7 / 4 5 3 号决定、第 3 8 / 6 0 和 3 9 / 7 4 号决议 ) .  

大会第四十届会议"赞同筹务委员会关于其第六届会议的报告所载的各项结论

" 第四十届会议(议程项目3 7 ) 的参考资料：

(a) 联合国促进核能和平利用国际合作会议筹备委员会关于其第六届会议的报

告：补编第 4 7 号 （A /4 0 X 4 7 ) ;

( b ) 决议草案：A /4 0 /L .3 5 ;

( C )第五委员会的报告：A / 4 0 / 1 0 3 1 ;

( d ) 第 4 0 / 9 5 号决议；

( e ) 第五委员会会议：A / ^ C . 5 / 4 0 / S R . 5 9 和 6 0 ;

( f ) 全体会议：A /4 0 /P V .1 1 4 .
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和决定，包括定在日内瓦举行的会议新日期为1 9 8 7年 3 月 2 3 日至4 月 1 0 曰

的决定; 满意地注意到会议筹备工作的进展；请原子能机构、各专门机构和联合国

系统其他有关组织将它们对会议提供的文件进行必要的适当修订和增编，以对会议

的筹备工作作出进一步的贡献，同时铭记大会第3 9 / 7 4 号决议第7 段，并参照筹

备委员会成员在第六届会议上提出的意见；并请所有国家积极参加会议的，备工作，

并尽快提供大会第3 6 / 7 8 号决议第9 段以及会议秘书长在1 9 8 4 年 3 月分发的

波及面广泛的间题单中所要求提供的资料（第 4 0 / 9 5 号决议) .
大会第四十一届会议将收到筹备委货会关于其第七届会议的工作的报告，该报

告将以补编第4 7 号 （A / 4 1 / 4 7 ) 印发。

3 5 . 巴勒斯坦问题:

(a) 巴勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会的报告 

(t)j秘书长的报告

这个项目是1 9 7 4 年应5 5 个会员国的请求列入大会第二十九届会议议程 

的（A /9 7 4 2和Corr. 1 以及Add. 1 - 4  )• 在该届会议上，大会邀请已勒斯

坦人民的代表已勒斯坦解放级织（已解担织）参加全体会议关于已勒斯坦问题的讨 

论(第3210(XXlX)f决议).在同届会议上，大会t 申在&勒斯坦的巴勒斯坦人民不可剰夺的 

权利，襄调指出，实现这些权利是解决已勒斯坦问题必不可少的条件；确认麥在

中东建立和平, 巴勒斯担人民是主要的一方；又确认巴勒斯坦人民有权按照《联合 

国宪章》的宗旨和原则, 使用一切办法来恢复他们的权利（第 3236 (XXIX)母决 

议 ）• 此外，大会逐邀请巴解想织以观察员身分参加大会的会议和工作以及在大 

会主持下召开的一切国际会议；并认为巴解想织同样有权参加联合国其他机构召开 

的一切国际会议（第 3237(XXIX)号决议) .

在第三十届会议上，大会要求邀请巴解里织以与其他当事各方同等翁地位参加 

在联合国主持下进行的一切关于中东的工作、讨论和会议，并参加日.内瓦中东和平会



议及一切其他和平努力（第 3 3 7 5 ( X X X )号决议）• 在 同 Æ 会 议 上 ， 大会

决定成立&勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会，由2 0 小会资国组成；

请委员会路其他事觸外，审议并向大会建议一项旨在使巴勒斯坦人民行使第3236  
(XXIX)等决议第1和 2 段中所确认的权利的执行方案；并请安全理事会审议关于 

巴勒斯坦人民行使不可刺夺的权利的旧题（第 3376(x x x )号决议）该委员会 

在大会第= 十一届旁议上增加三♦ 成员（第 31 //318号决定）， 目前该委员会由

下列2 3 小会员S 想成：

阿富汗、古巴、塞浦路斯、德意志民主共和国、几内亚、圭亚那、部牙利、印 

度、印度尼西亚、老抽人民民主共和国、马达加斯加、马来西亚、马里、马耳他、

尼B 利亚、巴基斯坦、罗马尼亚、塞内加尔、塞拉利昂、突尼斯、土耳其、乌克兰 

苏维埃社会主义共和国和南斯拉夫.

第三十一届会议及以后各届会议上，大会赞同巴勒斯坦人民行使不可剥夺权利 

委员会的建议，并促请安全理事会尽快重新审议这些建议（第 31/201 3 2 ^ 4 0 ^  
3 3 /2 8 A, 34 /66 A , 3 6 /1 2 0 A .  37/86A、3 8 / 5 8 A 和 3 9 / 4 9 A号决议 ) ,

在第三十二届会议上， 大会请秘书长在联合国秘书处里设立一个巴勒斯坦人民权 

利特别工作股，在委员会的指导下，’负责编制有关巴勒斯坦人民的不可剥夺权利的 

研究报舌和出版物， 此外，从 1 9 7 8 年开始， 该工作股将同委员会协商，每年 

以1 1 月2 9 日为声援巴勒斯坦人民国际日，举办纪念活动（第 3 2 /4 0  B 号决议），

在第三十四届会议上，大会拒绝接受戴维菅协议的各项条敦，因为这些条款无 

视、侵犯》违反或否定了巴勒斯坦人民不可剥夺的权利，并且蓄意让以色列和容忍 

以色列继续占领它从1 9 6 7 年以来所占领的巴勒斯坦领土；强烈逮责公然违反巴 

勒斯坦人民的权利、 《宪章》的原则和各种关于巴勒斯坦问题的国际决议的一切局 

部协议和单独的条约;声明戴维营协议及其他协定， 就其要决定巴勒斯坦人民和 

1 9 6 7 年以来以色列所占领已勒斯坦领土的前途这一点来说，是没有效力的（第 

34/65B号决议）；请秘书长将巴勒斯坦人民权利特别工作股重新命名为巴勒斯坦
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人民权利司，( 第 3 4 /6 5 場 决 议 ) .

应巴勒斯坦人民不可剥夺权利委员会主席、塞内加尔常驻代表的请求而于1 9 

8 0 年 7 月 2 2 日召开的大会第七届紧急特别会议要求以色列完全地、无条件地撤 

出它自1 9 6 7 專以来占鎭的一切G勒斯坦领土和其他阿拉伯领土，包括耶路撤冷 

在内，而且保持一切財物和服务完整无损，并數促它在1 9 8 0 年 1 1 月 1 5 B 以 

前开始从它所领的一切领土撤走；要求以色列全面遵行安全理事会第4 6 5 (1 9 8 0 》 

等决说中的各哦规定，以及所有有关耶路撒冷圣被巧史特性的联合国决议，特嚴J 
是安理会第476  ( 1 9 8 0 决议；表示反对 i 在把巴勒斯坦人重新安置敦其家园以 

外的地方去的一切政衆和计划； 如/it以色列拒绝不遵行本决议，请安理会召开 

会议，对这种情况进行审议，并根据《宪章》第七章采取有效措族； （ E S -7 /2

等决议），

大会第三十五届会议；遂责以色列拒不遵守ES — 7/々母决议和安全理事 

会第4 6 5 ( 1 9 8 0 )号和第4 7 8 ( 1 9 8 0 决议及其他有关联合国决议的规定；以及

请安S 会召开会议，以审议廣势和根振《宪章》第七♦ 采取有效推族的甸题【第 

3 5 / 1 6 9 A 号决议》; 以及最严厉地指责以色列须布有关耶路撒♦ 的 " 基本法 " ; 

并且特别确认 " 基本法 " 以及以色列关于耶路撒冷为其首都的宣布一慨无效，必须 

立即撤销（第 3 5 / 1 6 9 E 号决议），

大会第三十六届会议决定根框大会第E S - 7 /2 'f •决议，至迟在 1 9 8 4 年以前， 

由联合国主持召开巴勒斯坦问题国际会议，并决定授权巴勒斯坦人民行使不可刹夺 

权利委员会为该会议的筹备委员会（第 3 6 /1 2 0 C 号决议）；

1 9 8 2 年 4 月 2 0 日，大会按照第ES- 7 / 2 号决议第1 4 段的规定，恢复举 

行第七届紧急特别会议， 在该届嚴急特别会议上，大会除其他事项外，重申不容 

许使用武力夺取领土的基本原则；要求以色列遂守联合国关于圣城耶路撒冷的地位

和独特性的所有决议；避责占领国以色列没有遵守根振《日内瓦战时保炉平民公约》 

的条敦规定所应尽的各项义务；递责數嚴人力资源流向以色列的政策，以免以色列 

得以在被占领阿拉伯翁土上执行和趣续其殖民和移民的政策；再次宜布以色列的记
• • I
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承和行动证实它不是一个爱好和平的会员国，而且它既没有展行其根振《亮孝》 

所应尽的各项义务，也没有履行其振振大会第2 7 3 ( I I I ) 等决议所作的承诺；

( 第 ES- 7 / 4 号决议），

1 9 8 2 年 6 月 2 5 日，大 会 按 照 JflS—7X4等决议第1 7 段的想定，第二次 

铁复举行第七届紧急特别会议《 大会餘其他事项斤，要求安全理事会援权秘书长

作 ffi必要的努力和采取实际步戰，以执行安理会第5 0 8 ( 1 9 8 2 )号、第 5 0 9 ( 1 9 8 2 )  
等和第5 1 2 ( 1 9 8 2 )号决议的各项规定；请秘书长振遣一个高级别的委贾会调查和 

佑计人命丧失和物資被坏的程度，并尽快将调查结系振告大会和安全塞♦ 会 （第ES 
一7 / 5 号决议 )•

1 9 8 2 年 8 月 1 6 B , 大会按照第ES—7/^5等决议第1 0 段的想定第= 次恢

复举行第七届紧怠特别会谈• 大会除其他♦ 项外，要求以色列落重和执行联合国大

会各项有关包括耶路撤冷在内的被领巴勒斯坦和其他阿拉伯领土的决议的规定； 

再次敦促安全理事会遇以色列趣续不遵行以及其以前的决议第5 1 5 ( 1 9 8 2 )号和 

第 5 1 8 ( 1 9 8 2 ) 号决议中的要求时，举行会议，以便根据《宪章》的有关规定考虑 

实际的方法和途径（ 决议 ) . 在同届会议上，大会决定于1 9 8 3 年 8 
月 1 6 日至2 7 日在巴黎联合国教育、科学及文化组织总部召开巴勒斯坦问题圓际 

会议；ES- 7 / 7 '，决议）；并决定每年6 月 4 日为纪念受侵略我，无辜儿童国际日

( JJ S—7/ 8  -& )
1 9 8 2 年 9 月 2 ^ 日，大会按照第E S - 7 /6 号决议第1 2 段的规定，第四次

恢复举行第七届紧急特别会议• 大会除其他事项外，吁请安全理事会通过其所拥

，有的手段，对 1 9 8 2 年 9 月 1 7 日贝鲁特巴勒斯坦平民和其他平民遭受，杀的情 

况和范围进行调查，并尽速将其关于调查结果的报告公布决定• 依照第1 9 4 ( 1 工工） 

等决议和随后通过的有关决议，应使巴勒斯坦难民能够返回他们以前迁出的家园 

并把已转移的财产还给他们• 而且要求以色列立即无条件地遵守本决议；數促安理 

会在以色列趣续不遵守安理会第5 0 8 ( 1 9 8 2 )和第500 ( 1 9 8 2 )号决议和大会本 

决议所载的各项要求时召开会议，以便根据联合国宪章讨论切合实际的途径和手段；

23—7 / 9 号决议 ) .
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大会第三十七届会议除其他以外，决定在大会第三十八届会议审议巴勒斯坦问 

题国际会议的成果（第 3 7 / 8 6 0 号决议 ) ; 请安全理事会履行《宪章》所赋予它 

的职责并承认巴勒斯坦阿拉伯人民的不可剥夺的权利，包括自决权和在巴勒斯坦建 

立独立的阿拉伯国家的权利；并重申其对安理会的要求，请它为执行联合国的各项 

有关决议采取必要的措施，执行一项其中除其他事项外还要包括在巴勒斯坦应成立 

一个独立的阿拉伯国家这一建议的计划；（第 3 7 X 8 6 D 号决议）；要求以色列完 

全无条件地撤出从1 9 6 7 年 6 月以来占领的所有巴勒斯坦领土和其他河拉伯领土, 

包括耶路撒冷在内，促请安全理事会使以色列的撤退便于进行；建议在以色列从被 

在巴勒斯坦领土撤出后，应在一个短暂的过渡时期内把这些领土置于联合国的监管 

下，在这段时期内巴勒斯坦人便可行使其自决权利；建议安理会应及早采取行动促 

使已勒斯坦问题得到公正和全面的解决（第 37 /8 5 2 1 号决议 )•

1 9 8 3 年8 月2 9 日至9 月7 日在日内瓦举行了巴勒斯坦问题国际会议。会 

议通过了《关于巴勒斯坦问题的日内瓦宣言》K 和《实现巴勒斯坦人民权利的行 

动纲领》，，。《宣言》载有符合国际法各明原则的准则，其中提出的问题， 应当

被当作采取协调一致的国际努力以解决巴勒斯坦问题的基細， 关于《宣言》，会 

议认为重要的是应当在联合国主持下召开一次关于中东问题的国际和平会议，邀请 

阿一 以冲突的有关各方，包括巴解组织、美利坚合众国、苏维埃社会主义共和国 

联盟和其他有关国家，以平等地位参加《行动纲领》载有针对各会员圓、安全理事 

会、秘书长、联合国各机关和机构以及世界公众舆论的各项建议，请他们采取具体 

行动，来协助巴勒斯坦人民获取并行使其不可剥夺的权举i , 特别是建立一个独立主 

权巴勒斯坦国家，

《 1 9 8 3 年8 月2 9 日一9 月7 H在日内瓦举行的巴勒斯坦问题国际会议的 

报告》（联合国出版物，销 售 品 编 号 83 .  I . 2 1 ) , 第一章，A节。

同上，第一章，B节。
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夫会第三十八届会议除其他以外，赞成《关于巴勒斯坦问题的Ef内瓦宣言》 r  
欢迎并赞成按照决议中声明的准则举行中东问题国际和平会议的呼吁i 邀请阿以冲 

突的有关各方，包括G 解组织、美利坚合众国、苏维埃社会主义共和国联盟和其他 

有关国家，以平等地位和平等权利参加；请秘书长同安全理事会进行协商，进行会 

议的筹备工作，并就这项工作提出报告（第 3 8 /5 8 C号决议）。

大会第三十九届会议除其他以外，请委员会趣续与各非政府组织合作促使国碌 

社会更加了解有关巴勒斯坦问题的各种事实（第 3 9 X 4 9 A 号决议) ; 请秘书处新 

闻部与委责会充分合作和协调，以期继续执行大会第3 8 /5 8 Ê 号决议所有部分； 

( 第 3 9 / 4 9 0 f决议 )•  重申大会赞同根据其第3 8 X 5  8 C号决议的规定召开 

中东问题国际和平会议的呼吁；对以色列和美利坚合众国政府的消极反应表示遗.憾， 

并呼吁两国重新考虑其对上述会议的立场；并请秘书长与安全理事会协商，继续努 

力争取召开该会议，并就此向大会提出报告，至逃不超过1 9 8 5 年 3 月 1 5 日 

( 第 3 9 / M 9 D 号决议）•

大会第四十届会议" 除其他以外，请新闻部与委员会充分合作和协调，以便扩 

大有关传播巴勒斯坦问题的资料的活动（第 4 0 / 9 6 C 号决议）；再次重申赞同根

第四十届会议参考资料（议程项目3 3 ) :

( a ) 巴勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会的报告：补编第3 5 号 （A / 4 0 /  
3 5 )；

(功秘书长的报告：A /4 Q /1 6 ^ 8 /1 7 0 1 4 ;
(0  决议草案：A X 4 0 /L .2 3 ^ A d d .  1, A /4 0 /L .  2 4 ^ Add,  1, A / 4  0 /  

I . . 2 5 ^ A d d . l  ^ A /4 0 X I ..  41^Add.  1;

( d ) 第五委员会的报告：A /4 0 /1 0 3 2 ;
( e ) 第 4 0 / 9 6 号决议，A至 D ;

( f ) 第五委贞会会议：A/C . 5 / 4 0 /S R .  60；
( « ) 全体会议：A /4 0 /P V .  98, 1 0 0 -1 03 和 114,



据其第38/ 5 8 0 ^ 决议的规定召开中东问题国际和平会议的乎吁；呼吁以色列f 府 

和美利坚合众国政府重新考虑其对通过召开会议在中东寒现和平一事的立场；并请 

秘书长同安全理事会协商，继续努力，以期召开国际会议，并向大会提出报告，至 

返不超过1 9 8 6 年 3 月 1 5 日（第 40/^9 6 D 号决谈）•

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 巴勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会的报告：补编第3 5 号（A / 41/  

3 5 );

0 > ) 秘书长按照第40/ 9 6 ]>|•决议的要求提出的报告（A X 4 1 X 2 1 5 ~ +  

1 7 9 1 6  ).

3 6 , 纳米比亚问题:

( a )给予殖民地国家命人民独立宣言执行情况特别委资会的报告

( b )联合国纳米比亚理事会的报告 

( C )秘书长的报告

自从1 9 4 6 年大会第一届会议通过第6 5 ( 1》号决议以来，纳米比亚（以前称 

为西南非洲）问题一直列在大会每一届常会、第五届斤第九届特别会议以及第九届 

紧急特别会议的议程上. 在这期间，大会几小附厲机构，包括西南非洲特设委员 

会、西南非洲翰旋委员会、西南非洲特别委员会以及给予殖民地国家和人民独立宣 

言执行情况特别委员会，都审查过这♦ 领土的局势• 安全理♦会也以这问题力 

主题通过许多决议，其中包括：第2 6 4 ( 1 9 6 9 ) 号、2 6 9 ( 1 9 6 9 ) 号、 

2 7 6 ( 1 9 7 0 )号、 2 8 3  ( 1 9 7 0 )号、2 8 4 ( 1 9 7 0 ) 号、 3 0 1  

( 1 9 7 1 )号、3 0 9 ( 1 9 7 2 ) 号、3 1 0 ( 1 9 7 2 ) 号、3 1 9 ( 1 9  

7 2 )号、3 2 3 ( 1 9 7 2 ) 号、3 4 2 ( 1 9 7 3 ) 号、3 6 6 ( 1 9 7 4 ) 

号、3 8 5 ( 1 9 7 6 ) 号、4 3 1 ( 1 9 7 8 ) 号、4 3 2 ( 1 9 7 8 ) 号、 

4 3 5 ( 1 9 7 8 )号、4 3 9 ( 1 9 7 8 )号、4 4 7 ( 1 9 7 9 》号、 4 7 5  

( 1 9 8 0 )号、5 3 2 ( 1 9 8 3 》号、5 3 9 ( 1 9 8 3 )号加 5 6 6 ( 1 9
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8 5  ) 号决议• 此外，国除法隋也对这个间题的有关方面进行了审查和发表了意 

见，其中包括应大会第3 3 8 ( 1 7 ) 号决议的请求于1 9 5 0 年7 月 1 1 日发表 

的咨请意见" 愈》应安全理♦ 会第2 8 4 ( 1 9 7 0 ) 号决议的请求，于 1 9 7 1 
年 6 月2 1 日发表的咨询意见 »

1 9 6 6 年大会第二十一届会议结束了南非对西南非洲的委任统治，并决议联 

合国必须负起对该领土的职责（第2 1 4 5 ( XXI  ) 号决议 ) .

1 9 6 7 年大会第五届特别会议设置了联合国西南非洲理事^ , 由1 1 小会员 

国组成，负责管理该领土，直到它独立时为止，并决定理事会座将其认为必要的行 

政如管理任务委交一名联合国专员负责（还参看项目1 8 ( h ) ) .  这名专陋由大会 

报播秘书长的提名委派（第2 2 4 8 ( ) 号决议）•

大会第二十二届会议宣布，西南非洲领土应当叫做" 纳来比亚" ，以符合该领 

土人民的愿望（第2 3 7 2 ( XXI工) 号决议 )• 因此，理♦会的名称便改力联 

合国纳米比亚理事会，专员称为联合国纳米比亚专员，

大会第二十五届斤第二十六届会议，决定设置联合国纳米比亚基金，以便执行 

援助纳米比亚人的广泛方案（第2 6 7 9 ( X X V )号命2 8 7 2 ( X X V I )号决议），

大会第二十七届会议决定把联合国纳米比亚理♦ 会的成员从1 1 国扩增为1 8  
国 ( 第3 0 3 1 (叉又7工；0 号决议）. 第二十九届会议（第 3295  ( X X I X )号决议， 

第七节），愈第三十三届会议（第3 3 / 1 8 2 A 号决议）又扩大了理事会的成员„目 

前理事会由下列3 1 ♦ 会员国组成：

阿尔及利亚、安哥拉、澳大利巫、孟加拉S 、比利时、博茨瓦纳、保加利亚、

" 《 1 9 5 0 年国碌法院汇报, 咨请意见，西南非洲的国厥地位》，英文本，第

1 2 8 页*

« 《1 9 7 1 年国际法院汇报，咨询意见，南非不顾安全理事会第2 7 6 ( 1 9

7 0  ) 号决议继续留在纳米比亚（西南非洲）对各国所引起的法律后果》，英

文本第1 6 冗.



布隆迪、落麦％ 智利、中国、哥伦比亚、塞浦路斯、埃及、芬兰、圭亚那、海地、 

印度、印度尼西亚、利比里亚、墨西哥、尼日利亚、巴基斯坦、波兰、罗马尼亚、 

塞内加尔、土耳其、苏维埃社会主义共恥国联盟、委内端拉、南斯拉夫、赞比亚，

大会第二十八届会议指定联合国纳米比亚理事会为联合国纳米比亚基金的保管 

机构（第31 1 2( X X V I I I )号决议）•

大会第二十九届会议核可了联合国纳米比亚理事会在卢萨卡成立纳米比亚研究 

所的决定（第3 2 9 6 ( X X I X )号决议）.

大会第三十一届会议邀请西南非洲人民组织( 西南非民组）以观察员的地位秦 

加大会的会议愈工作（第3 1 / 1 5 2 号决议) »

大会第三十二届会议宣布：南非兼并沃尔维斯湾的决定是殖民主义扩张的行径， 

速反了《联合国宪章》的宗旨湘原则以及大会第1 5 1 4 ( XV )号决议，并宣布 

这种兼并是非法愈无效的；又宣布汰尔维斯湾是纳来比亚的一♦ 组成部分，与纳米 

比亚在地理上、历史上、经济上、文化上和种族上有不可分的联系（第 3 2 / 9  D 

号决议大会也零求联合国系统内的各专门机构及其他姐奴与机关，同联合国 

纳米比亚理事会合作，规划命执行《纳来比亚建国方案》（第 3 2 / 9  A 号决议）„

1 9 7 8 年大会第九届特别会议通过了《纳米th亚« 言》和 《支持纳米比亚自 

决和民族独立的行动纲领》，其中重申，给予联合国纳米比亚理，会作为纳米比亚 

独立前的合法管理当局的任务（第S -9 /2号决议》，

大会第三十三届会议宜布南非寒视和透反安全理事会第385( 1976)和 439 
(1978)"|■决 议 于 1 9 7 8年 1 2 月 4 日至8 曰在纳米比亚举行的选举均厲无效 

( 第 33/182B号决议），

大会第三十四届会议决定联合国纳米比亚理♦会应特别痛斥南非一切编人的制 

宪或政治计划，该国企图借此对纳米比亚人民和资源永远族行殖民压追和剥削制度; 
竭. 力保证对未按照安全理♦ 会第385 ( 1976)等决议和后来所有各项决议的规定 

.在纳米比亚领土全境由联合国监察和监举行自由选举产生而在嚴得和克成立的任
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何行政机构或实体不予承认（第 34/9 2 A 等决议）•

大会第三十五届会议决定应趣续确保纳米比亚作为单一国家的效土完蹇，

包括沃尔维斯清以及彭格潘和其他岸外岛楊在内；代表纳米比iE ，在政府间组欽和 

非政府组织、机关和会议里确保纳米比亚的权利和利益得到适当的保障；采取一切 

适当措施，确保充分执行并遵守《保护纳米比亚自然资源第一号法令》的各项想定，

并采取为赛助保# ■纳米比亚自然资源所必寄的其他播族Î 拟订协助纳米比亚人的攻 

策，并协调联合国系统的各专门机构和其他组织及机关提供纳米比亚的拔助( M 35/ 
227C号决议） •

1 9 8 1 年大会第八届策急特别会议重申安全理參会核可联合国纳米比亚独立 

计划的第435(1978)号决议，是翁平解决的唯一基础：要求在毫不推谈，毫无R  
制或修改的情况下，立即开始无条件执行安全理♦ 会第435(1978)等决议，不得

迟于1 9 8 1 东 1 2 月；鉴于南非对国际勃平与安全造成的严重威勝，大力促请安 

理会积极响应国际社会0^普遍要求，立即对该菌实施《宪章》第七章所规定的全面 

强制性制裁；要求所有国袁面对南非对国际舟平与安全所造成的威脉，按照《宪章》 

的规定对该国实施全面强制性制裁(第 :SS/-8/2号决议 ) .

大会第三十六届会议决定联合国纳米比亚理事会应特别继续动员国际支楼，迫 

使非法的南非行政当局撤出纳米比亚；反击南非反纳米比亚人民愈反联合国的政策； 

遵责并寻求使各国拒斥南非一切欺编性的制宪或政治办法，该国可能企图借这些办 

法常驻纳米比亚；确保绝不承认没有完全按照安全理事会的决议一 特别是第385  

( 1 9 7 6 ) 、第4 3 5 (  1 9 7 8 )愈第 4 3 9 ( 1 9 7 8 ) 号决议（第 3 6 /  
121 C号决议）—— 并且未经联合国_盤督命管制下在纳米比亚举行自由选举而在温 

得和克安插的任何行政机构或实体.

大会第三十七届会议， 除其他事项外， 强烈遵责南非在纳米比亚扩充军力， 对 

纳米比亚人执行义务兵役制、征暮如训练纳米比亚人建立部族军队、利用雇佣兵镇 

压纳来比亚人民并对独立的非洲国袁进行军事攻击,对这些非洲独立国家威脉或进
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行顧覆如侵略、以及强迫纳米比亚人离开他们的象园；请联合国纳米比亚理事会继 

续监测对南非的禁运，并向大会第三十八届会议提出会员国同南非各种接触的综合 

报告（第3 7 /2 3 3 A号决议) ; 欢迎国际原子能机构如国际电信联盟最近接纳纳米 

比亚为正式成员，以及经济及社会理事会第1 9 8 2 / 1  1 0 号决定接纳由联合国 

纳米比亚理事会为代表的纳米比亚为联合国难民事务高级专员方案执行委员会的成 

员Î 注意到联合国纳米比亚理♦ 会制入《消除一切形式种族硬视国除公约》衡《禁 

止并惩治种族隔离罪行国际公约》、并请理♦ 会加入1 y 4 9 年 8 月 1 2 日各项日 

内瓦公约及其附加议定书以及它认为适当的其他这类国际公约；决定国断支提纳米 

比亚人民独立斗争会议应于1 9 8 3 年间在巴黎的联合国教育、科学及文化组织总 

部举行；并请秘书长同联合国纳米比亚理♦ 会合作以及同非洲统一组织、协商以安排 

上述会议（第 3 7 / 2  3 3 C号决议）•

大会第三十八届会议，除其他♦ 项外，注意到1 9 8 3 年 4 月2 5 日至2 9 日 

在巴黎举行的支楼纳米比巫人民独立斗争国除会议所通过的《纳米比亚问题巴黎宣 

言》、全体委员会报告杀》《纳米比亚行动纲领》； " 注意到1 9 8 3 年5 月 2 3  
日至6 月 1 日在安全理事会举行的关于纳米比亚间题的辩论， 国除社会以压例 

多数强烈表示反对将纳米比亚独立问题同题外的不相干问题，特别是古巴部队撤出 

安哥拉问题，连同，决或平行解决；共进一步重申纳米比亚冲突只有两方，一方是 

非法占领圆南非，另一方是西南非民组领导下的纳米比亚人民，该组织是他们唯一真 

正的代表（第 3 8 X 3  6 A 号决议）• 重申安全理事会核可联合圆纳米比亚独立 

计划的第4 3 5 ( 1 9 7 8 ) 号决议是衡平，决纳来比亚问题的唯一基础，并要求 

立即无条件地执行该决谈，不得眼制、修改或修正；坚决反对并遭责美国愈南非坚 

持要把纳米比亚的独立同任何不相干的题外问题，特别是古巴部队驻在安哥拉的问 

题，连同解决或平行，决的企图，并明确强调所有这类企图都是皆在拖延纳来比亚

97 《1 9 8 3 年 4 月 2 5 至2 9 日在巴黎举行的支援纳米比亚人民独立斗争国除 

会议的报告》 ( A/CONF. 1 2 0 /1 3 ) ,第三部分- 

参看 2 4 3 9 -2 4 4 4 ^ 4 4 6 -2 4 5 1 .
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的非殖民化过程，而且是对安哥拉内政的干涉；（第3 8 / / 3  6 B 号决议）；请大 

会帝》经济及社会理♦会下设的所有委员会命其他附厲机构在讨论到纳来比亚人民的 

权益时，继续邀请联合国纳米比亚理♦ 会的代表参加，并在提交涉及纳米比亚人民 

的权益的任何决议章案之前，与理事会密切协商（第 3 8 / 3  6 C号决议》•

同次会议上，大会任命布拉杰什，钱德拉•米什拉先生为联合国纳米比亚专员， 

从 1 9 8 4 年 1 月 1 日开始，任期一年（参看项目1 8 ( H ) ) ( 第 3 8 / 3  1 2 号决 

定 ）•
大会第三十九届会议除其他事项外，注意到安全理事会第5 3 9 ( 1 9 8 3 ) 

号决议, 安理会的这项决议斥责南非将纳来比亚的独立与不相干的技节•问题联系在 

一起的做法不符合理事会第4 3 5 ( 1 9 7 8  ) 号决议，并声明不能把纳米比亚的 

独立作为解决与第4 3 5 ( 1 9 7 8 ) 号决议无关的问题的交换条件；理♦会该项 

决议中还决定，如果南非继续胆挽，便考虑采取《联合国宪章》规定的适当措族； 

宣布按照第3 3 U  ( X X I X )号决议所下的侵略定义，南非非法领纳来比亚是侵略 

纳米比亚人民的行为，并支持纳米比亚人民在西南非洲人民组织的领导下为反抗南 

非的侵略以及在统一的纳米比亚这成自决、自由命民族独立而进行的武装斗争；重 

申纳米比亚的斗♦ 只有两方，即一方是由他们唯一真正代表西南非洲人民组织所领 

导的纳来比亚人民，另一方面是南非非法占领政权；重 申 纳 米 比 亚 实 现  

独立时必须保持其领土完整，包括沃尔维斯湾及近海岛并重申按照联合国各项 

决议，特别是理事会第4 3 2 ( 1 978 )号决议和大会第S—9 / 2 号和第3 5 /2 2 7  a 号 

决议，南非要吞并上述领土的任何企图因此是非法而无效的；強烈请责南非阻挽联 

合国各项决议，特别是安全理事会第385(  1976)  , 435(  1978)  , 439(  1 9 7 8 )， 

5 3 2 ( 1 9 8 3 )和 539 ( 1 9 8 3 )号决议的执行， 并违反迈些决议的规定便出种种花 

招，企图巩固其殖民主义和新殖民主义利益，不顾纳米比亚人民在统一的纳米比亚 

实观真正自决、自由和民族独立的合法愿望；请责种族主义的南非坚持声名艘籍的 

" 连同解决" 先决条件和采用新的阴险花招作为替换安全理事会第435( 1978  )号 

决议的办法，破坏了 1 9 8 4 年在;5萨卡和明德声举行的纳米比亚独立会谈；遗责
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并反对伪" 多党会议"，这是比勒陀利亚企图把一种新殖民主义修决办法強加于纳 

米比亚的一系列政治策略的最近一种；'強烈谱责南非最近强坦纳来比亚所有1 7 岁 

至5 5 岁的男子一律服兵役，加入殖民主义占领里，这是另一项罪恶企图，旨在镇 

压纳米比亚人民的民族解•放斗争和追使纳来比亚人自相残杀；并宣布种族主义南非 

非法领当局企图在纳米比亚强迫征兵而采取的一切措施，均为非法及无效；要求 

各会员国、各专门机构以及同联合国有联系的其他国际组织，向西南非洲人民组织 

提供持续和更大的支持以及物质、财政、至事和其他方面的援助，便它能够加强解 

放纳米比亚的斗争；欢迎改洲议会1 9 8 4 年 5 月2 2 日通过的关于欧洲经济共同 

体如纳米比亚之间的关系的决议； " 遮责一些西方大国如以色列对南非提供更多的 

政治、经济、财政、特别是军事及核能方面的援助；遣责美国政府直接违反大会和 

安全理事会的有关决议愈决定特别是安全理事会1 9 7 0 年 7 月2 9 日第2 8 3  

( 1 9 7 0 ) 号决议 0̂ 1 9 7 1 年 1 0 月2 0 日第3 0 1 ( 1 9 7 1 ) 号决议，如 

完全不顾1 9 7 1 年 6 月 2 1 日国际法院的咨询意见， 在温得命克设立所谓联络 

处，并要求立即关闭愈撤回该联络处；强烈遵责南非、以色列^0某些西方国宏，特 

别是美利坚合众国之间在核领城内的结，并要求法国勃所有其他国宏不要直接或 

间接向南非种族主义少数人政权供应装置，使它能生产轴、杯或其他核物质、反应 

堆或军事装备；要求所有国家政府，特别是本国公司参与开采纳米比亚袖矿和进行 

加工的那些国象政府，遵从联合国决议衡决定以及《保护纳米比亚自然资源第1 号 

法令》采取一切适当措施，包括要求出示原产地非纳米比亚的证明，以禁止愈Pli： 

国营公司射其他公司以及它们的子公司进行纳米比亚袖矿的交身如在纳米比亚揚採 

袖矿；请经营轴浓缩公司炼轴厂的德意志联邦共射国、荷兰制大不列颠及北爱尔兰

60

《欧洲共同体公报》，第 C. 1 7 2 / 4 5 # .

《南非不顾安全理事会第2 7 6 ( 1 9 7 0 ) 号决议，继续留驻纳来比Æ (西 

南非洲》对各国引起的法律后果，咨请意见，国际法院报告, 1 9  7 1 年》， 

英文本第1 6 页.
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联合王国三国政府, 明文规定纳米比亚轴不在管制轴浓缩公司活动的《阿尔楊罗条 

约》范围之内; 请联合国纳米比亚理♦ 会在执行大会第® 8 / —8 / ' 2 号决议第15 
段以及第3 6 / 1  2 1 B号加第3 7 /  2 3 3 A号决议的有关规定时继续监测对南 

非的抵制，并向大会第四十届会议提出一份关于会员国同南非进行各种接触的综合 

报告，其中应对会员国愈其他方面所提供的关于各国及其经济利益集团命其他利益 

集团同南非继续保持的政治、经济、财政加其他关系的资料，以及对会员国为了终 

止同南非种族主义政权一切往来所采取的各种措施，作出分析；宣布根据1 9 4 9 
年8 月 1 2 日各项H内瓦公约" 的 《第一号附加议定书》（^ '3 2 /1 4 4  , 附件 

一 ）第 1 条第 4 款的规定，纳来比亚的解放斗♦ 是国际性的冲突，因此，要求南非 

遵守各项公约加《第一号附加议定书》的规定，并特别要求南非按照《关于战俘待 

遇的日内瓦公约》 及其《附加议定书》的规定，给予所有被俘的自由战士以战 

俘地位（第 3 9 / 5  G A号决议 ) ; 重申安全理♦ 会核可联合国纳米比亚独立计戈ij 

的第4 3 5 ( 1 9 7 8 ) 号决议是如平II决纳米比亚问题的唯一基础，并要求立即 

无条件地执行该决议，不得限制、修改、修正、或棱入美利坚合众国衡南非所坚持 

的不相干的题外问缴，例如" 连同解决 " 、 " 平行，决 " 或 " 相互对待" ；坚决反 

对并遵责美利坚合众国杀I南非坚持要把纳米比ÜE的独立同任何不相干的题外问题， 

特别是古巴郁队驻在安哥拉的问题，连同解决或平行解决的企图，并明确强调所有 

这类企图都是旨在拖延纳米比亚的非破民化过程，而且是对安哥拉内政的干涉(第 

3 9 / 5  0 B号决议 ) ; 决定由联合国纳米比亚理♦会代表的纳米比亚应以正式成 

员资格参加由联合国召开的、各国都应邀参加的所有大小会议或所有非洲国家都应 

邀参加的一切大小区滅会议；决定联合国纳来比亚理凄会应：定期同西南非洲人民 

组级的领导人进行棱商，视情况需要邀请他们到组约，朱1派遣高级别特派®到该姐 

奴的总部，以审查纳米比亚解放斗争的进展情况（第 3 9 / 5 0  C号决议 ) ; 请联 

合国纳米比亚理事会于1 9 8 5 年在联合国总部举办一次国际会议， 由来自全世界

联合国《条约汇编》，第 7 5 卷，第9 7 0 — 9 7 3 号.

" 《同上》，第 9 7 2 号，英文本第1 3 5 页*



的知名人i 、学者）支援团体湘其他人士参加以调动衡#一步加强国际支捷厂促 

进纳来比亚人民在襄唯一真正代表西南非洲人民组级的领导下进行的正义事业斤英 

勇斗争（第 3 9 / 5  0 D号决议) ; 请联合国纳来比亚理事会通过联合国纳来比亚 

研究所早日编好和出版一本关于纳米比亚的雄合参考手册，按照理♦ 会将要制定6̂  

大纲，载列联合国成立以来所审议的纳米比亚各方面的问题；请联合1S纳米比亚研 

究所同西南非洲人民组织、联合国纳来比亚专员办事处棄I联合国开发计划署合作， 

完成编写关于独立的纳来比亚所有各方面经济规划的综合文件，并请秘书长通过专 

员办事处为编写该文件提供实质支助（第3 9 / 5  0 E号决议)•

在同一届会议上，大会委任布拉杰什，钱德拉.来什拉先生为联合国纳米比亚 

专员，自1 9 8 5 年 1 月 1 日起，任期一年（见项目1 8 ( h ) ) ( 第3 9 / 3  2 5 号 

决定），

大会第四十届会议，除其他事项外，特别注意到1 9 8 5 年 6 月 3 日至7 日 

在维也纳举行的联合国纳米比亚理建会特别全体会议通过的载有《纳米比亚宣言如

g ' 第四十届会议（议程项目3 4 ) 的参考资料：

(a》 特别番员会的报告：补编第2 3 号 （A /4 0 /2 3  ) , 第九章；并参看第三 

命五至七章；

联合国纳米比亚理♦ 会的报告：补编第2 4 号 （A /4 0 /2 4  ) ;

秘书长的报告：Ay40/687jfoAdd. 1;

第四委员会的报告：^ '40yB 82 ;

决议草案：补编第2 4 号（A /4 0 /24,第二部分衡Go 助如 Add* 2 ) ;
第五委员会的报告：A /4 0 /1 0 3 9 ;

第4 0 /  9 7 A 至P 号决议加第4 0 / 4  0 9 号决定；另见第4 0 /3 1 7号 

决定：

0 1 )第四委员会的会议：V^G. 4 /4 0 /S R . 2 2 ;

( i ) 第五要员会的会议：A/C. 5 /4 0 /S i l  60杀《1;

(J) 全体会议二 V^40y<P7. 8 0 -8 7 M  15.
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(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)
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行动纲领》的《维也纳最后文件》（A /4 0 /3 7 5 —S / 1 7 2 6 2 ,附件）；注意到19 

8 5 年 6 月 1 0 日至1 9 日安全理♦ 会对纳来比亚问题进行的重要辨论， "又注意 

到第5 6 6 ( 1 9 8 5 ) 号决议，安理会在该决议中除其他外，道责南非在纳来比 

亚设立所请的临时政府，并进一步请貴该政权坚持提出一些与安全理♦ 会第4 3 5 

( 1 9 7 8 )号决议内的联合国纳米比亚独立计划各项规定背道而驰的条件来胆换 

该决议的执行；重申纳来比亚的冲突只有两力•，即由其唯一真正代表西南非洲人民 

姐织所领导的纳来比亚人民为一方，南非非法领政权为另一方；欢迎衡赞许南非 

提出的把納来比亚的独立同任何不相干的题外问题（例如古巴部队驻安哥拉问题）

" 联系解决办法" 给以举世一致坚决的驳斥，欢迎和赞许全世界对同南非进行建设 

性交往的政策予以理所当然的遵责；强烈遮责某些西方国家，同南非在政治、经济、 

外交勃金融领域继续结，并认力这种々结帮助延长了南非对纳米比亚人民愈领土 

的統治 1̂3控制（第4 0 / 9  7 A号决议）；重申关于联合S 纳米比亚独立计划的安 

全理♦ 会第3 8 5 ( 1 9 7 6 ) ^ 4  3 5 ( 1 9 7 8  )号决议是唯一得到国际承认 

的愈平解决纳米比亚问题的基础，并要求立即无条件执行这两项决议；强烈遵责种 

族主义政权1 9 8 5 年 6 月 1 7 日在纳来比亚扶植所请临时政府，宣布这项措施完 

全无效，并呼吁国际社会对南非非法政府强加给纳来比亚人民的任何政权继续不给 

予任何承认或合作；强烈遵责安全理事会两♦ 西方常任理事国在1 9 8 5 年 1 1 月 

1 5 日使用否决权，致使安理会无法对南非采取《联合国宪章》第七章规定的有效 

措施，呼吁两国不再乱用否决权（第4 0 / 9  7 B号决议) ; 就联合国纳米比亚理 

♦ 会工作方案作出一些决定，并决定在大会纳来比亚问题特别会议之前， 1 9  8 6 
年在西欧召开促进纳来比亚立即独立国际会议（第4 0 / 9  7 C号决议）：请理事 

会命秘书长采取若干措施，散布新闻，并动员国际舆论支持纳米比亚（第 4 o y  
9 7 » 号决议）；请联合国纳米比亚专员办事处同西南非洲人民组织协商，为了调

64 见 S / ：P7. 2583、2584. 2586—2590、2 5 9 2 -2 5 9 5 .
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动更多的资源，制订捷助纳来比亚人民的方案，由各国政府来I非政府组级共同出资 

的项目予以进行；

请联合国纳来比亚理♦ 会与联合国纳米比亚专员办♦ 处协商， 早 日 审 定 并 出 版  

一份关于纳米比亚人口的人口研究报告及其教育需要的研究( 第4 0 / 9  7 E 号决 

议）；并决定在第四十一届会议前举行一次关于纳米比亚问题的特别会议，日期由 

秘书长经与联合国纳来比亚理事会协商后确定（第4 0 / 9 7  E 号决议）•

同次会议上，大会後任命布拉杰什，钱德拉.米什拉先生为联合国纳米比亚专 

员，从 1 9 8 6 年 1 月 1 日开始，任期一年（参看项目1 8(11)〉（第4 0 / 3  1 7

号决定）《

3 7 . 中东局势：秘书长的报告

自从1 9 4 7 年以来，中东问题的各小方面就一直由联合国，特别是大会和安 

全理事会来处理。

1 9 6 7 年 6 月战事以后，安全理♦ 会于1 9  6 7 年 1 1 月提出了在中东建立 

公正持久和平的原则（第 2 4 2( 1 9 6 7  ) 号决议）。 秘书长随即任命端典的贡纳 

尔 . 雅林大使为他派驻中东的特别代表，以便促使有关各国按照这项决议达成协议。 

秘书长还按照安全理事会第331 (1973  ) 号决议进在1 9 7 3 年 5 月向安理会提 

出了一份详尽的报告，详细说明联合国自1 9 6 7 年 6 月以来关于中东局势所作的 

各项努力( S / 1 0 9 2 9 )。

新的战事嚴发之后，安全理事会于1 9 7 3 年 1 0 月2 2 日要求停火；要求有 

关各方于停火后立即开始执行第242 (1967  ) 号决议的所有部分；并决定有关各 

方应在适当方面主持下开始谈判3 以期在中东建立公正持久的和平（第 338 ( 1973  ) 

号决议）。

联合国自1 9 7 3 年 1 0 月以来在中东局势方面所作的各项努力，见秘书长于 

1 9 7 8 年 1 0 月向大会和安全理事会提出的一份详尽的报告（A /3 3 /3 1 1 —S /
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1 2 8 9 6 )。 此后，秘书长按照大会的要求每年就这个问题提出报告，最近一份振 

告 （A /4 0 /7 7 9 —S / 17581 ) 是在 1 9 8 5 年 1 0 月 2 2 日提出的。

中东地区目前有三项联合国维持和平行动： 联合国停火监，组纽(停义监督组 

欽)的一个特派观察团和两支维持和干部队，联合国脱离接触观察员部队（观察员部 

队 ）和联合国驻黎巴嫩路时部队（联黎部队）（并参看项自1 2 3 )。 停火监督 

组织的观察员协助观察员部队和联黎部队执行任务，自1 9 8 2 年8 月以来，一小 

观察员小组监测贝鲁特市内和周围的局势（安全理事会第5 1 6 ( 1 9 8 2  ) 号决议）。 

按照安全理事会现行的决定，还旅观察员驻守埃及。有关观察员部队和联黎部队的 

成立和活动的详情，见秘书长向安理会提出的定期报告。 关于观察员部队的最新 

报告(S/1762 8}是在1985射 1弓13H印发的。关于联黎部队的最新报告（S / 1 7 9 6 5 )  

是在1 9 8 6 年 4 月 9 日印发的。

大会在其1 9 7 0 年至2 0 7 2 年第二十五届至第二十七届会议（第 2628  (X— 

XV)、2799 (XXVI)、2949 (XXY工工）号决议）及 1 9 7 5 年至1 9 8 4 年第三 

十届至第三十九届会议（第 3414(XXX)、3 1 / 6 1、31 /62^  3 2 / 2  0、3 3 / 2  9、 3 4 /  

70、3 5 /2  0 7、 3 6 / 2  26 A 和 ;B、 3 7 /123  A 至 :F 3客/ 1 «  OA 至 E 秘  9 / 1 4 6  

A至C号决议) 都审议了关于中东局势的项目。

大会第四十届会议直申坚信巴勒斯坦问题是中来冲突的核心，巴勒斯坦人 

民如不能充分行使其不可剥夺的民族权利，以色列如不立即无条件地完全撤出所有

« 第四十届会议（议程项目3 8 ) 的参考文件：

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /1 6 8 —S /1 7 0 1 4 , A /4 0 /6 6 8 fP A d d .l和Add. 1 

和 A _ /40 /779— S /1 7 5 8 1；
C b )决议草案： 4 滩 Add. 1, A /4 0 /L .  44^Add . 1, A /4  0 /L .  45  

料  dd. 1;

( G )第 4 0 /  1 6 8 A至 C号决议；

( d ) 全体会议：k/40y^Y , 104至 107和 118.
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巴勒斯坦领土和其他被领的阿拉伯领土，则中东地区不可能有全面、公正V 持久 

的和平；又重申如果没有包括巴勒斯坦人民的代表^ 巴勒斯坦解放组织^在内的所 

有冲突各方的平等参与，中东局势不可能得到公正和全面的解决；再次宣布中东和i 

平是不可分割的，必须以联合国主持的并根据联合国有关决议而达成的一项全面公 

正和持久的解决办法为基础，以确保以色列无条件地完全撤出1 9 6 7 年以来所占 

领的包括耶路撤冷在内的巴勒斯坦领i t和其他阿拉伯领土，以便巴勒斯坦人民在巴 

勒斯坦解放组织的领导下，按照联合国有关巴勒斯坦问题的各项决议，特别是大会 

E & -7 /2号、第 36/12CU  至 r  号、 3 7 /8 6  A■至 D 号、 3 7 /8 6  E 号、 3 8 /

58 A至E号决议和3 9 /4 9  A至D号决议，行使其不可剥夺的权利，其中包括重返 

家园、自决、独立和在巴勒斯坦建立独立主权国家的权利；认为 1 9 § 2 年 1 i 月 

和 i 9 « 2 年 9 月在摩洛哥非斯举行的第十二次阿拉伯国家首脑会议所一敎通过的 

并经1 9 8 5 年 8 月 7 日至9 日在摩洛哥卡萨布兰卡举行的阿拉伯国家首脑特别会 

议重申的《阿拉伯和平计划》（A//40y564^Corr. 1 ,附件），以及执行非斯计划 

的有关努力和行动，是对通过在中东达成全面、公正和持久和平来实现阿拉伯人民 

各项不可剰夺权利的重要贡献;谱责以色列迷反《联合国宪章》、国际法原则和联合 

国的有关决议，經续占领包括耶路撒冷在内的巴勒斯坦领土和其他阿拉伯领土，并 

要求以色列立即无条件地完全撤出所有从1 9 6 7 年 6 月以来占领的领土；反对侵 

犯巴勒斯坦人民的不可剥夺权利并违反公正全面盤决中东问题以确保在该地区建立 

公正和平的原则的一切协议和安排；痛惜以色列没有遵行安全理事会第476( 1 9 8 0》 

号决议和第478K1980  )号决议以及大会第3 5 /2  0 7号决议和第3 6 / 2 2 6 ^号和B 

号决议；确定以色列兼并耶路撤冷并宣布为其" 首都 " 的决定、以及改变其实际面 

貌、人口组成、体制结构和地位的措施都是无效的，并要求立即取消这些措施；要 

求所有会员国、各专门机构及其他国际组织遵守本决议和所有其他的有关决议和决 

定 ； 遗 责 以 色 列 对 被 在 领 的 巴 勒 斯 坦 领 土 内 外 的 巴 勒 斯 坦 人 民  

所 进 行 的 侵 略 和 所 采 取 的 政 榮 和 行 动 ， 其 中 包 括 没 收 ，、 建 立 ， 

移民点、兼并以及其他违反《联合国宪章》、国际法原则和各项有关国际公约的恐



A/41 /100
Chinese
Page 130

怖、侵略和镇压措施；强烈递责以色列将其法律、管辖和行政强加于被领的叙利 

亚戈兰高地，强烈谱责其兼并政策和措施以及建立移民点、没收土地、转移水资源 

和强制叙利亚国民铁受以色列公民身分等措施并宣布所有这些措施都是无效的，因 

为它们违反了国际法关于战时在领的规则和原则，特别是遣反了1949年 § 月 1 2 日 

《关于战时保护平民的日内瓦公约》；" 认为2 年 2 1 月 日 签 订 的 美 利  

坚合众菌与以，色列之间的战略合作协定以及继续用大量经济援助加强向以色列供应 

新式武器和物资，包括两国政府最近签订的关于建立自由贸易区的协定，鼓励 

了以色列对1 9 6 7 年以来所占领的、包括耶路撤冷在内的巴勒斯坦领土和其他阿 

拉伯领土继续推行其侵略和扩张的政策和措施、 对在中东建立全面、公正、持久 

和平的努力产生不利影响， 危及该地区的安全；再次要求所有国象停止其目的在 

于鼓励以色列推行其侵略阿拉伯国家和巴勒斯坦人民的政策的任何军事、经济、财 

政和技术援助和人力资源的流入以及人力资源的流入以色列；强烈遭责以色列与南 

非种族主义政权之■ 续» 的g 结 ’ 特别是在经济、军事和核领城的勾结，这是 

对非洲国家和阿拉伯国家的敌对行为，并使以色列能增强其核能力，对该地区的国 

家施行核说诈；言申要求在联合国本持下并根据有关的决议召开《关于巴勒斯坦的 

曰内瓦宣言》 第 5 段所规定的、并为大会第3 8 1 、 5 8 C号决议所赞同的中 

东间题国际和平会议；并请秘书长定期向安全理事会报告中东局势的发展，并就中 

东局势发展的所有方面向大会第四十一届会议提出一份综合报告（第 4 1 6 8

A号决议) ; 强烈遭责以色列没有遵守安全理事会第4 9 7 ( 1 9 8 1 ) 号决议和 

大会第3 6 X 2  2 6 B、E S / 9 / 1 、 3 7 / 1  2 3 3 8 X 1 8 0 A 和 3 9 /

1 4 6 B号决议；再次宣布依照《联合国宪章》第 三 十 九 条 和 大 会 第 工 X) 

号决议的规定，以色列經续占领戈兰高地并于1 9 § 2 年 2 2 月 1 4 日作出将其 

« 联合国， 《条1^、1：编》,第 7 5 卷，第 9 7 3 号，英文本第2 « 7 页。

6 7 《巴勒斯坦问题国际会议报告， 2 9 S 3 年 § 月2 9 日至9 月 7 日，曰内瓦》 

( 联合国出版物，出售品编号：風 83. I. 2 1 ) , 第一章，A节。
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法律、管. 和行政强加于被领的叙利亚戈兰高地的决定是一种侵略行为；再次宣 

布以色列将其法律、管辖和行政强加于被占领的叙利亚戈兰高地的决定是非法的， 

因而也是完全无效的，是没有任何效力的;’宣布以色列兼并被占领的巴勒斯坦领土 

和其他阿拉伯领土—— 包括耶路撒冷一- 的所有政，和措施或旨在进行这种兼并的 

所有政策和措施都是非法的，而且都遭反了国际法和联合国的有关决议；再次确定 

以色列为了实施其关于被占领的叙利亚戈兰高地的决定所采取的一切行动都是非法 

，和无效，不得予以承认；重申其确定2 9 0 7 年第©号海牙公约附载各项条例的 

所有有关规定和1 9 4 9 年《月1 2 日《关于战时保护平民的日内瓦公约》继续适 

.用于自2 9 6 7 年以来被以色列领的叙利亚领土，并要求各缔约国在任何情况下 

都要遵守确保遵守这两项文书所规定的各项义务；再次确定以色列自i 9 6 7 年以 

来的继续占领叙利亚戈兰高地，以及在决定将以色列的法律、管辖和行政加于该领 

土后于1 9 S 1 年 i  2 月1 4 日的进而兼并，对国际和平与安全构成了持续的威胁;

非常痛惜安全理事会个常任理事国的否决, 使安理会无法按照《宪章》第七章 

.的规定，采取安理会一敦通过的第49 7 U 9 S 1 ) 号决议中所述的对以色列的" 适： 

当措施" ；并痛惜足以鼓.励以色列从事侵略活动，鼓厥其加强对被占领的拉伯领 

土的领和兼并并便之永久化，所给予以色列的任何政治、财政、军事和技术支持;

再次坚决強调要求占领国以色列立即撤销其2 9 « 1 年 2 2 月 1 4 日将以色列法 

.律、管辖和行政強加于叙利亚戈兰高地的非法决定，因为这.项决定造成了该领土的 

实际被兼并；再次重申以色列无条件地完全撤出i 9 6 7 年以来所占领的包括耶路 

振冷在内的所有巴勒斯坦领土和其他阿拉伯领土是绝对必要的,这是在中东建立全面 

和公正的和平的必不可少的先决条件；再次确定以色列的事迹、政策和行为证实它不 

是一个爱好和平的会员国，它一貫遭反《宪章》所载的原则，并且既没有履行它按 

照《宪章》规定应尽的义务，也没有履行它按照大会第2 73 工）号决议的规

" 卡内基国际和平基金会， 《 1 § 9 9 年和J 9 0 7 年的海牙公约和宣言》（纽 

约，牛津大学出版社， i  9 1 5 年 ），第 :Ï Ô Ü页。



，定所作的承诺；再次要求所有会员国采取下列措施：(a) 不向以色列提供任何武器 

或军事装备，并终止以色列从它们那里得到的任何军事援助； （明不从以色列取得 

任何武器或军事装备；（e ) 终止对以色列的经济、财政和技术的提助和合作； （<!) 

断绝同以色列的外交、货易和文化关系；再次呼吁所有会员国立即单独和集体地停 

止同以色列的- -切来往，以便在一切领城中彻底孤立以色列； 促请各非会员国依照 

本次议各项规定采取行动；呼吁各专门机构和其他国际机构便它们同以色列关系符 

合本决议的规定；请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十一届会议提出报告 

( 第 4 0 /1 6 8  B号决议）; 确定以色列将其法律、管辖和行政強加于耶路# 冷圣 

-城的决定是非法的，因而一慨无效，没有任何效力；痛惜有些国家遭反安全理事会 

第4 7 S U 9 S 0 )号决议，将其外交使团迁往耶路振冷，并拒绝遵守该决议的规定； 

再次要求这.些国家按照《宪章》遵守联合国各项有关决议的规定;请秘书长就本决议 

的执行情况向大会第四十一届会议提出报告（第 4 0 X 1  6 8 C号决议) 。

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 / 1  6 8 A•至 C号决议提出的报

告。

3 8 . 审查联合国的行政和财政业务效率：审查联合国的行政和财政业务数率高 

级别政府间专家组的报告

大会第四十届会议审议了表于纪念联合国成立四十筒年的项目后，表示深 

信全信提高效率会进一步加强联合国达成《联合国宪章》的宗皆并落实其原则的能

与第四十届会议（议程项目3 9 ) 有关的参考资料：

( a ) 决议草案A /4 Q Æ  42/R ev. 1;

0 3 )第五委员会的报告：A / 4  0 X  1 0 6 3 ;

( 0 ) 第 4 0 X 2  3 7 号决议；

( d )第五委员会的会议：A/C. 5/40XSR . 68^69;

(e) 会议：A / 4  0 / P V .  1 2  1 。
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力；决定设立一不高级别政府间专家组，任期二年，完全遵照《联合国宪章》的原 

则和规定就联合i 的行政和财政事项进行一次彻底的审查，以求找出进一步提高联 

合国行政和财政业务效率的措施，借以都助加强联合国处理政治、经济和社会问题 

的效能；请专皇组在第四十一届会议开幕前，递交大会一份载有该组所提意见和建 

议的报告；请大会主席与各区域集团协商，尽快指浪高级别政府间专家组的成员， 

适当顾及公平地城分配；决定该组设1 8 个成员，并请秘书长尽快召开该组会议， 

使其能够选出其主席团；请秘书长向该组提供必要的工作人员和服务；并请秘书长 

向该组提供充分的协助，特别是提出他自己的看法，并提供必要的资料以进行这项 

审查；邀请大会各有关附属机构，通过各该机构的主席向该组提交有关其工作的资 

料和评论；决定将题为" 审查联合国的行政和财政业务效率：高级别政府间专象组 

的报告" 的项目，列入大会第四十一届会议的临时议程( 第4 0 /2 3 7号决议) 。

主席在1 9 8 6 年2 月7 日的通信（AX40ya085/Add. 1 ) 中，通知秘书长 

他已任命下列人士为审查联合国的行政和财政业秀身率高级别政府间专家组的成员:

马克•文伦先生（大不列颤及北爱尔兰联合王国)

莫里斯。贝特朗先生（法国）

毕季龙先生（中国）

卢西奥 . 加西亚 . 德尔索拉尔先生（阿根廷)

伊格内，戈洛布先生（南斯拉夫）

纳塔拉倚。克里什南先生（印度）

基肖尔•马布已尼先生（新加被）

乌戈。 B . 马加因先生（墨西哥）

埃勒宽，马欣盖德齐先生（津巴布韦）

法雷丁，穆罕默德先生（苏丹）

恩达姆，恩乔亚先生（傘麦隆）
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瓦西里•斯捷潘诺维奇•萨夫尤丘克先生（苏维埃社会主义共和国联盟)

齐藤静夫先生（日本）

爱德华。0 . 萨努先生（尼日利亚）

戴维。西尔维拉，达莫塔先生（巴西）

何塞。S ，索尔萨诺先生（美利坚合众国）

汤姆 . 弗拉亚丁森先生（挪威 )

拉亚齐。亚克先生（阿尔及利亚）

专家组从1 9 8 6 年 2 月 2 5 日至3 月4 日举行组奴会议，并从4 月 1 日至1 1

曰举行初次实务会议。专家组计划男外从1 9 8 6 年 6 月 1 6 日至2 7 日和从7 月 

2 8 日至8 月 1 5 日分别举行会议，

大会第四十一届会议将收到第4 0 / 2  3 7 号决议中要求的专家组报告，该报 

告将作为补编第4 9 号 （ 1 / 4 9 ) 印发。

3 9 1 东南亚的和平、稳定和合作问题

本项目是应1 5 小会员国的要求（A /3 5 X 1 9 3和Add. 1和 2 )列入1 9  8 0 

年大会第三十五届会议议程的。 大会该届会议对这项目进行了辨论，并决定将 

其列入大会第三十六届会议临时议程(第 3 5 X 4 0 3号决定）。

大会第三十六届、第三十七岛、第三十八届和第三十九届会议"继续对本项 

白进行审议并决定把这个项目列入下一届会议的临时议程（第 3 « X 4 0 4号、 37/ 
405 号、 3 8 /4 0 6  号 、 39 /4G 6号和 4 0 /4 0 8号决定）。

大会第四十一届会议期间9 本项目将不会有颜先分发的文件。

7。 第四十届会议C议程项目4 0 ) 的参考资料:

( a ) 第 4 0 / 4  0 8 号决定；

( b ) 全体会议：八/ 4  0 / 6  4 和 6 5 。
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4 0 . 开始进行关于国际经济合作促进发展的全球性谈判

1 9 7 7 年大会第三十二届会议决定在1 9 8 G年召开一届大会高阶层特别会 

议》评价联合国系统内各机构在建立新的国际经济秩序方面取得的进晃并参照评 

价结果采取适当行动，以求促进发展中国家的发展如国际经济合作，包括为1980  
年代制订新的国际发展战略（第 3 2 /1 7 4 号决议）•

大会第三十四届会议决定在大会特别会议上开錄进行一系列关于国际经济合作 

化进发展的全球性的持久谈判，内容将包括原料、能源、贸易、发展、货市和金融 

各方面的重要问题；决定由按照大会, 32/114号决议设立的全体委ja会担任上述 

谈判的筹备委员会，并向大会特刷会议提出包概全坏谈判的程序、时肤和详细议程 

的« 后振告（第3 4 /1 3明 •决议）；并决定要求全体委貝会将其审议关于原料、能 

源、贸身、发展、货市和金融等问题翁建议后可能提出的意见和建议一并列入最后 

报告中（第 34 /13 & f决议），

1 9 8 0 年8 月2 5 日至9 月 1 5 日举行的大会第十一届会议注意到第十一届 

特别会议特设委员会的报告（A / ^ 1 1 / 2 5 ) 第 1 8 段* 在这一段中，特设委貝 

会通知大会说, 除了三个代表因外,委员会所有成员都表示愿意接受第二工作组主 

席提出的案文( A /^ 1 1 /C .i /L .l^ e v .u 作为根据大会第三十五届会议所商定的 

议程进行全球谈判的程序大纲；特别会议并决定把它所有关于国际经济合作促进发 

展的全球谈判的有关文件转交太会第三十五届会议（第 ^ 1 1 / 2 4 号决定》•

题为 " 开祐进行关于国际经济合作促进发展的全球性谈#ij " 的項目是应委内输 

拉的要求（A /3 5 X 2 4 3) , 列入大会第三十五届会议议程的， 大会同届会议决定 

请主席继续就该项目进行协商，以便向大会第三千五届第二期会议报告协商的结果 

( 第 3 5 /4 4 3 号决定K

1 9 8 1 年 9 月第三十五届第二期会议上，主席提交了一份关于协商结果和情 

况发展的详细报告。 应主廣的建议• 大会决定把这个项目列入第三十六届会议议 

程革案，并向该届会议转递大会第十一届特别会议和第三十五届会议的关文件
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( , 3 V 4 5 4 号

大会第=十六展会议在大会主席主持下对本问题进行非正武协商后• 决定在该 

展会议议程上保窗本项目（第36 /461母决定》，以便非正式协商遂续进行， 但 有  

一项了解， 《P大会对于可能产生的任何协议，将在接获通知后随却开錄审议（A / 
36 /P V .104 ,英文本第1 7 页 》-

大会第三十七屆、第三十八庙和第三十九岳会议" 决定保留这个项目以便在 

该届会议休会后继续进行非正式协两， 并在後到通知后隨即复会审议协两产生的任 

何决定或协定（第 3 7 /4 3 8 号、第 3 8 /4 4 8 号和第39X 454A和 B号决定。

大会第三十九庙会议第二期会议" 决定保留这个项目以便在该届会议休会后 

遂 续 进 行 非 正 武 协 商 ， 并在接到通知后随郎复会审议协商产生的任何决定 

或协议（第 3 9 /4 5 4 B 号决定）。

大会第四十屆会议期间，本项目将不会有预先分发的文件，

4 1 .安全理爆位公平分 IR和成貝数@,如檢旧题

本项目是座阿尔及利巫、H振廷、i 加拉H、不丹、查巫薄、印度、身尔代夫、 

尼滋尔、尼B满亚私斯里兰卡的要求（A /3 4 /2 4 6》，列入大会，三十因届会议议 

程的，大会该届会议决定将这个項0 列入第三十五廣会议<0?时议程， 并将第=十B 
届会议斯间提出的决议单案私《T关的文件一并送交该届会议审议《第34/431母决 

定》，

大会第三十五届至第三十九届会议决定推退审议本项目（第3 5 /4 5 3、3 6 /4 6 0 .  
3 7 /4 5 0、38^/454 和 3 9 /4 5 5号决定），

第四十届会议（议程项目4 1 ) 的参考资料:

( a ) 第 4 0 / 4  5 9 号决定Î 

0 5 ) 雑 会 议 : ky40yPY.  122.
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大会第四十届会议" 决定把这个项目列入大会第四十一届会议的临时议程(第 

4 0 /4 6 0 号决定）。

大会第四十一届会议期间，本项目将不会有预先分发的文件•
\  'V，

4 2 .庆祝大英帝国解放奴隶一百五十周年

本项目报据安提瓜和巴布达的要求（A/39X241  )列入大会第三十九届会议议 

程。 大会第三十九届会议86决定在该届会议议程上保留本项目【第 3 9/ 4 5 6"t决 

定）•

大会第四十届会议7 ,决定把本项目列入大会第四十一届会议临时议程（第40 

/ 4 6 1 号决定）•

大会第四十届会议期间，本项目下将不会有预先分发的文件•

4 3 . 中美洲局势：对国际和平与安全的威胁及和平倡议

本项目应尼加拉瓜的要求（A/3& /^242)列入大会第三十八届会议的议程，在 

该届会议上，大会回顾安全理事会第5 3 0 ( 1 9 8 3 ) 号决议，重申该区域所有 

国家都有权生活于和平之中，并且有权自由在不受任何的外来干頸和干涉下决定其 

前途Î 道责侵犯该区城国家主权、独立和领土完整的行为，敦促该区域各国以及其 

他国家停止或不要开始采取军事行动，以图施加政治压力；表示最坚定地支持孔塔

第四十届会议(议程项目4 2 ) 的參考资料：

( a ) 第 4 0 / 4  5 0 号决定；

( b ) 鲍 会 议 ：A/40yPV. 122.

第0 十届会议(议程项目4 7 ) 的参考资料:

( a ) 第 4 0 / 4  6 1 号决定；

C b)全体会议：A / 4  0 / P V .  1 2  2 .



多拉集团；满意地迎欢关于中美洲和平的《坎昆宣言》和内载展开协商以确保中美 

洲和谐共处的基础的《目标文件》；请秘书长向大会第三十九届会议提出该决议执V ,

行情况的报告，决定趣续审查中美洲局势（第 3 8 / 1 0 号决议），

大会第三十九届会议回顾安全理事会第5 3 0 ( 1 9 8 3 ) 号决议和大会第3 8 /  

1 0 号决议，注意到孔塔多拉集ffl的努力、特别是1 9 8 4 年 9 月 7 日的《孔塔多 

拉关于中美洲和平与合作的文件》Î 敦促五♦中美洲国家的政府各自加紧同孔塔多 

拉集团嗟商，以期完成谈判进程，早日签署《孔塔多拉文件》；还敦促所有国家， 

特别是同该区城有联系并在该区城有利益的国家， 尊重它们由于加入《孔塔多拉文 

附》的《附加议定书》而承担的义务；请秘书长按照安全理事会第5 3 0 ( 1983 ) 

号决议的规定，定期向安理会报告局势的发展以及该决议的执行情况；并请秘书长 

最迟于1 9 8 4 年 1 2 月 1 5 日以前向大会提交有关本决议执行进展情况的报告 

( 第 39 /^4号决议) ,

报播大会要求，秘书长于1 9 8 4 年 1 2 月 1 5 日向大会提交了一份报告（AX 

3 9 /8 2 7  ),

大会第十届会议 " 决定把本项目保留在该届会议议程上（第 ■ 决  

定；并参看注1 K

大会第四i * 一届会议期间，预期本项目下将不会有预先分发的文件*

4 4 。庆祝发现美洲五百周年

题为 " 庆祝发现美洲五百周年，，的项目是应阿根廷、巴哈马、破利维亚、已西、 

加拿大、智利、哥伦比亚、哥斯达黎加、古巴、尼瓜多尔、萨尔瓦多、赤道几内亚、 

格林纳达、危地马拉、海地、洪都拉斯、墨西哥、尼加拉瓜、巴拿马、巴拉圭、秘 

鲁、菲律宾、葡. 牙、多来尼加共和国、西班牙、苏里南、特立尼达和多已哥、美

第四十届会议（议程项目2 1 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /7 3 7 — S /1 7 5 4 9 ;

(b) 第 4 0 /4 7 0 f  决定；

( 0 ) 全体会议：A /4 0 /P V .1 2义
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利坚合众国、鸟拉圭和委内端拉的要求（A / 3 7 / 2 4 4 )列入大会1 9 8 2 年大会第 

三十七届会议议程* 大会该届会议决定将本项目列入大会第三十八届会议临时议 

程 （第 3 7 /4 5 1号决定），

大会第三十八届和第三十九届会议决定推返审议本项目。 （第 38^457和第3 9 /"  
4 5 6 号决定），

大会第四十届会议" 决定把本项目保留在该届会议议程上（第 4 0 /4 7 (> f决 

定，并参看注1 ) *

大会第四十一届会议期同，预期本项目下将不会有预先分发的文件•

4 5 . 塞浦路斯间题：秘书长的报告

自1 9 6 3 年以来，联合国，光其是安全理事会和大会，一直在处理塞浦路斯 

间题中的各方面问题，

1 9 6 4 年 3 月，安全理事会设立联合国驻塞浦路斯维持和平部队（联塞部队）,

并进行调停工作，以促使协商解决这小问题（第 1 8 6 ( 1 9 6 4 ) 号决议）• 联

塞部队最初设立时的任务期限为三个月，后经安理会延长，上一次延长六个月，到 

1 9 8 5年6 月 1 5 H  ( 第 5 5 9 (  1 9 8 4  ) 号决议）• 1 9 7 4 年事件后，安

理会要求联塞部队执行某些其他的或改动的任务，特别是有关维持停火的任务（参

看 S / 1 5 1 4 9 ,第 7 段 ）， 此外，联塞部队还支助由联合Ü难民事务高级专员协

调的人道主义工作， 秘书长向安理会提出的关于联合国在塞浦路斯的行动的最近

一*次报告已于1 9 8 5 年 1 1月 3 0 日和1 2 月 9 日印发（S /1 7 6 5 7和A d d . l ) ,

1 9 7 4 年，大会第二十九届会议要求所有国家尊重塞浦路斯共和国的主权、 

独立、领土完整和不结盟，而且不要对它进行任何行动和干梦；促请所有外国军队 

迅速振出塞浦路斯；嘉许两族的代表，在秘书长的翰旋下，已在平等基础上建立接

第四十届会议(议卷项目4 3 ) 的参考资料：

(a) 第 4 0 / 4 7 0 t  决发；

(t>) 会议：A /4 0 /^ V , 1 2 a



触进行谈判，并要求他们继续谈判，以期自由地达成一双方都可接受的政洽解决 

办法；认为所有难民应该安全送回他们的家乡；请秘书长继续向塞浦路斯所有各地 

居民提供联合国的人道主义援助要求各方避续同联塞部队充分合作；并请秘书长将 

该决议提请安全理事会注意（第 3 2 1 2  ( X X I X ) 号决议），

大会第三十届至第三十四届会议重申必须执行第3212 ( X X I X )号决议（第 

3 3 9 5 ( X X X )号、 3 1 /1 2  号、 3 ^ 1 5  号、 3 3 /1 5  号和 3 4 / ^ 3  0 号决议）,

1 9 7 4 年 1 2 月，安全理事会（第 3 6 5 ( 1 9 7 4 )号决议赞同大会第

3 2  1 2  ( XXIX )号决议• 1 9 7 5 年，安理会特别请秘书长担负新的翰旋任

务，促进全面谈判（第 3 6 7 ( 1 9 7 5 ) 号决议) , 安全理事会曾定期请秘书 

长继续担负释旋任务，并请他随时把取得的进展通知安理会， 按照这项任务，秘 

书长于1 9 7 5 和 1 9 7 6 年间主持进行了若于回合的两族谈判； 1 9 7 7 年 2 月 

1 2 日，秘书长主持在尼科西亚议定了若于准则作为两族谈判的原则（参看 

12323  ) .  接着又进行了一系列新的会谈，但没有取得结果， 1 9 7 9 年 5 

月 1 8 日和1 9 日，由秘书长主持在尼科西亚举行一次高阶m会谈，达成了十点协 

定 （S / 1 3 3 6 9 ) , 依照协定的要求，于 1 9 7 9 年 6 月 1 5 日在尼科西亚恢复 

两族谈判，但于6 月 2 2 H停止。

经秘书长和他的代表与双方进行长期协商后，在秘书长特别代表的主持下，而 

族谈判于1 9 8 0 年 8 月 9 日恢复（参看A /3 5 /3 8 5 —S /1 4 1 0 0 ) , 秘书长特别 

代表收到两族提出的综合提案，并同双方进行了大量协商后，于 1 9 8 1年 1 1月 

1 8 日提出一份对谈判状况所作" 评价 " 的文件，这就成为以后两族会谈时，进行 

讨论的方法（参看A /3 6 /7 0 2  ), 两族谈判最后一次会议于1 9 8 3 年 4 月 1 4

日举行（参看 V 3 7 X 8 0 5  和 Cor r。1和 S//15812îPC!orr. 1),

大会第三十五届和三十六届会议推迟审议塞浦路斯问题，并决定将其列入下一 

届会议的临时议程（第 3 5 /4 2 8号和3 6 /4 6 3号决定），

1 9  8 3 年 5 月，大会第三十七届第二期会议肯定塞浦路斯共和国及其人民对
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于塞浦路斯全部领土及其自然资源和其他资源享有充分有效的主权和控制权，并且 

呼吁所有国家支持和协助塞浦路斯政府行使这些权利；遮责任何可能危害到充分有 

效行使上述权利的行动，包括非法发给财产所有权证；欢迎塞浦路斯共和国总统提 

出全面非军事化的提议；支持 1 9 7 7 年 2 月 1 0 曰和1 9 7 9 年 5 月 1 9 旧的高阶 

层协定及其所有的各项规定；认为所有在领军队缴出塞浦路斯共和国是迅速和双方 

都可接受地解决塞浦路斯间题的必要基础；要求听有占领料人立即撒出塞浦路斯共和 

国；要求两族代表在秘书长的主持下，根据联合国的有关决议和高阶层协定，在平 

等的地位上自由地切实地进行有成果的、富有建设性的实质性谈判，以期尽早达成 

基于两族基本合法权利而为彼此所能接受的协议；认为武装部队所造成的既成事实 

不应影响或以任何方式左右塞浦路斯问趣的解决；促请有关各方不采取任何单方面 

行动，以免对以和平方式公正持久地解■决塞浦路斯问题的前景发生不良影响，并促 

请有关各方在秘书长根据大会和安全理事会各项有关决议执行其任务时给予充分合 

作并同联合国驻塞浦路斯维持和平部队充分合作；促请有关各方不采取任何行动侵 

犯或意圏侵犯塞浦路斯共和国的独立、统一、主权和领土完整；和欢迎秘书长设想 

由他个人重新参与寻求解决塞浦路斯问题的努力，为此，请秘书长在他认为适当的 

情况下，在安全理事会委托他进行释旋的任务范围内，采取行动或倡议，以期促进 

公正而持久地解决塞浦路斯问题（第 37X 2 53号决议），

1 9 8 3 年 1 1 月 1 5 日土族塞人当局声称建立一个" 北塞浦路斯土族共和国" 
( 参看A /3 8 /5 8 6 —S /16148  ) , 1 1 月 1 8 日，安全理事会通过第541 ( 1

9 8 3 ) 号决议，除其它爭项外，认为土族塞人当局声称把塞浦路斯共和国的一部分 

分离出來的宣言无法律效力并要求予以撤销；也请秘书长执行其幹旋便命，以求对 

<^正而持久地解决塞浦路斯问题尽早取得进展( 第 541 ( 1 9 8 3 ) 号决议），

1 9 8 4 年 5 月 1 日，秘书长向安全理事会报告他在执行轉旋使命所从事的 

工作，包括提出为了打开举行高阶展会议和俠复两族对话的大门的前景；土族塞人 

的答复附于报告（S /1 8 5 1 9 )之后。



应塞浦路斯的要求，安理会于5 月 3 日和5 月 1 1 日开会通过了第5 5 0 ( 1 9 8

4 ) 号决议。 安理会在该决议里特别重甲其第541 ( 1 9 8 3 ) 号决议；认为要想把 

不是瓦罗沙居民的人迁到瓦罗沙的任何地区去定居的图是不能容许的，并要求把 

这个地区移交給联合国管理; 认为任何访碍联合国骇》浦路斯维特和平部队的地位 

或部署的企图都是遭反联合国的各项决议的；请秘书长便使紧急执行第541 (198  

3 ) 号决议；重甲交给秘书长的释旋便‘命，并请他作出新的努力，按照《联令国宪 

章》的原则及联合国各有关决议关于，决暴浦路斯问题所定的各项规定.，以达成这 

一问题的全面解决；要求所有各方在秘书长执行其轉旋便部•过程中给予合作；决定 

继续处理塞浦路斯局势, 倘若第541 ( 1 9 8 3 )号决议和本决议未获执行，则采取象

急而适当的措施；并请秘书长促使执行本决议，并按情况需要向安全理亭会报告执 

行的情况（第 550 ( 1 9 8 4 ) 号决议）。

1 9 8 4 年 9 月，经过与双方协商，秘书长举行了三轮高级间接谈判g 1985  

年 1 月 1 7 日，秘书长在联合国总部召开了一次高级联合会议以达成一项可导致建 

立一小塞浦路斯联邦共和国的协定，会议未获结果，秘书长继续同双方保持接融 

(见  S /1 6 8 5 8 /A d d * 2 ),

大会第三十八和第三十九届会议决定把本项目保留在该届会议议程上（第 3 8 /  
456fP第 39X456 号决定），

大会第四十届会议M 决定把本项目保留在该届会议议程上( 第4 0 /4 7 a f决 

定 ）•

大会第四十一‘届会议期间，预期本项目下将不会有頭先分发的文件，
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76
第四十届会议（议程项目4 4 ) 的参考资料：

(a) 第 4 0 /4 7 0 1■决定 Î

( b )全体会议：A /4 0 /Ï»V .1 2 A
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4 6 . 联合国决议的执行情况

题为 " 联合国决议的执行情况" 的项目是应塞浦路斯的要求（A /3 7 /2 4 5 )列 

入 1 9 8 2 年大会第三十七届会议议程的，

大会第三十七至第三十九届会议决定把这小项目列入其后一届会议临时议程（第 

37X457、第3 8 /4 5 9  和第 3 9 /4  65号决定 ) .

大会第四十届会议" 决定把本项目保留在该届会议议程上( 第4 0 /4 7 0 f决 

定，并参看注1 ) *

大会第四十一届会议期同，预期本项目下将不会有预先分发的文件。

4 7 . 伊朝和伊拉克武装冲突旷日持久的后果

本项目是应伊拉克的要求（A /3 7 /1 9 1 》列入1 9 8 2 年大会第三十七届会

议议程的。 大会该届会议回顾安全理事会第479  ( 1 9 8 0 )、5 1 4 ( 1 9 8 2 )和522

( 1 9 8 2 ) 号决议以及安理会主席1 9 8 0 年 1 1 月 5 日（S /1 42 4 4  ) 和 1 9 8 2 
年 7 月 1 5 日（8 /1529(3  ) 的两项声明并注意到秘书长的报昔（S /1 5 4 4 9  ) ,

认为伊朗和伊拉克之间的冲突及其旷日持久和翁近的升级已危及国际和平与安全；

甲明必须立即实现停火并将部队撤至国际承认的这界，作为按照正义原则和国际法

以和平方式解决争端的初步行动；要求所有其他国家不采取任何可能助长趣续冲突

的行动，并促成本决议的执行；请秘书长继续努力，与有关各方协商，以达成和平

解决；并请秘书长魄时将本决议的执行情况通知各会员国（第 3 7 / 3 等决议）。

大会第三十八届会议决定把本项目保留在该庙会议议程上（第38X456号决定)。

大会第三十九届会议再次决定把项目保留在该届会议议程上（第 3 9 /4 5 & f决 

定 ）•

" 第四十届会议( 议程项目4 5 > 的参考资料:

(a) 第 决定；

0 5 )全体会议：A /4 0 /P V .1 2 2 ,
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大会第eg十届会议" 再度决定把本项目保留在该届会议议程上（第 4 0 /4 7 0  

号决定 ) .

大会第四十一届会议期间，预期本项目下将不会有《先分发的文件，

4 8 . 关于签署和批准《拉丁美洲禁止核武器条约（特拉特洛尔^ 约）第一号附 

加议定书》的大会第4 0 / 7 9 号决议的执行情〉

《拉丁美洲禁止核武器条约》 " 1 9 7 6 年 2 月在墨西哥特拉特洛尔科开放 

给各国签署，大会第二十二届会议对此表示欢迎• 然后大会建议那些已为或可能 

成为该条约签署国的国家以及该条约第一号附加议定书所述各国在其力量范围内努 

力采取一切措施，使该条约能迅速在这些国家之间尽可能得到最广泛的适用( 第 

2 2 8 6 (3 0：工工）号决议），

本项目于1 9 7 4 年应1 8 个拉丁美洲国家的要求（A /9 6 9 2 )列入大会第二 

十九届会议议程， 大会该届会议满意地注意到大不列觀及北爱尔兰联合王国和荷 

兰已交存了第一号附加议定书的批准书；敦促根据该条约可能成为该附加议定书綠 

约国的另外两个国家尽速签署和批准该条约（第 3262 ( XXI；X )号决议) ,

大会第三十届会议再次敦促法国和美利坚合众国尽速签署和批准该条约第一号 

附加议定书（第 347S (XXX)号决定 ) .

大会第三十二届会议满意地注意到美利坚合众国已于1 9 7 7 年 5 月 2 6 日签 

署了该附加议定书，并再次敦促法国尽速签署和批准该议定书（第 3 2 /7 6 号决议 ).

1 9 7  8 年大会第十届特别会议表示，凡有资格成为该条约各附加议定书缔约 

国而尚未加入的国家，应签署和批准该文件（第 号 决 议 ，第 6 3(b厥 ），

7 ® 第四十届会议（议程项目4 6 ) 的参考资料：

( a ) 第4 0 /4 7 O f决定；

( b )全体会议：A /4 0 /P V .1 2 2 ,

" 联合国《条约汇编》，第 6 3 4 卷，第 9 0 6 8号，英文本第3 2 6 冗.
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大会第三十三届会议再度请法国和美利坚合众圓加入该条约《第一号附加议定 

书》（第 3 3 / 5 8 号决议），

大会第三十四届会议满意地注意到法国签署了《第一号附加议定书》，并请法 

国和美利坚合众国尽早批准该议定书（第 3 4 / 7 1 号决议 ) .

大会第三十五届会议特别迫切重申它请法国和美利坚合众圓批准《第一号附加 

议定书》（第 3 5 /1 4 3号决议 )•

大会第三十六届会议满意地注意到美利坚全众国也已于1 9  8 1年 1 1 月 2 3 

日交存了批准书，成为《第一号附加议定书》的缔约国；但对法国于1 9 7 9 年 3 

月 2 日签署了《第一号附加议定书》后，虽经大会向法国提出迫切请求，并已旷日 

持久，但至今尚未作出相应的批准，表示遗憾，特此在本决议内迫切重申此一请求 

( 第 3 6 / 8 3 号决议 ) .

大会第三十七届至第三十九届会议趣续审议这项问题（第 3 7 / 7 1 ,第 3 8 /6 1  

和第3 9 /5 1 号决议），

大会第四十届会议回顾大不列额及北爱尔兰联合王国、荷兰和美利坚合众 

国已分别于1 9 6 9 年、 1 9 7 1 年和 1 9 8 1 年成为《第一号附加议定书》的婦 

约国；对于法国于1 9 7 9 年 3 月 2 日签署了《第一号附加议定书》后，虽经大会 

向法国提出迫切要求，并已旷日持久，但至今尚未作出相应的批准，表示惋惜；并 

敦促法国不再拖延已予请求多次的批准，这项批准更为适宜，因为法国是《第一号 

附加议定书》开放的四国中唯一的非缔约国（第4 0 / 7 9 号决议）•

第四十" -届会议期间，颜期本项目下将不会有预先分发的文件•
80 第四十届会议（议程项目4 9 ) 的参考资料：

( a ) 第一委员会的报告：A /4 0 /9 1 9 ;

( b ) 第 4 0 / 7 9 号决议；

( 0 ) 第一委员会的会议：A /C ，] / 4 0 /7 V . 3 —32;

( d ) 全体会议： 113,
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4 9 . 停止一切核武器试爆：裁军谈判会议的报告

早在 1 9 5  4 年大会第九届会议就讨论到不论其他裁军措施是否达成协议先行 

停止核试验的问题，苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国和 

美利坚合众画于1 9 6 3 年8 月 5 日签署了《禁止在大气层、外â 空间和水下进行 

核武器试验条约》 " • 该项条约已于1 9 6 3 年 1 0 月 1 0 日生效，不包括地 

下的试務，

1 9 6 3 年大会第十八届会议要求所有国家加入该条约，并要求裁军委员会会 

议为全面禁止试验继续进行谈判（1 9 1 0 ( X V I I；E ) 号决议）， 其后，大会曾一 

再吁请停止一切试验弁继续努力振订全面禁止试验条约*

1 9 7 8 年大会第十届特别会议除了别的以外，强调一切国家在有效核裁军过 

程范围内停止斌後核武器的重要性（第 S - I O /转决议，第 5 1段 ），

大会第三十三届至第三十九届会议继续审议这项间题（第 3 3 / 6 0 、第 3 4 /  
7 3 、第 3 5 /1 4 5 A 、第30^84、第37/72^  第38^ 6 2  和第3 9 /5 2  号决议）（也 

参看项目5 0 和 5 7 ) ,

大会第四十届会议" 重申，它深切关怀尽管绝大多数会员国有此意愿，核武 

器试救仍然尚未停止；重申其信念：一项达成所有国家永远榮止一切核武器试验爆 

炸的条约具有最高优先地位；重申其信念：此项条约对于停止核军备竞泰极端重要,

联合国, 《条约汇编》，第 4 8 0 卷，第 6 9 6 4 号，英文本第4 3 页，

第四十届会议（议程项目5 0 ) 的参考资料：

a ) 裁军谈判会议的报告Ï 补编第2 7 号 （A /4 0 /2 7 和C o r r . 1 )；

幼第一委贾会的报告：A /4 0 /9 4 1 ;
0 ) 第 号 决 议 ；

d ) 第一委员会会议：A//C . 1 /4 0 /P V .3 -3 6 L  38L 4 0 ^ 2 - 4 5 ；

I 全体会议A /4 Q /Ï V .  1 1 3 .

82
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就此项条约开始谈判是《不f ■散核武器条约》缔约国根播该条约第六条所承担的义 

务中的一小必不有少的要素；再次敦促《禁止在大气居、外层空间和水下进行核武 

器试發条约》和《不r 散核武器条约》的三♦保存国严格遵守其谋求永远不再进行 

一切核武器试验爆炸的承诺，并加快为此目的而进行的谈判；呼吁截军谈判会议的 

所有成员国一 尤其是《禁止在大气层、外层空间和水下进行核武器试验条约》和 

《不扩散核武器条约》的三个保存国一 促使该会议1 9 8 6 年届会开始时成立一 

小特设委员会，负责就一个彻底停止核试验爆炸的条约进行多这谈判；建议裁军谈 

判会议指示该特设委员会成立两个工作组，一个工作组负责条约的架构和范围，另 

一小工作组负责遵守和核查；请《禁止在大气晨、外层空间及水下进行核武器试验 

条约》和 《不扩散核武器条约》的保存国，由于它们对各该条约负有的特别责任， 

并作为一项临时措施，不再延返地通过三进商定的暂停试验或三个国家单方面的暂 

停试验的途径，停止一切核试验，炸，然后就建立一小合适的核查方式一事进行谈 

判；和决定将题为" 停止一切核武器试爆" 的项目列入大会第四十一届会i又临时议 

程， （第 4 0 /8 0 A f决议）

大会同一届会议注意到《禁止在大气晨、外层空间和水下进行核武器後条约》 

第二条规定了其缔约国举行会议以审议和最后通过条约修正案的程序，建i冬《条约》 

綠约国间进行紧急逢商，讨论是否宜于和如何最适当地利用《条约》第二é 的规定， 

将部分禁止核试验条约改为全面禁止核试验条约（第 4 0 /8 0 ；B号决议) .

大会第四十一届会议将收到裁军谈列会议的报告，该报告将作为补编第2 7 号 

( A / 4 1 /2 7 )印发。
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5 0 . 追切需要一项全面禁止核斌验条约：裁军谈判会谈的报告

在不受关于其他裁军措施的协议的约束下停止核斌验的问题早在1 9 5 4 年大 

会第九届会议上就曾加以讨i么( 参看项目4 9 ) 。

大会在其第三十五届会议上请裁军谈判委员会采取必要措施，包括设立一小工 

作小组，以开展全面禁试条约的实质性谈判作为其1 9  8 1 年举行的会议初期的最

高优先工作; 并就一个国际地震测报网和有效核查制度的建立、试验和运用，确立 

必要的体制和行政步驟( 第 3 5 /1 4 5 B 号决议）。

高优先工作；又请该委员会就一个国际地震测报网和有效核查制度的建立、 试 验 和  

运用，确i 必要的体制和行政步骤（第 3 5 /1 4 5 B 号决议）。

大会在其第三十六届会议上，吁请三♦核武器谈判国恢复谈判以便使谈判早日 

获得成系;并请裁军谈判委员会采取必要的步骤，包括设立一小工作小组，以便于 

1 9 8 2 年举行的会议初期开展全面禁试条约的实质性谈判，竭尽一切努力，以便 

尽早向大会提出此一条约的草案《第 3 6 / 8 5 号决议）。

大会第三十七届会议，注意到裁军谈判委员会已在其题为" 禁止核试验" 的议 

程项目1设立了一个特设工作小组，并且请特设工作小组讨论并确定有关核查和遵 

守的问题，以期能为达成核禁试取得进一步的发展，和考虑一切现有的提案和今后 

的倡议（第 3 7 /7 3 号决议）。

大会第三十/V届会议，注意到裁军谈判委员会已于1 9 8 3 年在其题为"禁止 

核斌验，’的议程项目1 下重新设立了 一个特设工作小组;并请裁军谈判会议继续审查 

全面禁止试验的问题，以期就关于此问题的条的进行谈判.，并请于1 9 8 4 年会议 

中讨论修订特设工作小组职责权眼的问题；对一个作为有效核查系统的一部分的国 

际地震蓝测网建立和运用* 确立必要的体制和行政安排；着手调查其他国际措施， 

以期改进此种条约下的核查安排（第 3 8 / 6 3 号决议 ) 。
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大会第三十九届会议促请裁军谈到会议于其1 9 8 5 年会议开始时设立个专 

门处理题为" 禁止核试验" 的议程项目1 的特设委员秀，以便立即恢复与全面禁止 

核试验有关的实质性工作，以期就此议题的条约进行谈判；考虑到审议关于侦察和 

识别地震事件国际合作措施特设科学专家小组以往开展的工作和目前正在进行的技 

术性试验的结果，以便蓝测核爆炸并决定监测网监测全面禁止核试验条约遵守情况 

的能力；着手详细调查其他措施，以期监测和核查此种条件的遵守情况，包括一小 

监测大气层辅射的国际蓝测网（第3 9 / 5 3 号决议）

大会第四十届会议"重申对于核试验仍在连背绝大多数会员国明白表示的愿望 

下继续不停，深表关切；重申其信念：缔结一项禁止所有国家在任何时候在任何环 

境进行任何核试验捧炸的条约乃是最重要的事项；表示深信此一条约是停止和扭转 

核军备竞赛和核武器质量改进并防止r 充现有核武库和防止核武器扩散到更多国家 

的工作获得成功的关鍵因素；促请裁军谈判会议于其1 9 8 6 年会议开始时设立一 

小专门处理题为" 禁止核试毅" 的议程项目1 的特设委员会，并按照关于下列各项 

问题的工作方案，开始就一项全面禁止核试後条约进行谈判：（a ) " 范围" ；（b)"核 

查 " ；（C )"遵守 " ；进一步敦促裁军谈判会议立即采取步骤，在尽可能广泛的参与 

下，设立国际地震监测网，从事确定监测网监测和核查全面禁止核试验条约遵守情 

况的能力，考虑到特设科学专家小组开展的工作，着手评细调查监测和核查此种条 

约遵守情况的其他措施，包括建立一个监测大气层辅射性的国际监测网；敦促裁军

第四十届会议（议程项目5 1 ) 的参考资料：

( a ) 裁军谈判委员会的报告：补编第2 7 号 （A / 4 0 / 2 7 和 C o r r . l

( b ) 第一委员会的报告：A /4 0 X 9 4 2；

(C》 第 4 0 /1 8 1号决议；

( d ) 第一委员会会议：A /C .  1 //4 0 /P V .3 —36、38. 40 和 4 2 —45  ;
( e ) 全体会议：A / 4 0 / P V .1 1 3 。
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谈判会议所有成员，特别是核武器国家，在裁军谈判会议展开合作，以履行特别是 

在《不r散核武器条约綠约国第三次审查会议的最后宣言》（参看A /C . 1/ 4 0X9, 
附件一 ) 里所要求的这些任务；并请截军谈判会议向大会第四十一届会议提出进度 

报告（第 4 0 / /8 1 号决议）。

大会第四十一届会议将收到裁军谈判会议的报告，该报告将作为补编第2 7 号 

( A /4 1 /2 7  ) 印发。

5 1 . 建立中东无核武器区：秘书长的报告

本项目是 1 9 7 4 年经伊萌一一后来埃及也参加一一的要求而列入大会第二十 

九届会议的议程的（A /9 6 9 3 ^  Add. 1 - 3  )o 大会该届会议赞扬建立中东无核武

器区翁主张；认力该地区所有有关各方必须庄严地宣布，它们不打算生产、试後、 

族得、购取或以任何方式拥有核武器；要求该地区有关各方加入《不扩散核武器条 

约V;并请秘书长查明有关各方的意见，早日向安全理事会提出报告，然唐再向大 

会第三十届会议提IÜ报告（第 3 2 6 3 (X；XI3 0等决议），

秘书长按照第3 2 6 3 (XX1X)号决议的规定，请下列国家提ilJ它们对执行该决 

议的意见：巴林、民主也门、埃及、伊明、伊拉克、以色列、约旦、科威特、黎已 

嫩、阿曼、卡塔尔、沙特阿拉伯、 拉伯叙利亚共和国、 拉係联合首长国和也门.
大会第三十届会议注意到秘书长给安全理事会（S/1 1 7 7 8 和Add. 1*̂4 ) 和

大会(A/1 0 2 2 1 和Add.l和 2 )的报告，认为秘书长已与进行後商的各会员国， 

座为实现建立中东无核武器区的目的作ft努力（第 3 4 7 4 (X；X3 0号决议

大会第三十一和三十二届会议继续审议了这小项目(第3 1 /7 1号和3 2 8̂ 2 等 

决议K
1 9 7 8 年大会第十届特别会议认为建立中东无核武器区大大地加襄国际和平 

与安全；在建立中东无核武器区以前，该区域各国应，明在相互基袖上不生产、取 

得、或以任何其他办法拥有核武赛和核爆炸装置，不允许任何第三者在其领土上部
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署核武器，并同意把一切核港动置于国际原子能料构( 厚子能机构)的保辣制度之 

下, 应考虑安全理事会在促进建立中东无核武器区所起的作用（第 8—10/<2等 决  

议，第 铁 ），

大会第三十= 至第= 十五届会议继续，议了本项目（第 3 3 /6 4  3 4 /7 7和 

3 5 /1 4 7等决议，.
大会第三十六届会议请秘书长将大会第3 5 /1 4 7等决议递交第二届专门讨论 

裁军间题的大会特别会议（第 36 /87  A等决议) ; 认为以色判对伊拉克核装置的 

军事攻击对建立中东无核武器区的前# 产生不利參明；宜♦ 在这一方面，以色列必 

廣立即将其一切核设族置于原子能机构的保障制度之下；请秘书长将本决议递交第 

二届专门讨论裁军问题的大会特别会议（第 36 /87  B等决议》.

大会第三十七、三十八和三十九届会议继续审议了这小项目（第 37/75^  3 8 /  

6 4 和 3 9 / 5 4 号决议）。

大会第四十届会议" 促请一切直接有关方面根据大会各有关决议认真考虑采 

取为执行建立中东无核武器区的提案所需要的实际、追切步骤，并请各有关国家加 

入 《不扩散核武器条约》，作为促进此一目标的一小手段；呼吁该地区尚未这样做 

的所有国家，在建立无核武器区之前，同意将其所有核活动置于原子能机构的保障 

制度之下；请各该国家在建立中东无核武器区之前声明：它们支持建立此一符合大 

会第十届特别会议《最后文件》有关各段规定的无核武器区，并将此声明存安全理 

事会；进一步请各核国家在建立无核武器区之前不要发展、生产、斌验或以任何其

84 第四十届会议（议程项目5 2 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A //4 Q /4 4 2 和Add* 1;

( b ) 第一委员会的报告：A /4 0 //9 0 5  ;

(C) 第 4 0 / 8 2 号决议；

( d ) 第一委员会会议：A X C . i / 4 0 /p v .3 —32  ̂ 3 6 和 3 7 ;

( e ) 全体会议：A /4 0 /P V .1 1 3  ;
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他方式取得核武器或允许在其领土上或在其担制的领土上部署核武器或核爆炸装驚 

请核武器国家和所有其他国家协助建立中东无核武器区，同时避免采取任何遭背本 

决议的文字和精神的行动；注意到秘书长编的载有有关各方对建立中东无核武器 

区的意见的报告（A / 4 0 / 4 4 2 和A d d . l ) ;请尚未提送意见的各方将其意见送交 

秘书长; 欢迎已将意见送交秘书长的各方提出任何进一步的意见；并请秘书长就本 

决议的执行情况向大会第四十一届会议提出报告（第 4 0 /1 8 2号决议）。

大会第E 十一届会议将收到秘书长按照第4 0 X 8 2 号决议的要求提出的报告。

5 2 . 建立南亚无核武器区：秘书长的报告

本项目是应巴基斯坦的请求（A / 9 7 0 6 )列入1 9 7 4 年大会第二十九届会议 

的议程。大会该届会议认为在亚洲适当地区设立无核武器区的劍议，应由该地区有 

关各国提出（第 3265A ( XXIX ) 号决议 ) ; 原则上赞成南亚无核武器区的慨念; 

请南亚地区的国家和其他无核武器邻国，以建立无核武器区为目的，进行必要的协 

商，并要求它们在这个时期避免采取任何有背于这些目标的行动；希望所有国家， 

特别是拥有核武器的国家，对有效实现本决议的目标给予充分的合作；请秘书长就 

上文所指的协商，召开会议（第 3265B(x x i x ) 号决议）。

大会第三十届会议决定在该地区有关各国之间酝酸成熟之后，再对在亚洲适当 

地区建立无核武器区的任何提案给予适当的考虑（第 3 4 2 6 A ( x x x )号决议）。促 

请南亚各国继续为建立南亚无核武器区作出努力，同时不要采取任何有背于建立南 

亚无核武器区的目标的行动（第 3 4 7 6 B ( X X X )号决议）。

大会第三十一和三十二届会议趣续审议本项目（第 3 1 /7 3 和 3 ^ 3 号决议

1 9 7 8 年大会第十届特别会议，注意到南亚区城的所有国家都已表示确保本 

国不拥有核武器的决心，并认为该区各国不应采取任何足以迷背这项目标的行动(第 

S - 1 0 /2 号决议，第 6 3(e)段 ）。

大会第三十三至第三十九届会议继续审议本项目（第 3 3 /6 5、3 4 /7 8 、3 5 /
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14a 36 /88^ 37 /^ 6、3 8 /6 5 和 39X55号决议）。

大会第四十届会议" 重申在原则上赞同南亚无核武器区的慨念；再次促请南 

亚各国和其他可能有兴趣的无核武器邻国，遂续为建立南亚无核武器区作出可 

能努力，同时避免采取有背这项目标的任何行动；请尚来这样做的核武器国家积极 

★ 应这项提案，并对建立南亚无核武器区的努力给予必要的合作；请秘书长为促进 

建立南亚无核武器区的努力提供必要的援助，并就此问题向大会第四十一届会议提 

* 振告（第 4 0 /8 3号决议K

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 /8  3号决议的要求提出的报告。

5 3 .禁止或液制使用某些可被认为具有过份伤害力或邀杀滥伤作用的常规武器公约; 
秘书長的报告 一

大会已在几个项目下审议过这个问题， 1972年第二十七届会议曾经在标题为 

" 全面彻底裁军"的项目【参看项目6 2 ) 下研讨了这个问题，在那一届会议上，

大会欢迎秘书长按照第2852 (XXVI》等决议翁想定提iB的题为《援面汽油样和其 

他燃燒武參及其可能使用所梦各方面的问题》》振 告 (V^803/Rev. 1),对•-切 

武羡冲突中便用凝画汽袖弹和其他燃趣武眷表:示遗憾；便请所有国家政麻和人民注 

意 该 振 第 2932A《X X V I I 决议)•

89 第© 十届会议（议程项目5 3 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /4 73  ;

C b )第一委员会的报告：A /4 0 /9 1 6  ;
(C )第4 0 /8 3 号决议；

( d ) 第一委员会会议：▲ /0 ! .1 / /4 0 /? ^ .3 —3 2 和 4 1 ;

( e ) 全体会议：A /4 0 /P V .1 1 3 。
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大会第二十八届会iiLiü这一个间题列入议程，作为一个单独的项目，标趙为 

《援廣汽油样和其他燃烧武器及其可能使用所梦各方面的河题K  在鄰届会议， 

大会请重申和发展适用于武装冲突的国际人道主义法律的外交会议审议擬面汽油， 

和其他燃烧武器以及可能造成不必要痛苦或有邀杀邀伤作用的其他特定常趣武器的 

使用问趣（， 8076 (X X V III 决 议 ) ,

大 会 第 二 十 九 届 会 议 请 外 交 会 议 缝 续 审 议 这 个 问 趙 （第 3255 
A(3CXIX)等决议 );并促请所有国家在雄结禁止这些武器的协定以前，避免生产、

俊存、扩散和使用这类武器 ; （第 3255B (X X IX )号决议）。

大会第三十届会议决定将趙为《基于人道理由可予禁止或限制使用的燃烧武器 

和其他特定常趣武器》的项0 , 列入第三十一届会议的睡时议程( 第 3464 (XXX) 
等决议 )，

大会第三十一届会议< 申其过去的决议（第 3 1 / 6 4 等决议 ) .

X 会第三卞二届会议注意到外交会议1 9 7 7 年 6 月 7 日所通过关于禁止或R  
制使用某盤常规武器的后埃行动的第2 2 ( I V  ) 等决议，其中除了别的以外，建 

议 在 1 9 7 9 年以前召开一次关于这些武器的各国政府会议；决定针对这个问题， 

在 1 0 7 9 年召开一次联合国会议，并 召 开 这 个 会 议 的 筹 备 会 议 （第 3 2 /  
1 6 2 号决议

1 9 7 8 年大会第十廣特别会议认为联合国禁止或策制使用某些可被认为具有 

过份伤IF力或激杀邀伤作用約常级武器会议座就禁止或敦制使用某塞常規武器,包 

括可能别起不必要痛苦或具有邀杀邀伤作用的常规武器达成协议，并吁请一切国家 

对此项任务的执行作出赏献 < 第 S - 1 0 /2 号决议，第 8 6 和 8 7 段 》，

大会第三十三届会议赞同筹备会议所作联合国会议应于1 9 7 9 年 9 月 1 0 日 

至 2 8 B在 B内瓦举行的建议（第 3 3 /7 Q t决 议 ）.
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大会第三十四届会议注意到会议的报告（A /C on f .95X 8 );并赞同会议的建 

议于 1 9 8 0 年在日内瓦再举行一次会议，以谋完成谈判工作( 第 3 4 /8 2号决议）。

大会第三十五届会议赞贫地注意到会议的后振告（A/COIfïl 9 5 / 1 5 》；欢避 

会说的壞利完成，结呆会议于1 9 8 0 年 1 0 月 1 0 日通过了《禁止或限铜使用某 

盤可被认为具有过份伤寒力或邀杀邀伤作用的常规武器公约》；《关于无法检» 的 

碎片的议定书（议定书一）》；《禁止或朕制使用地雷、水雷、傳雷和其他栽Jt的 

议定书 ( 议定书二）》；《禁止或肤制使用燃烧武器议定书《议定书三 ) 》；法意 

到 《公约》第三条的规定：《公约》应于 1 9 8 1 年 4 月 1 0 日开放签署；并向所 

有国家推眷该公约和所附三項议定书，以期这些文书能得到广泛的加入（第 35/^ 
153等决议）-

大会第三十六和第三十七届会议继续审议此项目[第3 6 X 9 3和 37/79"|■决议）•

大会第三十八届会议， 注意到由于《公曲》第5 条所规定的条# 已经实现， 

《公约》及其所附三项议定书于1 9 8 3年 1 2 月 2 H生效；（第 3 8 / 6 6 号决议) 。

大会第三十九届会议继续审议这小项目（第 3 9 / 5 6 号决议）。

大会第四十届会议8 % 除其他事项外，敦促尚未如此做的国家，作出最大努力 

尽快成为《公约》及所附议定书的缔约国，以便使该《公约》得以最终获得各国的

第四十届会议（议程项目5 4 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /5 5 0  ;

( b ) 第一委员会的报告：A /4 0 /9 4 3  ;

( C )第 4 0 / 8 4 号决议；

( d ) 第一委员会会议：A//C . 1 / /4 0 /p v .3 —3 3和 37

( e ) 全体会议：A /4 0 /P V .  1 1 3 。
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普 遍 加 入 ； é 意 到 根 ê 《公 约 》第 八 条 规 定 ，令 后 可 召 开 会 议  

以便审议:对《公灼》或任何一项所附议定书的修正案, 审议场列关于未力现有议定书 

愈括的其他类型★规武器的议定书，或审査《公约》及其所附议定书的范围衡执行情 

况，并审议要求修JE《公约》成現有议定书的任何提案翁要求增列关于未为现有议定 

书包括的其他类M常親武器檢议定书的任何提案; 请秘书长以《公约》及其所附三项 

议 定 书 的 保 存 者 分 ，将各国加入该公约及其所附议定书的情况維时通知大会（% 
4 0 /8 4 等决议）•

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 /8 4 号决议的要求提出的报告。

54 . 缔结关于不对无核武器国家使用或威胁使用核武器以加强无核武器国家安 

全的有效国际安排：裁军谈判会议的报告

1 9 7 8 年，大会第三十三廣会议座苏维埃社会主义共和国联盟的请求，将题 

为 "缔结一项关于加S 保证无核国家安全的® 际公约" 的项目列入议程（A / 3 3 /  

2 4 1 ) , 大会在该届会议上，除其他外，认为有必要采取有效播施，通过适当的 

面碌安播，来加襄无核武器S 家的安全；请裁累谈郝委货会为此目的, 审议关于这 

个阿题的国际公约♦ 案，以及关于在B 雜一级保证不对无核武參国家使用和威躲使 

用核武器翁有效政绝和法律播jfe的提案和意见；并决定将题为"加襄保证无核武器 

B 家的安全 " 的项目， 列入第三十四Æ会议牆时议程（第3 3 /7 2 A 等决议 ) .

大会i l 兰十H届会政决定将趣为" 绮结一项保证不对无核武器国家使用或威1̂ 1 

使用核武器的画际公约"的项目列入大会第三十五雇会议胳时议程( 第 3 4 /8 5 号  

决议）•

大会第三十五届会议至第三十八届会议遂续审议此项目【第3 5 /1 5 4号、第36/^ 
9 4 号、第 3 Z /8 0 号决谈和第3 8 / 6 7 号决议、•

大会第三十五届会议至第三十九届会议继续审议此项目（第 3 5 /1 5毛 36X94  

37 /80, 38 /6 7  和 39 /57号决议）。
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大会第四十届会议B 7,再次重申追切需要就有效国际安排达成协议，其中保证 

不对无核武器国家使用或威胁使用核武器，并寻求一项可能包括在一份具有法律约 

束力的国际文件中、所有各方都能接受的共同方法；认为裁军谈判会议应继续探索 

各种方法和途径，来克服就该问题进行谈判时所遇到的困难；请裁军谈判会议在19 
8 6 年会议上积极审议这一问题，方法包括尽快在可行情况下分别就有关议程项目 

重新设立特设委员会，以期缔结一项具有法律约束力的保证不对无核国家使用或威 

脉使用核武器的国际文书；并决定将题为"缔结关于不对无核武器国家使用或威胁 

使用核武器以加强无核武器国家安全的有效国际安排" 的项目列入大会第四十一届 

会议临时议程。（第 4 0 / 8 5 号决议

大会第四十一届会议将收到裁军谈到会议的报告，该报告将作为补编第2 7 号 

( A / 4  1 / 2 7 ) 印发。

5 5 . 缔结关于保证不对无核武器国家使用或威胁使用核武器的有效国际安徘: 

裁军谈判会议的报告

1 9 7 8 年，大会第三十三届会议应苏维埃社会主义共和国联盟的请求，将题 

为 " 缔结一项关于加强保证无核国家安全的国际公约" 的项目列入议程（A / 3 3 /  

2 4 1 ) 。大会在该届会议上，吁请迫切作出努力达成适当的有效安排，以保证不对 

无核武器国家使用或威胁使用核武器，包括考虑一项国际公约和达成这一目标的备 

择方法和途径；决定将题为"不对无核武器国家使用或威胁使用核武器以加强它们

第四十届会议（议程项目5 5 ) 的参考资料：

( a ) 裁军谈判委员会的报告：补编第2 7 号 （A / 40/ 2 7 和 C o r r .  1 ) ;

( b ) 第一委员会的报告：A /4 0 /9 2 9 ;

( C )第 4 0 / 8 5 号决议；

( d ) 第一委员会会谈：A //C .1 /4 0 /P V .3 —3 2 和 4 1 ;
( e ) 全体会议：A /4 0 /P V .1 1 3 ,
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的安全" 的项目列入第三十四届会议临时议程（第 3 3 /7 2 B f决议

大会第三十四届会议决定将题为"缔结一项保证不对无核武器国家使用或威胁 

使用核武器的国际公约" 的项目列入大会第三十五届会议临时议程（第 3 4 / 8 5 号 

决议）。

大会第三十五届会议决定将题为"缔订关于保证不对无核武器国家使用或威脉 

使用核武器的有效国际安排" 的项目列入第三十六届会议临时议程。

大会第三十六至三十Vl届会议继续审议此项目（第 3 6 /9 5 、37X81、3 8 /6 8  
和 3 9 / 5 8 号决议）。

大会第四十届会议8 8 重申追切需要就保证不对无核武器国家使用或威脉使用 

核武器的有效国际安排达成协议；满意地注意到裁军谈判委员会内无人在原则上反 

对为此目的缔结一项国际公约的想法，虽然也曾指出在狱订一项可获各方接受的共 

同办法方面困难重重；呼吁所有国家，特别是核武器国家表现必要的政治意志，以 

便就一巧可以载入具有法律约束力的国际文书的共同办法，并特别就一项共同公式， 

达成协议； 建议继续加，努力以寻求此种共同办法或共同公式，并建议进一步探 

讨各种变通办法，特别包括裁军谈判委员会审议的各种办法，以便克服各种因难， 

并建议裁军谈判会议积极继续进行谈判，计及各方广泛支持缔结一项国睹公约，并 

考虑任何其他旨在达成同一目标的提案，以便早日商定并缔结关于保证不对无核武 

器国家使用或威脉使用核武器的有效安排（第A /4 0 X 8 6号决议）。

大会第四十一届会议将收到裁军谈判会议的报告。该报告将作为补编第2 7 号 

文件（A /4 1 X 2 7  ) 印发。

88
第四十届会议（议程项目5 6 ) 的参考文件：

( a ) 裁军谈判委员会的报告：补编第2 7 号 （Ay^4Q//27和 G o r r .  1 )
( b ) 第一委员会的报告：A //4 0 /9 3 0 ;
( 0 ) 第 4 0 X 8 6 号决议；

( d ) 第一•委员会会议：A/C . 1 /4 0 /P V , 3 -3 2  和 4 1 ;
( e ) 全体会议：A /4 0 /P V .  1 1 3 。
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5 6 , 防止外层空间的军备竞赛

(a) 裁军谈判会议的报告 

m 秘书长的报告

本项目是根播苏维埃社会主义共和国联盟的请求而列入1 9  8 1年大会第三+  
六届会议议程的（A / 3 6 / 1 9 2 ) ,大会在该届会议中认为有必要采取有效步骤通过 

缔结一•项适当的国际条约，以便防止军备竞赛扩散到外层空间；并请裁军谈判委员 

会着手谈判，以期就该条约的案文达成协议（第3 6 ^ 9 号决议） •

大会第三十七届会议除其他事项外，重申全体国家的意志是：外层空间应当专 

门用于和平目的而不应当成为军备竞赛的场所；宣告凡是进行非和乎用途的利用均 

逢反有效国际监督下全面彻底裁军的商定自标Î 强调国际社会应采取进一步的有效 

措施以防止外层空间的军备竞赛；呼吁所有国家，特别是拥有巨大空间能力的国家, 

对和平利用外层空同的目标作出积极贡献，并为防止外层空间的军备竞赛采取郎时 

的措施；请裁军谈判委员会优先审议防止外晨空间的军备竞赛问题；并在其1983  

年会议开始时设立一小关于本议题的特设工作小组以便为缔结一项或在适当时缔结 

多烦关于防止外，空间的军备竞赛的一切方面的协定进行谈判( 第A y ^ 7 /^ 3 号决 

议 ）•

大会第三+ 八届会议和第三十九届会议继续审议本项目（第 3 8 / 7 0 号和3 9 /  
5 9 号决议）

大会第十届会议" 回顾所有国家都有义务在空间活动中不得进行武力威胁或

第四十届会议（议程项目5 7 ) 的参考资料：

( a ) 裁军谈判会议的报告：补编第2 7 号（A /4 Q /2 7 和 Corr ,  1 ) ;

( b ) 第一委员会的报告:A /4 0 /â 6 4  ;

( C )第 4 X 5 /8 7号决议；

( d ) 第一委员会会i义：A /C . 1 /4 0 /P V , 2 -3 2 ;  3 4 -3 6 ; 38. 43, 46  和47;

( e ) 全体会议: A/4Q/PV .  113 .
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使用武力；重申有效国际蓝督下的全面彻底裁军要求外层空同应当专门用于和平目 

的，而不应当成为军备竞赛的场所；强调国际社会应采取对核查作出适当和有效规 

定的进一步措施，以防止外层空间军备竞赛；呼吁所有国家，特别是拥有巨大空间 

能力的国象，对和平利用外层空间的目标作出积极贡献，并为防止外层空间的军备 

竞赛立即采取措施，以利于维特国际和平与安全并促进国际合作与了解；请秘书长 

邀请各会员国就是否可能在防止外层空间军备竞春及和平利用外层空同方面增进国 

际合作，包括应否力此目的设立有关机构的间题提出意见，并请他向大会第四+ — 

届会议提出报告;重申作为单一多进裁军谈判论坛的裁军谈判会议应在缔结一项或在适 

当时缔结多项关于防止外层空间军备竞赛的一切方面的多边协定的谈判中发挥首要 

作用；请裁军谈判会议作为优先事项，审议防止外，空间军备竞赛的间题；并计及 

一切有关提案，包括在防止外层空间军备竞赛特设委员会1 9 8 5 年会议和大会第 

四十届会议上提出的提案在内，加紧审谈防止外层空间军备竞赛的一切方面的问题; 

又请裁军谈判会议于其1986年会议开始时再度设立负有适当任务的特设委员会，以 

期按情况缔结一项或多项关于防止外层空间军备竞赛的一切方面的协定进行谈判； 

促请苏維埃杜会主义共和国联盟和美利坚合众国本着建设性的精神，深入开展旨在 

早目达成防止外层空间军备竞赛协定的谈判，并定期将双适谈判各届会议的进展通 

知裁军谈判会议，以利其工作；吁请所有国家，特别是拥有巨大空间能力的国家， 

在其有关外层空间的活动中不采取连反现有的有关条约的规定或违背防止外层空间 

军备竞赛的目标的行动；请各会员国至这在1 9 8 6 年4 月 1 日将其关于裁军研究 

所 （联合国裁军研究所）正在进行的研究一 有关外层空间的裁军问题及军备竞， 

扩展到外层空间的后果一的范B 和内容的意见送交秘书长；并请秘书长将会员国 

上述意见转交裁军研究咨询委员会审议，以便该委员会作为裁军研究所的理事会， 

能根据那些意见向裁军研究所提出编写这项研究报告的指导方针；并请裁军谈判会 

议就其审议本议题的情况向大会第四届会议提出报告（第 4 0 / 8 7 号决议） .
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大会第四+ - 届会议将收到下列文件：

( a ) 裁军谈判会议的报告一 将作为补编第2 7 号 （A / 4 1 / 2 7 )印发；

( b ) 第4 0 / 8 7 号决议要求的秘书长的报告，

5 7 , 关于立郎停止和禁止核武装试验的大会第4 0 / 8 8 号决议的执行情况：裁 

军 谈 判 会 议 的 报 告 ~~

应苏维埃社会主义共和国联凰的要求，一f 题为 " 立即停止和禁止核武装试验" 
的项目于1 9 8 2 年列入大会第三+ 七届会议谈程( 7 / 2 4 3 ) .  大会该届会 

i义法意到苏联提出的" 全面彻底禁止核武器试验条约基本条款"數使裁军谈判委员 

会迅速着手举行切合实际的谈判，以便制订全面彻» 止核武器试验条约章案；将苏联 

提出的上述条约基本条款, 以及其他国家在第三+ 七届会议进程中就此间题所提出 

的提案和意见提交裁军谈判委员会审谈；并呼吁一切拥有核武器的国家自它们彼此 

间商定之曰起直至缔结上述条约期间不进行任何核嚴炸，并♦先就此发表相应声明 

( 第 3 7 y B 5 号决议），

大会在第三+ 八届会议上敦促所有国家作出一切努力, 尽快拟订一项关于禁止 

一切国家进行核武装试验的多进条约；并敦使裁军谈判会议迅速着手进行谈判，以 

期作为最高优先事项，拟订此项条约，其中应考虑到一切现有的草案和提案以及今 

后的各项倡议，并为此目的进行谈判的职权贼予其附属机构， （第 3 8 / 7 2 号决议）

大会第三十九届会议坚决敦促所有国家，特别是所有核武器国家，竭尽最大努 

力并表现政治意愿，以便毫不迟延地拟订和缔结一项关于禁止核武器试验的多进条 

约；使请裁军谈判会议迅速着手进行谈判，以期作为最高优先事项，拟订此项条约， 

在此应考虑到一切现有的提案以及今后的各项倡谈，并力此目的，设立一小具有谈 

判职权的特设委员会（第 3 9 / 6 0 号决议），
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大会第四十届会议" 敦促裁军谈判会议迅速就此问题的所有方與、包括适当的 

核查措施方面，着手进行谈判，以期毫不迟延地草拟一项条约草案，旨在有效禁止 

一切国家在任何地方进行一切核武器爆炸试教，其规定可为所有国家所接受，同时 

能防止以和平用途的核爆炸手段来规避该禁今；敦便所有国家，特别是所有核武器 

国家，竭尽最大努力并表现政治意愿，以便毫不返疑地掠订和缔结此项条约;欢迎一个 

主要的核武器国家自1 9 8 5 年8 月 6 日起单方面停止进行一切核爆炸，以及1985  

年 1 0 月 2 4 日六个国家的国家和政府首脑给美利坚合众国和苏维埃社会主义共和 

国联盟两国领导人的联名信（A /4 0 y B 2 5 —S /1 7 5 9 6 ,附件）上的提议，其中建议 

该两国暂停一切核试验1 2 个月，智停期服可以延长；表示希望所有其他核武器国 

家也考虑参加智停核斌验；决定将题为" 关于立即停止和禁止核武器试验的大会第 

4 0 ^ 8 等决议的执行情况"的项目列入大会第四十一届会议临时议程（第 4 0 /
8 8 号决议) .

大 会 第 四 届 会 i义将收到裁军谈判会议的报告，该报告将作为补编第2  7 号 

( A / 4 i y 2 7 ) 印发.

5  8 , 《非洲非核化宣言》的执行情况:

( a ) 裁军审议委员会的报告 

0> ) 秘书长的报告

’。 第四+ 届会议（议程项目5  8  ) 的参考资料Î

( a ) 裁军谈判会议的报告：补编2  7 号 （A / 4 0 / 2 7 和 Corr .  1 ) ；

(功第一委员会的报告：A / 4 0 ^ 4 4  ;

( C ) 第 4 0 /8  8 号决议；

( d ) 第一委员会会议：A/C* 1 /4 0 /P V , 3 - 3 6 ,  3 8 ,  4 0  和 4 2 —4 5  ;

( e )全体会议：A/40/PV, 113 •
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题为 " 非洲非檢化宣言" 的项自于1 9 6  5 年在3 4 ♦ 非洲国家要求U /5 9 7 5 )  

下列入大会第二+ 届会议的议程• 大会在该尾会议上童申其敦促所有国家尊重非 

洲大陆为非核武器区的要求：赞同非洲统一组奴国家和ÏÉ府首脑会议1 9  6 4 年7 

月在开罗发表的《非洲非核化宣言》；敦促所有国家，重及依从这项宣言，并不在 

非洲大陆试验、制造、使用或威胁使用，或部署核武器；着望非洲各国酌量进行研 

究，借使非洲得以非核化，并经由非统组织采取必要措施，以达到此项目的（ 第 

2 0 3 3 C X X )号决议），

大会第二十九届会议在审议题为" 全面彻底裁军" （男请参看项目6 2 ) 的项 

目Hih,重申请所有国家视非洲大陆及其四周岛崎为无核武器区并加以尊重的要求；

并决定在其第三十届会议临时谈卷中列入题为" 《非洲非核化宣言》的执行情况" 
的项目（第 3 2 6 1；e ( X：o x ) 号决议），

大会在其第三十至三十二届会议上继续审议了这♦ 项目（第 3 4 7 1 ( x x x ) , 3 1 v /  

6 9 和 3 2 / 8  1等号决议），

1 9 7 8 年大会第十届特别会议，认为对于非洲统一组织已经决定成为非核化 

区的非洲，安全理事会应于必要时采取适当步骤以防止这项目标受胆描( 第 S—1 0 /  
2 号决议，第 6 3(0股 ），

大会第三十三届会谈，遗责南非以任何方式将任何核武器引进非洲大陆的任何 

企图；要求南非避免进行任何核爆炸Î 遭责任何国象、公司、机构或小人同该种族 

主义政权进行任何核顿城的合作；要求南非将其一切核设备交由国际原子能机构（原 

子能机构）视察（第 3 3 / 6 3 号决议） .

大会第三十四届会谈遗责南非弓I爆一*♦ 核装置；重申南非种族主义政权的核方 

案对国际和平与安全构成严重的危险，对非洲各国的安全构成特别危险的威胁，并 

且增加了核武器扩散的危险；请安全理事会下令禁止同南非种族主义政权在核领域 

的一切形式的合作和勾结；请安理会对该政权采取有效的强制行动，以期防止南非 

由于取得核武器而进一步危事国除和平与安全（第 3 4 /7 6 A 号决议）；法意了秘书
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长关于据报南非引爆了一个核装置的间题的报告（A / 3 4 / B 7 4 和 Add .  1 和 2) ;  

并请秘书长密切注意事态的发展；并在适当专家协助下就南非核领械内的计划和能 

力编制一份综合报告，提交大会第三+ 五届会议 ( 第 3 4 /7 6 B号决议）。

大会第三十五届会议审谈了秘书长关于南非在核领域的计划和能力的报告，包 

括 1 9 7 9 年 9 月 2 2 H在南大西浮爆捧一小核装置的报道，（A / 3 5 / ^ 4 0 2 和 

C o r r .  1 ) , 对于该报告确定了南非具有制造核武器的能力，深表惊恐；请安全理事 

会对南非种族主义政权采取有效的强制行动，以期防止南非由于取得核武器而危香 

国际和平与安全（第 3 5 /1 4 6  A 号决议）；遭责任何国家、公司、机构或小人同 

南非种族主义政权进行任何银式的核勾结；请安全理事会禁止同该政权在核领城的 

一切银式的合作和勾结Î 请秘书长向非洲统一组织提供力实现庄严的《非洲非核化 

宣言》所需要的一切协助（第 3 5 / 1 4 6 B 号决议）.

大会第三十六届和第三十七届会谈继续审谈了这小项目（第36ylB6A和B及第 

3 7 /7 4 A 和B 号决议），

大会第三+ 八届会议，除其他事项外，请联合国裁军研究所同裁军事务部合作， 

并与非洲统一组织协商，以便提供有关南非核能力继续发展的数据；共向大会第三 

十九届会议提出一份报告（第3 8 /1 8 1 A 号决议）；请裁军审议委员会1 9 8 4 年 

会议除了别的以外，考虑到秘书长关于南非在核领城的计划和能力的报告（A / 3 5 /  
4 0 2 ) 所载调查结果，将南非核能力问题作为优先事项进行实质性审查，以期通过 

有关这项问题的具体建谈；请秘书长密切注意南非在核领域的发展情况，并向大会 

第三十九届会i义提出报告（第 3 8 /1 8 1B号决议） .

大会第三十九届会议，除其他事项外，审议了裁军审议委员会的报告（A /B 9 /  
4 2 )、根据第3 8 /1 8 1  A 号决谈的要求提出的秘书长的报告（A /3 9 /4 6 6 ){^根  

掘第3 8 yT _8U 号决议的要求提出的联合国裁军研究所的报告（A /3 9 /4 7 0 ) (第 

3 9 /6 1 A 和B 号决议）。
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大会第四十届会议"强烈重申大会吁请所有国家把非洲大陆及其四周地区作为 

无核武器区看待，并予以尊重；重申执行非统组织、国家充首和政府首脑会议所通过 

的《非洲非核化宣言》是防止核武器扩散和使进国际和平与安全的重要措施；对南 

非拥有并继续发展核武器能力再次深表震惊；遭责南非继续对核能力的谋求，并遭 

责任何国家、公司、机构或♦ 人同种族主义政权进行一切彬式可使南非能够P且提谋 

求非洲全无核武器存在的《宣言》目标的核结构；吁请一切国家、公司、机构或小 

人停止同南非种族主义政权进行任何可使南非能够阻提《宣言》目标的进一步结； 

再次要求南非种族主义政权避免试验、制造、部署、运输、储存、使用或威胁使用 

核武器；吁请所有拥有监测手段的国家对南非核武器的研究、发展和生产进行监测， 

并公布这方面的任何资料；再次要求南非立即将核设施和设备交由原子能机构视察; 

请秘书长向非统组织提供一切可以使使其庄严宣布的《非洲非核化宣言》获得执行 

的必要援助（第 4Q/B9A号决议）；遗责南非大规模增强军事机器，特别遭责南非 

疯狂取得核武器能力，以便进行镇压和侵略，并作为说>妹的工具；表示全力支持面 

临南非核能力威胁的各非洲国家；重申种族主义政权取得核武器能力对国际和平与 

安全构成极其严重的危险，特别是危及非洲各国的安全，并增加了核武器扩散的危 

陵；遗责任何国家、公司、机构或个人与南非种族主义政权进行的一切粥式的核勾

第四十届会议（议程项目5 9 ) 的参考资料：

( a ) 裁军审议委员会的报告：补编第4 2 号（A /4 Q /4 2 ) ;

( b ) 秘书长的报告：A /4 0 y 5 1 0 ;

( C )第一委员会的报告：A /4 0 /9 3 1 ;

( d ) 第 4 0 /8 9  A和 B 号决议；

( e ) 第一委员会会i义：A/C, l / 4 0 y ：PV .3-32. 35 , 36. 38  和 4 1 ;

( f ) 全体会议：A /4 0 /P V , 1 1 3 .
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结，特别遭责某些会员国向其本国境内一系列司颁发对南非核设施提供设备及技 

术和维修服务许可证的决定；要求南非和一切其他外国利益集团立即停止开采和掠 

夺纳米比亚的抽资源；吁请所有国家、公司、机构或♦人立即停止同种族主义政权 

进行的一切艰式的军♦ 勾结和核勾结；请裁军审议委员会于其1 9 8 6 年会议上， 

除别的事项外，计及联合国裁军研究所关于南非核能力报告中所载调查结果，优先 

审议南非的核能力旧题；请安全理事会为了裁军和履行其职责义务的目的，采取强 

制性措施，以防止任何种族主义政权取得军备或军备技术；进一步请安全理事会尽 

速完成其对关于南非间题的第4 2 1 ( 1 9 7 7 )号决议所设委员会的各项建议（ S /  

1 4 1 7 9 )的审议，以便堵塞现有武器禁运的漏洞，并使武器禁运更为有效，并且特 

别禁止同南非种族主义政权在核领域的一切形式的合作和勾结；再次要求南非立即 

将其一切核设施和核设备交由原子能机构视察.；请秘书长密切注意南非在核领域的 

发展情况，并向大会第® 十一届会议提出报告（第4 0 /8 9  B号决议) .

大会第四十一届会议将牧到下列文件：

( a ) 裁军审i义委员会的报告：补编第4 2 号（A /4 1 /^ 4 2》；

(扮秘书长报振第4 0 /8 9  B 号决议的规定提出的报告。

5 9 . 禁止发展和制造新型大规摸毁灭性武器和此种武器新系统：裁军谈判会谈

本项目是根据苏维埃社会主义共和国联盟的请求（A / 1 0 2 4 3 )而列入1975  

年大会第三+  届会议议程的， 大会该届会议注意到苏维埃社会主义共和国联盟提 

出的协定草案（A /C。ly L , T l i y R e v ,  1 ) ,并请裁军委员会会议在合格政府专家 

协助下拟订一项关于禁止发展和制造新型大规模毁灭性武器和此种武器新系统协定 

的案文，并将所得结果的振告提请大会第三十一届会议审议( 第 3479 (XXX)号决 

议 ），
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大会第三十一届会议继续审议本项目（第 3 1 / 7 4 号决议）•

大会第三十二届会谈，请载军委员会会i义继续谈判，以便拟订此项协定的案文， 

并敦便所有国家避免采取任何足以访碍旨在拟订防止利用科学与技术进步以发展新 

型大规模毁灭性武器及其新系统的协定或多项协定的国际会谈的行动（第 3 V 8 4  
A 号决议），大会重申其常规军备委员会1 9 4 8 年 8 月 1 2 日决议（见 S//C, 3 X  
3 2 /R e v .  1 和 Rev. 1 /C o r r ,  1 )中所载的大规模毁灭性武器定义，并请裁军委 

员会会议考虑是否应当振订关于禁止可被确定的任何特种新武器的协定（第 3 2 /  
84B号决议），

1 9 7 8 年大会第十届特别会议认为，应当为禁止新型大规模毁灭性武器而作 

出努力，并应经常审议这小问题（第 S—1 0 ^ 号决议，第 7 7 段 ），

大会第三十三至第三十六届会议趣续审议本项目（第 3 3 / 6 6  A 和B号、3 4 /  

79 号、 3 5 /1 4 9  和 3 6 /B 9  号决谈）•

1 9 8 2 年大会第十二届特别会议收到裁军谈抖委员会的特别报告，内载，除 

其他♦ 项外，关于新型大规模毁灭性武器和此种武器的新系统一节（A /S -L 2 /2 ,  

第三节，第 6 7 至7 5 段 ）， 大会特别会议对这一问题没有采取行动，但是核准 

了第+ 二届特别会议特设委员会的报告，以它作为大会第十二届特别会议的结论文 

件 （A /S —1 2 / 3 2 ) , 在报告第6 4 段中，委员会建议特别会i义尚未作出决定的其 

它项目，应在大会第三十七届会议上续加审议（S—1 2 _ /2 4号决定

大会第三十七届和第三十八届会议缝续审议本项目（第3 7 /T 7 A 和B 号和第 

3 8 / 1 8 2 号决议

大会第三十九届会议除其他事项外，傻请安全理事会各常任理♦国以及其他军 

事上重要国家发表内容相同、放弃研制新型大规模毁灭性武器和此种武器新系统的 

声明，作为缔结一项关于此问题的综合协定的第一步，并铭记着各该声明剩后将由 

安全理事会的一项决定予以核可（第3 9 X 6 2 号决议) .
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大会第四十届会谈" ，除其他事项外，请裁军谈判会议根播现有优先次序，在 

定期集会的专家小组的协助下，不断对禁止发展和制造新型大规模毁灭性武器和此 

种武器新系统的间题加以审查，以期于必要时对于就确定类型的此种武器进行具体 

谈興提出建议；敦促所有国家作出贡献，在确定任何新型大规模毁灭性武器之后， 

立即开始就禁止核武器进行谈判，并同时提出智时停止实际发展该武器的办法；再 

次敦促所有国家避免采取任何足以对旨在防止新型大规模毁灭性武器和此种武器新 

系统出现的努力发生不利影响的行动Î 再次促请所有国家作出努力以确保科学和技 

术成就最终专门用于和平目的；请裁军谈判会议将有关其工作成某的报告提交大会 

第四十届会议审议（第 4 0 y 9 0 号决议 ) .

大会第四十一届会议将收到裁军谈判会议的报告， 该报告将作为补编第2 7 
号 （A / 4 i y 2 7 ) 印发。

第四十届会议（议程项目6 0 ) 的参考资料：

a ) 裁军谈判会议的报告：补编第2 7 号 （A / 4 0 / 2 7 和 Corr .  1)；

b ) 第五委员会的报告：A/^40/945 î

e ) 第 4 0 / 9 0 等决议；

d ) 第一委员会会议：A /C . lX40yPV ,  3 -3 2 , 36  和 4 2 ;

I 全体会议:A/4Q/1>V, 1 1 3 .
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6 0 . 裁病军事预算:

(a) 裁军审议委员会的报告

(b) 秘书长的报告

裁减军♦ 预算问避于1 9 7 3 年应苏维埃社会主义共和国联藍的要求（A/9191) 
列入大会貧二 + 八届会议议程。大会该届会议建议安全理事会所有常任理事国在下 

一财政年度，应将它们的军♦ 预算从1 9 7 3 年度的水平裁减百分之十；呼吁上述 

国定将裁减军♦ 预算所卡•營的敦项，拨出百分之+ 作为对发展中国象提供援助之用： 

设立裁减军事预算所节省敦绩分配问题特别委员会（第3093 A (xxvm)等决议）î 
并请秘书长在合格专宏的协助下，就此一♦ 填，编制一份报告(^3og3B(xxvm) 

号央议）•

秘书长根据第3093 A ( x x v m ) !决议，于 1 9 7 4 年8 月 2 H请已由大会主 

鹿指浪担任特别委员会成13的国家的常驻代表将它们出席特别委员会的代表姓名通 

知秘书长；当时也向中国- 法国，苏维埃社会主义共和国联盟，大不列颠及北爱尔 

兰联合王国和美利坚合众国发IB同样的邀请。 中国* 法国，联合王国和美国都回信

拒绝担任特别委员会的成员。西欧和其他国宏也未曾来函提名特别委员会成S 的候 

选人。因此，经过非正式协商后，特别委员会未曾举行任何会议（參看A /9800) .

大会第二 + 九届会议审议了秘书长按照第3093 B(XXVni) 号决议的要求提出 

的报告（A /9 7 7 0 )后，请一切国定将它们的意见和建议送交秘书长；并请秘书长 

提出一份关于这些答复的报告(第 3254(XXIX)号决议），

大会篇三十届会议审议了秘书长的报告（A /1 0 1 6 5和 A d d . l和 2 ) 吁请所 

有国象努力达成裁减军事预笨的协议并请秘书长在合格专袁小组协助下，编制一份 

报告，内载关于这个问题的各方面的深入分折，包括结论和决议《 (第3463(XXX) 
号决议）•
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有国象将其对于该报告内所涉及事项的意见送交秘书长；请秘书长在他任命的政府 

间预算问题专象小經的协助下编制一份载有对各菌所提意见所作的分析以及任何进 

一步的结论和建议的报告（第3 1 / 8 7 号决议），

大 会 第 三 +  二届 会 议 已 审 议 了 秘 书 长 的 报 告 （A /32/194 和 Add.l ) J 并 请  
秘 书 长 为 大 会 第 + 届 特 别 会 议 编 制 背 棄 报 告 ， 该 报 告 须 汇 集 秘 书 长 任 命 的 专 家 小 组  
和 按 照 大 会 第 3463 ( XXX )和 31 / 8 7 号 决 议 提 出 的 各 项 提 案 和 建 议 ， 并 载 列 关 于  
执 行 汇 报 表 格 内 的 示 范 试 验 取 得 的 进 展 的 资 料 （ 贫 3 2 / 8 5 号 决 议 ) *

1 9 7 8 年大会第十届特别会议审议了秘书长的报告（A/S — 1 0 / 6 和C o r r .  
1 和A d d . l  ) , 认为在共同商定的基础上遂渐裁减军事须算将有助于逼制军事竞 

春 （第 S—1 0 / 2 号决议，貧8 9 段 ）.

大会第三十三届会i义请秘书长在一小具有军事预其方面经验的从业员特设小组 

协 助 下 , 将拟议的汇报表格作一次实际试验，评价实蹄试務的结果，拟订建议：并 

请秘书长向大会第三+ 五届会议提出报告（第3 3 / 6 7 号决议）.

大会第三十四届会议请裁军审议委员会在1 9 8 0 年内研究和寻求达成以公平 

方式冻结，裁减或以其他方式限制军事开支的协议的有效途径和方法（第3 4 /8 3  
号决议），

大会第三+ 五届会议请秘书长邀请各会员'国就各国在冻结和裁减军事开支领城 

内的行动所应遵守的原则提出意见和建议，以此为基础，编制一份报告，提交裁军 

审议委员会1 9 8 1 年会议（第3 5 / 1 4 2 A 等决议）; 建议所有会员国便用汇报表 

格，并每年将军# 支出向秘书长提出报告；请秘书长每年就此事向大会提出报告；

请秘书长在一小合格的特设专宏小组协助下，进一步改进汇报表格；就比较不 

同国象和不同年度的军本支出的问题，以及将来因裁减军事支出的协定而产生的核 

查问题，加以研究，并提出盤决办法并请秘书长向第二届专门讨论裁军问题的大会 

特别会议提出报告（第3 5 / 1 4 2  B号决议）。

大会第三十一届会议审议了秘书长的报告（A / 3 1 / 2 2 2 和 C o r r .  1 ) ; 请所
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大会第三+ 六届会议请裁军审议委员会继续审议1 9 8 2 年该届会议的议程 

( 第3 6 /8 2  A号决议）。

大会1 9 8 2 年第+  二届特别会议牧到了秘书长根据第3 5 / 1 4 2 B等决议提出 

的报告U / S —1 2 / 7 ) , 在该届会议上，大会对此间题没有采取任何行动；但是它 

核可了第+ 二届特别会议特设要员会的报告，成为第十二届特别会议的《最后文件》 

( A / ^ 1 2 / 3 2 ) , 在该报告第6 4 段中，委员会建议特别委员会尚未作出决定的 

项目应由大会第三+ 七届会议继续审议（贫 S -1 2 / 2 4 号决定），

大会第三十七届会议请秘书长在合格专象小组的协助下并取得各国的自愿合作， 

承担编制参与国军事开支的价格指数和购买力平价的任务；请秘书长向大会審三十 

八届和第三+ 九届会议提出进度报告，并向雷® +  届会议提出最后报告（第3 7  '

9 5 B吾决议），

大会第三十八届会议除其他事项外，替赏地注意到载列各会员国在1 9 8 3

年根据军事支出国际汇报标准汇报制度提出的复文和秘书处依照统计方法所编制的 

各国提供的数播的秘书长的报告（ A /  3 8 /4 3 4 ) 和载列各国对于促进更广泛参 

与上述制度的可行办法所提出的意见和建议的秘书长的报告（A /3 8 /3 5 3 和 C orrjl 

和A d d，l )  Î 还替實地注意到秘书长关于其遵照大会第3 7 /9 5  B等决议第5 段 

而正在进行中的工作的进度报告（A /3 8 /3 5 4 和 C0 r r  . 1 ) ( 第3 8 / 1 8 4  B等决议）•

大会第三十九届会议，除其他事项外，赞赏地注意到内载1 9 8 4 年会员国按 

照上述汇报制度提出的复文的秘书长的报告（A /3 9 /5 2 1 和Add. 1 和 2 ) ; 还赞 

赏地注意到秘书长关于遵照大会第3 7 /9 5 B f决议而正在进行的工作的进度报告 

( A /3 9 /3 9 9  ) , 其结果将成为提交大会第因十届会议的最后报告（第 3 9 /6 4 B f ,  

决议 ），"

第四十届会议(议程项目6 2 ) 的参考资料：

( a ) 裁军审议委员会的报告：补编第4 2 号 （A /4 0 X 4 2 ) ;
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大会第四十届会议，除其他事项外，请裁军审议委员会继续# 议题为"裁减军 

事预算 " 的本项目，并在这方面基于作为其报告( A /4 0 /4 2 ,附件二）附件的工作 

文件及有关本主题事项的其他提案和意见，在 1 9 8 6 年的实质性会议中最后确定 

各国在冻结和裁减军事开支领城内的行动所应遵守的原则；促请各会员国，特别 

是军备最强大的国家，加强准备进行建设性的合作，以期就冻结，裁减或以其他方 

式限制军事开支达成协议（第 4 0 / 9 1 A号决议) ; 赞赏地注意到裁减军事预算专家 

小组报告（A / 4 0 X 4 2 1 ) ;邀请所有会员国在1 9 8 6 年 4 月 1 5 日以前向秘书长 

提出它们对该报告的意见并建议进一步措施，以期促进裁减军事开支的未来国睹协 

定；请秘书长向大会第四十一'届会议提出一份内载会员国就本问题提出的意 

还赞赏地注意到载有1 9 8 5 年会员国按照上述汇报制度提出的复文的秘书长报告 

( A / 4 0 / 3 1 3和Add. 1 和 2 ) ; 强调必须增加汇报的国家的数目，以期能有尽可 

能多的属于不同地理区域和代表不同预算制度的国家参与汇报；重申其建议：所有 

会员国均应填报汇报表格，于每年4 月 3 0 日前向秘书长汇报其已有数据可查的最 

近一小财政年度的军事开支{ 第 4 0 / 9 l B f决议）。

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 裁军审议委员会的报告：补编第4 2 号 { A /4 1 / 4 2 》；

(■b)秘书长根据第3 5 /1 4 2 ：B和 4 (V 9 1揚决议提出的报告，

（续 ）

W 秘书长的报告：

H 各国以标准格式汇报的军事支出：A / 4 0 / 3 1 3 和Add. 1 -3 ; 

a 编制用来比较军事开支的军事价格指数和购买力平价：A /4 0 /4 2 1 ;  
( C )第一委员会的报告：A /4 0 /9 5 0 ;
( d ) 第 号 决 议 ；

( e ) 第 一 委 员 会 的 会 议 : A/C. 1 /4 0 /P V  3 -3 2 ;

( f ) 全体会议：A /4 0 /? V  113,
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6 1 . 化f 武暴和细窗（生物）武器：裁军谈判会议的报告

大会曾在几个项目下，先后审议了化学武器和细窗（生物）武器问题的各方面。 

第二十一届到第二十三届会议( 1 9 6 6 年至 1 9 6 8 年 ）期间，这小问题是在 

"全面彻底裁军" 这一项目下审议的（参看项目62 ) 。 题为 " 化学武器和— (生 

物 ）武器问题的项目首次在1 9 6 9 年列入大会第二十四届会议议程。

大会第二十三届会议请秘，长在合格专家的协助下，编制一个报告，讨论此种 

武器可能使用所生的影响（第 2 4 5 4人（乂1 工1工)号决议）。 这个报告（A /7 5 7 5 Z  
Rev .  l - S /9 2 9 2 /R e v .  1 )已向大会第二十四届会议提出。

大会第二十四届和第二十五会议（第2 6 0 3 ( x x i v ) 号决议和第2 6 6 2 (XXV) 

号决议）都审议了这小问题。

大会第二十六届会议赞许《禁止细窗（生物）和毒素武器的发展、生产和倚存 

以及销毁此种武器的公约》, 并请存放国政府尽早将该公约开放给各国签署和批准 

(第 2826 (XXVI)号 决 议 该 公 约 已 于 1 9 7 2 年 4 月 1 0 日开放给各国签 

署和批准。 大会并要求裁军委员会会议设法就禁止化学武器问题达成协议（第 

2827a (x x v i ) 号决议），其后各届会议也都重申这项要求（第2 9 3 3 ( x x v 工工)、 

3077(x x v i i i )̂  3 2 5 6 ( XXIXX 3 4 6 5 ( x x x ) ^  31/165和3 ^ /7 7  号决议）。

1 9 7  5 年 3 月 2 6 日，《禁止发展、生产和储存細茵（生物）和毒素武器、 

并销铁此种武器公约》开始生效。

1 9 7 8 年大会第十届特别会议认为所有国家均应加入1 9 2 5 年6 月 1 7 日 

于日内瓦签署的《关于禁止在战争中使用宣息性、毒性或其他气体和细窗作战方法 

议定书》，* ，凡尚未加入的国家都应考虑加入该公约；大会特别会议并认为缔结 

一项禁止发展、生产和储存一切化学武器并销毁此种武器的公约、是多这谈判最为 

迫切的任务之一（第 S - 1 0 /2 号决议，第 72 . 7 3 和 7 5 段 ）。

国际联盟《条约汇编，第9 4 卷 （1 9 2 9 ) ,第 2 1 3 8 号，第6 5 页。
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大会第三十三届会议忆及该《公约》第十二条规定应于《公约》生效后五年， 

举行《公约》缔约国审查会议，大会并注意到应在适当协商后设立一小《公约》缔 

约国审查会议筹备委员会（第 3 3 /^  决议）。

大会第三十四届会议重申大会以往关于这小问题的决议（第 3 4 / 7 2 号决议）。

大会第三十五届会议欢迎审查会议的最后宣言（第 3 5 /1 4 4 A 号决议）：促请 

裁军审议委员会作为一♦ 高度优先事项，继续议订一项有关全面有效禁止发展，生 

产和储存切化学武器的多适公约（第3 5 /1 4 4 B 号决议）；决定进行公正的调查， 

以证实同指控使用化学武器的报道有关的真相；请秘书长在合格底学和技术专家协 

助下进行这项调查，这些专家应索取有关情报，收集和检查证据，包括在有关国家 

同意下前往现场收集和检查证据；请秘书长就此♦项向大会第三十六届会议提出报 

告 （第 3 5 /1 4 4 C 号决议）。

大会第三十六届会议便请裁军谈判委员会高度优先地就继续议订一项有关禁止 

发展、生产和储存一切化学武器和销毁此种武器的多过公约，特别是设立化学武器 

特设工作小组，并适当修改其职责，以便委员会能够尽早就化学武器公约问题达成 

协议（第3 6 / /9 6 A /B 号决议）；满意地注意到秘书长的报告（4 / 3 6 /6 1 3 ) ,  

其中附有《调查指控使用化学武器的报道的专家小组》报告；并请秘书长在专家小 

组的协助下，继续根据第3 5 / 1 4 4 C号决议进行调查，并向大会第三十七届会议提 

出报告（第 3 6 /9 6  C号决议）。

大会第三十七届会议，除别的外，敦促裁军谈判委员会加紫化学武器特设工作 

小组在其新的任务规定的基础上所进行的谈判工作，以便尽早就一项禁止化学武器 

公约达成协议（第3 7 /9 8 A 号决议）；建议缔约国尽快召开一次特别会议，制定一. 

个灵活、 客观和无救视的程序来处理同《关于禁止发展、生产和储存细窗( 生物） 

及毒素武器和销致此种武器的公约》遵守情况有关的问题（第 3 7 /^ 8 C号决议）； 

请秘书长在合格专家的协助下，调查任何会员国可能提请其注意的有关可能构成违 

反 《日内瓦议定书》或国际习惯法有关规则的情报，以便借此查清事实真相，并就
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任何这类调查结果向所有会员国和大会及时提出报告；进一步请秘书长在合格的顾 

问专家的协助下，制订程序，以便对有关此种活动的情振进行及时和有效的调查，

并搜集和有系统地整理有夫识别使用这类物剂所涉迹象和征兆的文件，以便于进行 

这类调查和可能需要的医疗（第 3 7 / 9 8 D 号决议并注意到秘书长的振告并对专 

家小组所已完成的工作以及同专家小组合作以履行其职责的各小会员国，表示赞赏； 

( 第 3 7 /9 8 場 决 议 ）。

大会第三十八届会议除其他外，促请裁军谈判会议作为高度优先事项，于其 

1 9 8 4 年会议期间加紧就化学武器公约进行谈判，并为此目的，恢复其化学武器 

特设工作组； （第3 8 /1 8 7 B 号决议）；注意到秘书长提出的关于第3 7 //9 8：D 号 

决议执行情况的报告（A / 3 8 / 4 3 5 ) ;请秘书长为此采取行动，特别是于1 9  8 4 

年期间，在其任命的顾问专家小组的协助下, 完成第3 7 / 8 8 D 号决议第7 段责成 

秘书长的任务，并就该小组的工作提出报告；并请秘书长经常向大会报道第3 7 / 9 8 D 

号决议的执行情况（第3 8 / 1 8 7 C 号决议）。

大会第三十九届会议除其他事项外，敦使裁军谈判会议加快谈# ! ) -项关于彻底、 

有效禁止化学武器的发展、生产、储存以及销毁此种武器的多这公约，（第 3 9 /  

'65A号决议）；敦便裁军谈判会议加紧进行化学武器特设委员会内的谈判，以便尽 

早就一项禁止Æ学武器公约达成协议，并为此目的立刻着手进行此项公约的起草工 

.作，以便向大会第四十届会议提出（第 39//65B号决议）；再次使请裁军谈判会议 

作为高度优先♦ 项，于其1 9 8 5 年会议期间加紧就全面有效禁止发展、生产和储 

存一切化学武器并销毁此种武器公约进行谈判，以便尽早完成公约的最后制定工作， 

并为此目的，恢复具备其1 9 8 4 年任务规定的化学武器特设委员会；请裁军谈



判会议将其谈判结果向大会第四十届会议提出报告（第3 9 / 6 5 時决议；注意到应 

《禁止细窗（生物）和毒素武器的发展，生产和储存以及销铁这种武器的公约》大多 

数缔约国的要求，将于1 9 8 6 年举行公约缔约国第二届审查会议，并将在适当协 

商后, 于审查会议举行前设立一个筹备委员会（第 3 9 /  651>|■决议）；注意到秘 

，书长的报告（A /3 9 X 4 8 8 )，其中附有秘书长任命的合格顾问专家关于第3 7 /9 8 ：D 

号决议第7 段和第3 8 /1 8 7 C 号决议各项条敦执行情况的抱告;(第 39 //65E号决议）

大会第四十届会议"，除其他事项外，敦促裁军谈判会议加紧进行化学武器特 

设委员会内的谈判，以便尽早就一项禁止化学武泰公约达成协议，并为此目的加紧 

进行此项公约的起草工作，以便向大会第四十一届会议提出；重申其向所有国家的 

呼吁：本着诚意进行严肃谈判，避免采取任何可能仿碍就禁止化学武器进行谈判的 

行动，特别避免生产和部署二元化学武器及其他新型化学武器，并且避免将化学武 

器郁署在其他国家的领土上；吁请所有还没有如此做的国家成为《关于禁止在战争 

中使用宣息性，毒性或其他气体和細窗作战方法的议定书》的缔约国 { 第 4 0 /9 2 A  

号决议）；再次促请裁军谈判会议作为高度优先事项，考虑到一切现有提案和今后 

的倡议，于其1 9 8 6 年会议期间加紫就此一公约进行谈判，并进一步加紫努力， 

例如在这一年中增加它用来进行此类谈判的时间，以便尽早完成公约的最后制定工 

作，并为此目的，恢复具备其1 9 8 5 年任务规定的化学武器特设委员会；请会议 

向大会第四十一届会议提出关于其谈判结果的报告（第 4 0 /  9 2 B f决议）；重申 

有必要严格遵守关于禁止化学和生物武器的现有各项国际义务，
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第四十届会议 ( 议程项目6 3 ) 的参考资料：

( a ) 裁军谈判会议的报告：补编第2 7 号 （A / 4 0 / 2 7 和 C orr .  1 ) ;  

(T3)第一委员会的报告：A /4 0 / 9 3 2 ;

{ 0 )第 4 0 /9 2 A 至 C号决议；

( d )第一委员会的会议： A/C. 1 / 4 0 / P V .  3-32, 3 4 - 36, 3 8  和 39;
( e )全体会议： A/40/ï»V. l i a
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遭责一切透反这些义务的行为；欢迎为确保最有效地禁止化学和生物武器而正在进 

行中的努力；敦促裁军谈判会议加快对关于彻底，有效禁止化学武器的发展、生产， 

储存以及销毁此种武器的多边公约进行谈判；呼吁所有国家在尚未缔结上述全面性 

公约之前，进行合作，设法防止化学武卷的使用{ 第4 0 y 9 2 C 号决议）。

大会第四十一届会议将收到裁军谈判会议的报告，该报告将作为补编第2 7 号 

( A / 4 1 / 2 7 ) 印发，

6 2 . 全面彻底裁军:

(a) 联合国系统各专门机构和其它組织及计划署对于军备限制和裁军事业 

的贡献：秘书长的报告

( b ) 区城一级常规裁军：秘书长的报告 

( C )常规裁军：秘书长的报告

(d》 禁止友展、生产、储存和使用放射性武器：裁军谈判会议的报告

( e ) 关于安全慨念的研究：秘书长的报告

( f . ) 海军军备和裁军：裁军审议委员会的报告

( g ) 禁止生产武器用可藥变材料:裁军谈判会议的报告

I H )遇止海军军备竞赛：限制和裁减海军军备并将建立信任措施扩展至海 

洋地区：裁军审议委员会的报告

( i ) 关于军事情况的客观情报：秘书长的报告

( J ) 审查联合国在裁军领坡作用：裁军审议委员会的报告

1 9 5 9 年，大会第十四届会议应苏维埃社会主义共和国联盟的请求，将题为 

" 全面彻底裁军" 的项目，列入议程（A /4 2 1 8 )。从那时起，这一项目一直列于 

每届大会的议程0

大会第千六届会议欢迎苏维埃社会主义共和国联盟和美利坚合众国向大会提出



的关于裁军谈判商定原则的联合声明（A / 4 8 7 9 ) ;赞同就十八国裁军委员会的組 

成所达成的协议; 并建议该委员会进行谈判，以便根据商定原则的联合声明过成有 

效国际监替下全面彻底裁军的协议〔第 1722 (XVI >t决议）。

在 1 9 6 2 年十A 国裁军委员会第一届会议上，苏维埃社会主义共和国联盟提 

出《严格国际监督下的全面彻底裁军条约草案》，美利坚合众国提出《关于在和平 

世界中实现全面彻底裁军条约的基本规定的大纲》。这两个提案都受到详细的讨论。 

委员会在其后几年，日益注意订定裁军局部或附带措施的问题。在这种办法下，委 

员会谈判达成几巧有眠度但相当重要的措施，包括1 9 6 3 年 8 月 5 日在莫斯科签 

署 的 《禁止在大气层、外层空间和水下进行核武器试验条约》，，6 1 9 6 8 年的杯 

扩散核武器条约》〔第 2373 (XXII)号决议；）， 1 9  7 1年的《禁止在海床举底 

及其底土安置核武器和其他大规模毁灭性武器条约》〔第 2 6 6 0 (2：；̂7 > ^决议；)，

和 1 9 7 2 年的《禁止细窗（生物）及毒素武器的发展、生产及储存以及削数这类 

武器的公约》〔第 2826(X；XVI)号决议

大会第二十七届会议至第三十届会议继续审议这个项目（第2 9 3 2 A ^ ；B (XX- 
V工工）号，3 1 8 4 A 至 C ( X X V I I I )号，3261A  至 G (XXIX )号和 3484A  至 

E (x x x > f  决议

大会第三十一届会议决定于1 9  7 8 年在纽约举行一次专门讨论裁军问题的大 

会特别会议；还决定设立一个筹备委员会， 由5 4 个会员国组成， 负责审查同特别 

会议有关的一切问题，包括其议程在内（第 3 1 /1 8 9 B 号决议）。

大 会 第 三十二届会议继续审议本项目（第 3 2 /8 7 廷 0 号决议)。

1 9 7 8年，大会第十届特别会议投立一•个由所有会员国组成的裁军审议委员 

会，并决定委员会是一个附属于大会的审议机构，其职责在于就裁军领域内各种问 

题进行审议和提出建议；委员会应按照大会议事规则有关各委员会的条敦行事，但 

可对这些条敦作出它认为必要的修改；委员会应每年向大会提出报告（第S -1 0 /2
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联合国《条约汇集》，第 4 8 0 # ,第 6 9 6 4号，第 4 3 页。
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♦ 决议，第 1 1 8 段 ）；并欢迎各成员国达成的协议：裁军谈判委员会将开放给各 

核武器国家和同大会主席协商后选出的其他3 2 至 3 5 个国家（_1上，第 120a)>  

主席后来通知秘书长（A / ^ - l 0 / 2 4 ) 说，委员会将开放给各援武器国家和下列3 5  

个国家：

河尔及利亚、阿根廷、澳大利亚、比利时、巴西、保加利亚、缩甸、加拿无 

古巴、捷克斯洛伐克、埃及、埃塞俄比亚、德意志民主共和国、德意志联邦共和国、 

却牙利、印度、印度尼西亚、伊明、伊斯兰共和国、意大利、日本、肯尼亚、暴西 

得、蒙古、摩洛哥、荷兰、尼日利亚、G基斯坦、秘鲁、波兰 . 罗马尼亚、斯里兰 

卡、端典、委内瑞拉、南斯拉夫和札伊尔。

大会第三十三届会议建议关于裁军谈判委员会组成的第一次审查应于第二届专 

门讨论裁军问题的大会特别会议期间予以完成>

大会第三十四届会议请秘书长进行一項全面研究其目的在于评价联合国在管理 

裁军事务领城的目前体制方面的需要和今后的佑计需要，并向大会第三'十六届会议 

提出• ^ 最后报告（第 决 议 ）。

大会第三十五届和第三十六届会议继续审议这一项目（第 3 5 / 1 56 A至K号决 

议和第3 6 /9 7 A至:L号决议)。

1 9 8 2 年大会第十二届特别会议批准将第十二届特别会议特设委员会的报告 

作为第十二届特别会议结论性文件（A /S —1 2 / 3 2 ) , 委员会在该文件第6 3 段内 

指出，会员国重申它们决定继续为加紧完成关于通过综合裁军方案的谈判进行工作<> 

该方案应包括所有一般认为适当的措施，以确保达成在国际有效监督下全面彻底裁 

军的目标，实现国际和平与安全。

大会第三十七届至第三十九届会议趣续审议本项目（第 37X99A至K和 3 8 /  
1 8 8 A 至 J 号决议，第3 8 /4 4 7号决定和第3 9 /5 1  A 至 J 号决议）。
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大会第四十届会议，'在本项目下通过了 1 5 项决议（第4 0 /9 4  A 至 0 号决议）。

题为 " 区坡一级常规裁军" 的大会第一项决议，除其他事项外，敦促各国政府， 

在区城情况许可及在有关国家倡议时，审议并通过区城一级的适当措施，以期通过 

在严格有效国昧监營下对军队和常规武器的限制命裁减，在较低军力水平加强加平 

与安全，同时要考虑到各国保ÿ «其安全的需要，铭记着压严载入《联合国宪章》的 

固有自卫权利和不访碍各国人 民根据《宪章》所享有平等权利命自决的原则，以 

及考虑到在每一阶段都必頻保证均势漸所有国家的安全不受减损；最为强调地核可 

最近的一些区域和分区坡倡议，其目的在于缔结&在限制军备命裁减军事开丈的各 

项协定；请所有国家严格遵守承诺，不进行武力威脉或使用武力， 以使使区楼裁

97 第四十届会议（议程项目6 8 ) 的参考资料：

( a ) ，裁军审议委员会的报告：补编第4 2 号 （Ay^40X42);

( b ) 裁军谈判会议的报告：补编第2 7 号 （A /4 0 X 2 7和 C orr .  

( C )秘书长的振告：

H 对无核武器区问题一切方面的研究：A /4 0 X 37 9 ;
C = )关于常规裁军的研究：A /4 C V 4 8 6和Add. 1；

曰军用研究和发展间题综合研究：Ay"40X533; 

m 关于海军军备竞赛的研究：A/40y^535;

⑥ 关于安全概念的研究：A /40 X 5 5 3 ; 
t a . )第一委员会的报告：A /4 0 /9 7 6 ;
( e )第40X94 A 至 0 号决议；

( f ) 第一委员会会议：A/C. 1X40/PV . 3 -4 7 ;

( g ) 全体会议：A /40/P V . 1 1 3 。

1 ) ；
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军取得进展，并协助创造有利于实现区域一级常舰裁军的气氛；请辕书长应^关政 

府的要求，向它们提供区域常规裁军措施方面可能有用的技术服务和援助，并就有 

关此♦ 的情况向大会第四十一届会议提出报告( 第4 0 /9 4 A 号决议）。

题为. " 对无孩武器区问题一切方面的研究" 的大会,第二项决议除其他外，注意 

到秘书长的报告（A /4 0 /3 7 9  > ,并对无核武器区问题政府专家小组不能完成研究 

振告表示遗憾（第40X94 B 号决议），

题为 " 关于常规裁军的研究"的大会第三项决议，除其他外，请还没有把对该 

研究报告" 的意见告知秘书长的各会员国至迟在1 9 8 6年 5 月3 1 H 以前这样做； 

并请秘书长为大会第四十一届会议编写一份报告，载列所收到的各会员国对该报 

告的新的意见（第 40X94 C号决议

题力 " 禁止发展，生产、储存和使用放封性武器，' 的大会第四项决议，除其他 

外，注意到裁军谈判会议1 9 8 5 年届会的报告《=1̂有关放射性武器问题的部分，特 

别是放射性武器特设委员会的报告；又注意到裁军谈判会议建议应于其Ï 6 年

届会开始时重新设：i 放射性武器特设委眞会，并应将特设委员会报告的附件视为进 

一步工作的基础；请裁军谈判会议考虑到各方为有关该主题的谈判提出的所有推案， 

继续进行谈判，以期早日完成其工作，并向大会第四十一届会议提出谈判结果 

( 第4 0 /9 4  D 号决议）。

题为 " 安全概念的通盘研究" 的大会第五项决议，除其他外，注意到秘书长报 

告 （A /4 0 /5 3 3 )内关于安全慨念的通盘研究Î 建议各会员国注意该项研究及其各 

项结论；请各会员国至迟在1 9 8 6 年 4 月 3 0 日以前将其有关此项研究的意见提 

交秘书长；并请秘书长为大会第四十一届会议编写一份载有收到各会员国关于该项 

研究的意见的报告（第4 0 /9 4  E 号决议

联合国出版物，销售品编号風85. IX  1 。
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题为 " 关于海军军备竞赛的研究报告" 的大会第六项决议，除其他外，满意地 

注意到秘书长报告（A /4 0 /5 3 5 )内所载的关于海军军备竞赛的研究报告；建议全 

体会员国注意到该研究报告及其结论；请全体会员国至返在1 9 8 6 年 4 月 5 日将 

其对研究报告的意见通知秘书长；请秘书长为裁军审议委员会1 9 8 6年 5 月的实质 

性会议编制一份载有各会员国就此问题提交意见的汇编； 请裁军审议委员会在 

1 9 8 6年举行的下一次会议上审议关于海军军备竞，的研究报告中所载的问题和研 

究报告的实质内容及结论，同时考虑到目前和今后提出的所有有关建议，以便确定 

在全面彻底裁军范圃内设法寻求裁减海军军备和海军裁军时可能采取的措施，以及 

这方面建立信任的措施，并就其审谈情况和建议向大会第四十一届会议提出报告 

( 第 4 0 /9 4 ：P号决议）。

题为 " 禁止生产武器用可親变材料，’ 的大会第七项决议，请裁军谈判委员会在 

，其关于题为" 核武器的一切方面" 项目的工作的适当阶段，继续审议可予充分核查 

的停止和禁止生产核武器和其他核爆炸装置用可凝变材料的问题，并髓时将这项审议 

的进展情况通知大会（第4 0 /9 4  G号决议）。

题为 " 核武器冻结" 的大会第八项决议重申其呼吁一切核武器国象，自某一特 

定日期起，在全球范围内并在适当核查之下，以冻结它们的核武库作为削减的第一 

步，以期彻底予以消除；再次敦便拥有最大核武库的苏维埃社会主义共和国联盟和 

美利坚合众国率先同时在双边基础上冻结各自的核武器，为其他核武器画家作出表 

率；坚信所有其他核武器S 家应隨后尽快冻结它们的核武器（第40X94H号决议）。

题为 " 逼止海军军备竞赛：暇制和裁減海军军备并将建立信任的措施扩展至海 

洋地区" 的大会第九项决议，除其他外，再次呼吁全体会员国特别是核武器国家和 

其他海军大国，避免在冲突或紧张地区或远离其本国海岸的地区扩大其海军驻留和 

活动；丹度重申其确认迫切需要在主要海军大国， 特别是核武器国家和其他有关国 

家参加的情况下，开始就眼制海军活动的问题、暇制和截减海军军备的问题、以及 

建立信任的措施扩展至海洋地区一一特别是国际海道最繁忙的地区一 一 或冲突可能
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性较大的地区的问题，进行谈判；请各会员国，特别是包括核武器国家在内的主要 

海军大国，考虑举行双进和( 或 ）多边直接协商的可能性，以便准香早日举行这种 

谈判；请各会员国. 特别是尚未这样做的会员国，在不退于1 9 8 6 年4 月之前， 

将其对于举行上文所提各种谈判的方式包括在日内瓦裁军谈判会议举行的可能性的 

意见，通知秘书长;.并请裁军审议委员会作为优先事项，在适当的附属机构继续审议 

这项问题，并适当地考虑到会员国给秘书长的复文、裁军审议委员会遂字记录、工 

作文件和联合国关于这项问题的研究等文件内对这项问题提出的建议和表示的意见, 
以及今后的倡议，以期向大会第四十一届会议提出建议（第4 0 / 9 4 工号决议

题为 " 裁军领域内除止在海床洋底及其底土进行军备竞赛的进步措旅" 的大 

会第十项决议，请裁军谈判会议与《关于禁止在海床洋底及其底土安置核武赛和其 

他大规模毅灭性武器条约》各缔约国协商，考虑到现有的提案和任何有关技术发41, 

继续审议裁军领城内防止在海床洋底及其底土进行军备竞赛的进一步措族（第4 0 /  

94 «T号决议）。

题为 " 关于军事情况的客观情报" 的大会第十一项决议，除其他外，表示相信 

进一步流通关于军事能力的客观情报有助于缓加国脉紫张，都助在全球、区城或次 

区誠一级建立各国之间的信任，从而缔结具体的裁军协定； 促请所有国家，特别 

是核武蕃国家加其他军事上重要国家考虑本着开诚布公的原则采取更多的措旅，例 

如关于军事开支的振准国除汇报制度，以使进提供有关各国军事能力的客观情报 

客观评价；请所有会员国在1 9 5 6 年4 月3 0 日以前就各国为了一般军事情况更 

加公开化，特别是改进关于军事能力客观情报的流通方面所采取的措施向秘书长提 

供说明；请秘书长就本决议各项规定的执行情况向大会第四十一届会议提出报告 

( 第4 0 /9 4  K号决议）。

题为 " 遵守各项军备限制和载军协定" 的大会第十二项决议，除其他外，敦促 

各项军备限制和裁军协定的所有缔约国执行和遵守它们所签署的全部条款；便请所
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有会员国认真考虑不遵守这些义务对于国际安全与稳、定，以及对于在载军领城取得 

进一步进展的前景所产生的影响； 呼吁所有会员国支持旨在解决不遵守问题的各种 

努力，以期鼓诚各方严格遵守它们所签署的条款，并维ÿ «或恢复各项军备眠制或裁 

军协定的完整（第4 0 /9 4  I■号决议

题为 " 不扩散核武器条约缔约国第三次审査会议" 的大会第十三项决议，满意 

地注意到不扩散核武器条约缔约国第三次审査会议于1 9 8 5 年9 月2 1 日以协商 

- 致通过• -项 《最后文件》（NPT/C01O'. I I I / 6 4 X 1 至工I I ) ( 第 4 0 /9 4  M

号决议）。

题为 " 裁军和维持国际和平与安全" 的大会第十四项决议，除其他外，宣布迫 

切需要采取有效措施以确保这成大会第十届特别会议全体一致商定的各项裁军原则 

和优先事项，所依据的是该决议第1 段所述各项具体目标Î 吁请所有国家采取专门 

为了建立信心的措施，以便有助于创造有利的条件来便进采取更多的裁军措施和进 

•^步缓和国际紧张肩势；吁请所有国家忠实地遵守和执行它们签署的多遮、区城和 

双进载军和限制軍备协定的一切规定，在适当时诚意地为缔结其他多这、区城或双 

适条约或公约而进行谈判，同时考虑到有必要严格遵守核武器国家和无核武暴国家 

的相互责任与义务的可接受的均衡；并还吁请所有国策特别是那些拥有大量武库的 

S 家，以及那些大会第十届特别会议《最后文件》中以一致意见确认具有特殊责任 

的国家，本着诚意精神，按照,《最后文件》的规定，行使它们有关裁军和限制军备 

的责任，从而促进实现有实~际意义的裁军措施和眼制军备措族（第40X 94 N号 决  

议 ）。

题为 " 审査联合国在裁军领城的作用" 的大会第十五项决议，除其他外，请裁 

军审议委员会在1 9 8 6 年举行的下一届实质性会议上，参考有关本问题的各会员 

国意见和建议和决议提及的关于本问题的各项文件，趣续优先审议联合国在载军领 

城的作用问题，以便掛酌情况，拟订具体的建议和提案；并请裁军审议委员会向大
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会第四十一•届会议提出关于本问题的报告，并掛酌情况载列调查结果、建议和提案 

( 第40X94 0 号决议）。

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 裁军审议委员会的报告：补编第4 2 号 （A /4 1 X 4 2 ) ;

( b ) 裁军谈判会议的报告：补编第2 7 号 （A / 4 1 / 2 7 ) ;

( C ) 秘书长根掘第3 9 X 15 1E和40X94 A、 C 、 E和K号决议提出的各项报 

告，

6 3 . 审査和执行大会第十二届特别会议的《结论文件》 :

( a ) 审议建立信任措施的指导方针：裁军审议委员会的报告

( b ) 裁军和国际安全：秘书长的报告

( C )世界裁军运动：秘书长的报告

( d ) 大会关于冻结核武器的第4 0 /1 5 1 C号决议的执行情况

(6) 冻结核武器

( f ) 《榮止使用核武器公约》：裁军谈判会议的报告

( 8 ) 联合国和平与裁军非洲区坡中心

( H )联合国裁军研究金方案：秘书长的报告

( i) 第三届专门讨论裁率问题的大会特别会议

1 9 8 2 年，大会第十二届特别会议批准了第十二届特别会议特设委员会的报 

告，作为第十二届特别会议《结论文件》（A / S - 1 2 /3 2 ) ; 特设委员会在其中第

6 4 段建议：大会第三十七届会议应进一步审议特别会议未作出决定的那些项目 

( S - 1 2 / 2 4 号决定）。《结论文件》附件四载有一项建议，即大会除了别的以外, 
应决定批准秘书长关于联合国裁军研究金方案的报告（A /S -  1 2 / 8 和C orr  . 1 ), 

趣续该项方案，并且自1 9 8 3 年起将研究金名额由2 0 个增加到2 5 个 （A /S -



1 2 / 3 2 , 附件因，第 2 和第3 段）。为了促使公众关心和支持第十届特别会议 

《最后文件》（S - 1 0 / 2 号决议）规定的目标，大会还发起了世界裁军运动（A / 

S - 1 2 / 3 2 ,附件五，第 1 段）。

大会第三十七至第三十九届会议继续审议这一项目（第 3 7 /1 0 0 A 至 J 、 38X  

73 A 至 J 和 3 9 /6 3  A 至K号决议）。

大会第四十届会议" 在这•-项目下通过了 9 项决议（第 4 0 /1 5 1 A至工号决议）。

在题为" 戟军和国际安全" 的第一项决议中，大会要求安全理事会，特别是其 

常任理事国，遵照第39X 63 K 号决议的规定，着手开始适当程序，并请秘书长就 

此向大会第四十• -届会议提出报告（第4 0 /1 5 1 A号决议）。

在题为" 世界裁军运动" 的第二项决议中，大会除其他事项外，赞扬秘书长全 

心致力于世界裁军运动以便保证"尽可能广泛的传播资料，和所有各阶层公众能够

" 第四十届会议（议程项目6 1 ) 的参考资料：

( a ) 裁军谈 #!1会议的报告：补编第2 7 号 （A / 4 0 / 2 7 和 c o r r . l  ) ;

( b ) 裁军审议委员会的报告：补编第4 2 号 （A / 4 0 / 4 2 ) ;

(0》秘书长的报告：

H 世界裁军运动：A /4 0 /4 4 3 和Add. 1;

C = )裁军研究咨询委员会：A /4 0 /7 4 4 ;

0 联合国裁军研究金方案：A /4 0 /8 1 6 ;

( d ) 第一委员会的报告：A /4 0 /9 4 6 和 c o r r .  1 ;

( e ) 第五委员会的报告：A /4 0 X 1 0 1 9 ;

(■£)第4 0 /1 5 1 A 至工号决议；

( g ) 第一委员会会议：A/C . 1 /4 0 /P V .  3 至 32» 37、 39 和 42  至 4 4 ;

(h)第五委员会会议：A / C . 5X40/3^. 56  ;

( i ) 全体会议：A /4 0 /P V . 117。
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自由获得范圓广泛的关于军备服制和栽军何题以及关于军备竞赛和战争一特别是核 

战争一一切方面的危险的资料和意见" （参看A /S —1 2 / 3 2 ,附件五，第4 段 ）； 

回顾正如大会第十二届特别会议( 专门讨论裁军问题的第二届特别会议）《结论文 

件》中以协商一致方式所议定的那样，对裁军运动的普適性同样必要的先决条件是： 

裁军运动能得到"所有国家的合作和参与" （同上）；再度眷同秘书长在1 9 8 4 ^  

联合国世界裁军运动认捐会议上的讲话（参看A/CONP. 12 7 /S i^  1 ) , 其大意是： 

这种合作意味着要提供足够的资金，因而普遍性的标准也适用于认捐方面，因为如 

果没有世界范围的參与和提供资金，就很难在开展裁军运动方面体现这原则；重

甲其感到遗憾的是大多救军事斤支最庞大的国家至今尚未向世界裁军运动提供任何 

捐敦; 决定大会第四十一届会议期间应举行第四次联合国世界裁军运动认捐会议， 

并希望届时所有尚未宣布任何自愿捐敦的会员国都能认捐； 再次建议各会员国向世 

界裁军运动自愿信托基金作出的自愿捐款不应被指定用于特定活动， 因为最可取的 

办法是让秘书长享有充分的自由，由他在大会以往核可的世界裁军运动的范围内，

作出他认为适当的决定并行使为推行裁军运动而授予给他的权力；赞赏地注意到秘 

书长已使其给予联合国各新闻中心和各区城委员会关于广为宣传世界裁军运动的指 

示具有长期性，并在必要时尽可能将联合国新闻资料改编为当地语文；并请秘书长 

向大会第四H*—届会议提出—份叙述联合国系统于1 9 8 6 年执行裁军运动活 

动方案的情况和联合国系统设想的1 9 8 7 年活动方案的报告（第4 0 /1 5 1 B f决

议 ）。

在题力" 冻结核武器，，的第三项决议中，大会除其他事项外，再度敦促苏维埃 

社会主义共和国联盟和美利坚合众国—— 作为两个主要的核武器国家一以同时发 

表单方面宣言的方式或以联合宣言的方式，宣布立即冻结核武器，作为迈向《综合 

裁军方案》的第一步；这项冻结的结构和范围如下：（a ) 它将包括：全面禁止核武 

器及其运载工具的试验；完全停止制造核武器及其运裁工具：禁止一切进一步部置 

核武器及其运载工具；完全停止生产用于制造武器的可裝变材料M切这项冻结须



受第阶段和二阶段，限制战略武器条约的婦约双方所议定的以及它们在日内瓦全面 

禁试筹备性三这谈判中原则上商定的一切适当的核查措施和程序的管制； （0) 初 

步期限为5 年，但如其他核武器国家也象大会促请它们做到的那样参加此种冻结， 

则冻结期暇可予延长；请上述两个主要核武器国家在大会第四十一届会议开幕之前， 

就本决议的执行情况向大会提交一份联合报告或分别提交两份报告 ( 第 4 0 / 1 5 1  C 

号决议）。

在题为 " 世界裁军运动：行动和活动 " 的第四项决议中，大会除其他事项外， 

重申进一步开展构成世黑奥论的意愿的重要表现，并为裁军运动目标的实现作出有 

效赏献，从而有助于創造一♦ 在裁军领城取得进展的有利气氛，以期达成有效国除 

监督下全面彻底裁军的目标的行动和活动是有用处的；敦促一切国家政府，特别是 

核武泰国家和其他军事上重要国家的政府，在制订裁军领域的政策时应考虑到和平 

与裁军的群众运动的主要要求,特别是在防止核战争和逼制核军备竞秦方面的主要 

要求；重申遵照大会第十届特别会议（第一届专门讨论裁军问题的特别会议）《最 

后文件》（参看第S—1 0 X 2 号决议）确定的裁军领城优先事项推行世界裁军运动 

的重要性，在此应当考虑到采取核裁军和防止核战争的有效措旅具有最高优先地位； 

建议在开展裁军运动时，应适当注意到大会宣布2 9 8 6 年为1Ü际和平年以及其他 

有关SI昧和平与安全的重大日期和周年纪念日，以期加强世界裁军运动的行动和活 

动，来支持为防止核战争和邀制军备竞秦及促进裁军而采取的有效措；É ; 再次请各 

会员Ü 与联合国合作，以确保有关裁军名+方面的准确资料以及世界公众为支持和 

平与裁军而进行的行动和活动的准确资料获得更好的交流，并避免散发虚假和有偏 

见的资料； 请秘书长在执行裁军运动活动方案时更广泛地宣传大会在裁军领域 

的工作，特别应当适当注意会资国的提案及就此采取的行动；并每年就本决议各项 

规定的执行情况向大会提出报告（第 4 0 / 1 5 1 D 号决议）。

在题为 " 冻结核武器 " 的第五项决议中，大会除其他事项外，再次吁请所有核

武器 5!象就冻结核武器达成协议，其中除了别的以外，规定所有核武器国宏同时完
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全停止核武器的任何进一步的生产，并完全终止武器用激变材料的生产（第 4 0 /  

1 5 1 E号决议 U

在 题 为 《禁止使用核武器公约》的第六项决议中V 大会再次请裁军谈判会议 

以本决议所附禁止使用核武器公约草案案文作为基韻，优先着手进行谈判：以便就 

一项禁止在任何情况下使用或威脉使用核武器的国际公约达成协议;并进一步请裁 

军谈判会议就这些谈判结果向大会第四十一届会议提出报告（第 4 0 / 1 5 1 ；F号决议

在题为 " 联合国和平与裁军非洲区域中心" 的第七项决议中，大会决定从1 9  

8 6 年 1 月 1 日起，在现有资源和会员国可能为此提供的自愿捕敦的基础上，在秘 

书处范围内设立联合国和平和裁军非洲区域中心；又决定该中心应当在要求下，向 

非洲区城各会员国的倡议和其他工作提供实质性支持，以期在非洲统一级织合作之 

下实现该区城的和平、军备限制、裁军措施，以及按照 " 世界裁军运动，，协调非洲 

区械活动的执行工作；请秘书长采取必要的行政措施，以确保该中心得以成立和作 

业；邀请各会员国向该中心作& 自愿捕象；请秘书长就本决议的执行情况，向大会 

第四十一•庙会议提出报告（第 4 0 X 1 5 1 G号决议）。

在题为 " 联合国裁军研究金方案" 的第八项决议中，大会满意地注意到秘书长 

的报告（A X 4 0 /8 1 6 )和他的看法，即随着研究金方案的扩充，它也承担了更多职 

责，危括规划、执行、协调、服务、后续工作、与方案有关的所有监督活动；进一 

步注意到秘书长是否可能增设更多服务的意见；决定扩大研究金方案下向会员国提 

供拔助的方式，把裁军和安全领城的训练方案和咨询服务包括在内， 所有方案都 

将以适当级别，♦ 并在秘书处裁军事务部之下，并 考 虑 到 在 研 究 金 方 案 现 有 预  

算经费总额内可以15■省的赛用；这种咨询服务应当包括，同有关政府和/ 或政府间 

组织合作，在区城或分区城一级，力那些负责执行军备暇制和裁军措施以及推动裁 

军工作的政府官员开设训统课卷；又决定秘书长应当依照下列政策，根播各国政府 

和或各政府组织提出的要求，在裁军領城提供咨请服务： （a ) 向各国政府和X

A/41/100
Chinese
Page 189



A/41/100
Chinese
Page 190

或各政府組织提供何种服务，应由有关政府和X 或政府组织同秘书长协商后作出决 

定； （b ) 提供服务的数量和条件应由秘书长决定，并适当考虑至!I各国，特别是发 

展中圓家的需要，并遵照下列原则：期望提出要求的各国政»/ 或名政府组织承担 

与所提供服务有关的相当大的一部分开支，其方式或者是提供现金捐敦，或者是提 

供支助工作人员、服务、为执行方案而支# 的本地赛用；和 服务应适用于裁军 

领域内的任何课题Î 对保加利亚、德意志联邦共和国、H本、墙典和美利坚合众国 

政府邀请学员在1 9 8 5 年前柱各该国家从事裁军领城选定活动的学习，从而对方 

案通盘目标的实现作出贡献，表示赞赏；并请秘书长就研究金方案的活动情况和本 

决议各项规定的执行情况，向大会第® 十一届会议提出报告，并力执行训练方某和 

提供咨询服务，编制各种方法（第 4 0 y a 5 1 H 号决议）。

在题为“ 召开第三届专门讨论裁军问题的大会特别会议" 的第九项决议中，大 

会决定于大会第四十一届会议确定第三届专门讨论裁军问题的大会特别会议的召开 

日期并设立第三届裁军特别会议筹备委员会（第40X 15 1 1 号决议）。

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 裁军谈判会议的报告：《补编第2 7 号》（A /4 1 X 2 7 ) ;

( b ) 裁军审议委员会的报告：《补编第4 2 号》（A / 4 L / 4 2 ) ;

( C )秘书长根据第40X151 A、B、D、G 和H号决议的要求提交的报告。
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6 4 . 审查大会第十届特别会议通过的建议和决定的执行情况 

a) 裁军审议委员会的报告 

^ 裁军谈判会议的报告 

C ) 多这裁军协定的情况: 秘书长的报告

d ) 全面的裁军方案：裁军谈判会议的报告

e ) 截军研究咨询委员会：秘书长的报告

f ) 联合国裁军研究所：研究所主任的报告

ë ) 关于威慑的研究：秘书长的报告

均 不使用核武器和防止核战♦ :裁军谈判会议的报告

i ) 停止核军备竞泰和核裁军：裁军谈判委员会的报告

3 ) 裁军周：秘书长的报告

k ) 樂止核中子武器：裁军谈判会议的报告

1 ) 联合国裁军研究 :秘书长的报告

I 查和评价《宣布1 9 8 0 年代为第二个裁率十年宣言》的执行情况:
¥ 书长的报告 — —

( n )第十届特别会议各项建议和决定的执行情况

H 裁军审议委员会的报告 

« 裁军谈判会议的报告 

曰 # 查的所有方面：秘书长的报告

( 0 ) 防止核战裁军谈判会议的报告

1 9 7 8 年大会第十届特别会议决定，将题为" 审查大会第十届特别会议通过 

的建议和决定的执行情况" 的项目列入大会第三千三届以及其后各届会议的脑时议
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程 （^ 1 0 / 2 号决议，第 1 1 5 段 ）。该届大会为接续原由第502 ( V I )号决议设 

立的委员会的工作，设立•一♦ 联合国裁军审议委员会，由联合国所有会员国姐成(同 

上，第 1 1 8 段 ）（又参看项目6 2  )。

大会第三十三至第三十九届会议趣续审议本项目（第 3 3 /7 1 A 至 3 4 /8 3 A  
至M号、 3 5 /1 5 2 A 至 0•号、 36X92 A 至 M号、 3 7 /7 8 A 至K号  ̂ 3 8 /1 8 3 A 至 

P 号决议和3 9 /1 4 8 A至R号以及第3 4 /4 2  2号和3 9 /4 2 3 号决定）。

大会第四千届会议，°。在这小项目下通过了 1 8 项决议（第4 0 / 1 8 和4 0 /5 2 A  

至 Q号决议) 和一项决定( 第 4 0 /4  28号决定）。

第四十届会议（议程项目6 5 ) 的参考资料：

( a ) 裁军审议委员会的报告：补编第4 2 号 （A /4 0 /4 2  ) ;
( b )裁军谈判会议的报告：补编第2 7 号 （A /4 0 /2 7和 Corr. 1 ) ;

( C )秘书长的报告：

H 核战争的气候影响，包括核冬天（A / 4 0 / 4 4 ) ;

« 防止核战争（A /4 0 /4 9 8 ) ;

曰多进裁军协定的情况（A /4 0 /5 5 1  ) ;
( 0 ) 裁军周（A / 4 0 / 5 5 2  和 Cori* . 1 ) ;

⑥裁军研究咨询委员会：（A /4 0 /7 4 4 ) ;

( d ) 秘书长转递联合国裁军研究所的报告的说明（A /4 0 /7 2 5 ) ;

( e ) 秘书长转递各国政府所提供的与大会第3 9 /1 4 8 0 号决议第7 段有关的资 

料的说明 ( A /4 0 /8 4 2 )；

( f ) 第一委员会的报告：A / 4 0 /8 7 7 和 A d d . l ;

( g ) 第五委员会的报告：A /4 0 /1 0 1 9 5

( H )第4 0 / 1 8 号和4 0 /1 5 2 A 至Q号决议和第4 0 /4 2 8 号决定；

( i ) 第一^ 员会会议：A /C .1 /4 0 /I > V .3 —4 7 ;

( J ) 第五委员会会议：A /C .5 /4 0 /S R .5 6 ;

⑥全体会议：A /4 0 / ? V .8 0 和 117。
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大会在题为 " 双边核军备谈判 " 的第一项决议中，除其他事项外，表示希望美 

利坚合众国与苏维埃社会主义共和国联盟领导人举行的会谈能够给两国目前的双进 

谈判决定性的推场力量，使双边谈判能够早日制订有效协定，停止对菌际安全以及 

社会和经济发展造成不利影响的核军备竞赛，裁减核武库，防止外层空间的军备竞 

赛，把外层空间用于和平目的；请谈判双方把谈判进展情况适当通知大会；重申这 

些谈判与所有人民包括谈判两国人民有极大的利害关系；请秘书长在美利坚合众国 

与苏维埃社会主义共和国领导人于1 9 8 5 年 1 1 月 1 9 和 2 0 日在曰内瓦会谈前 

向他们转达本决议（第 4 0 / 1 8 号决议）。

大会在题为 " 不使用核武器和防止核战争" 的第二项决议中，除其他事项外， 

认为两个核武器国家在大会第十二届特别会议上所作的或所重申的关于分别承担不 

首先使用核武器的义务的郑重声明提供了一条降低核战♦ 危险的重要途径;表示希 

望其他尚未这样作的核武器国家也考虑作出类似的关于不首先使用核试發的声明； 

并请裁军谈判会议在其有关议程项目下，除其他事项外，审议如何振订一份具有法 

律约束力的国际文件，载明不首先使用核武器的义务（第 4 0 / 1 5 2 A 号决议）。

大会在题为 " 双进核军备和外空军备谈判" 的第三项决议中，吁请苏维埃社会 

主义共和国联盟政府和美利坚合众国政府不遗★力按照所有国家的安全利益和全世 

界普遍希望取得裁军进展的愿望，力求实现两国协议的双进谈判目标，即设法就防 

止外空革备竞赛和终止地球上军备竞泰，以及就限制和裁减核军备和加强战略稳定， 

达成有效的协定；并对这些谈判和谈判的顺利完成表示最坚定的鼓嚴和支持（第40/  
1 5 2 B 号决议）。

大会在题为 " 核武器的一切方面" 的第四项决议中，除其他事项外，吁请裁军 

谈判会议毫不延迟地着手就停止核军备竞赛和核裁草进行谈判，特别是要按照大会 

第十届特别会议《最后文件》第 5 0 段的规定，开始制定停止核军备竞泰和核裁军 

的实阵措施，包括制订一项核裁军方案，并为此目的设立一小特设委员会（第4 0 /  
1 5 2 C 等决议）
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大会在题为" 综合裁军方案" 的第五项决议中，除其他事项外，注意到综合裁 

军方案特设委员会在报告中说， 1 9 8 5 年届会期间，虽然作出了重大努力，所获 

进展并不大；并促请裁军谈判会议在其1 9 8 6 年届会一开始就恢复拟订综合裁军 

方案的工作，并决心完成这项任务和向大会第四十一届会议提交该方案的一份完盤 

草案（第4 0 /1 5 2 D 等决议）。

大会在题为" 裁军周" 的第六项决议中，除其他♦ 项外，满意地注意到秘书长 

关于各国政府姐织和非政府組织举办裁军周的后续措施的报告（a / 4 0 / 5 5 2 和

建议所有国家将1 9 8 6 年裁军周的活动同庆祝国除和平年的活动密 

切联系起来；请所有国家在裁军周期间采取地方一级的适当措施时，计及秘书长所 

制订的裁军周模范方案的各组成部分（A /3 4 / 4 3 6 ) ;请各有关专门机构和国际原 

子能机构在其职权范画内加强活动以传播关于军备竞赛、特别是核军备竞赛各种后 

果的新闻，并请它们将活动情况通知秘书长;共请各国膝非政府组织积极参与举办裁 

军周，并将所进行的活动通知秘书长；请各国政府继续按照大会第3 3 /7 1  决议, 

将它们为促进裁军周目林而举办的活动通知秘书长；并请秘书长按照第3 3 /7 1  

决议第4 段的规定，将一份关于本决议各条敦执行情况的报告提交大会第四十一届 

会议（第4 0 /1 5 2 E 号决议）。

大会在题为" 裁率审议委员会的报告" 的第七项决议中，除其他事项外，注意 

到裁率审议委员会的报告( A /4 0 /4 2 ) ; 注意到委员会尚未完成对其议程上一些 

项目的审议；请委员会按照大会第千届特别会议《最后文件》第 1 1 8 段规定的任 

务和大会第3 7 / 7 8 H 号决议第3 段的要求，继续进行工作，并为此目的， 在其 

1 9 8 6 年实质性会议上竭尽全力就其议程上未决的项目达成具体建议，同时要照 

顾到大会各项有关决议及其1 9 8 5 年实质性会议的成果；请委.员会在1 9 8 6 年 

举行不超过四周的会i义，并向大会第四千一届会议提出一份实质性报告，内载关于 

其议程所列项目的具体建议；请秘书长将裁军谈判会议的报告和大会第四十届会议
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有关裁军事项的所有正武记录转交委员会，并提供该委员会于执行本决议时可能需 

要的一切协助（第 4 0 /1 5 2 1 '号决议)。

大会在题为" 核战♦ 的气候影响，包括核冬天" 的第八项决议中，除其他事项 

外，感谢秘书长按照第3 9 /1 4 8：F等决i义的请求，编暮有关核战♦ 的气候影响、包 

括核冬天影响的科学研究的搞要（A /4 0 /4 4 9  ) ; 请秘书长在他选定的专家顾间

小级 同时铭记应适当考虑到广泛的地城代表性和广泛的科学资历 的协助下，

对核战♦ 的气候和潜在物理影响，包括核冬天进行研究，除其他事项外，, 查其社 

会经济后果，并考虑到秘书长的报告和编黎该报告所依据的资料文件以及任何其他 

有关的科学研究报告；又请秘书长及时向大会提出这♦ 报告，供 1 9 8 7 年第四十 

二届会议审议( 第4 0 /1 5 2 G 号决议）。

大会在题为" 柴止核中子武器" 的第九项决议中，除其他事项外，重申对裁军 

谈判会议的请求：毫无迟廷地在一个适当的组织体制内开始进行谈判，以期缔结一 

项关于禁止研制、生产、储存、部署和使用核中子武器的公约，作为大会第十届特 

别会议《最后文件》第5 0 段所设想的各项谈判的一♦ 有机部分；请秘书长将大会 

第E3十届会议一切有关审议此问题的文件转交裁军谈列会议；并请裁军谈判会议向 

大会第四十一届会议提出关于这个问题的报告（第 4 0 /1 5 2 H 号决议）。

大会在题为" 国际合作裁军" 的第十项决议中，除其他事项外，吁请一切国家 

在实施大会第十届特别会议《最后文件》时，通过积极参加各项裁军谈列，积极采 

行《国际合作裁军宣言》所载各项原则和理想，以期达成具体的成果，并在互惠、

平等和安全不受减损、以及在国际关系上不使用武力的基础上采行这些原则和理想， 

同时避免发展军备竞秦的新渠道；着重指出加强联合国履行其按照《联合国宪章》 

维持国际和平与安全的责任的效力的重要性；强调有必要避免对战争的宣传，特别 

是对全球性或有暇核战♦ 的宣传，并避免制订和散播任何危及国际和平并认为发动 

核战♦ 有其理由的理论和慨念，因为此种理•iê和慨念势将导致国际局势的恶化，进 

一步加紧军备竞赛，妨香普遍公认的国际合作以促进裁军的必要性；宜告在国除关
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系上使用武力以及金图胆•止充分执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》，都是透 

背国际合裁军理想的现象； 吁请各小作为军事集团成员的国家，在第十届特别 

会议《最后文件》的基础上，并本着国际合作裁军的精神，促进遂步相互限制各自 

集团的军事活动，从而创造解散各该集团的条件；并吁请联合国教育、科学及文化 

组织继续考虑旨在通过研究、教育、新闻、通讯和文化活动以加强国际合作裁军的 

理想的措施，以便进一步动员世界舆论来促进裁军（第 4 0 /1 5 2 工等决i义）。

大会在题为" 第千届特别会议各项建议和决议的执行情况" 的第十一项决议中， 

再次重申所有非裁军谈判会议成员国的国家均有权参加裁军谈判会议关于实质问题 

的全体会议的工作； 并促请裁军谈判会议各成员国勿滥用裁军谈判会议议事规则 

以胆止非成员国参加裁军谈判会议的工作（第4 0 /1 5 2 J 号决议。

大会在题为" 联合国裁军研究" 的第十二项决议中，除其他♦ 项外，重申联合 

国在政府专家或顾问专家适当协助下编写的研究报告的价值，是使眼制军备和裁军 

领城的重要问题得以全面、详尽地讨论的重要手段； 请各会员国在1 9 8 6 年 4 

月 1 日以前将它们对于联合国裁军研究的工作如何可以进一步改进的意见和建议通 

知秘书长;请秘书长将会员国的复文送交大会第四十一届会议和裁军研究咨询委 

员会； 并且又请秘书长请咨询委员会编制一份关于这些问题的综合报告，提交大 

会第四千二届会议（第4 0 /1 5 2 K 号决议）。

大会在题为" 审查和评价《宣布1 9 8 0 年代为第二♦ 裁军十年宣言》的执行 

情况" 的第十三项决议中，决定通过裁军审议委员会报告的有关部分（A /4 0 /4 2 ,  

第3 2 段和附件七) ; 请裁军谈判会议加速执行裁军审议委员会报告列举的《宣 

言》内制定的那些活动； 吁请所有国家，特别是核武器国家： （a ) 重申其;喧 

言 》的承诺； ( b ) 重申其在有效国际控制下达成全面彻底裁军的最终目标的承诺; 

( C )采取具体和实效措施，避免发生战争，特别是核战争； ( d ) 采取适当步骤，

胆J t和扭特核军备竞泰，以期改善国际气氛和加强裁军谈判的绮效;和 (e)作出更大 

努力，落实世界裁军运动； 并请秘书长就《宣言》的执行情况每年向大会提出报
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告 （第 4 0 /1 5 2 1 /号决议）。

大会在题为 " 裁军谈判会议的报告 " 中，除其他事项外，对裁军谈判会议今年 

仍未能就其审议多年而且又是联合国定为最高优先和最追切的任何裁军问题达成具 

体协议，表示深切关注和失望； 请裁军谈判会议加數工作，更加认真地通过谈判 

来履行其职责，并就其议程上有关裁军特别是有关核裁军的特定优先问题采取具体 

措施； 再次促请裁军谈判会议按照大会第千届特别会议《最后文件》和大会关于 

这些问题的其他有关决议的各视条敦，于其 1 9 8  e 年会议继续或着手进行其议程 

上裁军领城的优先问题的实质性谈判； 敦促裁率谈判会议对现有的特设委员会， 

包括防止外展空间军备竞赛特设委员会，赋予适当的谈判职权，并作为追切事项设 

立其题为 " ，止核试發" 的议程现目1 下的停止裁军备竞赛和核裁军特设委员会和 

防止核战 ♦特设委员会； 促请载军谈判会议不再延迟地着手进行谈判，以期制订 

一项关于禁止核试驗的条约草案，并进一步加紧其工作，制订一项关于禁止一切化 

学武器的发展、生产和储存以及销教化学武器的公约草案； 再次促请裁军谈判会 

议适当安排其工作，以便将其注意力和时间主要集中在裁军领城的优先问题的实质 

性谈判； 并请裁军谈判会议向大会第四千一届会议提出一份关于其工作的报第 

4 0 /1 5 2 M 号决议）0

大会在题为 " 大会第十届特别会议各项建议和决定的执行情况"的第十五项决 

议中，除其他事项外，呼吁所有国家，特别是核武器国家和其他军事上重要国家， 

采取追切措施以便以裁军为基础促进国际安全、停止和扭转军备竞泰、开展真正的 

裁军进程； 请所有国家，特别是核武器国家，其中龙其是拥有最庞大核武库的国 

家采取追切措旅 , 以期执行大会第十届特别会议《最后文件》的各项建议和决定， 

并履行《最后文件》第三f ■所载《行动纲领》内的各项优先任务； 呼吁各大国本 

着建设性和妥协的精神并考虑到全体国际社会的利益，进行谈判，以便停止军备竞 

泰，特别是核军备竞赛，以及达成裁军； 吁请裁寧谈判会议追切地着手进行有关 

停止核军备竞泰及核裁军和防止核战♦ 的谈列，进行和加强关于防止外层空间革备
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竞赛的谈判，并拟订一項关于禁止核武器试發的条约草案，和一项关于全面有效榮 

止一切化学武器的发展、生产和储存以及销载化学武器的条约草案； 吁请裁军审 

议委员会按照其任务规定加紧工作并继续改进其工作，以期就其议程上的特定项目 

作出具体建•议； 并请所有在联合国范围以外进行裁军谈判和跟制军备谈判的国家， 

按照大会第十届特别会议《最后文件》的有关条敦，将其谈判情况和（或 ）谈判结 

果隨时通知大会和裁军谈判会议（第4 0 / 1 52 H 号决议)。

大会在题为" 核查的所有方面" 的第千六须决议中，除其他事项外，吁请会员 

国加紧努力，以便就均衡、彼此可接受、可核查和有效的军备败制和裁军措施达成 

协i义；请所有会员国铭记第十届特别会议第一届专门讨论裁军问题的特别会议的《最 

后文俘》，在 1 9 8 6 年4 月 1 5 日以前函告秘书长它们对核查原则、程序和技术 

的意见和建议，以促使在军备暇制和裁军的协定中列入适当的核查措施，以及函告 

它们对联合国在核查领城的作用的意见和建议； 并请秘书长编制并提交大会第四 

十一届会议一份载有会员国意见和建议的报告（第4 0 / 1 5 2 0 等决议）。

大会在题为" 停止核军备竞赛和核裁军" 的第十七项决议中，除其他事项外， 

注意到已展开关于核武器和空间武器的双边谈判，并确认决不因这类谈判而减低在 

裁军谈判会议的范围内开展有关停止核军备竞赛和核裁军的多边谈判的追切性；认 

为应当加紧努力，按照第十届特别会议《最后文件》第5 0 段的规定，并作为最优 

先♦ 项，开展多过谈判； 又请裁军谈判会议于其1 9 8 6 年会议开始时设立一小 

特设委员会，研讨《最后文件》第 5 0 段，并向裁军谈判会议建议如何能最完善地 

按着适当阶段和就下列具备适当核查措施的协定开展多边谈剑: (a) 停止核武器 

系统的质量改善和发展； (b) 停止生产一切类型的核武器及其运载工具和武器用 

裂变材料；并 （0 ) 大搞度裁减现有核武器，以期最后销毅这种武器；并请裁军谈 

判会议将其对该议题的审议情况向大会第四十一届会议提出报告( 第4 0 /1 5 2 P 号 

决议 )。

大会在题为" 防止核战♦ " 的第十八项决议中，除别的♦ 项外，遗憾地注意到
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裁军谈判会议虽已就防止核战♦ 的问题进行了几年讨论,但它至今甚至未能设立一 

个附厲机构来审议防止核战争的适当而实际的措施； 重申深信鉴于这项事务的追 

切性和现有措施的么:缺或不足，因此有必要制订适当步骤以加速防止核战争的有效 

行动Î 再次促请裁军谈判会议作为最高优先事项，着手进行谈判，以期就防止核 

战♦ 的适当而实际的措施达成协议，并为此目的，在 1 g 8 6 年会议开始时成立一 

个关于这项问题的特设委员会（第 4 0 /1 5 2  g 等决议)。

在同届会议上, 大会决定，为及时审议行政和预算间题咨询委员会有关联合国 

裁军研究所的年度慨其( 见A /4 0 /7 /A d d  . 9 ) 起见，应按照行预咨委会在秘书长 

关于裁军研究咨询委员会工作的报告（A /4 0 /7 4 4  ) 第3 8 段内提出的要求，授 

权裁军研究咨询委员会在大会第四十一届常会的最初几周内举行1 9 8 6 年的第二 

期会议，请会议委员会在其1 9 8 6 年实务会议上审议咨询委员会今后会议举行方 

式的问题（第4 0 /4 2 8 号决定）。

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 裁军审议委员会的报告：补编第4 2 号 （A /4 1 /4 2  ) ;

( b ) 裁军谈判会议的报告：补编第2 7 号 （A /4 1 /2 7  ) ;

( C ) 秘书长根据第3 6 /9 2  H、4 0 /1 5 2 1 3、 4 0 /1 5 2 K 、 4 0 /1 5 2 1 - ,  4 0 /  

1 5 2 0和第3 9 /4 2 3 号央议的规定所提ffi的报告；

( d ) 秘书长转递裁军研究咨询委员会的工作报告（第3 8 /1 8 3 0 等决议）和联 

合国裁军研究所主任的报告（第3 9 / 1 4 8 H号决议）的说明。
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6 5 . 《宣布印度洋为和平区宣言》的执行情况：印度洋特设委戾会的报告

题为《宣布印度洋为和平区宣言》的这一项目是根据斯里兰卡的要求和后来 

坦桑尼亚联合共和国的附议e a /8 4 9 2 和A dd . 1 ) 而列入1 9 7 1 年大会第二十 

六届会议议程的， 大会该届会议宣告印度洋已被指定为和平区，并请各大国、印 

度洋沿岸国和内陆国和其他便用印度洋的海洋国家进行协两. 以期实现《宣言》的 

目标【第 2 8 3 2 (X X V I )号 决 议 ) .

大会第二十七届会议决定设立一小由1 5 名成员组成的印度洋特设委员会【第 

29 9 2  ( X X V I I )号决议）. 第二十九届会议将委员会成员增至1 8 小 【第3 2 5 »  

B (X X IX J号决议）. 第三十二届会议又将特设委员会成员增至2 3 个 （第3 2 /  

8 6 号 决 议 》• 大会第三十四届会议决定扩大委员会.由大会主席根据委员会的 

推蒋委派新成员；并邀请安全理事会常任理事国. 以及《印度洋沿岸国和内陆国会 

议的报告》第 1 2 (e)段中所提及但尚未成为特设委员会成员的便用印度洋的主要海 

事圓• 參加扩大后的特设委员会（第3 4 / 8 0 B 号决议）.

在 1 9 8 0 至 1 9 8 4 年期间，根振委员会的建议委振了三个新成员国（A /  

3 4 /8 5 4  和 A d d . l、A /3 5 /8 0 0 ,  A//3 7 / 8 I I  和 A /3 8 /8 2 8 ) . 委员会现由 

下列4 8 个会员国组成’

换大利亚、孟加拉国、保加利亚、加拿大、中国、民主也门、吉布提、埃及、 

埃塞饿比亚、法国、德意志民主共和国、德意志联邦共和国、希腊、印度、 

印度尼西亚、伊朗伊斯兰共和国、伊拉克、意大利、 H本、肯尼亚、利比 

里亚、马这加斯加、马来西亚、马尔代夫、毛里求渐、莫桑比克、荷兰、

挪威、阿曼、巴基斯坦、巴拿马、波兰、罗马尼亚、塞舌尔、新加坡、索 

马里、斯里兰卡、苏丹、泰国、写干这、苏维埃社会主义共和国联盟、阿

拉伯联合首长国、大不列颠及北爱尔兰联合王国、坦条尼亚联合共和国、

美利坚合众国、也门、南斯拉夫和赞比亚.
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大会第二十会议请秘书长在顾网专家的协助下，编写一项关于各大国在印 

度洋军事存在的事实说明；弁巧定在其第二十九庙会议临时议程列入一小题为" 宣 

布印7度洋为和平区宣言的执行情况" 的项目【第 SOSCH XXVIII)号决议)•

特设委员会审议了该项事实说明. 并决定将它列为委员会提交大会的报告》A /  

9 6 2 9 ；的附件.

大会在第二十九至三十二届会议上，继续审议本项目【第 3 2 5 9 A (X X IX ), 

34681XXXJ . 3 1 /8 8  和 3 2 /8 6  号决议) .

1 9 7 8 年大会第千届特别会议注意到在印度洋地区建立和平区的提集【第 

8—1 0 /2号决议, 第6 4 (b )段 ）.

大会第三十三届会议，决定于1 9 7 9 年 7 月召开印度洋沿岸国和内陆圓会议； 

并请会议向大会第三十四届会议提出报告（第3 3 / 6 8 号提议）.

大会第三十四届会议决定于1 9 8 1 年在科伦被召开印度洋会议，以期执行 

《宣布印度洋为和平区宣言》；弁请特设委员会承担召开印度洋会议的筹爸工作. 

包括考虑作出适当安徘，以便最后能这成一项维持印度洋为和平区的国际协议【第 

3 4 / 8 0 B 号 决 议 ) .

大会第三千五届会议请特设委员会继续努 力̂ , 对有关召开会议以实现《宣言》 

的目标的各项问题所表示的意见作出必要的协调. 考虑到印度洋地区的政洽和安全 

气氛.特别是最近事态的发展以及在调和意见上已取得的进展尽一切努力继续筹备 

召开会议的工作并完成会议的一切筹备工作，包括召开会议的日期【第3 5 /1 5 0 号 

決议）.

大会第三十六届会议，对于特设委员会未能就印度洋会议于1 9 8 1 年期间召 

开最后决定日期达成协商一致意见，录示遗憾；弁请委员会尽一切努力以完成会议 

的必要筹备工作，包括考愿不迟于1 9 8 3 年上半年召开会议( 第 3 6 / 9 0 号 决 议 》
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大会1 9 8 2 年第十二届特别会议收到了特设委员会的报告（ A /S —1 2 /5  ) .  

特设委员会在该报告中除其他事项外，建议，大会或愿在该届会议上提出具体建议， 

以便利特设委员会迅速完成其任务弁执行第3 6 / 9 0 号 决 议 . 在该届会议上，大 

会对此问题没有采取任何行动；但是它核可了第十二届特别会议特设委员会的报告， 

成为第十二届特别会议的《最后文件》I A /S  —1 2 /3 2  ) , 在该报告第6 4 段中，

委员会建议特别委员会尚未作出决定的项目应由大会第三十七届会议继续审议【第 

S—1 2 / 2 4 号决定】.

大会第三十七届和第三十九届会议趣续审议本项目（第 3 7 /9 6 ,  3 8 /1 8 5 和 

3 9 /1 4 9 号决议），

大会第四十届会议除其他以外，注意到特设委貝会在1 9 8 5 年期间未能 

完成其有关召开印度洋会议的筹备工作，请特设委员会考虑到该区城的政治和安全 

气氛，在 1 9 8 6 年完成有关会议的筹备工作，以便其后能够尽早(但不迟于1 9 

8 8 年 ）在科伦挟召开会议，确切&期将由委员会与东道国协商后决定；强调其第 

3 8 /8 0 B 号决议以及隨后的决议要求召开的会议以及建立和维持印度洋:和平区需

第四十届会议参考资料( 议程项目6 6 ) :

( a ) 印度洋特设委员会的报告：

补编第 2 9 号 （A / /4 0 /2 9 ) ;

( b ) 第一委员会的报告：A /4 0 /1 0 S 0 ;

( 0 ) 第五委员会的报告：A //4 0 /1 0 5 3 ;
( d ) 第 4 0 /1 5 3 号决议；

( 6 ) 第一委员会的各次会议：A /C .1 /4 0 /P V .3 —32, 40, 47, 50, 56 
和 58—6 2 ;

( f ) 第五委员会会议：V C . 5 / 4 0 / S R . 6 2 ;
( g ) 全体会议：A /4 0 /P V .1 1 7 。
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要安全理事会所有常任理事国、主要海运使用国和沿岸国和内陆国的积极参加与充 

分合作；决定筹备工作将包括组织性事项和实质性问题，包括会议的临时议程，议 

事规则，与会者，会议的阶段，代表级别，文件的编制，并为任何最终可导致雄持 

印度洋为和平区的国贿协议考虑适当的安排，以及编制会议最后文件草案；

请特设委员会同时就其余有关问题寻求必要的意见协调；请特设委员会主席就 

设立会议秘书处^-事适时同秘书长协商；请特设委员会主席就非委员会成员的联合 

国会员国参与委员会工作一事继续进行协商，以期使此一事项尽早得到解决；请特 

设委员会向大会第四十一届会议提出关于本决议执行情况的详尽报告（第 4 0 /1 5 3  

号决议) 。

大会第四十届会议将收到印度洋特设委员会的报告，该报告将作为补编第2 

9 号（A //4 1 /2 9  ) 印发，

6 6 . 世界裁军谈判会议：世界裁军谈判会议问题特设委员会的报香

本项@是根据苏维埃社会主义共和国联盟的请求（A / S 4 9 1 ) , 而列入1972  

年大会第二十六届会议议程的。 大会该届会议表示确信极应立即采取步骤， 以便 

审慎考虑召开所有各国都可以参加的世界裁军谈到会议；请所有国家就世界裁军谈 

判会议的任何有关问题，向秘书长提送它们的意见和建议；并请秘书长向大会第二 

十七届会议提出报告，载列这些意见和建议( 第2 8 3 3 U X 7 T )号决议

大会第二十七届会议决定设立一♦由3 5 小会员菌组成的世界裁军谈判会议问 

题特别委员会，审议各国政府对召开世界裁军会议和有关问题所表示的一切意见和

建议，并且根据协商一致的意见，向大会第二十八届会议提出报告(第2930(XXVIE) 

号决i义)。

大会主席在1 9 7  2 年 1 2 月2 0 日的信（A /8 9 9 0  ) 里通知秘书长说，他

指振下列3 1 个会员国为特别委员会的成员：
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阿根廷、比利时、巴西、保加利亚、加拿大、智利、哥伦比亚，捷克斯洛伐克、 

埃及，埃塞俄比亚、匈牙利、印度、印度尼西亚、伊朗，意大利、日本、利比 

里亚，墨西哥、蒙古、摩洛哥、荷兰，尼日利亚、巴基斯坦、波兰、罗马尼亚、 

西斑牙、斯里兰卡、瑞典、苏维埃社会主义共和国联盟、南斯拉夫和赞比亚；

主席又通知秘书长说，依照普遍的意愿，其余的四席保留给以后也i午愿意加入特别 

委员会的核国象。

大会第二十八届会议决定设立一个世界裁军谈判会议问题特设委员会，审查各 

国政府就世界裁军会议的召开和有关问题（包括实廝举行这种会议的条件在内）所 

表示的一切意见和建议，并根糖协商一致的意见，向大会第二十九届会议提出报告， 

并决定这个特设委员会应由以下4 0 ♦ 无核武器国家组成：

阿尔及利亚、阿根廷、奥地利、比利时、巴西、保加利亚、布隆迪、加拿大、 

智利、哥伦比亚、捷克斯洛伐克、埃及、埃塞俄比亚、匈牙利、印度、印度尼西 

亚、伊斯兰伊朗共和国,意大利1日本,黎巴妹(利比里亚、S 西哥、蒙古、摩洛哥、荷 

兰、尼日利亚、巴基斯坦、秘鲁、菲律宾、波兰、罗马尼亚、西斑牙、斯里兰 

卡、墙典、突尼斯、土耳其、委内墙拉、南斯拉夫、扎伊尔和赞比亚。

并邀请拥有核武器的国家与特设委员会合作或保持联系，这些国象享有与被指旅为 

委员会成员的国家相同权利（第3 1 8 3 (：̂:^^11工）号决议）。

大会第二十九届会议邀请所有国家将它们对世界裁军谈判会议的主要目标的意 

见，向秘书长提出；请特设委员会同拥有核武器的国家代表保持密切联系，以便随 

时获悉这些国家在各自立场上的任何改变（第3 2 6 0 U x i :x : )号决议）。

大会第三十届和第三十一届会议继续审议本项目（第 3 4 6 9 (X X X )号和第3 
190号决议）。
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大会第三十;二届会议请特设委员会向大会第十届特别会议提出一份关于其工作 

及审议情况的特别报告（第3 V 8 9 号决议）。

1 9 7 8 年大会第十届特别会议收到特设委员会的特别报告（A /S —10/ ^ 和 

c o r r  1 )。 大会该届特别会议表示应在最羊的适当时期召开一次由各国普遍参 

加并作出充分准备的世界裁军谈與会议（S - 1  0 / 2 号决议，第 1 2 2 段 ）。

大会第三十三届到第三十六届会议继绩审议本项目（第 3 3 / 6 9 号，第3 4 /

8 1 , 第 3 5 /1 5 1和第3 6 / 9 1 号决议）。

大会1 9 8 2 年第十二届特别会议收到了特设委员会根据第3 6 / 9  1 号决议 

提出的特别报告（A /S —1 2 / 4 ) 。 在该届会i义上，大会对此问题没有采取任何行 

动；但是它核可了第十二届特别会议特设委员会的报告，成为第十二届特别会议的 

《最后文件》（A /S —1 2 / 3 2 ) , 在该报告第6 4 段中，委员会建议特别委员会尚 

未作出决定的项目应由大会第三十七届会议继续审议（S / 1  2 / 2 4 号决定

大会篇三十七届至第三十九届会议继续审议本项自（第 3 7 V 9 7号 、3 8 / 1 8 6  

号和 3 9 / 1 5 0 决议

大会第四十届会议》。2 除其他事项外，满意地注意到世界裁军谈判会议问题 

特设委员会在其报告（A /4 0 /2 8  ) 第 1 4 段中除其他事项外还指出"考虑到需要

… 第四十届会议参考资料（议程项目6 7 ) :

( a ) 世界裁军谈判会议问题特设委员会的报告：补编第2 8 号 （A / 4 0 /2 8 ) ;  

O j )第一委员会的报告：A /4 0 //9 4 7 ;
( C ) 第五委员会的报告：A /4 0 /1 0 1 9 ;
( d ) 第4 0 /1 5 4 号决议；

( e ) 第一委员会的会议：A/C . 1 /4 0 /P V . 3—3 3 和 3 7 . ;
( f ) 第五委员会的会议：A /C . 5 /4 0 /S R . 56；

( S ) 全体会议：A /4 0 /P V . 117.
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在尽早的适当时机召开一次世界各国普遍参加并做好充分准备的世界裁军谈祠会议, 

大会应当铭记到大会以协商一致方式通过的第3 6 / 9 1 号决议的有关条敦，特别是 

该决议的第1 段，并铭记到同样以协商一致通过的第3 9 /1 5 0号决议，于其第四十 

九届会议对这项问题续加审议; "延长特设委员会的任务期限；请特设委员会同核武 

器的国家的代表保持密切接触，以便随时获悉各国的立场，同时也与所有其他国家 

保持密切接触；并请特设委员会审议任何可能向其提出的有关提案和意见，特别要

铭记大会第十届特别会议《最后文件》第 1 2 2 段的规定；请特设委员会向大会第 

四十届会议提出报告（第4 0 /1 5 4 号决议）。

大会第四十一届会议将收到世界裁军谈判会议问题特设委员会的报告，该报告将 

作力补编第2 8 号 （A/41/28  ) 印发。

6 7 . 裁军和发展之间的关系：裁军和发展之间关系的国际会议的报告

1 9 7 8 年大会第十届特别会议，除其他事项外，通过第十届特别会议最后文 

件，要求秘书长在其任命的合格政府专家小组协助下着手进行关于裁军和发展之间 

关系的专家研究，就这个问题向大会第三十四届会议提出一份临时报告，并将最后 

结论提交大会第三十六届会议( S - 1  0 / 2 号决议，第 9 4 和9 5 段）。

1 9 7 8 年大会第三十三届会议请秘书长将关于设立一个国际裁军促进发展基 

金的提案发交裁军和发展之间关系政府专家小组审议（第 3 3 /7 1  I 号 决 议 ) «

大会第三十四届会议注意到秘书长的临时报告（A/34/534);并决定将题为 

" 裁军和发展之间关系的研究：秘书长的报告"的项目列入第三十六届会议临时议 

程 （第 34/83 k 号决议）。
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大i 第三十^ 届会议除其他以外，将秘书长的报告（A / 3 6 / 3 5 6 和C orr . 1 )  

及其结论和建议推荐给全体会员国注意；请全体会员国将其对该报告特别是其中 

建议的意见通知秘书长；决定将该报告送交第二届专门讨论裁军问题的大会特别会 

议进行切实审议和采取适当行动；（第 3 6 //9 2 G 号决议）。

1 9 8 2 年大会第十二届特别会议收到秘书长关于裁军和发展之间关系的报告

( A / S - 1 2 / 1 3 * A d d . l - 4  ) 。 大会同届会议通过将第十二届特别会议特设委 

员会的报告作为第十二届特别会议《结论文件》，其中除其他事项外，委员会指出 

应当在不同各级从裁军与发展的观点进行有效的后续行动，使各国的和联合国的活 

动可以发挥相辅相成的作用( A/ S - 1 2 / 3 2 ,附件一，第 7 2 页，第 6 段）。

大会第三十七届会议应端典的请求，将题为" 裁军和发展之间的关系" 的项目 

列入议程（A /3 7 /1 9 5 )。大会该届会议请秘书长按照裁军和发展之间关系政府专 

家小组编制的研究报告（A /3 6 /3 5 6  ) 第七章内所述政府专家小组的建议，采取 

适当的行政行动；决定将通过执行裁军措施而腾出的资源从军事用途转用于民事用 

途 问 题 列 入 1 9 8 5 年第四十届常会开始的历届大会临时议程，其时间间隔容后 

确定；建议联合国裁军研究所有同其他有关国际机构进行协商，调查国际裁军促进 

发展基金的模式，但应适当注意目前负责国际资源转移的机构和組织的能力；并请 

秘书长向大会第三十八届会议提出报告（第 3 7 / 8 4 号决议)。

大会第三十八届会议赞赏地注意到秘书长关于联合国系统内为执行第3 7 / 8 4 号 

决议而采取的措施的报告（A /3 8 /4 3 6  ) ; 并请秘书长就会员国和联合国系统内部 

按照第3 7 /8 4 号决议而采取的适当措施向大会第四十届会议提出报告（第 3 8 /7 1 A 

号决议）；请会员国最迟于1 9 8 4 年 4 月 1 日将其对裁军和发展之间关系的意见和 

建议通知秘书长；请秘书长及时地将会员国的复文转交裁军审议委员会；请裁军审 

议委员会将这一项目列入其1 9 8 4 年会议议程，审议各国的复文并向大会第三十 

九届会议提出适当的建议（第 3 S /7 1 B 号决议）。



a/41/100
Chinese
Page 208

大会第三十九届会议决定召开一次关于裁军和发展之间的关系国际会议 , 
但须在会前作出周密的筹备工作，并应以协商一致方式采取决定；又决定设立一个 

由5 4 名成员组成的裁军和发展之间的关系国际会议筹备委员会，就会议的临时议 

程、程序、地点、日期和会期，以协商一致意见拟订建议并向大会第四十届会议提 

出 （第 3 9 /1  6 0 号决议K

大会第四十届会议除其他以外，满意地注意到裁军和发展之间关系国际会议 

筹备委员会的报告，并核可其中所载的建议；建议会议采纳筹备委员会拟订的关于程 

序的建议；

对法国政府提请担任国际会议的东道国表示感谢，并因此决定国昧会议于1986  
年 7 月 1 5 日至8 月 2 日在巴黎举行；并授权筹备委员会再举行•̂ 届 ( 必要时两届) 

会议，每届会议两星期，开放给所有国家参加，专门审查列入会议议程的实质问题 

( 第 4 0 /1 5 5 号决议）。

大会第四十一庙会议将牧到裁军和发展之间关系国摩会议的报告，

103 第四十届会议参考资料{ 议程项目6 9 ) :
( a ) 裁军和发展之间关系国际会议筹备委员会的报告：补编第5 1 号 （A /  

4 0 /5 1  ) ;
秘书长的报告A /4 Q /6 1 8 , A /4 0 /9 1 3 ;

第一委员会的报告A /4 0 /S 9 6 ;

第五委员会的报告：A //4 0 /1 0 1 9 ;

e ) 第 4 0 /1 5 5 号决议；

第一委员会会议：▲ / 0 .1 / 4 0 / ? ^ . 3 —3 2 和 3 9 ;

第五委员会会议：A //G .5 /4 0 /S R .5 6  ;

(H )全体会议：A /4 0 /P V .1 1 7 ,



6 8 . 南极洲问题：秘书长的报告

1 9 8 3 年大会第三十八届会议应安提瓜和巴布达马来西亚的请求，将题为 

" 南极洲问题" 的项目列入议程（A / 3 8 / 1 9 3和 c o r r .  1 ) ,  大会同一届会议

请秘书长编写一份关于南极洲所有方面的全面、翔实和客观的研究报告编写时，应 

充分考虑到《南极条约》制度如其他有关因素；并向大会第三十九届会议提出报告 

(第 3 8 / 7 7 号决议）•

大会第三十九届会议注意到关于 " 南极洲问题" 的研究（A /3 9 /5 83
( P a r t 工 ）和 Corr .  1 和 2 如 （ P a r t ; 工 工 ）/ v o l  s 工 - 工 工 工 和 v o l . 工 工 工 / C o r r .  1 )

并对秘书长关于‘‘ 南极洲问题，’ 的研究振告表示赞赏（第 S 9 /1 5 2 号决议）。

大会第四十届会议请秘书长增订和扩大关于南极洲问题的研究报告，使其

包括下列问题：有哪些由《南极洲条约》协商国提供给联合国的資料、这些国家在

南极洲的活动及其对南极洲问题的审议、各有关专门机构和政府间组织在《南极洲

条约》制度内的参与，以及《联合国海洋法公约》对南大洋的意义Î 请秘书长通过 

邀请各会员国和联合国系统的各有关专门机构、机关、组织和机构以及各有关政府

间组织和非政府组织抖酌情况转递它们的意见和它们愿意提供的任何资料，请它们

就研究报告的编制工作进行合作；请秘书长向大会第四十一届会议提出该研究报告

( 第 4 0 /1 5 6 A 号决议），

大会同届会议确认对南极洲资源的任何开发应确保维持南极洲的国际和平与安 

全，保护其环境，不盗用而保存其资源，而且由国际管理和公平分享这类开发所得 

的好处；请 《南极洲条约》协商国将其就建立有关南极洲矿物的制度进行的谈判情

第四十届会议的参考资料( 议程项目7 0 ) :
( a ) 第一委员会的报告：A /4 0 /9 9 6 和 G o r r .  1 ;
( b ) 第 4 0 /1 5 6 A 至 C等决议；

( e ) 第一委员会会议：A/C . 1 /4 0 /P V . 48—55 ;

( d ) 全体会议：A /4 0 /P V \ U 7 ,
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况通知秘书长；请秘书长向大会第四十一届会议提出一份载列从杳协商圓收到的答 

复的报告，以供大会审议（第4 0 / 1 5 6 B 号决议 )•

大会同届会议还关切地注意到南非种族陽离政权继续具有《南极洲条约》协商 

国的地位；促请《南极洲条约》协商国尽早驱遂南非种族主义隔离政权，不准其参 

加协商国的会议；请 《南极洲条约》缔约国将它们就本决议的规定所采取的行动通 

知秘书长（第 4 0 / 1 5 6 C 号决议），

大会第四十一届会议将收到第4 0 / 1 5 6 A 和B 号决议要求秘书长编写的报告，

6 9 .加强地中海区域的安全和合作：秘书长的报告

在 1 9 8 1 牟的第三千六届会议上，大会在审议题为" 审查《加强11际安全宣 

言》的执行情况" 的项目过程中（见项目7 0  ) . 认为必须作出进一步努力，将地 

中海转变为一♦ 和平和合作区(第36X 10 2 号决议〉。

在第三十七届会议上，大会除其他，项外，认为地中海区城的安全和嗽邻区城 

的安全相互依存，并认为必须作出进一步努力，以便在所列举的各项原则基袖上. 
为地中海区城内所有®宏和民创造安全条件以及在各个领城内进行富有成效的合 

作的条件（第 3 7 /1 1 8 号决议 ) ,

在第三十八届和第三十九届会议上，大会趣续审议这一问题（第 89号和 

第 3 9 /1 5 3号决议）。

大会第四十届会议注意到不结盟国家运动地中海成员国经济专家会议于 19

109
第四十届会议的参考资料(议程项目7 1 ) ;
(a)秘书长的说明： A//40/448和 Corr. 1 ;
( b )第一委员会的报告：A /4 0 X 1 0 2 7 ;

( C )第 40X15 7 号决议；

(d》第一委员会的会议：Aye. l/4 0 /< P V  5 5 -6 1  ;

( e ) 全体会议：A /4 0 /P V - 1 1 7 。



8 5 年 1 1 月 1 3 日和1 4 日在瓦莱塔举行， 重申地中海的安全同欧洲安全和国 

际和平与安全密切相关； 需要进一步作出努力，以便缓和紧张局势和裁减军备， 

并在主权、独立、领土完整、安全、不于预和不于涉、不侵犯国际过界、不使用武 

力或威胁使用武力、不容许以武力夺取领土、和平解决♦端和尊重对自然资源的永 

久主权等项原则的基础上，为地中海各国人民的安全和一切领坡的有效合作创造条

件 ;有必要根据《联合国宪章》和联合国各项有关决议的规定，公正和切实可行地解决 

该地区目前存在的问题和危机，撤出外国在领军，并维护在殖民或外国统治下的各 

国人民的自决和独立权利；欢迎所有国家进一步向秘书长提交有关加强地甲海区城 

和平、安全与合作的提案、宣言和建议；敦促所有国家按照《宪章》的宗旨和原则 

以及《关于各国依照联合国宪章建立友好关系和合作的菌际法原则宣言》的各项条敦， 

与地中海E 家合作，进一步努力以期缓和紧■张局势和促进区坡的和平、安全与合作； 

再次邀请秘书长适当注意到地中海区城的和平、安全和合作问题，并在接到要求时， 

对地中海国家促进区坡的和平、安全和合作的协同努力提供咨询意见和协助；请有 

关区域組织的成提供支持，并就它们能够对加强地中海区城的和平合作做出的 

贡献向秘书长提出具体的设想和建议；请秘书长根据在执行本决议时收到的所有复 

文和通知，并且考虑到第四十届会议期间关于这♦ 问题的辨论，就加强地中海区域 

的安全与合作间题，向大会第四十一届会议提出一份最新的全面报告（第 4 0 /1 5 7  

号决议）•

大会第四十一届会议将收到第4 0 /1 5 7号决i义要求提出的报告，

7 0 . 审查《加强国际安全宣言》的执行情况：秘书长的报告

题为 " 加强国际安全" 的项目，根据1 9 6  9 年苏维埃社会主义共和国联盟提 

出的请求（A / 7 6 5 4 )列入大会第二十四届会议的议程。 大会在该届会议请会员 

国把有关加强国际安全的意见和建议以及为此目的所采取的任何措施通知秘书长 

( 第 2 6 0 6 ( x x ；E v )号决议）。
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太会第二十五届会议在审议了秘书长的报告（a /7 9 2 2 和 Addt 1 -6  ) 后，通 

过了《加强国际安全宣言》 ( 第 2 7 3 4 (XXV)号决议）。

大会第二十六至三十四届会议审议了秘书长关于《宣言》各项规定的执行情况 

的振告和关于为了确保充分遵守这些规定而应由大会采取的行动的报告，并重申了 

《宣言》的各项原则（第 2 8 8 0 ( x x v l ) 、 2993 (  XXVII), 3185(XX：v 工 工 工 )、 

3 3 32 ( XXIXX 3389 (  XXX), 3 1 /92 .  32 /15 4 .  3 3 / 7 输  34/1  00 号决议）。 

大会第三十五届会议还请安全理事会就为加强安理会的权力和执行能力而采取的步 

骤和安理会定期举行部长级会议或政府更高级别会议的可能性向大会第三十六届会 

议提出推告（第 3 5 / 1 5 .8 号决议）。 大会第三十六届和第三十七届会议重申 

了该项对安理会的请求，（第 3 6 / 1  0 2 号和3 7 / 1  1 8 号 决 议 )。

大会第三十一届至三十五届会议就本项目通过了题为" 不干涉别国内政" 的决 

议 （第 3 1 / 9 1 、 3 2 / 1 5  3 、 3 3 / 7 4 、 3 4 / 1 0 1  和 3 5 / 1 5  9 号 

决议）。 大会第三十六届会议核准了《不容干涉和干预别国内政宣言》（第 3 6 /  
1 0 3 号决议）。

大会第三十三届会议在同一项目下，通过了题为" 尼加拉瓜局势" 的决议（第 

3 3 / 7 6 号决议），通过了《为各国社会共享和平生活作好准备的宣言》（第 3 3 /  

7 3 等决议 ) •

大会第三十四届会议决定在第三十六届会议的临时议程中载列一个题为'‘发展 

和加强各国间睦邻关系" 的项目（见项目1 3 6 ) ( 第 3 4 / 9  9 号决议）。

大会第三十七届会议决定在第三十八届会议的临时议程中载列一个题为"加强 

地中海区域的安全和合作" 的项目（见项目6 9 ) ( 第 3 7 /  1 1 8 号决议）。

大会第三十八届会议，强调需要考虑就特定事例召开安全理事会定期会议以便 

审议和研讨尚未解决的问题如鬼机（第 3 8 /1 9  O f决议）> 大会第三十九届会议 

重申了向安理会的这一要求( 第 3 9 /1 5 转■决议) .
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大会第三卡九届会议建议安全理事会优先考虑如何加疆《联合Ü宪章 辨规定 

的集体安全体系; 并请秘书长就此事向大会第四十届会议提出报告（第 3 9 /1 5 4 号

决议）; 请会员国就执行《加强国际安全宣言》的问题提出意见，并请秘书长根 

据所收到的答复向大会第四十届会议提出一份报告（第 3 9 ^ 5 5 ^ 决议）；强调安 

全理事会在维护和平与安全方面负有主要的责任；鼓励安全理会却紧努力，防止 

国际冲突，促进和平解决争端，欢迎安全理事会酌情每隔一段时间提供更多关于进 

展情况的资料( 第 3 9 / 1 5 e f决议）；重申《为各国社会共享和平生活做好准备宣 

言》郑重载明的宗旨和原则具有永恒效力；请秘书长考虑于1 9 8 6 年在国际和平 

年方案内召集一个研究和平问题的专家会议，全面审议有关执行《宣言》的问題； 

还请秘书长继续法意在各层面执行《宣言》的进展情况并参考纪念国际和乎年的情 

况，并最返于大会第0 十二届会议向大会提出报告（第 3 9 /1 5 7号决议 )•

大会第四十届会议， 除其它外，强调迫切需要使安全理事会更有效地发挥 

其维持国际和平与安全的主要作用，并为此目的强调需要持续审查各种体制和工作 

方法，以便根据《宪章》规定加强安全理事会的权威和执法能力；强调安理会应考 

虑就特定事例召开定期会议以便审议和研讨尚未解决的问题和危机，从而使安全理 

事会能在防止冲突方面发挥更加积极的作用；欢迎在欧洲安全和合作会议范围内的 

进程趣续发展，并希望在斯德哥尔摩召开的改洲一 这是军备和军队最力集中的一 

小大陆—— 建立信任加安全措施及裁军会议将能取得重大积极的成果；请各会员国 

就 《加强国际安全宣言》的执行情况的问题提出意见，并请秘书长根据所收到的答 

复向大会第四十一届会议提出报告（第4 0 /1 5 8号决议 ) .
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106 第四十届会议的参考材科（议程项目7 2 ) :
( a ) 秘书长的报告：A X 40X 506和Add. 1 —3 ;

( b ) 秘书长的说明：A //4 0 X 8 2 3 ;

( C ) 第一委员会的报告：A /4 0 /1 0 2 8 ;

( d ) 第 4 0 /^ 5 8 号决议；

( e ) 第一委员会会议：A/C . 1X40 /P V .  5 5 -6 1

(f) ^ 会议：A X 4 0 ^ V  1 1 7 .
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大会第四十一届会议将牧到第4 0 / 1 决议要求提出的秘书长报告。
..； ：；. ■ ■■.

7 1 . 执行《联合国宪章》的集体安全条款以推持国际和平与安全：《联合国宪 

章》集体安全条款执行问题特设委员会的报告

本项目是应塞拉利昂的请求列入1 9 8 2年大会第三十七届会议的议程的（AX37 
X 2 4 1 ) . 大会第三十七届会议请安全理^ 将 《联合国宪章》集体安全条敦的执 

行问题作为高度优先事项加以研究，以期加强国际和平与安全，并向大会第三十八 

届会议提出报告（第 3 7 /1 1 9号决议），

大会第三十八届会议决定设立一个《联合国宪章》集体安全条款执行问题特设 

委员会，以探讨落实上述各项条款的方法和途径( 第3 8 /1 9 1 号决议) , 区城小

组的主席进行了广泛的协商，但是由于对席位的分配问题未能达成协议，尚未能指

定特设委员会的成员•

大会第三十九届会议对未能设立特设委员会表示遗憾，请大会主席作为迫 

切♦ 项进行协商，以便任♦ 特设委员会成员（第 39力 58号决议)。 大会主席再 

次同各区域集团主席进行协商，但由于在席位分配方面意见分彼，而未能设立特设 

委员会。

大会第四十届会议《°7 对未能设立特设委员会表示遗憾；请大会主席作为迫切

107
第E3十届会议的参考材料( 议程项目7 3 ) :
( a ) 秘书长的说明：A /4 0 /4 5 4 ;

( b ) 第一委员会的报告：A /4 0 /1 0 2 9 ;

( ° ) 第一委员会的报告：A /4 0 /1 0 5 4 ;
( d ) 第 4 0 X 15時决议；

第—委员会的会议：A//C. 1X 40/P V . 5 5 -6 1  ; 

e n 第五委员会的会议：A /C . 5 /4 0 /S R .  62 ;

( ë ) 全体会议：A /4 0 /P V . 1 1 7 ,
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事项，按照已进行的协商结果，报据公平地城分配原则任命5 4 个会员国作为特设 

委员会的成员, 并将安全理♦ 会常任理事国列入其中；请秘书长紧急邀请尚未如此 

做的各会员菌，至迟于1 9 8 6 年 4 月3 0 日将它们对这小问题的意见和评论告诉 

秘书长，并尽快将其转交特设委员会；请特设委员会在审议这4^问题时，适:当考虑 

到各会员菌的意见和评论，包括它们的建议，并向安全理事会提出一*份进度报告， 

供其审议和提出评论，同时将该进度报告向大会第四十一届会议提出，并向大会第 

四十二届会议提出一份最后报告（第 4 0 X l5 9 " f决议）•

大会第四十一届会i义将收到第4 0 / l 5 9 " t决议要求提出的《联合国宪章》的集 

体安全条款执行问题特设委员会的报告和秘书长的报告•

7 2 . 原子福射的參响：联合国原子福射影响问题科学委员会的报告

1 9 5 5 年大会第十届会议设立了联合国电子福射影响问题科学委员会，由15  

个会员国组成，并请该委员会负责收集、研究和传播关于环境中观测到的电离辖射 

水平及放射性水平的资料，以及关于这种稿射对于人类及其环境的影响的资料( 第 

9 1 3 ( x ) 号决议），

大会第二十八届会议决定增加科学委员会的成员， 以2 0 个成员为限(第3154C  

( M V i i l ) 号决议K 目前，科举委员会由下列2 0 个成员国组成：

阿根廷、澳大利亚、比利时、巴西、加拿大、捷克斯洛伐克、埃及、法国、

德意志联邦共和国、印度、印度尼西亚日本、墨西哥、秘鲁、波兰、苏丹、墙典、

苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国•

详细审查电离辖射水平、剂量、影响和危险的技术报告已送交大会第十三届会议( A /  
3838 )、第十七届会议(^ ^ 2 1 6 )、第十九届会议(A /^ 8 1 4  )、第二十一届会谈( A /  

6 3 1 4和C or r .  1 ) 、 第二十四届会议（A/々6 1 3和C orr .  1 ) 、 第二十七届会 

议 （A /8 7 2 5 和 C or  r. 1 ) 、第三十二届会议（A //3 2 /4 0  )和第三十七届会议 

(A /3 7 //4 5  ) ，比较倚短的工作进度报告也已送交其他各届会议.
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大会第四十届会议赞扬科学委员会在过去三十年中对扩大关于原子辖射的

水 平 、 影响和危险的知识和了解作出了宝责的贡献，并以科学权威和独立判断 

履行其既定的职责；赞同科学委员会今后以大会名义进行科学审査和评价活动的意 

向和计为] ; 请科学委员会在下届会议上继续审查福射领城的重要问题，并就此向大 

^ 四十一届会议提出报告; 请联合国环境规剑署继续提供支助，使科学委员会能有 

效地进行工作，并向大会、科学界和公众传播其工作成果；请各会员国、联合国系 

统各组织和有关的非政府组织进一步提供有关各种来源辅射的剂量、影响和危险的 

数框（第 3 9 /9 4 号决议），

大会第四十一届会议将收到科学委员会的报告，该报告将作为补编第 

4 1 X 1 6 )印发，

7 3 . 调查以色列侵事占领区居民人权的行为特别委员会的报告：秘书长的报告

1 9 6 8 年大会第二十三届会议设立了调查以色列侵害占领区内居民人权的行 

为特别委员会（第2443(XXIII)号决议）• 特别委员会现由下列三个会员国 

组成：塞内加尔、斯里兰卡和南斯拉夫，

'***第四十届会议的参考资料( 议程项目7 4 ) :

( a ) 科学委员会的报告：A /4 0 /4 1 7 ;

( b ) 特别政治委员会的报告：A /4 0 /8 0 6 ;
(0) 第 4 0 / 1 6 0 f  决议；

( d ) 特别政治委员会的会议：A /S P C /4 0 /S R . 3 和 4
( e ) 全体会i义：A /4 0 /P V .  1 1 8 ,
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大会第二十五届会议期间，特别委员会按照第2 4 4 3 ( X X I I I ) 号决议，于 1 9 

7 0 年 1 0 月将第一次报告提交秘书长• 秘书长将报告送交大会( A ^ 0 8 9 ) , 

并于该项目列入大会该届会议议程之后将该报告转交特别政治委员会， 该届大会 

延长了特别委员会的任务期暇( 第 2 7 2 7 ( x x v ) 号决议），

大会第二十六届至第三十九届会议，继续根据特别委员会各次报告审议了这小 

项目，并请该委员会趣续进行工作（第2 8 51  ( X X V I)、3 0 0 5 U X V 工工)、3 0 9 2 a 

和 B (；x r v 工工工)、3 2 4 0 A至 c (x x工X )、3525A  至 r>(xxx)、31X106A 至D、 

3 2 /9 1 A  至 C 3 3 /1 1 3  A 至 C、34/^O A  至 c、3 ^ 1 2 2 A 至 F、36X 147A  
至 37/^88A 至G、3 8 /T 9  A 至H和3 9 /9 5  A 至H号决议），

大会第四十届会议除其他事项外，请秘书长向特别委员会提供一切必要

的便利，包括为访问領区所需的便利，以便调查决议所述的以色列政策和行为； 

趣续提供协助特别委员会所需增加的工作人员，确保特别委员会的报告得到最广泛

第0 十届会议的参考资料( 议程项目7 5 ) :

( a )秘书长的报告：A /40 /541  , A /40 /S 42  , A /4 0 /575 , A /4 0 /5 8 3 , 
A /40 /6 49  和 Add, 1 ^A /40yB 86 ;

( b )秘书长转送特别委员会的报告的说明：A /4 0 /T 0 2 ;

(C )特别政治委员会的报告：A/40^ 7 2  ;
(d》第五委员会的报告：A /4 0 /9 7 2 ;
( e ) 第40/161 A至G号决议；

( f ) 特别政治委员会会议：A//SPC/40/SR. 1 6 -2 3和2 7 ;
( £ )第五委员会会议：A/C. 5 /40 /S R . 5 1 ;
(H )全体会议：A/40/PV. 118 .
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的传播；就交付给他的上述任务向大会第四十' - 届会议提出报告(第40X161D号决. • '
议 ）；并请秘书长就决议执行情况向大会第四十一届会议提出报告（第 40/161A ^
B、 C E、？和G号决议）*

大会第四十届会议将收到下列文件：

( a ) 秘书长关于转送特别委员会按照第40/1611>等•决议第 1 6 段的要求 

提出的报告的说明；

( b ) 秘书长按照第4 0 /1 6 1 A 至C和第4 0 /1 6 1  ；E至G号决议的要求提 

出的报告。

7 4 . 和平利用外居空间的国际合作:

(a) 和平利用外层空间委员会的报告 

(13) 秘书长的报告

有关和平利用外â 空间的项目首次于1 9 5 8 年列入大会第十三届会议的议程，

大会该届会议设立了和平利用外层空间特设委员会，由 1 8 个成员组成，并请该委 

员会向大会报告关于联合国、各专门机构和其它国际机构在外空方面的工作和资源、 

和平利用外层空间的国际合作、未来的组织安排以及在进行探索外层空间计划时可 

能引起的法律问题的性质（第 1 3 4 8 ( X I工工）号决议）.

大会第十四届会议设立了一小永久性机构：和平利用外层空间委员会（第 1472A 

( X I V ) 号决议）• 委员会最初有2 4 个成员，大会第十六届会议时增为2 8 个

(第 172121 ( X V I ) 号决议），第二十八届会议时增为3 7 个 （第3 l 8 2 ( x x v i i i )  

号决议），第三十二届会议时增为4 7 个 （第 3 2 / 1 9 6 B 号决议），第三十五届 

会议时增为5 3 个 （第 3 5 / 1 6 号决议) • 该委员会设立了一小法律小组委员会和 

一小科学和技术小组委员会， 此外，又设立了四个全体工作小组，处理导航：R星、
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广播卫皇、邀感卫星和在外层空间使用核幼力源等四方面的事务， 该委员会现在 

由下列5 3 个会员国组成：

阿尔巴尼亚、阿根廷、澳大利亚、奥地利、比利时、贝宁、巴西、保加利亚、

布尔基纳法索、傘麦隆、加拿大、卞得、智利、中国、哥伦比亚，捷克斯洛伐 

克、厄瓜多尔、埃及、法国、德意志民主共和国、德意志联邦共和国、却牙利、 

印度、印度尼西亚、伊朗伊斯兰共和国、伊拉克、意大利、日本、肯尼亚、黎 

巴嫩、墨西哥、蒙古、摩洛哥、荷兰、尼日尔、尼日利亚、巴基斯坦、菲律宾、 

波兰、葡葡牙、罗马尼亚、塞拉利昂、苏丹、端典、阿拉估叙利亚# 和国、土 

耳其、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列频及北爱尔兰联合王国、美利坚合 

众国、乌拉圭、委内端拉、越南和南斯拉夫*

委员会审议其附属机构的工作，每年向大会提出损告。 根据参员会的讨论和 

建议，大会编订和通过了一些重要国际法律文书. 包括：关于各国探索与利用外居 

空间活动的法律原则宣言{ 第 1 9 6 2 ( ^ ^ 1 工 工 ） 号决议），关于各国探索与利用包 

括月球和其他天体在内的外层空间活动的原则的条约{ 第2 2 2 2 ( X X I )号决议）. 

营救宇宙飞行员、送© 宇宙飞行员和送回投入外层空间的物体的协定（第2 3 4 5 
( X X I I  )号决议）. 外空物体所造成损香的国际责任公约（第2 7 7 7 《XXVI )号决 

议 ，，关于登记射入外层空间物体的公约（第3 2 3 5 ( X X I X )号决议）以及关于各 

国在月球和其他天体上活动的协定（第3 4 /  6 8 号决议）。 由于委员会的建议， 

大会通过了一些关于在和平利用外层空间方面进行国际合作的决议；最近又通过了 

一些关于促进空间技术的实际应用. 特别是有益于发展中国家的决议。

大会第三十七届和第三十八届会议除其他事项外. 赞同1 9 8 2 年举行的第二 

次联合国採索及和平利用外层空间会议的涉及面广泛的各项建议. 并请委员会审议 

这些建议的执行情况（第 3 7 /8 9、3 7 / 9 0 和 3 8 / 8 0 号决议）， 大会第三十九届

会议重申这一请求（第 3 9 /9 6 号决议）•
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大会第E3十届会议" 。赞同和平利用外层空间委员会的建i义，t 律小姐，员会 

应在其第二十五届会i义以工作小组的形式继续：详细审议从外空遊é 地球所涉法律 

间题，以期拟订各项同遥感有关的原则草案;详细说明关于在外层空间使用核动力 

源的原则草案；é 续审议有关外层空间的定义和定界以及地球静止轨道的性质和利

用的事项，包括审议各种确保在不访寧国际电信联盟的耿能的情况下合理和公平便

用地球静止轨道的方法和途径；赞同委员会的建议. 即科学和技术小组委员会应优 

先审议下列项目：联合国空间应用方案和联合国系统内各种空间活动的协调；第二 

次联合国探索及和平利用外层空间会议的各项建议的执行情况；在这方面尤其亟需 

实施下述各项建议：所有国家都应有机会利用由空间医学研究所获得的技术；应加 

强和扩大国家和区城一级的资料库• 并应建立̂一个国际空间情振服务机构.以担负 

协调中心的职能；联合国应支持在区城一级建立充足的培训中心.这些培训中心在 

可能的情况下应与执行空间方案的机构，立联系。 应通过各金融机构为发展此类 

中心提供必要的资金；联合国应举办研究生基金方案，使经过飄选的来自发展中国

家的大学半业生或研究生得以深入而长期地接触空间技术和应用；并赞同委员会的

m义 .即小组委员会应优先审议关于用卫星遥感地球的间题和在外层空间便用核动 

力源.以及审议关于空间运输系统及其对未来空间活动的影响和关于审査地球静止

第四十届会议的参考资料(议程项目7 6 ) :

( a ) 和平利用外层空间委贾会的报告：补编第2 0 号 （A /4 0 X 2 0和 C o rr . 1 );

( b ) 秘书长的报告：A //4 0 //6 2 1 ;

( C )特别政治委员会的报告：A /4 0 //1 0 2 3  ;

( d ) 第 4 0 y l 6 2 f  决议；

( e ) 特别政治委员会会议：A /S P C /40 /S R  3 7 -4 6  ;

( f ) 鲍 会 i义 : A /4 0 / Ï V  118 ,



A/41/100
Chinese
Page 221

轨道的# 理性质p 技术特征的问题；请参员会作为优先# 项，审 议 维 护 外 展 用

于和平目的的方★ 和方法，并向大会第四十届会议提出报告；请秘书长就会议各项
-， . '

建议的执行情况向大会第四十一届会i义提出报告（第 4 0 /1 6 2 # •决议 ) .

大会四十一届会议将牧到下列文件：

( a ) 和平利用外层空间委员会的报告：补编第2 0 号 （A / 4 1 / 2 0 ) ;

( b ) 秘书长按照第4 0 / 1 6 2 号决议的要求就第二次联合国探索及和平利用外 

层空间会议的建议的执行情况提出的报告。

7 5 . 整个维持和平行动问题所有方面的全盘审査：维持和平行动特别委员会的报告

1 9 6  5 年 2 月大会第十九届会议设立了维持和平行动特别委员会.负责全盘 

审査维持和平行动整小问题的所有方面. 包括克服联合国的财政困难的方法（第 

2006  ( XIX)号决议）。

特别委员会现由下列3 3 个会员国组成：

阿富汗、阿尔及利亚、 根廷、澳大利亚、奥地利、加拿大、丹麦、埃及、萨 

尔瓦多、埃塞饿比亚、法国、德意志民主共和国、危地马拉、匈牙利、印度、

伊拉充、意大利、日本、毛里塔尼亚、墨西哥、荷兰、尼日利亚、巴基斯坦、 

波兰、罗马尼亚、塞拉利昂、西班牙、泰国、苏维埃杜会主义共和国联盟、大 

不列赖及北爱尔兰联合王国、美利坚合众国、參内瑞拉和南斯拉夫。

特别委员会的工作小组在1 9 6 8 年 4 月成立，负责编制有关维持和平间题的 

工作文件. 现由下列1 3 个会员国组成：

阿根廷、加拿大、埃及、法国、匈牙利、印度、B本、墨西哥、尼日利亚、巴 

基斯坦、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颇及北爱尔兰联合王国和美利坚 

合众国。
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大会第二十届、二十一届和二十二届会议请特别委员会考虑就会员国可能为联 

合国维持和平行动提供的便利. 服务及人员的有关问题，编制一个研究推告{ 第 

2 0 5 3 ( X X  X 第 2 2 2 ( H X X I  )和第2 3 0 8 《X X 工 工 ） 号决议)。

大会第二十三届和第二十四届会议请特别委员会向它提出关于安全理事会决议 

所设置或授权的联合国军事观察员的详尽报告.并对委员会以任何其他方式所能进 

行的维持和平行动的工作提出进度报告（第2 4 5 1  ( X X I I I ) 和第2 5 7 6  ( X X I V )  

号决议）。

大会第二十五届会议指示特别委员会加紧努力.以完成有关联合国军事观察员 

的报告（ 第2 6 7 C H X X V )号决议 ） 。

大会第二十六届至第三十七届会议促请特别委员会作出新的努力以便拟定联合 

国按照《联合国宪章》规定从事维持和平行动的协议指导方针.并对与实际执行维 

持和平行动有关的一些具体问题给予更多的注意（第 2 8 3 5 ( X X V I ) 号、第 2 9 6 5  
( x x v 工 工 )号、第 3 0 9 H X X V 工 工 工 ）号 、 第 3 2 3 9 ( x x i ) 号、第3 4 5 7 ( x x x )号、

第 3 1 / 1 0 5号、第 3 2 1 0 6号、第3 3 / 1 1 4号、第3 4 / 5 3号、 3 5 / 1 2 1  号、第 3 6 /  

3 7号和第3 7 / 9 3号决议。 ）

大会第三十八届会议请特别委员会就其目前状况提出一项情况报告，确定可能 

取得进展的领城以及难于取得进展或仍然悬而未决的领城，并审议各种建议以便恢

复其工作并使之合理化（第3 8 / 8  1号决议）。

大会第三十九和四十届会议" ，指出，它等待着特别委员会提交大会下届会议的报 

告，并重甲和廷长大会有关决议给予特别委员会的任务(第3 9 y ^ 7和 40/^163号决议

:第四十 I届会议的參考资料( i义程项目7 7 ) :

0 3 )特别政治委员会的报告A /4 0 //8 0 7 ;

【°)第4 0X16 3号决议；

特别政治奏员会会议：A /S P C /:4 0 /sR. 5 -7 ;  
【e ) 全体会议：A /39 /40yï>V  118.



大会第四十一届会议将牧到特别委员会按照第4 0 /1 6 3 号决议的要求提出的报

7 6 . 有关新闻的问题：

(a) 新闻委员会的报告

(b) 的报告

《0》联合国教育、科学及文化组织总干事的报告

大会1 9 7 5 年第三十届会议在审议1976- 1977两年期方案慨算这♦ 项目时，

请秘书长在联合国新闻工作的领域中作出新的努力，将有关联合国系统在政治、经 

济、社会、文化和人道主义方面的成就和所做的工作，包括有关建立一个新的国际 

经济秩序的原则和目标的工作的全面资料。 传达给一般公众；要求秘书长为此目 

的同全世界各国的公众新闻传播机构、联合国协会和有关的非政府组织密切合作； 

请秘书长就秘书处新闻厅的工作向大会第三十三届会议提出报告，并决定在该届会 

议上列入一个题为" 联合国的新闻政策和活动，’ 的单独项目，来审议这小问题（第 

353 5 (XXX)号决议）。

大会第三十三届会议决定上述问题将作为题为" 有关新闻的问题" 的项目下的 

分项目【S j , 交给特别政治委员会审议。大会还.决定设立一个由4 1 小会员国组成的、 

负责审查联合国新闻政衆和活动的委员会；并请委员会向大会第三十四届会议提出 

报告；（第 3 3 / 1 1 5 C 号决议）。

大会第三十四届会议决定保留联合国新闻政策和活动审查委员会，改称为"新 

闻委员会" ， 把成员从4 1 国增加到6 6 国，请新闻委员会继续审查联合国的 

新闻政策和活动，评价和继续注意联合国系统在新闻和传播领城所作的努力和取得 

的进展，促进建立一个旨在加强和平与国际了解、以新闻自由流通、传播更加广泛、 

平衡为基础的新的、更公正、更有效的世界新闻和传播秩序，并就此事向大会提出 

建 议 ; 请联合国教育、科学及文化組织（教科文组织）总干事向大会第三十五届会 

议提出一份关于建立新的世界新闻和传播秩序的进度报告；请秘书长与新闻委员会
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协商，重新审议新闻部的优先次序和方案并就此事向大会提出振告；请秘书长向大 

会第三十五届会议提出一项报告，说明秘书处新闻活动的进展情况；并请新闻委员 

会审查联合检查组（联檢組 ) 关于联合国新闻中心的报告( A / 3 4 / 3 7 9  )和秘书长 

对该报告的评论（A /3 4 /3 7 9 /A d d , 1 ) ,并拟订具体建议，向大会第三十五届会议 

.提出（第 3 4 /1 8  2号决议）。

大会第三十五届会议对于在教科文组织内设立国际传播发展方案特别表示满意, 
并请教科文组织总干事就方案执行情况向大会第三十六届会议提出进度报告决定把 

新闻委员会成员从6 6 + 增加到6 7 个；并请秘书长在新闻领城采取—系列其他措 

施，并向大会第三十六届会议提出报告（第3 5 /2 0 1 号决议）。

大会第三十六届会议满意地注意到教科文组织总干事的报告（A /3 6 /5 3 0 g 附

件 ）；并请总干事就教科文组织为建文新的世界新闻和传播秩序而作的努力，向大 

会第三十七届会议提出进度报告（第 3 6 / 1 4 9 A号决议）; 请秘书长确保新闻部作 

出更积极0^努力》保证 » 版物和1T目均衡使用各种正式语文，加强新闻部的 

主管单位, 用西班牙文印刷新闻材料，并就上述工作向委员会下届会议提出报告； 

并请秘书长在新闻方面采取若干其他措施（第 3 6 /  1 4 9時决议）。

大会第三十七届会议满意地注意到教科文组织总干事的报告（A /3 7 X 4 5 3和 

c o r r  1 ,附件10 )请总干事就发展方案的执行情况和关于建立斩的世界新闻和传 

播秩序的活动以及在传播与新闻部门的其他事务向大会第三十八届会谈提出一份绿 

合掘告， （第 3 7 /9 4 À 号决议）， 请秘书长确保新闻部在世界裁军运动中履行大 

会交付给它的职责（见烦目6 3 )并通过运用其新闻方面的专长加资源以保证发挥 

其最大功效，确保新闻郁同教科文组织密切合作举办一次有关新的世界新闻加传播 

秩序的协商会议，向新闻委员会下届会议提出一项关于取得联合国通讯卫星的详细 

报告，并就世界范國的联合国短波广播网及其区域分段如相应频率的可行性问题以 

及继续向现有国象短波发射机租用广播时间的替代办法向委员会下届会议提出掘告, 

并在新闻方面采取若干其他措施( 第3 7 /9 4 ；B号决议 ) .
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大会第三十八届会议除其他外，满意地注意到教科文组织总干事的报告（A /  

3 8 / 4 5 7 ,附件），请他继续在新闻和传播方面进行努力，并就应用方案和有关建 

立新的世界新闻和传播秩序的活动向大会第三十九届会议提出一份详尽报告，并与 

国际电信联盟（电信联盟）合作，就加速发展传播技术对各种社会和文化的，响提 

出报告（第3 8 /8 2 A 号决议）；要求加强联合国联合新闻委员会，并使之更加有效； 

请新闻部通过其训练万茶更有效地促进增进发展中® 家大众传播媒介的人力、 

管理和技术资源；请新闻郁考虑印度尼西亚政府的决定，作为一项优先事项，在雅 

加这重新开设联合国新闻中心，对落麦疆：政府关于加強雅温得的联合国新闻中心并 

任命一名全职主任的要求作出有利答复，并对布隆迪政府关于加強布球布拉的联合 

国新闻中心并任命一名全职主任的要求作出有利答复；对联合国与教科文组织联合 

组织的，于 1 9 8 3 年 9 月 1 4 H 至 1 9 日在吳地利因斯布鲁克举行的关于新的世. 
界新闻和传播秩序的圆桌会议的工作及其后的报告表示满意( A / A C  . 1 9 8 /7 0 , 附

件 ）；请秘书长确保新闻郁与教科文组织联合于1 9 8 5 年举行第二次圆桌会议， 

并在新同方面采取若千其它措施（第3 8 /8 2  B号决议）。

大会第三十九届会议除其他事项外，重申大会第3 4/ 1 8 2 号决议交付给委

员会的任务；促请新闻郁对有关纪念《给予殖民地国家和人民独立宜言》二十五周 

年的新闻予以尽可能广泛的传播，以增强彻底根除一切形式殖民主义的国际承诺；

请秘书长向委员会1 9 8 5 年实质性会议掘告载于委员会报告的所有建议的执行情 

况，考虑贝宁政府和波兰政府所提关于参照委员会建议3 7 和大会第3 8 / ^ 8  2 B 

号决议所定的标准设立联合国新闻中心的提议，并就决议执行情况，特别是决议附 

件中所载所有建议的执行情况，向大会第四十届会议提出报告，（第 3 9 /9 8 A 号 

决议；满意地注意到教科文组织总干事的报告（A /3 9 /4 9 7  , 附件）；并请他编 

写一份研究报告，说明该组织在研究新的国际新闻和传播秩序方面所取得的进展， 

分析所得出的各项结论，并在必要时扩大研究的基袖以及在新闻和传播方面继续努 

力，并向大会第四十届会议提出一份关于国际传播发展方案执行情况、有关建立新



的国际新闻和传播秩序的工作、及通讯技术加速发展对社会、经济和文化的，响的 

详细报告（第 3 9 /9 8 B 号决议），

大会第三十九届会议还决定把新闻委员会成员从6 7 国增加到6 9 国 ( 第 3 9 /  
9 8 A 号决议）， 委员会现在由下列6 9 个会员国姐成：

阿尔及利亚、阿报廷、孟加拉国、比利时、贝宁、巴西、保加利亚、布I t迪、 

智利、中国、哥伦比亚、剛果、哥斯达黎加、古巴、塞浦路斯、丹麦、厄瓜多尔、 

埃及、萨尔瓦多、埃塞俄比亚、芬兰、法国、德意志民主共和国、德意志联邦共和 

国、加纳、希腊、危地马拉、几内亚^ 查亚那、印度、印度尼西亚、意大利、科特 

迪瓦、 0 本、约旦、肯尼亚、黎巴傲、墨西哥、蒙古、摩洛哥、荷兰、Æ H 尔、尼 

日利亚、巴基斯坦、秘 鲁 、 菲律宾、波兰、荀翁牙、罗马尼亚、新加坡、索马里、

西班牙、斯里兰卡、苏丹、阿拉伯叙利亚共和国、多哥、特立尼达和多巴哥、突尼 

斯、土耳其、乌克兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列 

難及北爱尔兰联合王国、坦桑尼亚联合共和国、美利盤合众国、委内端拉、越南、 

也门、南斯拉夫、札伊尔，

大会第四十届会议"2 , 除其他事项外，认可新闻委员会的报告（ ) 

及该报告第13913：所载并经通过后载入本决议附件的各项建议，同意附件中抄录的 

各项要求和呼吁及大会第3 9 /9 8 A 号决议的规定，并促请予以充分执行；重申★会
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" 2 第四十届会i义的参考资料( 议程项目7 8 ) :

( a ) 新闻委员会的报告：补编第2 1 号 （A/40y21 ) ;

( b ) 秘书长的报告：A /4 0 /B 1 7 ;

(e》 秘书长的说明：AX40//667 ;

( d ) 特别政治委员会的报告：A /4 0 X 1 0 2 4 ;
( e ) 第 4 0 /1 6 4 A 和B 号决议；

( f ) 特别政治委员会会议：AXSPC//40//SR. 29—3 9 和45  — 46;
( g ) 全体会议：A /4 0 /P V  118.
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第3 4 /1 8  2 号决议交仲给新闻委员会的任务；请委员会避续寻求联>#国，统所有遍 

织、特别是教科文组织和电信联盟的合作和积极参与，同时采取一切可行措施以避 

免这方面活动的任何重复；重申强烈支持教科文组织，支持其规约和规约中反映的 

理想，支持其活动，并支持其为促进建立新的世界新闻和通讯秩序而进一步提高其 

能力的努力；

便请新闻部尽可能广泛传播关于世界严重经济问题，加强不结盟国象通讯社联 

营组织的合作，采取一切必要措施，确保传播关于青年领域的进一步规划和合宜后 

续行动的指导方针的适当新闻以及审查和评价联合国妇女十年：平等、发展与和平 

成就世界会议的积极成果；请新闻部继续落实其后续方案，以进一步执行《关于纳 

米比亚的巴黎宣言和行动纲领》以及联合国纳来比亚理事会所通过的《宣言加行动 

纲领》中有关新闻的部分，并就此事向新闻委员会1 9 8 6 年实务会议提出掘告，

并充分报道那些胆换&勒斯坦人民依照联合国各项有关决议实现和行使其不可剥夺 

的合法民族权利的政策杀I行径，并就此事向新闻委员会1 9 8 6 年实务会议提出报 

告；促请新闻部和全世界传播工具加紧进行其传播关于种族隔离政策和行径的新闻 

的活动，并应适当考虑到在此问题的所有方面强如于当地和国际传播工具的最近各 

种措施和官方审查制度；请新闻部，通过其训练方案，更有效地协助发展中国家培 

养传播机构的人力、管理和技术资源；重申联合国新闻方案在促进公众对联合国各 

项活动的了條和支持方面所起的迅速增长的作用的重要性，请新闻部考虑联检组关 

于联合国系统的出版政策和实践的掘告（A / 3 9 / 2 3 9 ) ,并就此事向委员会1986  
年实务会议提出报告；请秘书长向委员会1 9 8 6 年实务会议和大会第四十一届会 

议就载于该委员会报告并列入该决议附件的所有建议的执行情况提出报告( 第 4 0 /  
1 6 4 A 号决议）•

大会同次会议上，除其他事项外，满意地注意到教科文组织总于事的报告（A /  
4 0 / 6 6 7 ,附件 r ; 强调力执行教科文组织1 9 7 8 年 1 1 月 2 8 H通过的《关于 

传播工具为加强和平和国际了解、为促进人权以及为反对种族主义、种族隔离和反 

对線动战争作出贡献的基本原则宣言》所载的各项原则作出努力的重要性：认力国
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际通讯发展方案是为建立新的世界新闻和通讯秩序创造条件的一个重大步骤，并欢 

迎国际通讯发展方案政府间理事会1 9 8 4 年和1 9 8 Ô年在&黎举行的第五届和 

第六届会议所通过的各项决定；满意地注意到教科文组织和联合国系统所有其他组 

织之间的现有合作情况；

吁请会员国对教科文组织大会通过的有关降低新闻收发电讯赛率的1 9 8 0年 

1 0 月 2 7 日第4 / 2  2号决议，给予积极和有效的响应，并采取必要步骤来执行 

这项决议；满意地注意到联合国和教科文组织将于1 9 8 6年 4月在哥本哈根共同 

主办关于新的世界新闻和通讯秩序的第二次圓桌会议；鼓励教科文组织总干♦继续 

对关于建立新的世界新闻和通讯秩序的文件按时序进行综合评述，对这一慨念的演 

变情况进行分析，并将这方面的发展情况隨时通知委员会；鼓励教科文组织继续并 

加强其各项研究、方案和活动以确定新闻、通讯、电传与信患方面的新技术趋势， 

并评价其在社会经济和文化领域对各国人民的发展的影响，并为此请教科文组织一 

有需要即提供有关这些主题的分期研究报告；并请教科文组织总干事在新闻和通讯 

领城继续努力，并向大会第四十一届会议提出一份关于国际通讯发展方案的执行情 

况、建立新的国际新闻湘通讯秩序的活动和通讯技术加速发展对杜会、经济、文化 

领城的影响的详细报告（第40/164B号决议），

大会第四+ —届会议将牧到下列文件：

( a ) 新闻委员会的推告：补编第2 1 号 ( A/41/21  ) I

( b ) 秘书长按照第4 0 /1 6 4 A 号决议的要求提出的报告；

(C)秘书长关于转送教科文组织总干事按照第40/1 64E号决议的要求提出的 

报告的说明。
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77 . 联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处:

(a) 主任专员的报告

(b) 联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处经费筹供问题工作小组的报告
-, (     ------------------------------------ ------------ - - . . . - 一 』 一一  ■ --P -V *

( C )联合国巴勒斯坦和解委员会的报告

(d) 秘书长的报告

1 9 4 8 年大会第三届会议开始办理联合国对巴勒斯坦难民的援助（第 2 1 2  

( I I I ) 号决议》。 该届大会成立一个联合国巴勒斯坦和解委员会，由法国、土 

耳其、美利坚合众国组成（第 1 9 4 ( I 工工） 号决议）•

大会在第四届会议设立了联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处（近东救济和 

工程处）（第 3 0 2 ( 工V ) 号决议 ) . 目1 9 5 0 年 5 月以来， 工程处靠自愿 

捐献的支持，一直对來自巴勒斯坦的阿拉伯难民提供救济、教盲、训练、卫生和其 

他服务。 1 9 6 7 年和 1 9 8 2 年，工程处扩大服务，包括在可行范围内，作为 

紧急性暂行措施，对因1 9 6 7 年和后来的敌对行动而流离失所，迫切需要立即援 

助的其他人士，提供人道援助（第 2 2 5 2 (ES—V ) 和第3 7 /1 2 0  B号决议）。 工 

程处的任务期限延长了几次，最近一次延长到1 9 8 7 年 6 月 3 0 日（第 3 8 /8 3 A  

号决议 ) ,

报II第 3 0 2 ( IV ) 号决议第8 段，大会成立了一个各询委贞会，协助工程 

处主任（现称主任专负) 执行其万案弁向他提供意见。 目前，联合国近东巴勒斯 

坦难民救济和工程处由下列1 0 个会员国组成：

比利时、埃及、法国、日本、约旦、黎巴嫩、阿拉伯叙利亚共和国、土耳其、

大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国。

大会第3 0 2 ( I V ) 号决议第2 1 段请工程处主任（现称主任专员）向大会 

提送工程处工作的年度报告，并向秘书长提送工程处愿提请联合国或其适当机构注 

意的其他报告，
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大会第二十五届会议鉴于工程处的财政情况日益恶化，设立了联合国近东巴勒 

斯坦难民救济和工程处经费筹供间题工作小组，弁请其研究工程处经费筹供问题的 

所有万面和协助秘书长和主任专员为工程处的财务问题寻求解决办法（第 2 6 5 6 
( XXV )号决议 ) , 工作小组由下列9 个会员国组成：

法国、如纳、日本、黎巴嫩、挪威、特立尼达和多巴哥、士耳其、大不列颠及 

北爱尔兰联合王国和美利坚合众国。

工作小组向大会第二十五届和以后各届会议提出有关都助解决工程处财务问题 

的建议， 大会每年将工作小组的任务期限延长，

大会第四十届会议在这个项目下通过了  1 1 个决议。

第四十届会议的参考资料（议程项目7 9  ) :

( a ) 近东救济和工程处主任专员的报告：补编第1 3 号 （A / 4 0 / 1 3 和 

A d d . l  ) ;

( b ) 近东救济和工程处经赛筹供问题工作小组的特别振告：A /4 0 /2 0 7 ;

( C )主任专员关于近东救济工程处财政状况的特别报告：A /4 0 /2 9 9 ;

( d ) 近东救济和工程处经费筹供问题工作小组的报告：A /4 0 /7 3 6 ;

( e ) 联合国巴勒斯坦和解委员会的报告：A /4 0 /5 8 0 ;

( f ) 秘书长的报告：

H 为巴勒斯坦难民设立耶路撒冷（圣城》大学：A /4 0 /5 4 3 ;

仁） 由会员国提供助学金和奖学金供巴勒斯坦难民接受高等教育，包括 

职业训练在内：A /4 0 /6 1 £ ;
Q 加沙地带的巴勒斯坦难民：A /4 0 /6 1 3 ;  

m 自1 9 6 7 年起流离失所的人民和难民：A //4 0 /6 1 4  ;
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: 大会在题为" 援助巴勒斯坦难民" 的第一项决议中十分遗憾地注意到大会第- 
1 9 4 1 I I I ) 号决议第1 1 段所规定的难民遣送或赔偿尚未实现，大会第5 1 3 【冗） 

号决议第2 段所赞同的经由遣送回籍或直新定居使难民恢复正常生活的方案也没有 

切实进展，因而难民情况仍然是令人深感关切的事项；深切感谢前主任专员奥洛夫• 

吕德贝先生多年来对工程处的有效服务和为难民谋福利的努力； 重申要求工程处 

总郁尽快迁回其业务地区内的旧址，遗憾地注意到联合国巴勒斯坦和解委员会对大 

会第 1 9 4 【I I I ) 号决议第1 1 段的执行一直未能找到取得进展的方法，请该委 

员会继续努力， 以期执行该段的规定， 并斜齢情况，至迟于1 9 8 6年 9 月 1 日向大 

会提出报告提请注意主任专员报告中所述的工程处的财政情况仍很严重；深为关切
i

地注意到，虽然主任专员值得赞赏的努力成功地暮集了更多捐款，但工程处因此而

增加的收入仍不足以应付本年度的基本预算需要，而且就目前可以预见的捐款数来

说，每年都会发生赤字，并吁请各国政府，特别鉴于主任专员报告中测的预算赤

字，作为紧急事项尽量懷慨地捐输，以满足工程处的頸期需要，并为此敦促未捐助

的各国政府经常捐敦，已捕助的各国政府考虑增加它们的经常捐款（第4 0 /1  65  A 
号决议) .

" ( 续） © 在西岸的巴勒斯坦难民：A /4 0 /6 1 5 ;

的 巴勒斯坦难民的财产收益：A /4 0 /6 1 6 ;

(七保护巴勒斯坦难民：A /4 0 /7 5 6 ;

( / ^ 恢复向巴勒斯坦难民发放配给品：A /4 0 /7 6 6 ;

g ) 特别政治委员会的报告：A /4 0 /9 2 1  ;

h ) 第五委员会的报告：A /4 0 /9 7 5 ;

i ) 第 4 0 /1 6 5  A 至K号决议；

J ) 特别政治委员会的会议：A /S P C /4 0 /S R .2 2 -2 8 ,  3 1 和3 4 ;

• 第五委员会的会议：A /C .5 /4 0 /S R .5 1  ;

1 ) 全体会议：A /4 0 /P V .1 1 8 .
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大会在题为" 联合国近东巴勒斯坦难民和救济工程处经费筹供问题工作小组’ 
的第二项决议中，请工作小组与秘书长和主任章员合作，继续努力，再为该处筹供 

经费一年（第 4 0 /1 6 5  B 号决议 ) 0

大会在题为" 援助因1 9 6 7 年 6 月及其后的敌对行动而流嚴矢所的人民"的 

第三项决议中，重申其，3 9 /9 9  C 号决议及以柱关于本问题的所有决议；铭记着 

这些决议的目标，赞同工程处主任专员努力在可行范围内，作力一项紫急t生临时措 

施，继续向该地区由于1 9 6 7 年6 月及其后的敌对行动以致目前流薄失所如虽需 

持续援助的其他人民提供人道主义援助；极力呼吁所有各国政府及各组织如4^人， 

为上述目的,向工程处及其他有关政府间组织如非政府组织懷慨捕助（第4 0 /1 6 5  C 

号决议）。

大会在题为‘‘ 由会员国提供助学金如奖学金，供巴勒斯坦难民接受高等教育，

包括职业训练" 的，四项决议中，促请所有国家按照已勒斯坦难民在高等教育^0职 

业训练方面的需要响应大会第3 2 / 9 0 Ï '号决议的呼吁；极力呼吁所有国家、各专 

门机构如各非政府姐织除对工程处的经常预算提供捕款外，再增加特别拨款为巴勒 

其f坦难民提供笑学金⑧助学金；感谢对大会， 3 9 /3 9  D 号决议作出积极响应的各 

国政府，各专门机构愈各非政府组织；请联合国系统各有关专门机构如其他组织在 

各自职权范围内继续提供援助声助巴勒斯坦难民学生接受高等教，,又吁请所有 

国家、各专门机构和联合国大学像慨捐助自1 9 6 7 年以来被以色列领的领士内 

的各巴勒斯坦大学，包括拟议在适当时候为巴勒斯坦难民设立的耶路微冷( 圣城 ) 

大学；又吁请所有国家、各专门机构和其他国际机关提供捐款，为巴勒斯坦难民建 

立职业训练中心, 请工程处担任这些特别拨款如奖学金的接受者如托管者，并将这些 

款项恥奖学金发给巴 勒 斯 坦 难 民中的合格甲请人; 请秘书长向太会，四十一届会议提 

出报告（第4 0 /1 6 5  D号决议）。

大会在题为“ 在加沙地带的巴勒斯坦难民" 的第五项决议中，重申要求以色列
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停止迁移如重新安置加沙地带的巴勒斯坦难民，并停止毁坏他们的住所；请秘书长 

在同主任专员协商后在大会第四十一届会议开始以前，就以色列已否遵行上述规定 

向大会提出报告（第4 0 /1 6 5 E 号决议）。

大会在题为" 恢复向巴勒斯坦难民发放配给品" 的第六项决议中，对第3 7 /  
1 2  0 2 ' 号决议、第 3 8 /8 3  F 号决议和第3 9 /9 9  F 等决议未能执行，表示遗

憾； 吁请各国政府作力，急事项，尽最大努力并提供必要资源以满足工程处的需 

要，特别考虑到工程处已停止向各地区巴勒斯坦难民普遍发放配给品，因此促请没 

有捐献的各国政府经常作出捐献，已捐献的各国政府考虑增加其经常性的捐献；请 

主任专员在持续的基础上恢复向各地区巴勒斯坦难民普遍发放配给品，并请秘书长 

在与生任专员协商后，向大会第四十一届会议提出报告（第4 0 /1 6 5  ? 号决议）。

大会在题为" 自1 9 6 7 年起流腐失所的人民和难民" 的第七填决议中,重申所 

有流海失所的居民都有送回其1 9 6 7 年以来被以色列领的领土内的家园或从前 

居住的地方的不可剥夺的权利，并且再次宜布• 任何对流离失所的人自由行使避回 

家园的教利旅加瑕制或附带条件的企BË,都同他们的不可剥夺的权利有抵触，也 

是不、冗容许的；认为对液海失所居民送回家园施加限制或附带条件盼任何及一» 议， 

" -振无效；对以色列当厲继续拒绝采取步骤让流街失所的居民避回家园，强烈表示 

遗條; 再次要求以色列立即采取步骤让一切流海失所的居民避回家园：不采取任何 

胆碍流再失所的居民避 0 家园的措施，包括影响占领区实际面貌棄1人口结构的 

措族；并请秘书长在同主任专员协商后，在大会第四十一届会议开始^ 前，就以色 

列已否遵行上述观定，向★ 会提出报告（第4 0 /1 6 5 G 号决议）.

大会在题为" 已勒斯坦难民财产的收益"的第八项决议中请秘书长同联合国巴 

勒斯坦杀》解癸负会协商，采取一切适当步骤，保护棄1管理以色列境内的阿拉伯财产、 

资产利It产权，并设立一■基金代表上述财产的合法业主收取这些财产所产生的收

益，再次吁请以色列向秘书长提供一切便利愈援助，协助他执行本决议；吁请所有 

其他国家政府向秘书长提供它们所掌提的足可协助秘书长执行本决议的任何有关以
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色巧境内阿拉财产、资产和财产权的资料；对以色列拒绝对有关本问题的决议的执 

行同秘书长合作表示惋惜；并请秘书长向大会第四十一届会议提出报告（第40 /165H  

号决议 ) ,

大会在题为" 保护巴勒斯坦难民，’ 的第九项决议中，促请秘书长同工程处协商， 

采取有效措施，以确保所有以色列在1 9 6 7 年及其后占领的领土内巴勒斯坦难民 

的安全、法律权利和人权；认定以色列座对1 9 6 7 年以来所占领的包括耶路撒冷 

在内的&勒斯坦和其他阿拉伯领土内的巴勒斯坦难民的安全负责；并要求以色列按 

照 1 9 4 9 年 8 月 1 2 日《关于战时保护平民的日内瓦公约》的有关规定履行它在 

这方面的义务；再次要求it领国以色列立即释放包括工程处雇员在内的所有被拘禁 

的巴勒斯坦难民；促请主任专员协同黎巴嫩政府协商，向房屋被以色列军队摧毁的 

巴勒斯坦难民提供住房；再次要求以色列对因以色列入侵黎巴嫩而造成的工程处财 

产如设施的损夫给付赔偿，以色列对这次入侵造成的所有损失应负的责任共不因此 

，而受參明；并请秘书长同主任专员协商，在大会第四十一届会议开始以前向大会提出 

报告（第4 0 / 1 6 5 工号决议）。

大会在题为‘‘ 在西岸的巴勒斯坦难民" 的第十项决议中，要求以色列放弃其各 

项计划，不要搞搬迁如可能导致迁移如重新安置西岸的巴勒斯坦难民的行动，也不 

要拆毁他们的菅地；并请秘书长与主任专员合作，严密监视该事项，并在大会第四十一 

十届会议开始以前就该事项的发展向大会提出报告( 貧4 0 /1 6 5  J号决议）。

大会在题为" 为巴勒，坦难民设立耶路撒冷（圣城）大学" 的，十一项决议中， 

赞扬秘书长、主任专员，联合国大学Î 爭会如联合国教盲、科学及文化组织辛勤不 

，地为执行大会第38X83D 号决议愈其他有关决议而作出建设性努力；并赞扬有 

关主管教育当局的密切合作；强调需要加强1 9 6 7 年 6 月5 日以来被占领的阿拉 

伯领土，包括耶路撒冷的教育系统，特别是需要设立拟议的大学；请秘书长按照第 

3 5 / 1 3  B号决议继续为设立耶路撒冷（圣城 ) 大学，采取一切必要措施，并适 

当考虑到符合上述决议规定的各项建议；要求占领国以色列对执行本决议给予合作，
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并移除它对建立耶路撒冷大学所树立的障碍；矛n请秘书长向大会第四十一届会议提出 

报告（第 4 0 /1 6 5  K号决议

大会第四i ■一届会议将牧到下列文件：

( a ) 近东救济愈工程处主任专员的报告：补编， 1 3 号 （A / 4 1 / 1 3 ) ;

(b) : 近东救济如工程处经赛筹供问题工作小组按照第4 0 /1 6 5  B 等决议的要

求提出的报告；

(C) 联合圓巴勒斯坦加解委员会按照第4 0 / 1 65  A.号决议的要求提出的报告；

( d ) 秘书长按照第4 0 / 1 6 5  D、E、F、G、 H  I J和K号决议的要求提出雅告，

7 8 . 进行国际合作以防止新的难民潮：秘书长的报告

本项目是1 9 8 0 年应德意志联邦共和国要求（A / 3 5 / 2 4 2 )而列入大会第三 

十五届会议议程。 大会该届会议严重关切全世界许多地方日益增长的难民潮，深 

信应请联合国在进行人道主义援助和社会援助之外，考虑以适当的方法来防止新的 

难民潮，请全体会员国将它们对进行国际合作以防止新的难民潮的意见和建议告知 

秘书长，并为遣送愿意被遣返的难民提供便利；（第 3 5 /1 2 4 号决议 ) •

大会第三十六届会议除其他外，强调难民有权避回他们祖国的国家，弁且重甲， 

那些不愿返回家园的难民有权获得适当的补偿；决定设立一个1 7 人政府专家組， 

其成员由秘书长同各区械集团进行适当协商后，在充分顾到公平地坡分配的情况下， 

根揚会员国的提名予以任命；请进行国际合作防止新的难民潮的政府专家组參照现 

有的各项有关国际义书、准则和原则，对本问题的所有各个万面进行一次金盘审査， 

以期就关于这一方面的适当的国际合作办法提出建议；要求政府专家组及时向秘书 

长提交一份报告，以供大会第三十七届会议审议（第 3 6 /1 4 8号决议 ) .
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联书长通知大会第三十七届会议该专家组尚未组成（A /SP G /37 /B  ) 。 该届 

大会决定将政府专家组的成员由1 7 名增加到2 4 名， 外一个席位将由拉丁美洲、 

非洲和亚洲三个区城轮流担任；弁要求政府专家组及时向秘书长提出报告，备供大 

会第三十八届会议审议（第 3 7 /1 2 1号决议）•

大会第三十八届会议除其他事项外，欢迎政府专家组的报告（A /3 8 /2 7 3  , 

附件 ) , 包括其工作万案和建议，要求政府专家组在1 9 8 4年召开两届会议，继 

续其工作，以完成其任务；请政府专家组及时提交一份关于其工作的报告，备供大 

会第三十九届会议审议（第 3 8 / 8 4 号决议）。

大会第三十九届会议欢迎政府专家组的报告( A / 3 9 / 3 2 7 和 Corr.1 ) , 包 

括其各项建议；要求政府专家组在1 9 8 5 年举行两届会议，尽速工作以完成其任 

务，并竭尽全力完成对该问题各个万面的全面审査；并请它及时提交一份关于其工 

作的报告，以供大会第四十届会议审议（第 3 9 /1 0 0号决议），

大会第四十届会议欢迎政府专家组的报告、 （A /4 0 /3 8 5 ,附件）包括其 

各项建议，作为执行其职责的又一个建设性步骤；重新确认并延长大会第36X148 
号和第3 7 /1 2 1号决议所规定的政府专家组的任务；要求秘书长在不访碍第3 6 /  

1 4 8 号决议所载规则的情况下，尽可能地弁作为例外地继续协助秘书长所任命的

第四十届会议的參考资料（议程项目8 0 ) :

(a)秘书长的说明： A/40/385;
(■b)特别政治委员会的报告：A /4 0 /8 0 8  ;

( C ) 第五委员会的报告：AX40X956 ;

( d )第 4 0 /1 6 6号决议；

( e ) 特别政治委员会会议；A /S P C /4 0 /S R .8 -1 0  ;

( f ) 第五委员会会议：A /C .5 /4 0 /S R .4 9 ;

( g ) 全体会议：A /4 0 /P V .1 1 8 。
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来自最不发达SI家的专家为执行其任务而充分參加政府专家组的工作;请政府专家 

组在1 9 8 6 年举行两届会议，尽速工作以宪成其任务，并竭尽全力宪成对该问题 

所有条个方面的全面审査；请政府专家组及时提交其报告，以供大会第四十一届会 

议审议（第 4 0 /1 6 6 # 决议 ) .

大会第四十一届会议将收到秘书长转递政府专家组按照第40X166号决议的要 

求而提出的报告( V "4 1 /3 2 4  ) ,

7 9 . 格洛里厄斯、新胡安、欧罗巴和印度巴萨斯等身达加斯加岛峰的问题

1 9 7 9 年，大会应马达加斯加的要求（A /34 /-245  ) , 将题为"格洛里厄 

斯、新胡安、欧罗巴和印度巴萨斯等马达加斯加岛崎的问题"的项目列入大会第三 

十四届会议的议程• 在该届会议，大会重甲必须严格尊重一个殖民领土在取得独 

立时的国家统一和领土宪鉴；请法国政府立即开始与马达加斯加政府进行谈判，使 

遭到专断地与马达加斯加分隔的格格里厄斯、新胡安、欧罗巴和印度巴伊斯等岛峰 

得以重新归并马达加斯加；请法国政府撤销侵犯马达加斯如主权和领土完整的各项 

措施；请秘书长继续注意本决议的执行情况，并向大会第三十五届会议提出报告；

并决定将标题为" 格洛里厄激、新胡安、败罗巴和印度巴斯等马达加斯加岛崎的 

间题，，的项目列入第三十五届会议的临时议程（第 3 4 / 9 1 号决议 ) .

大会第三十五届会议注意到秘书长的报告（A /3 5 /4 8 0  ) ; 又注露到1980  
年 6 月在弗里敦举行的非洲统一组织部长理辜会第三十五届常会通过的CM/Re S . 

784 (XXXV)号决议；请法国政府按照第3 4 / 9 1 号决议的规定作为迫切事项与马 

达加斯加政府着手进行谈判，以期按照《联合国宪章》的宗旨及原则解决这个问题； 

请秘书长继续注意本决议的执行情况，并向大会第三十六届会议提出报告（第 3 5 /  
1 2 3号决议 ) .
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大会第三十六至第四十届会议决定将本项目列入下一届会议的临时议程 

(%  3 6 /4 3 2 ,  3 7 /4 2 4、 3 8 /4 2 2 ,  3 9 /4 2 1和 4 0 /4 2 9  号决定），

第四十届会议预期不会收到有关本项目的会前文件。

8 0 。联合国各有关机构的组成问题

1 9 7 7 年，大会应2 9 个会贞国的要求（A /3 2 /2 4 3  ) , 将本项目列入第 

三十二届会议议程。 在该届会议中，大会决定把决议章案（A /S P C /3 2 /L .2 1 )  

的审议推迟到第三十三届会议进行，并决定成立一个由每一小区城集团派出二名或 

三名代表组成的联系小组，在亚洲集团代表的主持下，于大会第三十二届和第三十 

三届会议之间，开会研究这个问题，有一项了解是，该小组的审议将作为大会第三 

十三届会议审议这个项目的基础( 第 3 2 /4 2 7 号决定）。

大会第三十三届会议决定将大会副主席人数从1 7 人增至2 1人，并相应修正 

大会议事规则第3 1 条和第3 8 条；并决定以关于选举大会主席（见项目4 ) 、21 

名副主席（见项目6 ) 和七个主要委员会主席（见项目5 )的新附件代替大会第 

1990(XVIII)号决议的附件（第 3 3 /1 3 8号决议K

大会第三十四至第三十九届会议决定推迟本项目的审议（第 3 4 / 4 2 0 号、第 

3 5 /4 0 4  号、第 3 6 /4 3 3  号、 第 3 7 /4 2 5号、第 3 8 /4 2 3和第 3 9 /4 2 2号决定）,

第四十九届会议的參考资料（议程项目8 2 ) :

( a ) 特别政治委贞会的报告：A /4 0 /9 9 2 ;

( b ) 第 4 0 /4 2 特决定；

(0》特别政治委贞会会议：A /S P C /4 0 /S R .4 5  ; 

( d )全体会议：A /4 0 /P V .1 1 8 .
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大会第四十届会议决定将本现目列入第四十一届会议的临时议程（第 4 0 /  

4 3 0 号决定

第四十一届会议预期不会收到有关本项目的会前文件。

8 1 .发展和国际经济合作：

( a ) 货易和发展:

H 贸易和发展理♦ 会的报告； 

a 秘书长的报告

曰 联合国贸易和发展会议秘书长的报告

联合国货易和友展会议（货发会议）是在1 9 6 4 年 1 2 月3 0 日设立，作为 

大会的一•个机构（第 1 9 9 5 ( X I X )号决议)。 凡联合国会员国、各专门机构或国际原子 

能机构的成员国以及由联合国纳米比亚理系会代表的纳米比亚都是货发会议的成员 

国。 目前贸发会议由1 6 8个成员组成。 贸发会议的主要职务见第1995 (XIX) 
号.决议第二节第3 段。 货发会议的第一届会议于1 9 6 4 年在日内瓦举行，第二 

届会议于1 9 6 8 年在新德里举行，第三届会议于1 9 7 2 年在圣地亚哥举行，第 

四届会议于1 9 7 6 年在内罗毕举行，第五届会议于1 9 7 9 年在冯尼拉举行， 

第六届会议于1 9 8 3 年 6 月 6 日至7 月 2 日在贝尔格莱德举行。

依照第1995 ( XIX)号决议第二卞第22段的规定,货易和发展理專会是贸发会议的 

常设机构，它向贸发会议提出报告, 并每年将工作情况，通过经济及社会理事会， 

向大会报告。 货发理事会最初有5 5 个成员国， 大会第三十一届会议按照贸发

第四十届会议的參考资料（议程项目8 3 ) ;

( a ) 特别政治委员会的报告：^ 0 / 8 0 9 ;

( b ) 第 4 0 / 4 3 0 号决定；

(C)特别政治委页会会议：A/SPC/40/SR.11 ;
( d ) 全体会议：A /4 0 /P V .1 1 8 ,
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会议第90( IV)号决议第一节第5段所载的建议，决定修正第1995UIX) 号决 

议，使所有贸发会议成员国都可以成为货发理亭会的成员国（第31 jA号决议 

贸发理事会每年召开两次会议。 贸发理事会目前由下列1 2 9 小国家组成：

阿富汗、阿尔及利亚、安哥拉、阿根廷、澳大利亚、奥地利、巴林、孟加 

拉国、G 巴多斯、比利时、贝宁、不丹、破利维亚、巴西、保加利亚、布 

尔基纳法索、m 、布隆迪、白俄罗斯苏维埃社会主义共和国、傘麦隆、

加拿大、中非共和国、卞得、智利、中国、奇伦比亚、奇斯达黎加、古巴、 

塞浦路斯、捷克斯洛伐克、朝鲜民主主义人民共和国、民主也门、丹麦、 

多米尼加共和国、厄瓜多尔、埃及、評尔瓦多、埃塞俄比亚、芬兰、法国、 

加基、德意志民主共和国、德意志联邦共和国、加纳、希腊、格林纳达  ̂

危地马拉、几内亚、圭亚那、海地、洪都拉斯、部牙利、印度、印度尼西 

亚、伊朗伊斯兰共和国、伊拉克、爱尔兰、以色列、意大利、象牙海岸、

牙买加、日本、约旦、肯尼亚、科威特、黎巴嫩、利比里亚、阿拉伯利比 

亚民众国、列支敦士登、卢森，、马达加斯加、马来西亚、马里^ 马耳他、 

毛里塔尼亚、毛里求斯、墨西哥、蒙古、摩洛哥、纳米比亚、尼泊尔、荷 

兰、新西兰、尼加拉Æ、尼曰利亚、挪威、阿曼、巴基斯坦、巴拿马、巴 

布亚新几内亚、秘鲁、菲律宾、波兰、荀萄牙、卡塔尔、大韩民国、罗马 

尼亚、圣克里斯托弗和尼维斯、沙特阿拉伯、塞内加尔、塞拉利昂、新加 

坡、索马里、西班牙、斯里兰卡、苏丹、苏里南、瑞典、瑞士、阿拉伯叙 

利亚共和国、泰国、多哥、特立尼达和多巴齋、突尼斯、土耳其、乌干达  ̂

乌克兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社会主义共和国联匪、阿拉伯联合 

首长国、大不列颠及北爱尔兰联合王国、坦桑尼亚联合共和国、美利坚合 

众国、乌拉圭、委内端拉、越南、也门、南斯拉夫、扎伊尔和赞比亚。

按照第1995(2；1 1 )号决议第二节2 7 段的规定，货发会i义秘书长由联合国秘 

书长任命，并须得到大会认可。



大会第四十四届会议认可了任命肯尼斯 . 达齐先生为贸发会议秘书长，自

1 9 8 6 年 1 月 1 日开始，任期三年（第4 0 /3 0 8号决定)。

大会第三十五届会议除其他事项外，邀过了《多这协议的管制限■制性商业惯例

的公平原则和规定》（见 A/C. 2 / 3 5 / 6 ,附件）；决定在1 9 8 6 年由贸发会议 

主持召开一小联合国会议，审查这查《原则和规则》的各方面问题；并请贸发理事 

会设立一个限制性商业惯例问题政府间专家粗（第 3 5 / 6 3 号决议）。贸发理事 

会设立了该专家组，并指示专家组" 向贸发会议提出建议，以改进和进一步发展这 

杳 《原则和越则》，’。贸发理事会定于1 9 8 5 年 1 1 月4 日至1 5 日召开审查这

套 《原则和规则》所有方面问题的联合国会议。

大会第三十八届会议决定在贸发会议主持下，召开联合国国际技术转让行动守 

则会议第六届会议，以便至迟在1 9 8 5 年上半年顺利结束关于行动守则的谈判

( 第 38 /1  53号决议）。

大会第三十九届会议请秘书长向大会第四十一届会议汇报国际社会响应本决议

和联合国其他有关决议而采取的各项满足发展中岛崎国家具体需要的措施，以便大

会能够在该届会议全面审查发展中岛崎国家的各种问题和需要（第 3 9 /2 1 2等决议)。

â 义程项目84(e))的参考资料：

( a ) 贸身和发展理事会的报告：补编第1 5 号 （A /4 0 /1 5 ) ;

( b ) 秘书长的报告：A / 4 0 / 5 9 6 和A /4 0 /7 1 7 ;

( 0 ) 秘书长的说明：

h ' 技术反向转让在发展方面的问题：A /4 0 /7 9 8 ;

« 与发展中内陆国家的特殊需要和问题有关的具体行动执行进展情况： 

A /4 0 /8 1 5 ;

( d )第二委员会的报告：A /4 0 /9 8 9 /A d d .3 ;

( e ) 第五委员会的报告：A /4 0 /1 0 5 2 ;

( f ) 第 4 0 /1 8 3至 4 0 /1 9 2号决议和第4 0 /3 0 8、4 0 /4 3 9  和 4 0 /4 4 O f 败 ; 

第二委员会会议：A /C .2 /4 0 /S R .3 1、36L 41、45、4 6 和 4 8 至51;

0 1 )第五委员会会议：A /C .5 /4 0 /S R .6 1 ;

(1) 会议：A / 4 0 / P V . U 9 。
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大会在同一届会议上决定于1 9 8 5 年 1 月 2 8 日至2 月 1 5 日召开联合国船 

舶登记条件会议的续会（第 3 9 / 2 1 3 A 号决议）。根振大会第3 7 / 2 0 9 t 决议召开 

了这次会议，会议第一部分于1 9 8 4 年7 月 1 6 日至8 月 4 日在日内瓦举行。会 

议第二部分于1 9 8 5 年 1 月 2 8 日至2 月 1 5 日举行。第二部分会议结束时通过 

了一项决议，其中确认该会议有必要举行为期两周的续会以便完成其工作，并请秘 

书长转请大会予以核准。大会第三十九届会议复会时决定召开船舶登记条件会议的 

续会（第3 9 /2 1 3 B 号决议）。联合国船韻登记条件会议第三部分已于1 9 8 5 年 

7 月 8 日至1 9 日在日内瓦举行。

大会第四十届会议注意到联合国技术转让国际行为守则会议在其第六届会 

议中通过的决定其中请大会采取为进一步行动所必要的措施，包括可能就一份技术 

转让国际行为守则再度进行谈判，请贸发会议秘书长和技术转让国际行为守则会议 

主席掛商情况，同各区域集团和各国政府协商，以便针对行为守则未完的问题求得 

解决办法；又请贸发会议秘书长就在协商中的进展向大会第四十一届会议提出报告， 

并决定在该届会议中对于有关技术转让国际行为守则的谈判采取进一步行动（第4 0 /  
1 8 4 号决议) 0

大会在同届会议上请秘书长编写一份肆合深入报告，说明发达国家为进行脉追 

而采取本决议第2 段所称的经济措施、包括其对国际经济关系的影响，以便评佑这 

种措施对受，的发展中国家的发展和发展前景的经济影响，并协助反对这些措施的 

具体国际行动，并将此报告^ 交大会第四十一届会议；还请秘书长在编写综合深入 

报告时，要求各国政府提出进一步的评价和意见，并要求联合国系统各主管组欽、 

特别是联合国货鼻和发展会议、各区城委员会和那些收到关于对发展中国家采取经 

济脉迫措施情况的资料的专门机构，提供资料（第4 0 /1 8 5号决议。）

大会同届会议在赞赏1 9 8 1 年 1 2 月建立了东部和南部非洲国家优惠贸身地 

区之时，请各捐助国政府向东部和南部非洲国家优惠贸易地区提供大量的财政和技 

术援助，以加速其发展成为- H "经济共同体；并请联合国开发计划署从其区械一级
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的指示性规划数字中继续向该优意贸暴地区提供繁急资源； 呼吁国库金融机构,；■ 
特别是世界钱行、国际开发协会、国际农业发展基金和非洲开发報行立即向该优à  

贸易地区提供援助； 请联合国系统各机关、组织和机构在其工作方案中考虑同该 

优惠贸易地区合作； 并请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十一届会议提出 

报告（第 4 0 / l 9 & f决议）。

太会同届会议决定该会议于1 9 8 6 年 1 月 2 0 曰至2 月7 曰在曰内瓦举行联 

合国船舶登记条件会议第四期续会，为期三周； 又请贸发会议秘书长就该会议的结 

果向大会第四十一•届会议提出报告（A /4 0 /1 8 7号决议）。

该会议的第四期会议从1 9 8 6 年 1 月 2 0 日至2 月 7 日于日内瓦举行，并于 

1 9 8 6 年2 月 7 日通过了《联合国船舶登记条件公约》。 该公约从1 9 8 6 年 

5 月 1 曰起在联合国总部纽约开始开放签字，至 1 9 8 7 年 4 月3 0 曰截止，此后 

仍然开放加入0 本公约在总吨位至少占世界吨位2 5 %的至少4 0 个国家成为公 

约缔约国之曰起1 2 ♦ 月后开始生效。

大会也在第四十届会议对最近强加于尼加拉; 的，止货身和其他措施感到遗憾， 

并要求立即撤销该等措施； 请所有国家在中美洲的经济和技术领域促进和采取具 

体合作行动，特别是帮助减轻对尼加拉瓜采取榮止贸易和其他措施所造成的不良影 

响，并f 助经济和社会发展以及区域的经济一体化； 请秘书长就本决议的执行情 

况向大会第四十一届会议提出报告（第 4 0 /1 8  8等决议)。

大会同届会议请秘书长向大会第四千一届会议提出关于札伊尔在运输、过境和 

进入外国市场方面所面临的特殊问题的决议的执行情况报告( 第4 0 /1 9 0号决议)。

大会同届会议请联合国货易和发展会议秘书长和联合国全面审查《管制眼制性 

商业惯例的一秦多边协议的公平原则和规则》会议主席就再度在日内瓦召开该会议 

一事同各区城集团和各国政府进行适当的协商，并就此尽速向大会提出报告m o /  
1 9 2 号决议）。这类协商已开始进行并在继续中。
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会同届会议决定在该届会议议程上保留该分项目（第4 0 /4 7 O f决定；并参 

看脚注，）。

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 贸易和发展理事会的报告：补编第1 5 号 ( A / 4 1 / 1 5 ) ;

W 秘书长按照第39 /212^ 4 0 /1 8 5、4 0 /1 8 6 ,  4 0 /1 8 8 ^  4 0 / 1 9 0 f

决议要求所提出的报告；

( C )联合国贸身和发展会议秘书长按照第4 0 / 1 8 4  4 0 /1 8 7 和 4 0 /1 9 2

号决议要求提出的报告。

(巧 粮食问题:

H 世界粮食理事会的报告 

« 秘书长的报告

1 9 7 4 年大会第二十九届会议按照世界粮食会议的建议（见E/coira'. 6 5 /  

2 0 ) , 设立了一♦ 部长级或全权代表级的世界粮食理事会（见项目1 7(to) ) , 作为 

联合国的一个机构，通过经济及社会理事会向大会提出报告，并具备世界粮食会议 

第二十二号决议中所规定的宗旨、职权和业务方式( 第3 3 4 8 ( X X I X )号决议)。

世界粮食理事会1 9 8 5 年 6 月 1 0 曰至1 3 日在巴黎召开的第十一■届会议审 

查了在非洲执行根食战略的进展情况，提高支助根食计划和战略的发展援助的效率 

的因素和机会，以及便使营养不良者取得更易粮食的措施。该会议审查了实现艘食 

目标的外部经济眠制。该会议评係了严重经济衰退以及国际贸身和财政环境日趋恶 

化，包括沉重的还倚间题在内，对经济的影响。

大会第三十八届会议，除其他事项外，审议了秘书长关于宣布一♦动员资金和 

技术资源以利非洲粮食和农业国际年所涉问题的报告（A / 3 8 / 2 7 7 -：E /1 9 8 3 /9 6 ) ;  
注意到或许可以指定1 9 9 1 年为动员资金和技术资源以增加非洲粮食和农业生产
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国际年，要考虑到经济及社会理事会1 9 8 0 年7 月 2 5 日第198Ô /6T考决议É  

件所列的有关准则； 请秘书长同联合国系统的有关机关、组织和机构协商，就ê  
员资金和技术资源以增加非洲粮食和农业生产国际年拟订一些面向行动的提议，并 

就该决议的执行情况通过经济及社会理事会向大会第四十届会议提出报告( 第3 8 /  

198号决议）o

经济及社会理事会在其1 9 8 5 年第二届常会中，注意到秘书长关于国际年的 

说明 ( E / 1 9 8 5 / 1 13 ) ; 并i#他向经社理建会1 9 8 6 年第二届常会将大会第3 8 /  

198等决议所要求的有关国际年的提案提供审议并提交大会第四十一届会议（第 

1 9 8 5 /1 9 9  号决定）。

大会第三十九届会议注意到秘书长关于非洲粮食和农业严重情泥的报告 

( A / 3 9 / 2 7 0 - 2 / 1 9 8 4 / 9 7 ) , 敦促国际社会，鉴于许多非洲国家報食供应方面 

持续存在的危急情况，继续和加紧努力，紧急提供所需的额外粮食援助，以及在这 

方面需要的技术和其他形式的援助，并对恢复农业和言牧业所急需的农业投入作出 

懷慨的响应； 要求国际社会继续支持非洲国家在国家、分区城和区械各级上为增 

加粮食生产所作的努力，除其他外，要在优先和长期的基础上由联合国系统各组织， 

诸如国际农业发展基金、联合国开发计划署及参加农业戾展筹资的其他组织，增加 

对非洲的财政和技术援助，以及由世界银行增加对非洲农业部门的贷敦（第 3 9 ^65  

号决议

第三十九届会议（议程项目80(f))的参考资料:
a ) 世界粮食理事会的报告：补编第1 9 号 （A /3 9 /1 9 ) ;

^  秘书长的报告：A /3 9 / 2 7 0 -E /1 9 8 4 /9 7  ;

C ) 第二委员会的报告：A /3 9 /7 9 0 /A d d .6 ;

d ) 第3 9 /1  65^  3 9 / 1 决议；

e ) 第二委员会的会议：A /C .2 /3 9 /S R .2 8、31、5 4 和 5 6 ;

f ) 全体会议：A /3 9 /P V .1 0 3。
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大会同届会议欢迎世界粮食理♦ 会 ( 梭食理事会)第十届部长会议的结论和建 

议（见 A /3 9 /1 9  , 第一部分) ; 吁请国际社会支持梭食和农业生产遭遇困难的 

发展中国家所作出的种种努力，使它们能够自给自足； 吁请国际社会对落实扩大 

的和综合的世界粮食安全的慨念给予更多支持，按照联合国粮食及农业组织（精农 

组织）世界粮食保障间题委员会第八届会议的规定，集中注意報食供应和生产的充 

足、根食供座和市场的稳定、以及取得供应的保证； 强调发展中国家在粮食和农 

业研究与技术及其应用方面所取得的巨大进展必须加以维持、改进并推广到所有发 

展中国家； 关于这点，非洲国家和最不发达国家的需求应该受到特别注意； 强 

调必须切实执行1 9 8 0 年 《粮食援助公约》； 该 《公约》已延长至1 9 8 6 年 

6 月3 0 日； 表示深为关切国际货市基金组奴的粮食筹资设施自设置以来就很少 

使用，在这方面，希望国除货市基金组奴将就该设施进行的审查；并欢迎联合国粮 

食及农业组织在执行世界土地改革和农村发展会议所通过的《行动纲领》时对土地 

改革和农村发展的进展情况所进行的全面而有系统的审査，并寄希望于四年后再作 

同样的审查( 第 3 9 / 1 6&I■决议）。

大会第四十届会议，在审议题为" 经济及社会理♦ ^ 的报告" 的项目（见项目 

1 2 ) 时，除其它外，欢迎根食理事会第十一届都长会议的结论和建议； 确认粮 

食是世界经济、社会和政治发展进程的基本组成部分，因此，应对粮食问题给 

予最优先的考虑； 重申座该采取紧急行动来增加粮食生产，这是满足发展中国家 

粮食需要最重要因素之一； 对此，应在国家、区城和国际各级上不断作出努力； 

发展中国家的粮食战略、计划和方案，座在确定优先程序的过程中、在协调国家和 

国际资金供应方面以及在技术应用和人力资源开发方面，发挥中心作用，以促进发 

展中国家粮食生产和增进它们振食自力更生；强调需要在国家、分区城、区城和国 

际各级对那些要求援助者，尤其是非洲国家中要求援助者，及时提供粮食；需要协 

助受援国发展和加强它们的后勤、运输和行政管理能力，以及内部分配系统；紧急 

粮食援助方案如有可能，应在区域内部采购梭食供座； 深感关切地注意到过去五
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年来农产商品的国际市场价格严重下降，加上初级商品出口国的贸暴条件曰益霉化 

已对发展中国家产生特别严重的影响； 在这方面，呼吁大家采取适当措施，包括 

使出口多样化和增加出口收入的措施，以期克服外汇艰困，并且继续努力，掛酌特 

别是在商品综合方案的范围内缔结商品协定和安排；同意应继续努力，以求提高适 

当的出口收入稳定办法的效力，并求商定更有效的国际商品政策合作，主要是使健 

立商品共同基金的协定》及早生效； 强调发展中国家艇决其粮食和农业问题的努 

力如要成功，经济便须有所增长，这是一主要的因素，但部受到特别是外债负担 

的约制，而按照世界极食理事会第十一次部长级会议的建议，解决债务问题的调查 

方案应考虑到发展中国家持续不断的长期的精食和社会需要； 强调必须继续加强 

对增加发展中国家，特别是非洲和最不发达国家的報食和农业生产及提高其营养标 

准的方案和政策的支持； 在这方面，促请国际社会，特别是发达国家，采取果决 

行动，支持发展中国家的努力，增加资源流动，特别是以增加对多边机构的捐赠来 

增加减让性流动； 促请有关各方参照国际农业发展基金资金补充问题第七次协商 

会议达成的广泛协议，迅速完成关于国际农业发展基金第二次补充资金的谈判；敦 

促发达国家向国际开发协会提供必要的资金，包括特别是补充性筹资，以使其能弥 

补任何短结，增加对发展中国家的援助，特别是粮食和农业发展领城的援助； 建 

议国廝小麦理事会应继续探索是否有可能将《粮食援助公约》下的最低暇度承诺总 

额提高到1 千万吨； 建议关税和贸易总协定的农业贸易委员会在其职权范围内连 

续努力，尽可能最大暇度地加速制订在作业上更为切实有效的进行农业贸易的规则 

和纪律，要顾到所有发展中国家的关切，包括更广泛、更可预测地进入市场的机会; 

敦促所有国家表现必要的政治意志，不对农产品进口，特别是来自发展中国家的进 

口设置障碍；所有出口国家，特别是发达国家，应致力限制足以胆碍贸易特别是发 

展中国家的贸身的出口津贴和类似的做法； 确认妇女在发展粮食和农业部门方面 

的重要贡献和潜力，及有必要对她们在这些部门的贡献给予充分报偿； 并敦促各 

国政府确保并增进妇女参与国家粮食和农业政策、计划和项目的制定和实施； 确
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认执行预防饥荒措施的重要性，在这方面欢迎联合国精食及农业组织的全球胰农情 

报及早期警告系统增加了活动以及加强其能力的提议，并藤调建立和改进国家和地 

区的早期警告系统的重要性；赞赏世界粮食计划署力迅速及时地提供粮食援助、以 

及为定期传播一切有关艘食援助的资料而建立一项有助于规划和作业协调的资料系 

统方面所采取的措施； 敦促梭食理事会在其职权范围内动员并保持更大的努力, 

以进行竟服饥饿的斗争； 并强调需要加强分区城、区城和区域间各级促进精食保 

障与发展中国家农业发展的合作，要求联合国系统各有关机构优先支持发展中国家 

间在粮食和农业方面的经济和技术合作( 第 4 0 /1 8 1号决议)。

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 世界根食理♦ 会的报告：补编第1 9 号（A /4 1 /1 9  ) ;

( b )秘书长按照第3 8 /1 9 8号决议要求提出的报告》

( C )新能源和可再生能源：促进新能源和可再生能源的发展和利用的委员会的

报告

1 9 7 8 年大会第三十三届会议决定于1 9 8 1 年由联合国主持召开新能源和 

可再生能源的国际会议； 并请秘书长为该会议开始进行筹备工作（第3 3 /1 4 8 号 

射义）。

大会第三千H和三十五届会议继续审议了该会议的筹备工作（第3 4 / 1 9 0 和 

3 5 /2 0 4号决议）。联合国新能源和可再生能源会议已于1 9 8 1 年8 月 1 0 日至 

2 1 曰在内罗毕召开。

大会第三十六届会议核可了联合国新能源和可再生能源会议通过的《促进新能 

源和可再生能源的发展和利用的内罗毕行动纲领》（A/COIW. 1 0 0 /1 1  , 第一章, 

A节 ）； 又决定成立一♦ 新能源和可再生能源临时委员会； 并责成该临时委员 

会立即开始执行《内罗毕行动鋼领》（第 3 6 /1 9 3等决i义）。
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大会第三十七届会议，除其他外，决定设立一♦促进新能源和可再生能源的发 

展和利用的委员会，委员会应当开放让所有会员国都可以正式成员的地位参加；决 

定该委员会在双数年每两年举行会议一次，但例外的是，第一次常会应在1 9 8 3  
年第二季度举行（第3 7 /2 5 0号决议，第二节) ; 并请秘书长通过委浪一名特别 

协调员以便在发展和国际经济合作主任办公室提供秘书处支助的安徘，并通过单独 

成立一个可以识别的小单位在秘书处国际经济和社会事务部提供这类支助安排（同 

上，第三Ÿ )。

大会第三十八届会议审议了促进新能源和可再生能源的友展和利用的委员会的 

报告（A /3 8 /4 4  ) , 除其他外，核可委员会报告中关于面向行动的计划和方案、

动员财政资源、机构间协调和秘书处的支助安排的建议请联合国系统各机关、组织 

和机构充分参与和支持《内罗毕行动纲领》的执行（第3 8 /1 6 9号决议)。

大会第三十九届会议审议了促进新能源和可再生能源的发展和利用的委员会第 

二届会议的报告（A /3 9 /4 4  ) , 关切地注意到执行《内罗毕行动纲领》的进度缓 

慢，选远不能适应发展中国家的追切需要； 强调国际社会必须继续下定决心和作 

出行动，尤其是在被大会置于优先地位的调动财源方面；要求早日有效地将《内罗 

毕行动纲领》以及委员会第二届会i义为此目的通过的结论和建议付诸执行；并请秘 

书长就( 第3 9 /1 7 3等 ) 决议的执行情况向大会第四十届会议提出报告。

大会第四十届会议，* 注意到秘书长关于新能源和可再生能源的报告（A / 4 0 /

第四千届会议(议程项目84(n))的参考资料:

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /5 4 8 ;

(to)第二委员会报告：A /4 0 /9 8 9 /A d d . l 3 ;

( C )第 4 0 /4 4 4号决定；

( d ) 第二委员会的会议：A /C .2 /4 0 /S R .4 5、47和 48;

( e ) 全体会议：A/40/PV.llSt^
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5 4 8 ) ; 并决定促进新能源和可再生能源的发展和利用的委员会第三届会议将于 

1 9 8 6 年 4 月 2 1 曰至5 月2 日召开（第 4 0 /4 4 4 号决定）。

大会第四十一届会议将收到促进新能源和可再生能源的发展和利用的委员会第 

三届会议的报告，该报告将作为补编第4 4 号 （A /4 1 /4 4  ) 印发。

( d )发展中国家能源的发展：秘书长的报告

大会第三十七届会议请秘书长在《联合国第三♦ 发展十年国际发展战略》的范 

围内，编制一份关于发展中国家能源的发展情况的综合报告，其内容包括对发展中 

国家能源、包括新能源和可再生能源的发展情况的总览，查明妨■碍发展中国家发展 

能源的暇制性因素，以及审查发展中国家需要的能源投资以及筹措这些投资资金的 

可能办法和现成的办法，并研讨现有的差距以及消除这种差距的可能办法； 强调 

大大增加减让性贷敦的重要性，和在世界報行范围内设立♦促进发展中国家的能 

源发展的能源机构所能起的作用，着重指出考虑设立其他调动财政资源的辅助机构 

以确保发展中国家能够立即获得必要的资金和投资的重要性，并且呼吁各会员国在 

各有关论坛上为此作出适当的努力； 确认加强发展中国家能源部门的技术能力以 

促进发展其能源资源的重要性，并在这方面呼吁国际社会鼓励向发展中国家转让适 

当的技术，增加资金和技术流动，并促进对特别是发展中国家加强能源勘探和发展 

活动以及遂步朝向更为多样化的能源消费型式的影响和需要的跨学科研究和分析； 

并决定于其第三十八届会议审查本决■议的执行情况（第 3 7 /2 5 1 等决议）。

大会第三千八届会议，除其他外，请秘书长完成他关于发展中国象能源发展的 

全面报告，并向大会第三千九届会i义提出报告； 又请秘书长在其报告内探讨为发 

展中国家的能源发展调集足够和额外的资源的方法和途径，并數励热心国家的政府 

同适当的联合国机构合作，早日举办讨论会及其他类似的活动，以探讨支持发展中 

国家勘探和开发本国能源的方法和途径； 吁请国际和区城金融机构更多地参与资 

助发展中国家的能源项目； 请货发会议秘书长趣续进一步分析他关于加强发展中
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国家发展本国能源的技术能力的报告内所载列的问题； 并重申《促进新能源和 

再生能源的发展和利用的内罗半行动纲领》的意义和重要性（第3 8 /1 5 1 号决议)。

大会第三十九届会议请秘书长进一步改进和补充他的报告（见E /1 9 8 3 /9 1和 

C o r r . 1, A /3 8 /5 1 2 和 A /3 9 / 4 2 0 和 C o r r .  1 )的内容， 在这样作的时候，要

考虑到所有的能源，包括新能源和可再生能源； 促请审议可以加速增加能源资金 

的可能途径，其中除其他外，包括世界報行正在审查的办法，如设立一小能源附属 

机构，并要求会员国在有关论坛内为此采取适当的措施；并请秘书长向大会第四十 

届会议提出报告，并在报告中载列关于为支持发展中国家揚探及开发能源的努力而 

举办的讨论会和其他类似活动的成果(第3 9 /1 7 6 号决议）。

大会第四十届会议… , 除其它外，注意到秘书长的报告； 并请秘书长考虑 

到联合国系统有关组织在这一领械的活动，包括联合国开发计划署/ 世界報行能源 

部门评价方案的结果以及在选办的各♦ 讨论会上得到的建i义，继续对能源揚探和开 

发的趋势进行适当的研究和分析，并通过经济及社会理事会1 9 8 6 年第二届常会 

向大会第E 十一届会议提出报告（第 4 0 /2 0 8 号决议)。

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 /2 0 8 号决议提出的报告。

•*，第四千届会议（议程项目84(0)) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /5 1 1  和 C o r r . l  和 A /4 0 /6 3 7 ;
( b ) 第二委员会的报告：A /4 0 /9 8 9 /A d d .  13；

(。） 第4 0 /2 0 8号决议；

( d )第二委员会的会议：A /C .2 /4 0 /S R .4 5 和 4 7 ;

( e ) 媒 会 议 ：A /4 0 /P V .1 1 9  0
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8 2 . 促进发展的业务活动

( a ) 联合国系统的业务活动：秘书长的报告；

1 9 7 8 年大会第三十三届会议请秘书长委托发展和国际经济合作总于事同斤 

政协调委员会进行协商，并考虑到各有关机构、组织和机关的意见后，在秘书长指 

导下编制一份同联合国系统发展方面业务活动有关的政策问題的报告，以 1980 

年先提交经济及社会理事会审议，然后再提交大会审议（第 3 ^ / 2 0 1 号决议）。

大会第三十五届会议，赞赏地注意到总干事的报告；决定以一致的、综合的、 

系统的方法，于 1 9 8 3 年对业务活动进行全盘政策审查, 此后每隔三年进行一次, 

并请秘书长委托发展和国际经济合作总于事向大会提出一份关于发展方面业务活动 

的年度振告，这份推告也应提交联合国发展活动认捐会议，报告应载列联合国系统 

内一切发展方面的业务活动的. 合统计资料( 第3 5 /8 1号决议）。

大会第三十六和三十七届会议继续审议该问题（第 3 6 / 1 9 9 和 3 7 /2 6 6 号决 

议 ）。

大会第三十八届会议赞赏地注意到总干事在1 9 8 3 年提出的政策报告（k /  
3 8 /2 5 8 —E /1 9 8 3 /B 2  和 Add .  1 /C o r r .  1 附件）请秘书长为了在 1 9 8 6 年 

进行全盘政策审查，考虑到各国代表困在经济及社会理事会1 9 8 3 年第二届常会 

和在大会第三十八届会议上表示的意见和评论，作为大会继续进行的审查工作的一 

部分，委托总于事编制一份关于联合国系统从事的促进发展的业务活动所涉政策问 

题的报告，通过经社理事会1 9 8 6 年第二届常会提交大会第四十一届会议；并请 

总于事在其1 9 8 6 年全盘政策审查的报告中包括：（a》一项调查，附有支持数据， 

以说明联合国系统从事促进发展的业务活动的各有关机关、组织和机构增加利用发 

展中国家的能力，以期提高成本效益方面的进展，提高的方法是雇用本国的专家、 

工作人员和在购买材料、设备和服务时利用当地资源或区械资源；（b)对关于不同组 

织进行的发展中国家间技术合作的活动的全系统审查要特别注意到所设计并采用的
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方法，这些组织所进行的活动种类和有关的体制安排(第 3 8 /1 7 1号决i l  )。 ’

, 大会第三十九届会议趣续审议这小问题（第 3 9 / 2 2 0 t决议) 。

大会第四十届会议122在考查了总于事1 9 8 5 年年度报告（A / 4 0 / 6 9 8 和 

Corr.  1 ) 之后，请总于事，在大会第3 2 /1 9 7号决议规定的业务活动广大目标的 

总纲领范围内，在他关于1 9 8 6 年全盘政策审查的报告中，除大会第3 8 /1 7 1号 

决议提出的要求和总于事1 9 8 5 年年度报告第3 段内指出的问题以外，还列入下 

列内容。并酌情就其提出有关的建议：（a ) 加强联合国系统现有机制的措施，以 

期提高业务活动的连贯和协调； 分析联合国开发计划署在协调方面日增的职责 

及其在提供技术合作方面的主要作用之间的关系；（0》分析对通过多这渠道提供技

122 第E 十届会议（议程项目8 5 ) 的参考资料：

( a ) 经济及社会理事会报告：补编第3 号 （A X 4 0 /3  ) ;

( b ) 开发计划署理事会第三十二届会议的报告：经济及社会理事会补编第1 1 
号 （：0 /1 9 8 5 / 3 2 和 C o r r .  1 ) ;

(0》儿童基金会执行局的报告：经济及社会理事会补编第1 0 号 （1 ! /1 9 8 5 /

3 1 ) ;

( d ) 秘书长的报告：

H 发展中国家本国合格人员在其社会和经济度展中的作用：A /4 0 /5 4 9  
和 A d d . 1 ;

a 结清联合国紫急行动信托基金并分配余款：A /4 0 /7 4 0  ;
( e ) 秘书长的说明：A /4 0 /6 9 8  ;

( f ) 第二委员会的报告：A //4 0 /1 0 4 1 ;

(g) 第 4 0 /2 1 0至4Q/213号决议和第4Q /325  及 4 0 /4 4 6  至4 0 / 4 5 a f决定。 

( H )第二委员会的会议：A /c .2 /4 0 X S R .3 5 —41, 44, 46  和 48—5 1 ;

( i ) 鲍 会 议 ： 1 2 0 .
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术合作的正在变化的需求，和联合国系统对这种需求的响应；（d) 进一步分析方案 

的执行量及行政和支助费用；（e ) 在评佶联合技术合作需要方面的发展情况；（f )联 

合国从事业务活动的各机构为促进妇女参与发展而采取的步骤；(g) 分析联合国系 

统在协助发展中国家加强其协调能力方面的反应；（11) 为通过评价等方法以提高方 

案效率而采取的行动；（i ) 为扩大联合国系统业务活动的供应品来源的地理分布， 

使其包括利用不足的捐助国和发展中国家，而进行的努力；请总干事提出报告说巧 

加强技术合作促进部与联合国开发计划署之间协作的努力所获成果；请经济及社会 

理事会，在履行大会第3 a /1 9 7 号决议附件中规定的职责时，协助大会为整小联合 

国系统业务活动制定通激战略、政策和优先事项并在其审议1 9 8 6 年全面政策审 

查的工作时拟具建议；并请联合国系统各纽织的理事机狗，在经济及社会理事会19 

8 6 年第二届常会和大会第四十一届会议对业务活动进行1 9 8 6 年全面政策审查 

时，尽可能提供它们关于影响到大会第3 8 /1 7 1号决议和本决议所指业务活动的全 

系统性政策问题的看法，并又请联合国系统各姐织同总于事合作，为上述审查编写 

报告（第 4 0 /2 1 1号决议）。

大会第四十一届会议将牧到秘书长的说明，其中转递总于事按第3 8 /1 7 1、3 9 /  
2 2 0 和 4 0 / 2 1 1 号决议规定要求的报告。

(b) 联合国开发计划署

1 9 6 5 年大会第二十届会议设立联合国开发计划署（开发计划署），将技术 

援助#"大方案和特别基金会合并成一个方案（第 2 029  ( X X ) 号决议）。

联合国开发计划署的财政资源来自各国政府每年在认捐会议上宣布的自愿捐款。 

开发计划署由理事会提供一般政策指示和领导。理事会每年开会一次，向经济及社 

会理事会提出报告，并通过经社理事会向大会提出报告。

理事会的成员，由经济及社会理事会按照大会第二十六届会议核定的名额选出。 

大会同一届会议并将理事国的数目从3 7 国增至4 8 国（第2 8 1 3 ( 3 ŒV I )号决议）。



« »  »

A/41/100
Chinese
Page 255

目前理事会由下列4 8 国组成：

阿根廷* 、奥地利**、巴林* 、孟加拉国* 、比利时***、贝宁**、巴西 

保 加 利 亚 布 i ：迪 落 麦 i ：**#、加 拿 大 佛 得 角 智 利 中  

国**、古巴♦*、丹麦***、埃塞俄比亚* 、法国***、 閃他亚* 、德意志联邦共和 

国 * 、巧牙利* 、印度* 、印度Æ西亚***、意大利**、牙买加* 、日本**、科威 

特 * * ( 马拉维***、毛里求斯* * *、墨西齊**、荷兰* 、新西兰* **、挪威*、 

巴基斯坦**、波兰* 、大韩民国***、沙特阿拉伯**、西班牙* * *、斯威士兰**、 

端典**、瑞士* 、多哥* 、突尼斯**、土耳其* 、苏维埃社会主义共和国联盟**、 

大不列颠及北爱尔兰联合王国美利坚合众国和委内瑞拉 * 。

♦ 在理事会1 9 8 7 年组织会议前一日任满。

* * 在理事会1 9 8 8 年组织会议前一日任满。

* * * 在开发计划署理事会1 9 8 9 年组织会议前一日任满。

开发计划署署长由秘书长在同理事会协商以后任命，并经大会认可。大会第Eg 

十届会议复会时认可威廉. 德雷先生为署长的任命，任期自1 9 8 6 年 5 月 1 日 

起，至 1 9 8 9 年 1 2 月 3 1 日止（第 4 0 /3 2 5号决定）。

大会第二十五届会议通过了关于联合国发展系统的能量的规定，其中列有关于 

联合国发展合作周期的原则，规定采用拟订国别计划的新制度和适当的行政：结构 

(第2688 (XXV)号决议）。

大会第三十届会议核可理事会第二十届会议通过的关于技术合作的新活动范围 

的决定；请理事会每觸一定期同审查在实行这项决定所载纲领方面所取得的进展; 

并请经济及社会理事会继续注意评价关于实行这些纲领的进度，并经常向大会提出 

报告（第 3 4 0 5  (XXX)号决议），
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大会第三+ 六届会议注意到理事会决定为了先期规划19S2—1 9 8陈第三♦计 

划周期起见，仍然假定总的资源平均年增长率至少为1 4 % , 因此对1 ÿ 8 2 年自 

愿捐款总额可能不足和开发计划署第三小计划周期拟议中的计划执行量可能因此而 

受到不利影响一事深表关切；坚决重申需要在日益能够预料的、继续不断的和有保 

证的基础上，大幅度增加向开发计划署提供的资源，而且资源实值要有增长，并 

欢迎理事会第8 1 / / 3 7 号决定，其中决定在第二十九届会议审议这一问题.；决定从 

1 9 8 3 东开始，每两年进行一次广泛的政策审查，审查在理事会指辱下由开发计 

划署署长管理的资金如计划，但有一项了解，即应在不举行会议的那一年内，就这 

些资金和计划的情况向理事会提出筒短的报告，包括一份财务报轰，并请理事会相 

应采取行动（第 3 6 / 2 0 0 号决议）。

大会第三十七届会议，除其他亭项外，赞同经济及社会理事会第1 9 8 2 //5 3号 

决议，'其中除其他外注意到开发计划署理事会第8 2 / 5 号决定，其中理事会重申其 

关于指示性规划数字、预计的自愿捐款通盘平均年增率以及为第三小计划拟订周期 

设想的用于先期规划目的的资源水平的那些规定，并欢迎设立闭会期间全体委员会 

来研究长期为联合国开发戈1署筹措资金和加强理事会工作的各种可行办法与建议 

( 第 3 7 /2 2 7 号决议），

大会第三十八届会议欢迎开发计划署理事会以协商一致方式通过了第8 3 / 5 号 

决定；敦促各国政府，特别是通盘表现与其能力不相称的各国政府再作努力，向开 

发计划署提供必需的资源；感谢开发计划署署长为筹措必需的资金而作出的努力，

并鼓励他考虑到节制行政支出的需要（第 3 8 / 1 7 2 f决议）；又请署长和世界钱行 

行长以及各区埃开发報行行长审查进行合作的进一步可能性（第 3 8 /1 7 1号决议）。

大会第三十九届会议除其他事项外，重申开发计划署在技术合作促进发展方面 

具独特的中心作用; 请开发计划署理事会在审议第四次方案拟订周期的资源水平时， 

充分考虑到发展中国家在技术合作领域方面的增加需要和使资源取得实际增长的需 

要 （第 3 9 /2 2 0 ^ 决议）。
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大会第四十届会议'2 2重申联合国系统在发展方面的业务活动对于支助发展中 

国家的全面经济和社会发展有重大的贡献，注意到开发计划署理事会1 9 8 5 年的 

报告（E /1 9 8 5 //3 2和 Co r r ，1 ) 和其中所载的各项决定；并重申开发计划署在 

技术合作促进发展领城作为供资中心的作用（第 4 0 X 2 11号决议）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

( a ) 经济及社会理事会的报告，将作为补编第3 号 （A / 4 1 / 3 ) 印发；

( b ) 开发计划署理事会第三十三届会议的报告。

(G) 联合国人口活动基金

联合国人口活动基金（人口活动基金）是秘书长在1 9 6 7 年依照经济及社会 

理事会第1084 ( XXXIX ) 号决议和大会第2211  ( X X I )号决议中关于设立人口 

方面扩大行动方案的规定而设立的。

1 9 7 2 年大会第二十七届会议将人口活动基金置于其管辖之下，决定在不访 

碍经济及社会理事会的全面责任和制订政策的职权的情况下，由开发计划署理事会 

作该基金的理事机构，并负责拟订有关该基金的方案和预算的财政和行政政策(第 

3 0 1 9 ( x x v i i ) 号决议）。

大会第三十一届会议，核可了基金未来资源的分配所应适用的五项一般性原则; 

请基金总于事实施这些制定优先次序的标准和他在报告中所述的其他建议并与各有 

关专门机构和区城委员会进行密切合作；建议总于事的任期通常应为四年；并敦促 

基金总于事在人口领域的业务问题上，同联合国开发计划署署长和联合国系统内其 

他机关的行政首长，继续充分协作（第 3 1 /1 7 0 # 决议）。

大会第三十四届会议确认该基金是大会的附厲机构；请秘书长同行政协调委员 

会 （行政协调会）各成员协商，安排基金在各方面参与行政协调会及其附属机构； 

重申基金应继续利用开发计划署的各项服务，包括其驻地代表的服务；并请秘书长 

向大会第三十五届会议提出报告( 第 3 4 /1 0 4号决议）。
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大会第三十五届会议注意到秘书长按照第3 4 / 1 0 4号决议规定提出的报告（A /  

3 5 / 4 4 2 ) ( 第 S 5 /4 2 1号决定）. 液 后 , 在 1 9 8 0 年 1 1 月行政协调会第二 

届常会上• 人口活动基金成为该委员会的成员. '

1 9 8 1 年开发计划署理♦会第二十八届会议确认了基金应集中支持的优先领 

械 f 第8 1 / 7 号决定）•

大会第三十★ 届会议决定设立一项年度奖，定名为联合国人口奖，通过了联合 

国人口奖《规章》，《规章》指出人口奖的目的是通过鼓励人们在与人口有关领械 

里积极努力，提高对人口问题的认识，以便进解决人口问题，每年将由秘书长发给 

对人口问题的认识或对人口问题的解决作出最杰出贡献的一小人或若干人，或一小 

机构；人口奖的资金来源为人口奖信托基金的投资收入。基金由会员国专门为人口 

奖捐款构成，由基金总于事代表秘书长进行管理（第 3 6 /2 0 1号决议)。

1 9 8  2 年开发计划署理事会第二十九届会议赞成继续实行优先国家制度和总 

干事关于人口活动基金在优先国家制度方面的经教报告（D P /l 9 8 a /3 0 和 Add . l )  

所慨述的用以确定优先国家的修订标准（第 8 ^ 2 0 号决定) 。

1 9 8 3 年开发计划署理事会第三十届会议促请总于事继续利用国际和各国非 

政府组织作为执行机构的广博经验；鼓励基金加强对国家一级计划生育研究的支助； 

并核可提议的基金财务条例，条例于1 9 8 4 年 1月 1 日开始生效（第8 3 / 1 7 号 

决定）》

大会第三十九届会议强调必须在人口领域进行国际合作, 以使执行人口会议通 

过的建议，并就此呼吁国际社会考虑到发展中国家不断增长的需要和日益加紧的努 

力，为人口活动提供适当而充分的国际支持和摸助，尤其是通过人口活动基金提供 

此种支持和援助，以便保证更有效地提供人口方面的拔助（第 3 9 /2 2 8号决议）； 

注意到秘书长转递联合国人口活动基金总于事关于联合国人口奖和信托基金的报告 

的说明（第 39 X 44(> f决定）。
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开发计划署理事会第三十二届会议促请有能力这样做的国家增加1 9  8  6 年和 

今后各年给人口基金的揭助，并请尽早交付捐款；赞赏地注意到人口活动基金更加 

注意妇女的作用和地位；请人口活动基金^步加强关于特别的妇女项目和妇女在 

所有人口方案和活动中的作用的活动；请总干事加强基金为改进各种项目的执行情 

况以及加强各国政府执行其人口政策和方案的能力所作的努力，并在理事会第三十 

四届会议（1 9 8 7 ) 上提出报告，说明不同执行机构对拨款和开支的实践经验； 

确认人口活动基金的所有活动都应符合《世界人口行功计划》、 《人口与发展墨西 

齋城宣言和关于进一步执行《行动计划》的建议；请总于事继续改进计划生育方案 

和项目的设计、管理、监测和评价；满意地注意到3 5 P /1 9 8 5 / /3 4 号文件所述国际 

上在避孕研究方面的努力已有较佳协调（第 8 5 X 1 9 号决定）；请总干事编写一份 

关于人事管理和对此建谈的综合报告，提交理事会第三十三届会议（1 9 8 6 ) ,  

向理事会提交一些方针草案，说明与项目有关的人事开支为何以及与行政管理有关 

的人事开支为何，以供理事会第三十三届会议（1 9 8 6 ) 批准，并除每两年提交 

概算外，向理事会各届会议提交载有年度财务审查的文件（第8 5 / 2 0 号决定）。

大会第四十届会议深为关切联合国人口活动基金的资源不足，影响到其按 

计划执行方案的能力，并促请所有国家继续和增加对该基金的支助（第 4 0 /2 1 1 号 

决议），

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 经济及社会理事会的报告，将作为补编第3 号 （A /" 4 1 //3 )印发；

( b ) 开发计划署理事会第三十三届会议的报告；

( C ) 秘书长转递人口活动基金总于事关于联合国人口奖的报告的说明。

(d) 联合国儿童基金会

联合国国际儿童紧急救济基金会（儿童基金会）是 1 9 4 6 年大会在第一届会 

议设立的。其用途是救助被侵略国家的儿童和少年；基金应该按需要提供援助，不
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因为种族、宗教、国籍或政治信仰而有所坡视（第 5 7 ( I ) t决议）• 后来，大会认 

识到有必要采取继续不断的行动，以解除儿童，尤其是夏展中国家及遭受战争和其 

他灾祸破坏的国家境内儿童的痛苦；并认为儿童基金会的工作是有益的，因为这种 

工作创造有利条件，使经济和社会方面的长期方案得以发展。因此，大会在1953 
年第八届会议决定无暇期继续这小机构，但将其名称改为联合国儿童基金会, 仍保 

留其倚称为儿童基金会；并请经济及社会理事会趣续定期审查儿童基金会的工作， 

同时掛商情况，向大会提出建议〔第 802 ( V I I I ) 号决议）。

依照大会第5 决议第一市第3 段和第1 0 3 8 ( X I ) 号决议的规定，儿童

基金会自1 9 5 6 年以来一直由执行局管理业务。找行局有成员3 0 小，由经济及 

社会理事会从联合国会员国或专门机构成员国中选出，任期三年。 1 9 8 2 年 4 月， 

大会第三十六届会议第二期会议根据理事会的建议（第 1 9 8 2 /1 1 1 号决定）决定 

在不影响其他机构可能作出的安排的基础上，扩大执行局的成员名额为4 1人，从 

联合国会员国、专门机构成员国或国际原子能机构成员国中选出（第 3 6 / 2 4 4 号 

决议）。

1 9 8 6 年 5 月 2 2 日经济及社会理事会选举结果，执行局将由下列国家组成：

阿 根 廷 孟 加 拉 国 比 利 时 * 、贝宁* 、不丹* 、&西r 保加利亚**、加 

拿大 ***、智利 **、中国** *、哥伦比亚* * *、刚果**、丹麦* 、吉布提**、埃塞 

俄比亚**、法国**、加蓬**、德意志联邦共和国* **、圭亚那* » *、印度* 、印度 

尼 西 亚 \ 意大利**、日本**、莱索托* * *、马里**、墨西哥**、荷兰* *、 尼曰 

尔 * 、挪威** *、阿曼**、巴基斯坦**、波兰***、罗马尼亚*、瑞士 * 、泰国***、 

突尼斯**、土耳其** *、苏维埃社会主义共和国联盟♦*、大不列颠及北爱尔兰联合 

王国♦*、美利坚合众国* * 和委内瑞拉*。

* 1 9 8 7 年 7 月 3 1 日任满。

** 1 9 8  8 年 7 月 3 1 日任满。

« «  « 1 9 8  9 年 7 月 3 1 日任满‘
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联合国儿童基金会秘书处以执行于事为首长，由秘书长同执行局协商后任命。;: 
现任执行干事廣姆斯. 格兰特先生，自1 9 8 0 年 1 月 1 曰起任职选今。

儿童基金会资金来源完全是各国政府和私人方面的自愿捐款。基金会提供援助 

主要分为三类：在日益增加同发展中国家的顾问协商之下，协助它们规划和拟订各 

种儿童服务；为这些服务提供用品和设备，而且日並增加在发展中国家购置这些东 

西；它又提供工作人员训练资金，这* 训练主要是在当地国家进行。基金一贯强调 

乡村一级方案的编制，以条件最不利人群为对象。

儿童基金会的工作厲于人道性质，因此，在第二十七届会议以前，是由大会第 

三委员会负责审查；但是大会那届会议鉴于儿童基金会在发展方面的贡献，决定将 

基金会的工作列为" 促进发展的业务活动" 项目的一部分，由第二委员会审议。

大会第三十一届会议宣布1 9 7 9 年为国除儿童年，指定儿童基金会为联合国 

系统内负责协调国际儿童年各种话动的主导机构，并指定基金会的执行主任负责此 

项协调工作（第 3 1 / 1 6 9 t决议）。

大会第三十九届会议除其他外，再次确认儿童基金会是联合国系统内负责协调 

国际儿童年有关《联合国第三小发展十年国际发展战略》中涉及儿童的目的和目标 

的后续活动的领导机构；向已为儿童基金会的需要作出响应的各国政府表示感谢， 

并希望更多的国家作出积极响应；呼吁所有国家政府增加捐款，以便儿童基金会在 

当前的经济情况下仍能够加强同发展中国家的合作，应付这些国家内儿童的追切需 

要 （第 3 9 / 2 2 2 号决议）。

大会第四十届会议u e 促请为了纪念联合国儿童基金会成立四十周年，加强现 

有努力，争取达到联合国第三小发展十年国际发展战略中设想的有关儿童的各项目 

标，并注意到儿童生存和儿童成长战略在完成这些目标中所起的重要作用；注意到 

联合国儿童基金会执行局已采用" 儿童第一"作为纪念基金会成立四十周年的总主 

题；并呼吁各国政府在四十周年期间及以后增加它们的支持、援助和捐敦，以便让
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联合国儿童基金会加强其与发展中国家的合作，满足儿童的迫切需要（第 4 0 /2 1 0  

号决议）

大会第四十一届会议将收到经济及社会理事会的报告，该报告将作为补编第3 
号 （A /41 X 3  ) 印发。

(e) 世界梭食计划署

世界粮食计划署是联合国和联合国粮食及农业组织（精农組织）联合举办的。 

计划署依照1 9 6 1年的大会第1714 (XVI)号决议和粮农组织大会第1 / 6 1 号决 

议的规定，作为实验性方案举办了三年之后，已由大会第2 0 9 5 ( X X )号决议和粮 

农组织大会第4 / 6 5 号决议规定，只要多过粮食拔助确实可行可取，并在每次认捐 

会议之前加以检查，那么计划署即可不断续办下去。计划署提供粮食援助以支持发 

展计划项目，并应付各种紧急需要。

依照大会第3 4 0 4 ( X；XX)号决议和精农组织大会第2 a / ? 5 号决议，对世界粮 

食计划署的政策、行政和业务方面提供一般指导的联合国/ 精农组织世界精食方案 

政府间委员会原有成员2 4 国，经改组为3 0 小成员国的理事机构一一粮食援助政 

策和方案委员会，并增加下列任务：作为就国家和国际精食援助政策和方案进行协 

商的场所，定期审查精食援助需要和供应的总趋势，通过世界粮食理事会向各国政 

府建议关于粮食援助政策和方案的改善，拟订建议，以便更有效协调多这、双进和 

非政府性的粮食援助方案，包括紧急報食援助；定期检查世界梭食会议关于粮食援 

助政策的各项建议的执打情况。委员会将向经济及社会理事会和粮农组织理事会提 

出年度报告，并向世界粮食理事会提出定期报告和特别报告。 1 9 8 3 年 5 月 1 6 
日至2 7 日和1 9 8 3 年 1 0 月 2 0 曰至2 8 日，委员会在罗马分别举行了第十五 

和第十六届会议。

粮食援助政策和方案委员会，由3 0 小联合国会员国或粮农组织成员国组成， 

其中1 5 国由经济及社会理事会选出，另 1 5 国由粮农姐织理事会选出。目前该委
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员会由下列国家组成：

阿根廷*•*、澳大利亚* 、孟加拉国* 、比利时**、巴西**、加拿太*、佛得 

角 ♦•♦、哥伦比亚* * *、剛果**、丹麦* ♦、埃及* 、埃塞俄比亚♦♦*、芬兰♦♦*、 

法国 * **、德意志联邦共和国* * *、匈牙利* 、印度 '  意大利* 、曰 本 肯 尼  

亚 **、莱索托**、荷兰♦*、挪威* 、巴基斯坦**、圣多美和番林西比***、沙特阿 

拉伯 * 、泰国**、大不列颠及北爱尔兰联合王国** *、美利坚合众国* . 和委内瑞 

拉 … 。

* 1 9 8 6 年 1 2 月 3 1 曰任满。

**  1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 0 任满。

* * *  1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日任满。

计划署由联合国/ 粮农组织合设行政单位管理；计划署设在罗马的粮农组织总 

部，以执行主任为首长，执行主任由联合国秘书长和粮农组织总干事同粮食援助政 

策和方案委员会协商后指滅。现任主任廣姆斯，查尔斯•英格拉姆先生自1 9  8 2 

年 4 月 1 日起任职至今。

粮食计划署的资源主要是各国政府以商品、现金或服务的方式自愿捐献的，每 

而年在粮食援助政策和方案委员会、经济及社会理事会、粮农组织理事会、联合国 

大会和艘农组织大会对计划署作了检查后召开一次认捐会议。

计划署也经授权接受各国为响应联合国秘书长或粮农组织总于事或两者的特别 

呼吁，为遭受重大灾香的人提供额外粮食援助而提出的" 指定用途的捐款"。

除了计划署的这些资源之外， 大会在第3362 (S — V I I )号决议中还敦促发达 

国家和有此力量的发展中国家指定储粮和（或 ）款项，交给世界粮食计划署支配， 

作为项紧急储蓄，加强粮食计划署处理发展中国家危急情况的能力，

大会第三十八届会议订定1 9 8 5 和 1 9 8 6 两年对计划署的自愿捐款的指标
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为 135, 0 0 0 万美元，其中现金及( 或 ）服务合计至少应为三分之一，并希望其他 

捐助来源认识到具有充分理由的项目申请案件可能报多，而精食计划署也有能力办 

理更多的业务，从而提供大量额外捐献，使上述资源获得增加；并促请联合国会员 

国和粮农组织各成员或联系成员以及有关的捐助组织尽一切努力，保证完全达到这 

项指标（第 3 8 /1 7 6 号决议），

大会第四十届会议订定 1 9 8 7 和 1 9 8 8 两年对世界粮食方案的自愿捐 

敦的指标为1 4 亿美元，其中包括按目前价格计算的餐3 2 5 万吨和现金4 .  05  

亿美元，并希望各捐助来源认识到具有充分理由的项目申请案件可能很多，而粮食 

计划署也有能力办理更多的业务，从而提供大量额外捐献，使上述资源获得增加;

促请联合国会员国和联告国粮食及农业组织各成员或联系成员以及有关的捐助组织 

尽一切努力，保证充分达到这项指标；请秘书长与联合国粮食及农业粗织总于事合 

作，为此目的于1 9 8 6 年切在联合国总部召开一次认捐会议（第 4 决议）

大会第© 十一届会议将牧到经济及社会理事会的报告，作为补编第3 号 （A /  
4 1 /3  ) 印发。
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8 3 . 训练和研究

( a ) 联合国训练研究所：

H 执行主任的报告

a

联合国训练研究所（训研所 ) 是根据大会第十八届会议的一项决定（第 1934 
(XVIII)号决议，于 1 9 6 5 年设立的. 按照训研所规程第一条的规定，训研 

所是联合国系统的一个自治机构，目的在于提高联合国的效能，使它能实现其主要 

目标，特别是通过适当的训练和研究方案维持和平与安全并促进经'济与社会发展训 

研所规程（S /4 2 0 0  , 附件一）由秘书长于1 9 6 5 年 1 1 月间颁布，并先后于 

1 9 6 7 年 3 月、 1 9 7 3 年6 月、 1 9 7 9 年 6 月和1 9 8 3 年 5 月几经修正.

训研所的职能见规程第二条，

按照规程第三条的规定，联合国秘书长同大会主席和经济及社会理事会主席协 

商后，任命一个国际性的董事会，作为该所的决策机关.

按照规程第四条的规定，训研所执行主任由联合国秘书长同畫事会协 

商后任命. 执行主任同董事会协商后，通过秘书长向大会和经济及社会理事会提 

出报告，并商情向联合国其他机关提出报告. 现任执行主任是米欺尔，杜 ，金盖 

先生，他自 1 9 8 3 年 1月 1 日起担任是职.

大会第三十七届会议请秘书长编写一份报告，审查训研所长期筹资安排，以使 

其资金供应有更可预测、有保证和持续不断的基础（第 3 7 / 1 4 2 t决议 ) .

大会第三十/V届会议除其他事项外，决定参照秘书长的报告（A /3 8 /2 2 0 )第 

4 和 5 段，在大会第三十九届会议审议训研所的长期筹资安排问题（第 3 8 /1 7 7号 

决议）•
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大会第三十九届会议审议了秘书长的报告（A /3 9 /1 4 8  ) , 遗憾地注意到董 

事会建议的关于训研所的长期筹资安排的三种备选办法，即设立储备基金、采用补 

充制度和建立捐赠基金，均未能为主要捐助国所接受；请秘书长就训研所及其训研 

方面的活动、资金筹措和将来的作用，编写一份综合报告，和向大会第四十届会议 

提出其报告，同时附上训研所董事会对该报告的评论；并决定在第四十届会议上， 

报据秘书长的报告，就训研所的未来、方案和筹资安徘，作出决定（第 3 9 /1 7 9 号 

决议）•

大会第四十届会议>2 ,赞赏地注意到秘书长的报告（A /4 0 /7 8 8  ) ; 重申交 

付给训研所的任务仍有实际需要；着重指出至迟在大会第四十一届会议必须对训研 

所的长期资金筹措和前途作出最后决定，弁为此目的要求秘书长就训研所的前途根 

据下列两种选择编写一份综合具体计划：关闭训研所，包括可能将训研所的职责重 

新分配给其他机构和单位，和改组训研所，包括可能将其他机构和单位适当的训练 

和研究职责移转给训研所；这种计划应包括一项对两种选择办法所涉经费问题的， 

细评佑，其中包括可在试验性基础上试办的训研所长期和稳定的筹资具体计划的兰 

图；请秘书长在编制这些计划时考虑到有必要提出具体建议来改进行政安排以保证 

节雀赛用，和掛酌情况，在计划定案以前同所有会贞国和训研所董事会协商，该计 

划至逃应于1 9 8 6 年 5̂ 月 1 日前向大会提出（第 4 0 /2 1 4 号决议》，

iZJ 第四十届会议（议程项目8 6 ( a ) ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告A /4 0 /7 8 8 ;

( b ) 第二委员会的报告：A /4 0 /1 0 4 2 ;

( C )第五委负会的报告：A X 40X 1056;

( d ) 第 4 0 /2 1 4 号决议和第4 0 /4 5 1 号决定；

( e ) 第二委员会的会议：A /C . ^ 4 0 /S R .2 9 、 4 5 和5 1 ;

( f ) 第五委员会的会议：A /C . 5 / 4 0 /S R . 6 5 ;

( g ) 全体会议：A /4 0 /P V .1 2 0 。
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大会第四十一届会议将收到下列报告：

( a ) 训研所执行主任的报告：补编第1 4 号 （A /4 1 /1 4  ) ;

(1 3 )秘书长按照第4 0 /2 1 4 号决议的要求提出的报告。

( b ) 联舍国大学；联合国大学理事会的报告

1 9 6 9 年大会第二千四届会议审议了设立一所敦力于实现《宪章》所载和平 

与进步的目标的国际大学的问题. 大会当时表示欢迎秘书长提出的这个倡议，并 

请秘书长会同联合国教育，科学及文化组织（欲科文组织）和联舍国训絲研冗所 

{ 训研所），就创办一所国际大学的可行性，进行一个专家研究（第 2 5 7 3 ( X 
X IV  ) 号决议）• 陳后的两届会议对这个问题作了进一步的审议（第2 6 0 1 
( XXV ) ，和 2 8 2 2 ( XXVI ) 号决议）•

大会第二十七届会议决定在联合国主持下设立一所国际大学，定名为联合国大 

学 （第2951 (XXVII》号决议

大会第二十八届会议通过了联合国大学的较章（A /9 1 4 9 /A d 4  2 ) ( 第3081 
( X X V I I I ) 号决议），

按照联合国大学校章第三和第四条，大学的理事会应有2 8 名 举 秀责校务《 

2 4 名委任的理事的任期是六年，连续任职不得超过六年《 校长应为理♦会理 

联合国秘书长，教科文组织总干♦ 和训研所执行主任应为理本会的当然成员， 

理，会每年应分别通过联合国秘书长和教科文组织总干事，向大会，经济及社会理 

參会和教科文組织执行廣提ÿ 校务振告《 无其第二十六届会议理事会由下列理事■ 

組成：

委任的理事

昂姑• 阿卜杜勒，阿齐養先生（马来西亚） *
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已克尔•阿卜杜拉• 已克尔先生（沙特阿拉估) *  *

巴希尔• 巴克里先生（苏丹》，，

妈丽 •泰雷兹，巴斯夫人（塞内加尔》* ，

安德烈•布兰克•拉 皮 先 生 （法国》，，

约寨弗，博兹纳尔先生（却牙利》 ， ♦

伊利斯•傅尔丁夫人 { 美利坚合众国） *

萨蒂施•钱德拉先生（印度》，

格塞德斯•孔塞晋西會夫人（菲律宾），，

唐纳德，埃康先;生 （尼日别亚） *

赫尔加，盖伦伯格女士（芬兰） * *

安德烈•路易，若尔穆特先生（比利时） ♦

赖穆特•纳希姆森先生（德意志联邦共和国），

卡尔帕先生（斯 里 兰 卡 ） •

沃尔特•约瑟夫，卡姆已先生（津巴布韦》，，

灼希 •肯德鲁爵士（大不列類及北爱尔兰联合王国）

杰拉尔德 . 塞西尔，莱勒光生（牙买加） * * *  一

玛丽亚•德洛尔德斯•平塔西尔格女士（菊赛牙》* ，

叶弗根尼•普里马科夫先生（苏维埃社会主义共和国联盟》 • 

斋雜静夫先生（B本 》，

释克托•乌尔基迪先生《塞西哥》，

义尔，瓦利•寄奥先生（象牙海岸） •

阿尔维托• 瓦格纳，德雷伊纳先生《秘鲁），，

赵姆花女士（中国） • *

~ — 1 9 8 6、 5 月 2 H 任满.

• * 1 9 8  9 年5 月2 0 任满.
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校长

索埃買莫科先生

当然理》

联合国秘书长哈维尔，佩雷斯，德查利亚尔先生

教科文组织总干事阿马杜•马赫格尔-思布先生

训研所执行主任米歇尔•杜 ，金格先生

按照联合国大学校章第三和第五条的规定，大学校长应对大学理寒会负责，从 

♦ 大学的领导、管理^方案拟订和协调工作校长任期通常是五年，可以续任五 

年* 秘书长按照大学校章中规定的程序，在同教科文组织总干事协商并得到他的 

赞圃后，委派大学校长• 现任校长索埃贾莫科先生的任期至1 9 8 7 年8 月 3 1 

曰任满。

大会第三十九届会议满意地注意到联合国大学于此中期展望（1 9 8 2 —

1 9 8 7 年 》达到中点之际在实现中期展望主要目标万面所取得的进展（见 A / 3 9 /  

3 1 , 第三节）； 欢迎外聘评价小组的报告，其甲指出联合国大学的研究、机构关 

系和研究生训练，取得了积极成果；又欢迎在赫尔辛基设立联合国大学第一个研究

第三十九届会议( 议程项目8 2 (1>)) 的參考资料：

( a ) 联合国大学理事会的报告：补编第3 1 号 （ A / 3 9 / 3 1 》；

( t ) 第二委员会的报告：A /3 9 /7 9 2 ;

(C) 第 3 9 / 1 7 9 号决议；

( d ) 第二委员会的会议：A /C .2 /3 9 /S R .3 8  — 41、45、47、 55 和 5 8 ;

( e ) 全体会议：A /3 9 /P V .1 0 3 ,
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和刺练机构'一 •世界发:展经济研究所方面所取得的进展，和赞赏芬兰政府提供资金 

和其他丈助，在设立研究所万面起着领头的作用提供宝责的支持；满露地注意到拟 

在非洲设立自然资源研究所和拟在委内瑞拉设立生物技术国际万案这两•万面所取得 

的进展；

注意到大学一万面同联合国及其各机构和专门机构，另一方面同国际学术和科 

学界的合作活动必须继续、加強和发展；确认联合国大学需要加强其筹资努力，以 

充实其捐贈基金和业务基金，确保按照《校章》井然有序地发展其活动；和恳切呼 

吁所有会员国认识联合国大学的进展以及它的工作同联合国关切事项密切相关，紧_ 

急地向捕赠基金懷慨捐敦，并且额外地或交替地对大学作出业务捐敦，使它能有效 

地履行其任务（第 3 9 /1 7 9号决议 ) . 大学理事会分别于1 9 8 5 年 7 月 8 日至 

1 2 日在墨西哥城和1 9 8 5 年 1 2 月 9 日至1 3 日在东京举行了第二十五和二十 

六届会议。 第二十七届会议将于1 9 8 6 年 7 月 7 日至1 1 日在东京举行，

大会第四十一届会议将牧到大学理事会的报告（A /4 1 /3 1  ) .

( C )发展分析和规划的统一办法：秘书长的报告

1 9 7 5 年，大会第三十届会议决定将本项目列入其第三千二届会议临时议程, 
以便审议这个问题的经济和社会方面；请秘书长编制关于各国政府应用发展分析和 

规划的统一办法的报告，并请秘书长同联合国社会发展研究所所长协商，振订关于 

实际应用发展方面的统一办法的试驗计划的建议【第 3409(3œ c)号决议 )•

大会第三十二届会议注意到秘书长的报告；决定请尚未递送但愿意这样做的国 

家对秘书长关于发展分析和规划统一办法的备忘录作出答复；决定请秘书长根摆这 

些答复编制一份新的报告。通过社会发展委员会第二十六届会议和经济及社会理事 

会 1 9 7 9 年第一届常会提交大会第三十四届会议（第 3 2 /4 1 8号决定）• ，

大会第三十四和三十六届会议继续审议这问题（第 3 4 / 4 1 9 和3 6 / 4 0 5 号 

决定）j
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大会第三十八届会议，" 除别的以外，重申其第3 6 / 4 0 5 号决定，考虑到发展 

分析和规划的统一办法对发展过程具有如《联合国第三个炭展十年国际发展战略》 

所強调的重要性，要继续审议这项问题；请关心的国家向秘书长提供资料；并请秘 

书长趣续研究这项问题，编制一份关于各国政府应用统一办法进行发展分析和规划 

的情况的报告和将报告提交经济及社会理亭会1 9 8 5 年第二届常会，并提交大会 

第四十届会议审议，以便将其作为一项供今后审査和评价《国际发展战略》之用的 

投入（第 3 8 /1 7 9 号决议

按照大会关于第二委负会两年期工作的第3 9 /2 1 7号决议，大会第四十一届会 

议将通过经济及社会理事会1 9 8 6 年第二届常会，收到秘书长依照第3 8 /1 7 9 号 

决议的要求提出的报告，

( d ) 和平大学：秘书长的报告

1 9 7 8 年大会第三十三届会议请秘书长将哥斯达黎加政府关于设立一所和平 

大学的提议转送各会员国，联合国教育、科学及文化组织，联合国大学校长和理事 

会，以及认为适当的任何其他机构，以便征求它们的露见；又请秘书长将这些意见 

提请所有会负国和有关专门机构注意，弁就此事向大会第三十四届会议提出报告 

( 第 3 3 /1  0 9 号决议），

大会第三十四届会议核可设立一所和平大宇的设想，以这所大学作为大学研究

129 第三十八届会议( 议程项目8 0 ( c ) ) 的參考资料：

( a ) 秘书长的报告：A /3 8 /6 2  ;

( b ) 第二委员会的报告：A /3 8 /7 0 4 ;

( C ) 第 3 8 /1 7 9 " f  决议；

( d ) 第二委贞会的会议：A /C .2 /3 8 /S R .3 1  — 33、38. 4 <  52 和 5 5 ;

( e ) 全体会议：A /3 8 /P V .1 0 2 ,
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生进修、研究和传播专以训练谋求和平为宗旨的知识的国际高等研究中心，校本部 

设在哥斯达黎加；决定设立一小国际委员会，同哥斯达黎加政府合作负责筹备和平 

大学的组织、结构和工作开展事宜；委托秘书长设立一个由十一名成员組成的委员 

会；并请和平大学委员会就调査结果向秘书长提出一份报告，然后由秘书长将这份 

报告连同他的评论一起提交大会第三十五届会议（第 3 4 /1 1 1号决议》，

大会第三十五届会议核可按照《设立和平大学国际协定》及 《和平大学校章》 

设立和平大学（见第3 5 / 5 5 号决议，附件）；决定扩大和平大学委员会的职权范 

國，在和平大学理事会成立之前，作为和平大学的筹备机构；感谢哥斯达黎加总统 

和政府按照大会第3 4 /1 1 1号决议第2 (d)段的规定，努力筹办和平大学及筹暮大学 

经费，弁不增加联合国或联合国大学的颗算负担；并希望各国尽可能晋遍加入《设 

立和平大学国际协定》（第 3 5 / 5 5 号决议）。

经济及社会理亭会1 9 8 6 年第一届常会请秘书长审査是否可能制订联合国同 

和平大学之间的合作协定（第 1 9 8 6 X 6 号决议），

大会第四十一届会议期间，预期将不会有颁先分发的文件。

8 4 . 特别经济和救灾援助

《a》 联合国救灾协调专员办事处：秘书长的振告

联合国救灾协调专员办♦处干1 9 7 2 年 3 月成立，作为联合Ü1内的常设办事 

处和联合国系统内救灾事务的协调中心》 大会请协调专员为秘书长编制一^年度

掘告，向经济及社会jp ♦ 会和大会提出（第 2 8 1 6《X X V I》号决议》•

为了加强该办事处，后来又成立了信托基金，并在基金内开设了两个的•分帐 

户，力防灾和备灾提供额外的業急救灾换助和技术合作活动Ç 第 3 2 4 3 ( X X I X K  
3440 (XXX) ^ 3 5 3 2 ( X X X ) 号决议 ) ,
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大会第三十七届会议除其他♦ 项外，注意到在发动改，联合国权灾协调专员办 

事处的赞理巫务，和为应付受灾国的救灾请求和处理复朵的灾情和异常严重的紧:患 

愤况而制订执行程序的方式方面，作出的进展I 并请秘书长向大会第三十八届会议 

提出一份综合振告{ 37 /144  ) 0

大会第三十八届会议除其他事项外， 赞赏地注意到秘书长夫于加强联合国系 

统应付自然灾事和其他灾香情况的能力的综合性报告（A //3a/202-E Xi983X
9 4 ) , 秘书长关于联合国救灾协调专员办事处的工作的报告（A /3 8 /2 0 1 -E /

1 9 8 3 /6 9和 Corr。 1和2 ) ; 特别关心地注意到秘书长就救济物品的运输更逃
«

速的友效和分配，重建和安置，以及有必要建立更有效的监测和评价程序来评tÿ联 

合国救灾协调专员办事处及整个国际社会对一些灾香情况调动和提供救济的方3 ,̂
所表示的意见和结论；确认抗灾准备及防灾活场的重要性，并要求联舍国救灾协调 

专员办事处、各国政府及有关机构保证对这些活动给予商度重视；强调有必要趣续 

和进一步加强协调专员办事处同包括红十字会国际委员会及红十字会和红新月会协 

会在内的从事救灾工作的有关志感组级的关系，并请秘书长考虑成立一个小型顾问 

团，由这些主要救济组织、的行政首长以个人身份参加，以便根据请求，在评倘救灭 

需要和拟订与执行统筹协调的救灾方案授权秘书长允许协调专员办事处可应要求在 

任何一年内总额最高达6 0 万美元的紧急救灾捷助，母个国家每次灾香可得的後助 

最高额通常为5万美元尽可能要在现有資源内支付；请秘书长同祸助国、受後国以 

及有关机构协商后，就他的综合报告和本决议内确定的结论和问题，通过经济及社 

会理事会1 9 8 4 年第二届常会向大会第三十九届会议提出关于后续行动的具体建 

议 （第 3 a /2 0 2号决议），

大会第三十九届会议除别的以外，满;t 地注意到秘书长有关协调专员办事处工 

作的报告（A /3 9 /2 6 7 - E /1 9 8 ^ 9 6 和 C o r r . l  ) , 和他有关加强联合国系统 

应付自然灾香和其他灾香的能力的报告（A /3 9 /2 6 7 —E //1 9 8 4 /9 6 /A d d . l和2 ) ; 

请秘书长视需要修订联合国目前的采购手续，以便协调专员办事处能够及时更有效
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地对受灾或面临紧急情况的国家的特殊和紧急需要作出响应；请协调专员办事处与 

有关各方合作，共同研究最合适的步骤，确保迅速提供救灾物资和运输设备；建议 

协调专员在遂步结束其在某二i国家紧急协调责任时, 应把赛关资料移交给联合国系 

统的主管机关和机构, 设法保i正向恢复正常生活和重建家园阶段进行必要的过渡； 

请协调专员视需要在有关国际机构提供的专家协助下审査和改进协调专员办事处的 

内部评价制度，以保证教灾办事处将来的工作能充分考虑到救灾行动所取得的经验; 

请协调专负办事处通过现有途径加強其筹资努力；弁强调必需便协调专员办事处的 

工作放在和保持在一个使全的财政基础上，弁请秘书长对此给予高度优先（第 3 9 /  
2 0 7号决议），

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第3 9 /2 0 7 号决议的要求提出的雅告 

( A /4 1 /2 9 5 -2 1 /1 9 8 6 /6 5  ) ,

m 特别经济援助方案

大会第四十届会议审议了向面临自然灾，、经济基础结构薄弱、来自国内 

外的破坏和对经济发展的严重服制所引起经济旧难的一些ai家提供特别援助的需要 

问题，弁避过了下列一系列决议，其中除别的以外，要求秘书长调动国际支助和密 

切注意并报告发展情况：

126 第四十届会议（议程项目8 7 ) 的參考资料：

( a ) 经济及社会理亭会的报告：补编第3 号 （A /40X 3/ R e v . l  ) ;

( b ) 秘书长的报告：

H 向几内亚比绍提供援助：A /4(V "423;

C = )向赤道几内亚提供援助：A/40/^430 ;

B 对埃塞俄比亚单灾地区提供援助：AX40/431  ;

域向海地提供援助：A //4 0 /4 3 2 ;
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m (续》

© 向利比里亚提供特别经济後助：A/40/433;
内对黎巴缴的重建和发展提供援助：A/40/434和Add.l ; 
æ 向民主也门提供援助：A/40/435;
C/V)向尼加拉瓜提供後助：A/40/436;
W 向基里巴斯提供援助：A/40/437;
e n 向图瓦鲁提供援助：V ^ 4 0 /4 S 8 ;

W 联合国系统提供的後助：A/40/439;
& 向也门提供援助：A/40/440;
m 关于贝宁、佛得角、中非共和a 、科摩罗、言布提、pg比亚、加纳、 

几内亚、莱索托、莫桑比克，圣多美和赞林西比、塞拉利昂，斯威士 

兰和瓦努阿图的摘要报，：A/40/441 ;

( C ) 秘书长的说明： 向吉布提、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、苏丹和马 

干达单灾地区提供後助Î A/40/770;
(d)第二委贞会的报告：A/40/1043;
(e)第 40/215至40/236号决议和第40/452至 40/454考决定；

(f)第二委员会的会议：A/C.21/40/SR.31 — 34̂  41 —  44 和47— 50;
(g)金体会议：A/40/PV.120,
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决议 、 标 题

4 0 /2 1 5 向民主也门挺供後助

4 0 /2 1 6 向赤道几内亚提供後助

4 0 /5 1 7 对中非共和SI的重建、复兴和发展提供後助

4 0 /2 1 8 向乍得提供特别经济援助

4 0 /2 1 9 对毛里塔尼亚的重建、恢复、复兴和发展提供:

4 0 /2 2 0 向塞拉里昂提供援助

4 0 /2 2 2 向贝宁提供特别经济後助

4 0 /2 2 3 向科摩罗提供援助

4 0 /2 2 4 向比亚提供後助

4 0 /2 2 5 向几内亚比绍提供特别经济後助

4 0 /2 2 6 向佛得角提供援助

4 0 /2 2 7 向吉布提提供援助

A /4 0 /2 2 9 对黎巴嫩的重建和发展提供後助

4 0 /2  SO 间马达加斯加提供拔助

A /4 0 /2 3 1 长期和有效解决孟加拉81自然灾香造成的问题

4 0 /2 3 2 向莫桑比充提供後助

4 0 /2 3 3 向瓦努图提供经济後助

4 0 /2 3 4 向尼加拉瓜提供後助

4 0 /2 3 5 向几内亚提供特别经济拔助

和

第 4 0 /4 5 3 号决定 向乌干达提供拔助

大会在决议中呼吁各会员国、有关政府间组织和联合国系統各經织和专门机构， 

通过双适和多边渠道，包括联合国特别经济拔助方案信托基金，向这些国家提供或
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增加後助，并掛情况，參加捕助者会议，以期支援各国的重建和发展务力， I

大会第四十一届会议将收到秘书长按照上述各项决议和决定的要求提iü的报昔.

大会第四十届会议也请秘书长參考各国政府提供的资料以及联合国系统各机构 

进行的有关活动，就如何提高在执行各政府间机构关于特别经济拔助方案的决定方 

面的效率和效用，包括如何为执行这些万案调动必要资源在内，通过经济及社会理 

♦ 会 1 9 8 6 年第二届常会，向大会第四十一届会议提出报告；弁又请秘书长在报 

告中就在适当政府间机构审议特别经济捷助方莱的问题提出建议（第 4 0 / 2 3 6 号 

决议 ) .

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 / 2 3 6 号决议的要求提出的报告.
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8 5 . 《向种族主义和种族坡视进行战斗的第二小十年行动纲领》的执行情况:

; 秘书长的振告

1 9 7 3 年，大会第二十八届会议指定向种族主义和种族技视进行战斗的行动 

十年从1 9 7 3 年 1 2 月 1 0 开始，并通过了《行动十年方案》（第 3 0 5 7 ( X：5miI) 

号决议 ) 0

《行动十年方案》第 1 3 ^ 收规定的向种族主义和种7庚歧视进行战斗世界会议 

于 1 9 7 8 年 8 月 1 4 日至2 5 日在日内瓦举行， 大第三十三庙会议联准了世 

界会议所通过的《宣言》和《行动纲领》（第 S 3 /9 9 号和第3 3 / 1 0 0 号决议）。

大会第三十五届会议决定，作为行动十年的一件大事，于 1 9 8 3 年举行第二 

次向种族主义和种族破视进行战斗世界舍议（第 3 5 / 3 3 等决议)•

大会第三十七届会i义决定于1 9 8 3 年8 月 1 日至1 2 日在日内瓦举行该会议 

( 第 3 7 / 4 1 号决议），

第二次ig种联主义和种族硬视进行战斗世界安4义于1 9 8 3 年8 月 1 日至1 2  
日在日内瓦華行。

大 会 弟 三 十 八 届 会 议 宣 布 ， 从 1 9 8 3 年 1 2 月 1 0 日 起 的 十 年 期 间 为 向 种 族  

主 义 和 种 联 较 视 进 行 战 斗 的 第 二 个 十 年 ； 核 准 了 决 议 的 附 件 《 '第 二 个 十 年 行 动 纲 领 》 

并 Tt各 会 fe国 合 作 执 行 此 納 领 ； 请 经 济 及 社 会 理 事 会 在 秘 书 长 协 助 下 ， 负 责 协 调 执  

行 《行 功 納 领 》， 并 评 价 第 二 个 十 年 期 间 所 近 行 的 活 动 ； 请 秘 书 长 考 虑 到 《 问 种 族  

主 义 和 种 族 较 视 进 行 战 斗 的 行 动 十 年 方 第 》， 通 这 经 社 理 亭 会 ， 向 大 会 提 出 1^^85 

- 1 9 8 9 年 期 间 執 行 第 二 个 十 年 的 《行 动 納 领 》和 实 观 其 B 林 的 祐 功 计 划 ( 第 3 8 /  
1 4 号 决 议 ），
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大会第三十九届会议审议了秘书长提交的1 9 8 5 - 1 9 8 9年期间話动计划（A4 f- 
3 9 /1 6 7  « E / 19 84 / 3 3 及Ad d a 和 2 ) , 决定了在该时期内将采取的具体行动； 

请各国政府根振秘书长散发的间题单每两年提出关于在《向种族主义和种族坡视进 

行战斗的第二个十年行动纲领》（见第3 8 / 1 4 号决议附件）下所采取的行动的报 

告，并递交经济及社会理事会审议；和请经济及社会理事会在十年期间向大会提交 

一 •份年度报告， 其中除其他事项外，载有： （a ) 列举为实现第二小十年的目标而 

采取或设想的活动，包括各国政府、联合国各机关、专门机构，其他国际和区械组 

织以及非政府组织的活动的说明；（!：> ) 这些活劫的审查和评价； ( C ) 其意见和 

建议（第 3 9 / 1 6 号决议）。

大会第四十届会议，27 确认在编制关于种族妓视在教育、训练和就业方面对少 

数民族的子女特别是移民工人的子女的影响的研究报告方面已取得的进展（A / 4 0 /  
69 4^ A d d . 1 )；授权秘书长向各国政府、各专门机构、区域政府间组织和具有经 

济及社会理事会咨商地位的非政府组织征求有关资料和意见，请他向大会第四十一 

届会议提出最后研究报告；重申邀请秘书长着手执行其关于1 9 8 5 -1 9 8 9年活动计 

划的报告中所述的活动，并向大会第四十一届会议提出关于私人团体采取行动反对

第四千届会议( 议程项目2 8 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /4 1 6 ;

0 > )秘书长的说明：A /40/69#3A d d^ 1;

( C )第三委员会的报告：A /4 0 /8 6 1 ;

( d ) 第五委员会的报告：A /4 0 /9 5 3 ;

( e ) 第 4 0 / 2 2 号决议；

( f ) 第三委员会的会议：A/C . 3 / 4 0 / S l i  3 - 1 5、30和 31;

( g ) 第五委员会的会议：A/Ci 5 / 4 0 / Sü 48;

( h ) 全# Lè■议： 96。
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种族主义和科族彼视所起作用的研究报告，以及向大会第四十三届会议提出各国反 

对种族歧视的立法的全球汇编；谱秘书长尽快编制和印发一份模式立法汇编，以作 

为各国政府颁布进一步反对种族歧视立法的指导原则；请秘书长于1 9 8 7 年在组 

约举办一•个法律拟订人员培训班，重点在于编振各国反对种族主义和种族技视的立 

法；请人权委员会防止坡视及保护少数小组委员会考虑可能需要增订关于种族妓视 

问题的研究报告授权秘书长于 1 9 8 8 年举办一次关于种族坡视的全球性协商 

会议，参加者包括联合国系统、 区城政府间组织和具有经济及社会理事会咨商地位 

的有关非政府翅织的代表，集中讨论如何协调向种族主义和种族妓视进行战斗的国 

际活动；和请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十一届会议提出报告（第 4 0 /  
2 2 号决议)。

1 9 8 6 年 2 月和3 月召开的人权委员会第四十二届会议偶请所有国家和国际 

纽织同秘书长合作，执行1 9 80 -1 9 8 9年期间的活动计划；并请秘书长每年将执行 

活动计划所取得的进展告知委员会，使委员会能对其作出贡献（第 1 9 8 6 /8号决议)。

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 秘书长转递关于按照第4 0 / 2 2 号决议第1 5 段规定举办的讨论会的报告 

的说明：

( b ) 秘书长按照第4 0 / 2 2 号决议第6、柳 1 6 段规定提出的报告。

联合国出版物，出售品编号ÏI 76L XIV. 2o
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s a 给予南非种族主义和殖民主义政权以政治、军事、经济及其他形式的振助 

对人权的享受所产生的不利影响

1 9 7 4 年经济及社会理事会第五十六届会议遗责继续对南部非洲各种族主义 

和殖民主义政权提供政治、军事、经济及其他援助的国家或拒绝采取任何步骤胆止 

其管辖范阐内自然人或法人援助这些政权，从而鼓励它们继续侵害基本人权的各国 

的活动：赞同人权委员会授权防止技视和保护少数小组委员会任命一名特别振告员 

的决定；并建议大会将本项目列入议程，以便在第三十届会议时加以审议（第 1864  
(1*7工 )号 被 ） 。

大会第三十、三十一、三十三和三十七届会议审议了上述的项目（第 3 3 8 3 
(XXX)、 3 1 /3 3 .  3 3 /3 2  和 3 7 /3 9号决议

人权委员会第三十届和第三十二至四十二至届会议审议了这个项目（第 3 
(XXX), 6 (x x x  工 工 ) 、 7 (x x x  工 工 工 ) 、 6(X30；工  V)、9 (XXXV), 11 (XXXVI ) 、

8 (XXXVII)、 1982 /12 ,  1 9 83 /11 、 1 9 8 4 / 6 和 1 9 8 5 /9等决议)。 小组委

员会也在各届会议上审议了这♦ 项目（第 1 U X X ) 、 2(X X X III )6 (X X X IV ) ,

1 9 8 2 /1 6 ,  1 9 8 3 /1 1 、 1 9 8 4 /6  和 1 9 8 5 /3号决议）。

大会第三十九届会议对特别报告员所增订的关于给予南部非洲殖民主义和

129 第三十九届会议( 议程项目8 4 ) 的参考资料： 

a ) 秘书长的说明：A /3 9 /5 3 4 ;

V I 第三委员会的报告：A /3 9 /6 5 4 ;

C ) 第五委员会的报告：A /3 9 / 6 8 1 ;

d ) 第 3 9 /1 5号决议；

e ) 第三委员会的会议：A/C. 3 /3 9 /S l i  4 - 1 5、2 7 和 34;

f ) 第五委员会的会议：A/C. 5 /3 9 /S ^ .  32;

g ) 全体会议：A / 3 9 /；PV. 71。
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种族主义政权以政治、军事、经济及其他形式接助对人权享受所产生的不利影响的 

报告XE/CIL 2 / 1 9 8 4 / 8 和 Adâ  ̂ l 和 2 ) , 表示赞赏；重申关于给予南

部非洲殖民和种族主义政权政治、军事、经济及.其他形式的接助对人权的享受所产 

生的不利影响的报告的增订，对于向南非和纳米比亚境内的种族隔离及其他侵犯人 

权的行为进行斗争的事业至关紧要；并请特别报告员继续增订协助南非科族主义和 

殖民主义政权的報行、跨国公司及其他姐织的名单，每年予以审查，并且向大会第 

四届会议提交经增订的报告（第 3 9 / 1 5 号决议)。

1 9 8 6 年 2 月和3 月举行的人权委员会第四十二届会议对特别报告员的增订 

报告（E/CIL 2 / 1 9 8 5 / 8 和 Add  ̂ 1和 2 )表示赞赏；请特别报告员趣续

增订上述名单，但须每年审查，并对表上所列业提出他认力必要和适当的详尽资 

料，包括关于任何反应的说明（第 1 9 8 6 /5号决议) 。

第四十一届会议期间，预料本项目下不会有预先分发的文件。

8 7 . 老龄问题：秘书长的报告

题为 " 年老与老年人问题" 的项目是座马耳他的要求（A / 7 6 4 4 )于 1 9 6 9  

年列入大会第二十四届会议议程的，并经第二十六、二十八和三十二届会议加以审 

议 （第 2 8 4 2 ( X X V I ) ,  3 1 3 7 (：0 ：Y工工工)、3 2 /1 3 1  和 3 2 /1  32 号决议）。

大会第三十三届会议决定同各会员国，专门机构和有关组织进行协商，在 1 9 
8 2 年主办一次年长人问题世界大会( 第 3 3 / 5 2 号决议)。

大会第三十Bf届会议继续审议这个项目（第 3 4 /1 5 3 号决议)。

大会第三十五届会议鉴于秘书长的方案所定义的老龄的个人和人口的老龄化间 

题之间的相互关系，决定把年长人问题世界大会改名为老龄问题世界大会；并请秘 

书长设立一项世界大会自愿基金( 第3 5 /1 2 9 号决议）。

大会第三十六届会议请会员国考虑在其本国规定一个" 老年人H " ; 并请秘书 

长将联合国老龄问题世界大会信托基金用于鼓励发展中国家，特别是其中最不发达
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的国家在世界大会的范ffl内进一步关心老龄问题（第 3 6 / 2 0 号决议）。

大会第三十七届会议除了别的事项外，注意到1 9 8 2 年7 月2 6 曰至8 月 6 
B在维也纳举行的老龄问题世界大会的报告（A/C01O： 1 1 3 /3 1 ) ;赞同载在报告 

中并经老條问题世界大会以一致意见通过的《老龄问题维也纳国际行动计划》；请 

经济及社会理事会通过社会发展委员会从1 9 8 6 年开始每隔四年审查《老檢问题 

维也纳国际行动计剑》的执行情况，并将结果递送大会( 第 3 7 /5 1 等决议)。

大会第三十八届会议除别的以外，请秘书长继续推动信托基金，继续其资料交 

换活动，确保在国际人口会议上审议老龄问题推动老年人和青年人方面的联合活动， 

克其是在国际青年年期间，并提请1 9 8 5 年审查和评价联合国妇女十年成就世界 

会议的筹备机关注意老龄妇女的问题并加以审议（A /3 8 /2 7 ♦ 决议)。

大会第三十九届会议除其他事项外，请秘书长趣续努力在国家、区城和国际各 

级执行《行动计划》，并继续推动联合国老龄问题世界大会信托基金，以协助各国 

制订和执行关于老年人的政策和方案，继续推动资料和经验的交流，以及老年人和 

青年人方面的联合活动，尤其是在1 9 8 5 年国际青年年期间，并就执行决议所采 

取的措施向大会第四十届会议提出报告（第 3 9 /2 5 "^决议）。

大会第四十届会议除别的以外，注意到秘书长关于老龄问题的报告（A /  

4 0 / 7 1 4 ) ;吁请各国政府确保按照其本国文化与传统，在其国家发展计划中考虑 

到老龄问题；请秘书长继续促进资料和经验交流，以期促成老龄问题有所进展， 鼓

第四十届会议（议程项目9 6 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /7 1 4 ;

( b ) 第三委员会的报告：a / 4 0 / 9 2 8;
( C )第4 0 / 2 9 和第4 0 /3 0  ♦ 决议；

(d)第三；员会的会议：A/C. 3/40/Sii 1 6 -2 3、37、 46  和 53;

(e)全体会议：A/40/PV. 96。



厳采取措族以付考條问题所产生的经济和社会影响，并满足老年人0^齊要，和在 

执行老龄问题特别注意老年妇女的问题；促请秘书长增进联合国老龄问题信 

耗基金，并把对提出要求的发展中国家提供的咨询雁务列入技术合作方案；请各国 

政府和各非政府组织继续和尽可能增加它们对联合国老龄问题信托基金的捐敦；请 

秘书长向大会第四十一届会议提出关于本决议执行情况的进度报告( 第 4 0 / 2 9 号 

决议）。

大会同一届会议请秘书长邀请会员国、联合国系统内有关专门机构和其他组织 

对关子执行《老龄问题国际行动计划》的方式方法提出意见，特别是关于制订一十 

执行《行幼计划》的联合国方案的适宜性和可行性的意见,并根据这些意见编写一 

份报告，提交经济及社会理事会1 9 8 6 年第一届常会，并在这份报杳中详尽分析 

自《行动计划》开始以来，联合国系统所有机构、机关和组织按照《行动计划》所 

进行的活动在方案和财政方面的问题：请具有经济及社会理事会咨商地位的有关非

政府组织遗过秘书长提供便利这项工作的任何资料和文件；并请经社理事会1986  
年第一届常会审议这份报告并向大会第四十一届会议提出适当的建议( 第4 0 /3 0  

号决议) 0
大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 / 2 9 号决议提出的报告。
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1 9 7 7 年大会第三十二届会议请秘书长编制一份载述各会员国对于宣布国际'

青年年的意见的报告（第 3 2 /1 3 4号决议）。

大会第三十三届会议决定于其第三十因届会议宣布国际青年年，并选定庆祝这 

- 青年年的最适当的时期和方式（第 3 3 / 7 号决议）。

大会第三十四届会议决定将1 9 8 5 年订为" 国际青年年：参与、发展和平" ; 

并决定为" 国际青年年" 设 立 咨 询 委 员 会 ，由第三委员会主席按照公平地城分 

配原则任命的2 3 个会员国组成（第 3 4 /1 5 1等决议）。

大会第三十五至第三+ 八届会议根据秘书长的报告和咨询委员会的报告, 趣续 

审议题为" 国际青年年：参与、发展、和平 " 的项目（第3 5 /1 2 6、3 6 /2 8 ,  3 6 /  

29、3 7 /4 8 、3 7 /4 9 , 3 8 /2 2 和 3 8 /2 3 号决议) 。 大会除别的以外，赞成咨询 

委员会通过的在青年年之前和青年年期间将要采取的措施和活动的具体方案（A / 
3 6 /2 1 5 , 附件

大会第三十九届会议除别的以外，决定在其第四十届会议拨出适当次数的全体 

会议来审议与青年有关的政策和方案，并指定这几场会议为联合国国际青年年世界 

会议，按照大会的程序和惯例进行；建议所有会员国派青年代表参加出席大会第四 

十届会议的代表团；决定咨询委员会第四十届会议应当在秘书长编写的草案的基础 

上拟订青年领城的进一步规划和适当后续行动指导方针，并将其提请大会第四+ 届 

会议核可；并请1 9 8 5 年国际青年会议和青年节的举办者通过秘书长通知大会第 

四十届会议这些活动的结果和所通过的文件（第 3 9 / 2 2 号决议)。

大会第四十届会议… 以联合国国际青年年世界会议的名义，除别的以外，赞 

同载于国际青年年咨询委员会第四届会议报告（A /4 0 /2 5 6 ,附件，第三Ÿ ) 中的 

青年领域的进一步规划和适当后续行动的指导方封；數便所有国家、所有联合国机 

关、专门机构、和区域委员会及有关政府间组织，特别是青年组织尽一切努力根据
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它们的经验、条件和优先次序，实族指导方针；请联合国有关机关和专门机构考虑 

每年在同非政府青年想织密切合作下拟订个或多个与青年有关的具体项目，列入 

它们的方案，播目的主题如交流通讯、住房、文化、青年就业和教盲；请杜会发展 

委员会定期研究与国际青年年目标一致的具体青年间题；并决定将题为"涉及青年 

人的政策和方案：参与、发展、和平"的项目列入大会第四十一届会议 iUfe时议程， 

并在这个范围内根据秘书长的一份报告评价国际青年年的成果（第4 0 /1 4 等决议)• 

大会同一届会议通过了题为"作 出努力和采取措施以确保青年实现和享受人权， 

特别是受教育和有工作的权利" 的决议 ( 第 4 0 / 1 5 号决议 ) 和题为"为青年创造 

机会 " 的决议（第 4 0 /1 6 号决议）•
大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 / 1 4 号决议提出的报告。

第四十届会议（议程填目8 9 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的振告：A /4 0 /6 4 - E /1 9 8 Ô /5 和A /4 0 /7 0 1 ;  

0 » 国际青年年咨询委员会第四届会议的报告：A /4 0 /2 5 6 ;  

(C)第三委员会的振告：A /4 0 /8 5 5 ;

( d ) 第 4 0 / 1 4 至 4 0 / 1 6 号决议；

( e ) 第三委员会的会议：A / a  3 /4 0 /S I i  1 6 - 2 3 和 30;

( f ) 全体会议：A /4 0 /P X  7 5 -8 0。
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8 9 . '有关青年的政策和方案：秘书长的报告
■t

1 9 8 0 年大会第三十五届会议请戰书长与联合與系統各有关机构—— 包括区 

城委员会一 合作，向大会第三十六届会议报告执行m 过的关于联合国同资年和 

t 年组织、的交通渠道的>1则方面取得的进展，并促使这些准则在国际、区城和国家

各级得以执行Î 又请秘书长顾到各国政府在其答复中或在其向大会的发言中所表示 

的意见，根振第34/163号决议附件中所载附加准则革寒以及秘书长向大会第三十 

三、三十四和三十五届会议提IB的报告（A /33/261、A /34/1 99^A/35 /503 ) 
中的建议，向大会第三十六届会议提ffl与大会第32/135号决议通过的准则相一敦 

的附加准则提案， 供大会采纳通过（第35X13&f决议），

大会第三十六届会议通过该决议附件中所列的改善联合国同資年和青年组织的 

交流渠道的附加准厕，并请国际資年年咨询委员会在筹备和庆祝国际青年年期间，

推动执行附加准则和第3 2 /1 3 5 号决议通过的准则（第 3 6 / 1 7 号决议）•

大会第三十七至三十九届会议趣续审议联合国同青年和青年组织的交流渠道的 

问题（第 3 7 /5 0、3 8 / 2 6 和 3 9 X 2 4 号 决 议 )•

大会第四十届会议… 敦促会员国、联合国机关、专门机构及其他政府组织和 

政府间组织，充分执行经大会第3 2 /1 3 5 和 3 6 / 1 7 号决议所通过的有关交流渠道 

的准则；请秘书长趣续努力，利用并进一步改善及扩大现有的交流渠道；敦促国家 

青年机构继续作为联合国同青年和青年组织之间的交流渠道，而在没有这类机构的 

地方，则建议应趣续由国际青年年国家协调委员会作为交流渠道；注意到秘书长的 

报告（A /4 Q /6 3 1  ) 中所载关于交流樂道的建议；并决定根糖秘书长的报告在其

第四十届会议（议程项目9 5 ) 的參考资料：

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /6 3 1 ;  

i b ) 第三委员会的报告：A /4 0 /8 5 6 ;

( C )第 4 0 / 1 7 号决议；

( d ) 第三委员会的会议：A/C. 3 /4 0 /S R  16—2 3 和 30;

( e ) 全体会议：A /4 0 /P V  7 5 - 8 0 .
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第四十一届会议上审议题为" 有关青年的政策和方寒" 的项目（第 4 0 / 1 7 号决议） 

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 / 1 7 号决议要求提出的报告，

90. 普遍实现民族自决权利和迅速给予殖民地国家和人民独立对于切实保障和尊 

重人权的重要性：秘书长的报告

1 9 6 8 年在德黑兰举行了国际人权会议，通过了题为" 普遍实现民族自决权 

利和迅速给予殖民地国家和人民独立对于切实保障和尊重人权的重要性" 的决议八 

( a / c o i t f .  3 2 /4 1  , 第三章 )•

大会第二十四至三十九届会议审査了在执行国断人权会议决议八（A/C02O： 

3 2 /4 1  , 第三章）和大会就此问题通过的有关决议方面所取得的进展（第 2588  
B( XXI V) 、 2649  (XXV)、2 7 8 7 ( x x v i ) 、2 9 5 5 ( x：x v i l ) 、3 0 7 0 ( x x v 工工工)、 

3 2 4 6 ( ：0 ；工X》、3 3 8 2 ( X X X 3 1 / 3 4 .  3 2 /1 4 ,  33X44 . 3 4 /4 <  3 5 / 3 5 雄 B、 

3 6 /9 、3 6 /1 0 、3 7 /4 2 , 37X43、3 8 /1 6、3 8 /1 7 、3 9 /1 7  和 39X 18 号决议），

大会第四十届会议除别的以外，重申普遍实现所有民族包括在殖民统治、 

外国统治和外来统治下的民族的自决权利，是切实保障和尊重人权以及维护和促进 

这种权利的一个基本条件；和请秘书长就这项问题向大会第四十一庙会议提出报告 

( 第 4 0 / 2 4 号决议）；重申各国人民为求独立、领土完整、国家统一以及从殖民 

统治、种族隔离和外国在领下获得解放，以一切可用的手段进行斗争，包括武装斗

第四十届会议（议程项目9 3 ) 的参考资料：

：a ) 秘书长的报告：A /4 0 /4 6 5 和Add. 1 和2 ;

1 3 )第三委员会的报告：A /4 0 y ^ 6 3 ;

C ) 第 4 0 / 2 4 和4 0 / 2 5 号决议；

d ) 第三委员会的会议：A/C. 3 /4 0 /S R  3—15、3 0 和31;

e ) 全体会议：A / 40/ Î V .  9 6 .
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争在内，都是合法的；并决定在其第四十一届会议上，根据各国政府、联合国系统 

各组织、备政府间组织和非跋府组织应要求提出的关于加強对殖民地顿土和人民的 

援助的报告，再次审议这个项目（第 4 0 / 2 5 号决议），

1 9 8 6 年 2 月和3 月举行的人权委员会第四十二届会议就题为"各国人民的 

自决权及其对在殖民统治或外来统治或外国占领下各国人民的道用，，的项目通过了 

六项决议，这些决议与下列问题有关：西撒哈拉问题（第 1 9 8 6 / /2 1号决议），巴 

勒斯坦人民的自决权利（第 1 9 8 6 / 2 2 号决议），阿富汗局势（第 1 9 8 6 / 2 3 号决 

议 ），南部非洲和纳米比亚（第 1 9 8 6 / 2 4 号决议），束捕秦局势（第 1 9 8 6 /2 5  

号决议）和利用雇佣军作为阻碍各族人民行使其自决权利的方法（第 1 9 8 6 /^ 6 号 

决议 )•

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 / 2 4 和 4 0 / 2 5 号决议的要求提出 

的报告，

91. 消除一切形式种族坡视

(a) 消除种族校视委员会的报營

1 9 6 5 年大会第二十届会议通过了《消除一切形式种族艘视国际公约》（第 

2106A(XX)号决议）， 该《公约》于 1 9 «  9 年 1 月 4 曰生效。

依照《公约》第 8 条的规定，消除种族波视安fô会由1 8 名品德商尚和公认为 

态度公正的专家组成，他们由缔约各国照顾到公平的地織分配原则和不同形式的文 

化以及主要法系郁有代表的原则，在其人民中选出，以个人身份參加$ 员会， 委 

员会委员任期四年，连选可以连任。 目前的委会由下列1 8 名委资组戚：

马哈穆德• 阿布勒•纳斯尔先生（埃及） *

哈姆札特，阿马杜先生（尼日利亚）

迈克尔• 帕克•班顿先生（大不列颠及化爱尔兰联合王国） """"

穆罕默德，奥迈尔•贝夏尔先生（苏舟） **
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安德烈•不伦瑞克先生（法国）

尼科拉• 契資诺维奇先生（南斯拉夫》 *

约翰，克里莫纳先生（马耳他） *

尼古拉斯•德皮罗拉一巴尔塔先生（秘鲁）

马丹•卡拉西米奥诺夫先生（保加利亚） •

乔治 •兰普特先生（加纳）

切尔，奥贝尔格先生（蕭典）

卡尔•约瑟夫• 帕尔奇先生（德意志联邦共和国）

香蒂•萨迪格• 网利夫人（印度）

Fg迎 •夏希先生（巴基斯坦） ♦♦

米欲尔•夏赫翁斯先生（塞浦路斯 ) * *

末操华先生（中国） *

格列别•鲍里索维奇，斯塔柳甲科先生（苏维埃社会主义共和国联置） 

马里奥• •尤兹斯先生（网根廷) *

* 1 9 8 8 年 1 月 1 9 日任满，

** 1 9 9 0 年 1 月 1 9 日任满，

依照《公约》第 9 条的规定，委员会每年需要通过秘书长向大会提交关于其活 

动的报告，并根据《公约》各缔约国所提出的报告和资料，提出珠议和意I
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大会第四十届会议… 除其他事项外，赞赏地注意到消除种族妓视委员会第三 

十一和三十二庙会议的工作报告；赞扬委员会鍵续致力于消除基于人种、肤色、 it 
统或民族本源和种族本源的一切形式的技视，特别是消除南非和纳米比亚境内的种 

族隔离；赞赏地注意到委员会继续參加在《向种族主义和种族妓视进行战斗的第二 

个十年行场纲领》的范围内的活动;喜见委员会致力于消除任何地方存在的对少数 

民族和厲于少数民族的个人以及土著居民的一切形式的破视，并经由执行公约各项 

原则和规定使他们能够充分享有人权；又喜见委员会致力于消除对移民工人及其家 

属的一切形式的歧视，并且在不艘视的基础上增进他们的各项权利，使他们获得宪 

全平等，包括享有保持文化特色的自® ; 促请各会员国采取有效的立法、社会经 

济及其他必要措麓，以保证防止或消除基于种族、肤色、血统或民族本源的艘视； 

又促请公约缔约国遂照公约现定，通过有关的宜法及其他指施，充分保护少数民族 

和属于少数民族的个人的各项权利以及土著居民的各项权利；再次请公约缔约国授 

照公约一般指导方针，向委员会提供关于公约各项规定执行情况的資料，包括关于 

其本国居民人口组成及他们与南非种族主义政权的关系的资料；呼吁缔约各国充分 

考虑它们根糖公约规定的义务，及时提出它们的报告；并请秘书长采取必要步驟，

确保广为宣传委员会的工作，以便利委员会有效履行其根据公约规定的职务（第 

4 0 /2 9 号决议）.

口* 第四十届会议（议程项目9 4 ) 的参考资料：

( a )消除种族艘视委员会的报告：补编第1 8 等（A /4 0 /1 8  ) ;

( b )秘书长的报告Ï

H 《消除一切形式种族歧视国际公约》的现况：A /4 0 /6 0 7 ;
( = ) 《榮止并惩治种族隔离罪行国际公约》的现况：A /40 /6 06  ;

第三委员会的报告A /4 0 /9 1 4 ;
(d》第4 0 /2 6至4 0 /2 8号决议；

J e ) 盤三委员会的会议：A/C. 3/ 40/SI^ 3 -15. 30、31、37 和 46;

( f ) 全体会议: 96.  ^
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大会第四十一届会议将收到消除种族艘视委员会第三十三和三十四届会议的报 

告，作为补编1 8 号 （A /41 /1 8  ) 印发•

( b ) 《消除一切形式种族破视国际公约》的现况：秘书长的报告

11 9 6 5 年大会第二十届会议避过《消除一切形式种族校视国际公约》，开 

放给各国签字和批准；请第1 7条所述各国尽快地签署和批准该公约；并请秘书长 

就该公约批准的情况向大会报告，由大会未来各届会议予以审议《第 2 1 0 6  A ( X X )  

号决议）。应这项请求，自大会第二十一届会议以来，每年都向大会提出关于公约 

现况的报告。

公约于1 9 6 6 年 3 月 7 日开放给各国签署，并依照公约第1 9 条的规定，于 

1 9 6 9 年 1月 4 日，即第二十"tf国的批准书I或加入书交存秘书长后的第三十天， 

发生效力。

截至1 9 8 6 年6 月 1 日，已有1 2 4 个国家批准或加入该公约。

大会第四十届会议口 ‘ 注意到秘书长关于公约现現的掘告《A /40 /6 07  ) ; 
对已批准或加入公约的国家数目表示满 意 ； 再次重申确信必须各国普遍批

准或加入公约并执行其规定，才能实现向种族主义和种族较视进行战斗的行动十年 

的目标；要求尚未成为公约缔约国的国家批准或加入公约；要求公约雄约国考虑发 

表公约第1 4 条所规定的宣言的可能性；并请秘书长趣续每年向大会提交关于公约 

现况的掘告《第 4 0 / 2 6 号决议）。

大会第四十一届会议将牧到秘书长按照第4 0 / 2  6 号决议的要求提出的报告。 

( C )《榮止并想洽种族隔离罪行国际公约》的现况：秘书长的报告

1 9 7 3 年大会第二十八届会议通过《禁止并惩治种族隔离罪行国际公约》，

开放给各国签署和批准，并呼吁所有国家尽早签署和批准这个公约（第3 0 6 8 
(xxvnr)号决议
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大会第三十届会议请秘书长向大会提出关于公约现况的年度报告（第 3 3 8 0 
(XXX)号决议）。

公约根振其第十五条第1 款的规定，已于1 9 7 6 年7 月 1 8 日，即第二十国 

的批准书或加入书交存秘书长后的第三十日开始生效•
截止1 9 8 6 年6 月 1 日，已有8 3小国家批准或加入公约，

大会第四十届会议口* 除其他事项外，注意到秘书长关于公约观况的报告（A /  
40 /606  ) ; 赞扬已经按照公约第7 条规定提出其报告的公约缔约国；再次呼吁那 

些尚来批准或加入公约的国家，特别是对在南非和纳米比亚营业的跨国公司拥有管 

粮权的国家，立即批准或加入公如果得不到它们的合作，就无法制止这种活动； 

赞赏地注意到根据公约第九条成立的人权委员会三人小组的报告，特别是该报告的 

结论和建议（见 4 X 1 9 8 5 /2 7 ,第五节）；促请所有国家注意三人小组的 

报告内所表示的有关公约第三条可适用于在南非营业的跨国公司的行动的意见；

请人权委员 .会与反■对种族隔离特别委员会合作，加强努力定期汇编累积的清单，I

列出被认为犯有公约第2 条所列罪行的以及对其已提起公诉的个人、經织、机构 

和国家代表；请秘书长将上面所指清单散发给公约所有缔约国和全体会员国，并通 

过各种大众传播工具让公众注意这些事实；呼吁所有国家、联合国机构、专门机构、 

国际的和各国的非政府组织加强活动，对南非种族主义政权所犯罪行进行递责来 

提高公众的认识；请秘书长加黎努力，通过适当的渠道散布关于公约及其执行情况 

的资料，以期使更多的国家批准或加入公约；并请秘书长在其下一个年度报告内，特 

别列入关于公约执行情况的一节（第 4 0 /2 7 号决议），

依照公约第九条和大会第31X80号决议的规定，人权委员会第四十一届会议主 

席任命了保加利亚、埃塞俄比亚和尼加拉瓜的代表为《紫止并惩洽种族隔离罪行国 

际公约》规定设立的委员会三人小组的成员•

三人小组于1 9 8 6 年人权委员会第四十二届会议以前举行为期五天的会议， 

审査8 小缔约国提出的报告，并根糖对这些报告的审査结果，通过若干结论和建议，
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并就其各项活动向人权委员会提iB报告（E/CU. 4 /1 9 8 6 /3 0  ) .

1 9 8 6 年2 月和3 月奉行的人权委员会第四十二届会议除其他事项外，赞赏 

地注意到三人小组的报告（E/CN. 4 /1 9 8 6 /3 0  ) , 并决定三人小组应在委员会 

第四十三届会议以前举行不超过五天的会议，审议各缔约国依照公约第七条的规定 

提出的报告（第1 9 8 6 /7号决议）.

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 /2 7 号决议的要求提出的报告.

9 Z . 《关于残废人的世界行动纲领》的执行情况和联合国残废人十年：秘书长的

1 9 7 6 年大会第三十一届会议宣布1 9 8 1 年为 " 国际残废人年"，并以 

" 充分参与" 为主题（第 3 1 /1 2 3号决议）.

大会第三十二届会议决定设立国际残废人年咨询委员会；并呼吁会员国向国际 

残废人年适时提供慨慨自愿捕助（第 3 2 /1 3 3号决议）《

大会第三十三届会议继续审议这个项目（第 3 3 /1 7 0号决议），

大会第三十四届会议核可了咨询委员会的各项建议（A /^ 4 /1 5 8和 Corr. 1 ). 
并通过将其作为" 国际残废人年" 的行动计划，决定将" 国际残废人年"的主题扩 

大为" 充分參与和平等" ； （第 3 4 /1 5 4 号决议）. 大会同届会议上同意将 

" 国际残废人年" 的英文名称改为" International  Year of Disabled 
Persons" .

大会第三十五届会议继续审议这个项目（第 3 5 /1 3 3号决议），

大会第三十六届会议请咨询委员会在其第四届会议上审议应否宣布1 9 8 3 —
1 9 9 2 年为联合国残废人十年（第 3 6 /7 7 号决议）.

大会第三十七届会议除其他事项外，通过《关〒残废人的世界行动纲领》，该 

纲领载于咨询委员会报告的第1( I V )号建议；并决定在秘书长协助下，在其第四
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十二届会议上评价《世界行动纲領》的执行情况（第 3 7 /5 2 号决议 ) ； 请秘书 

长与各国政府协商，审査有无需要和有无可能趣续办理联合国国际残废人年信托基 

金，以便应各国政府的要求，协助它们执行《世界行动纲领》；并宣布1 9 8 3 —

1 9 9 2 年为联合国残废人十年，作为一项长期行动计划（第 3 7 /5 3 号决议） .

大会第三十八届会议除了别的以外，确认有需要在鉴个联合国残废人十年期间 

趣续办理国际残康人年信耗基金；并请秘书长在他提交大会的关于《世界行动纲领》 

的执行情况的报告中编入一节关于信托基金的活动（第 3 8 /2 8 号决议） .

大会第三十九届会议除其他事项外，请会员国作为优先事项在最高级别加强或 

设立残废人十年国家委员会或类似机关，其中应有残废人组织的参与，以规划、协 

调和翁励在国家和地方各级执行支持残废人十年目标的活幼；决定在完成拟订和通 

过秘书长报据其报告（见 A / 3 7 / 1 9 1 和 c o r r .  1 ) 制订的优先行动指导方针之前 

联合国国际残废人年信耗基金应继续支持各项活动：请秘书长于1 9 8 7 年召开一 

次主要由残废人参加的专家会议，进行评价残废人十年中期的进展，并编制一份报 

告，使秘书长能够协助大会第四十二届会议对《世界行动纲领》的执行情况进.行评 

价；并决定在第四十恳会议临时议程中列入题为 ' ‘ 关于残废人的《世界行动纲领》 

的执行情况和联合国残废人十年" 的项目（第 3 9 /2 6 等决议 )•

大会第四十届会议… 除别的以外，请会员国加強国家委员会作为联合国残废

第四十届会议（议程项目9 7 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /7 2 8 和 C orr . i ;

( b )第三委员会的报告：A /4 0 /8 8 0 ;
( 0 第 4 0 /3 1 号决议；

( d ) 第三委员会的会议：A /C . 3 /4 0 /S i\  16—23* 3 0和 37;
( e ) 全体会议：A X 4 0 /P V  9 6 .



人十年的联络中心，激发国家一级的活动, 为残废人十年推动舆论，參与有关国际 

残废人年的残疾项目的执行工作，并协助监测和评价《世界行动纲领》的执行情况; 
促请秘书长依照《关于残废人的世界行动纲领》的建议，继续管理今后称为“联合 

国残废人十年自愿基金" 的信托基金，并优先考虑最不发达国家的方案和项目；请 

联合国系统赞理援助项目的所有机关和组织在其促进残废人复健和他们參与社会生 

活的项目中考.虑到残废人所关心的问题，并且在其通盘规划目标中把残废人包括在 

内；和请秘书长就该决议的执行情况提出报告，其中包括关于评价十年中期进展专 

家会议筹备情况的资料，以及关于设立组织间工作队， 以期为在发展中国家的伤残

预防、伤残复健和残废人机会均等等领城内进行的交换技术资料、转让技术知识及 

其他活动提供支助服务的资料（第4 0 /3 1 号决议）.

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 /3 1 等决议的要求提出的报告，
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9 3 . 预防犯罪和则事司法：秘书长的报告

大会1 9 5 0 年第五届会议授权秘书长制定办法，将国际则罚感化委员会的职 

权移亥联合S 。 联合国所承担的职权之一是每五年召开一届预防犯罪舶罪犯待遇 

国际大会，近似国际则罚感化委员会前此所组级召开的大会（第 4 1 5 W号决议）

第一届联合国预防犯罪命罪犯待遇大会于1 9 5 5 年在日内瓦举行，第二届大 

会于1 9 6 0 年在伦敦举行，第三届大会于1 9 6 5 年在斯德哥尔摩举行，第四届 

大会于1 9 7 0 年在京都举行，第五届大会于1 9 7 5 年在日内瓦举行.

大会1 9 7 7 年第三十二届会议提出措施，以期使各届联合国预防犯罪加罪犯 

待遇大会与在联合国主持下的其他联合国机构、会议力》专门会议目前所用的办法一 

致 （第 3 2 X 6 0号决议）。

第六届联合国预防犯罪和罪犯待遇大会于1 9 8 0 年 8 月 2 5 日至9 月 5 日在 

加拉加斯举行。

第七届联合国预防犯罪和罪犯待遇大会于1 9 8 5 年8 月2 6 日至9 月 6 0 在 

米兰举行.

大 会 第 四 十 届 会 议 ，除其他事项外，核可第七届大会经由协商一致通过的 

《来兰行动计划》（参看A/CONï. 1 2 1 / 2 2 ,第一章，A节 ）；建议根据《从发 

展角度和新的国际经济秩序角度来看预防犯罪和刑事司法的指导原厕》（同上， B

… 第四十届会议（议程项目9 8 ) 的参考资料：

( a )秘书长的报告：A /40 /482^ p C o rr .l和2 (只有英文本）；A /4 0 /7 5 1 ;

( b )第七届联合国预防犯罪和罪犯待遇大会的报告：A/CONP. 121 /22 ;

( C ) 第三委员会的报告：A /40 /881 ;

( d )第 4 0 /3 2 至4 0 /3 7 号决议；

(6》第三赛员会会议：A /C .3 /4 0 /S R .1 6 —23L 3 0和 37;

( f ) 姚 会 议 ：A /40/P V .96,
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t ) , 采取国家、区城和国际行动；认可第七届大会一致通过的其他各项决议；请 

犯罪颜防和控制癸员会第九届会议审查第七届大会一致通过的《来兰行动计划》、 

各项决议和建议以及其所涉联合国系统的方案问题，并在委员会向经济及社会理事 

会 1 9 8 6 年第一届常会提交的报告中提出执行方面的具体建议；要求理事会审查 

委员会的报告以及第七届大会的各项建议，以期在联合国系统内提供关于犯罪激防 

和刑事司法的全面政策指导，并定期审查、览测和评价《来兰行动计划》；请秘书 

长对联合国在预防犯罪和刑事司法领城的作用和工作方案、包括联合国各区城和区 

域间研究所的工作展开审查，特别注意改进联合国内所有有关方面有关活动的协调， 

以期确定当务之急并确保联合国对新出现的需要趣续加以注意和有所反应，并向理 

事会1 9 8 7 年第一届常会提出最后报告；并请秘书长向大会第四十一届会议提出 

关于执行这项决议所采措施的报告Î ( 第4 0 /3 2 号决议）；以及对意大利政府和 

人民担任第七届大会的东道主表示深切的谢意（第4 0 /3 7 号决议），

大会同届会议通过《联合国少年司法最低暇度标准规则》（第4 0 / 3 3 号决议， 

附件）和 《为罪行和滥用权利行为受善者取得公理的基本原厕宣言》（第4 0 /3 4  
号决议，附件），并通过题为" 拟订颜防少年犯罪的标准" 的决议( 第4 0 /3 5 号 

决议 ) 和题为 " 家庭暴力行为" 的决议（第4 0 /3 6 号决议）•

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 /3 2 号决议的要求提出的报告，

9 4 . 消除对妇女一切艰式的技视：

( a ) 消除对妇女坡视委员会的报告

( M  « 消除对妇女一切形式技视公约》的现况: 
秘书长的报告

大会1 9 7 9 年第三十四届会议通过了《消除对妇女一切形式救视公约》，其 

中要求设置消除对妇女技视委员会。 当《消除对妇女一切形式破视公约》生效时， 

该委员会将由1 8 名专家组成。 当第3 5 小缔约国批准或加入《公约》后，其成
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员将增至2 3 名。 各成员通过选举产生，任期为4 年， 按照《公约》第 2 1条 

规定，该委员会应每年通过经济及社会理事会向大会报告其活动情况，并根振对缔 

约国交来的报告和资料所作的审查向大会提出建议和总的意见（第34 /180号决议） 

委员会第一届会议于1 9 8 2 年 1 0 月 1 8 日至2 2 日在维也纳举行。 第二 

届和第三届会议分别于1 9 8 3 年 8 月 1 日至1 2 日和1 9 8 4年 3 月2 6 日至4 
月 6 日举行， 第四届会议于1 9 8 5 年 1月 2 1 日至2 月 1 日在维也纳举行，第 

五届会议于1 9 8 6 年 3 月 1 0 日至2 1 日在纽约举行• 根据《公约》第 1 7 条， 

秘书长于1 9 8 6 年 3 月 2 5 日召开公约缔约国第三次会议，以选出1 1名委员会 

成员. 目前委员会成员如下：

Ms 參 Eyoko Akamatsu ( a 本 ）

M s«D esiree P , Bernard (圭亚那） *
Ms «Marie Caron (加拿大） *

Ms. Ivanka Corti (意大利） * *
Ms. Hadja Dialle Soumare (马里 ） * *
Ms. Mervat El-Tallavy (埃及 ） *  *

Ms. Ruth Escobar ( 巴西） * *
M s«E lizab eth  E r a tt (澳大利亚） *
Ms, Norma Forde ( 巴巴多斯） *
Ms .A ld a  G on zalez Ifortln e z ( 墨西哥) *
Ms .Zagorka i i i c ( 南斯拉夫） *
M s.C h ryssan th i L aiou -A n ton iou (希腊 ） *

* 任期 1 9 8 8 年任满o 
* * 任期 1 9 9  0 年任满。
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Ms «Guan M inqian

Ms «Maria M argarida Be Rego Da C osta  
Salema Moura R ib e ir o  

Ms.Alma Montenegro de F le tc h e r

Ms. E lvira  E. Novikova 

M s.E d ith  O eser

Ms. L ily  P ila ta x i de Arenas

M s.K on git S ln e g io r g is

M s• 工da Sockaman

M s«Esther V e liz  de V i l l a l v i l l a

M s, Rose N*Ukejc

M s.M argareta W adstein

(中国） * *

( 葡寄牙） *
( 巴拿马） *

( 苏维埃社会主义共和国联盟) 
(德意志民主共如国）*

( 厄瓜多尔） * *

( 埃塞俄比亚） *

( 印度尼西亚） * *

( 古巴） *

( 尼日利亚） * *

( 端典） *

大会第四十届会议W 除其他事项外，注意到委员会第四届会议的工作报告； 

强调缔约国最严格履行其在公约规定下的义务的重要性；敦促缔约国尽一切努力按 

照公约第1 8 条提出初次执行报告，再一次注意到委员会第三届会议关于讨论公约 

第 2 1条的一小项目列入未来一届会议议程的讨论( 第4 0 //3 9号决议) .

第四十届会议（议程项自10 0 ) 的参考资料：

( a ) 消除对妇女坡视委员会的报告：补编第4 5 号 （ A /4 0 /4 5 ) ;

( b ) 秘书长的报告：A /4 0 /6 2 3 ;

( 0 ) 第三委员会的报告：A /4 0 /9 2 7 ;

( d ) 第 4 0 / 3 9 号决议；

( e ) 第三委员会会议：A/C . 3 /4 0 /S R .  24—3 4 和49 ;

( f ) 全体会议：A /4 0 /P V .9 6 .
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大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 消除对妇女救视委员会的报告：补编第4 5 号 （A /4 1 /4 5 ) ;

( t ) 秘书长按照第4 0 /3 9 号决议的要求提出的报告，

9 5 . 到 2 0 0 0 年提高妇女地位前瞻性战略

( a ) 《妇女参加促进国际和平与合作宣言》的执行情况

大会第三十届会议注意到1 9 7 5 年 6 月 1 9 日至7 月 2 日在塞西母城举行的 

国际妇女年世界会议的报告（y c o u p . 6 6 / 3 4 ) ; 核可《关于妇女的平等地位和 

地们对发展与和平的贯献的墨西寄宣言》、《世界行动计划》，各区域行动计划、

以及各项有关的决议；宣布1 9 7 6 年至1 9 8 5 年为联合国妇女十年：平等、发 

展与和平；并决定在1 9 8 0 年十年的中期召开一次世界会议（第 3520(XXX)号 

决议）•

大会第三十二届会议请妇女地位委员会考虑革梭关于妇女参与加强国际和平与 

安全和反对瘦民主义、种族主义、种族技视、外国侵略、外国占领和一切形武的外 

国统治的斗争的宣言，案，作为对筹备联合S 妇女十年世界会议的貢献，并向经济 

及社会S ♦ 会第六十四届会议提出报告（第 3 2 /1 4 2号决议)•

大会第三十三届和第三十四届会议;就世界会议的若干安排作出了决定（第 33/  
185、33X 189  至 33X 191 和 3 4 / 1 6G 至 3 4 /1 6 2  号决议）•

大会第三十五届会议，除其他事项外，满意地注意到1 9 8  0 年 7 月 1 4 日至 

3 0 日在哥本哈根举行的会议的报告（a/coîtf . 9 4 /35  ) Î 赞同会议通过的《联 

合国妇女十年后半期行动纲领》{ 第 35 /13 & f决议）；请秘书长征求各会员国政 

府关于标题为 " 妇女参与加强国际和平与安全以及反对殖民主义、种族隔离、'-切 

形武种族主义、种族坡视、外国侵略、外国占领和一切形式外国统治的斗争宣言革 

案 " 的一项宣言草案的意见，并向大会第三十六届会议提出报告（第 3 5 /2 4 9 #决 

定 ）•
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大会第5 十六届会议，除其他事项外，通过关于在联合国内审议与妇女对发展 

的作用（第 3 6 /1 2 7号决议 ) 及平等的工作权利（第 3 6 / 1 3 0 f决议）有关的决议, 

并决定请秘书长征求各会员国对《妇女参与加强国际和平和解决其他重大的国象和 

国际问题的斗争宣言草案》的进一步意见，并根据这些意见及选今提出的提案提交 

一份报告，以确保在第三十七届会议期间早日通过《宣言草案》（第 3 6 / 4 2 » f决 

定 ）•

大会第三十七届会议庄严宣布《妇女参加促进国际和平与合作宣言》（第 3 7 /  
6 3 号决议），

大会第三十/V届会议请秘书长以联合国六种正式语文广泛传播《妇女参加促进 

国际和平与合作宣言》；请妇女地位委员会审议执行《宣言》可能需要采取的措施， 

并通过经济及社会理事会向大会第三十九届会议提出报告( 第 3 8 /1 0 & f决议）.

大会第三十九届会议除其他事项外，保证决心鼓励妇女充分参加社会的经济、 

社会、文化、公民和政治事务以及促进国际和平与合作的努力；请秘书长趣续保证 

《宣言》获得广泛宣传；请妇女地位委员会作为审查和评价世界会议的筹备机关， 

按照至2 0 0 0 年期间提高妇女地位的前睡性战略，审议执行《宜言》可能需要采 

取的措施（第 S9/15U号决议）•

大 会 第 四 十 届 会 议 , 除其他事项外，呼吁所有国家政府数嚴足以保证妇女 

参加各行各业工作、局值工作同等报酬、教盲及专业和职业训练机会均等的这种社 

会和经'济发展，要考虑到必须结合兼顾妇女社会任务的各个方面；并决定在其第因

13d 第四十届会议（议程项目9 2 (a)) 的参考资料：

( a ) 第三委员会的报告: A /40 X 1 0 0 8 ;
( b ) 第4 0 /1 0 1 ^  4 0 / 1  0 2 号决议；

( C )第三委员会会议：A /C .3 /4 0 /S R .2 4 - 3 4  40、4 8 和 5 5 -5 7 ;  
( d )全体会议：A/40/I>V .i16L
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十一届会议上，审议妇女的社会任务的问题（第 4 0 /1 0 1  号决议）；呼吁各国政府 

采取必要措施，切实执行宣言》的各项原则和规定；

要求妇女地位委员会在到2 0 0 0 年期间提高妇女地位的前睡性战略范围内，

审议执行《宣言》可能需要采取的各项措施；并决定在大会第四十一届会议审议〈<宣 

言》今后的执行情况（第 4 0 / 1 0 2 f决议 ) .
大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 /1 0 ^ ^ 决议的要求提出的报告，

( b ) 联合国妇女发展基金：秘书长的报告

大会1 9 7 6 年第三十届会议决定把经济及社会理事会第1850 (L V I )  

等决议规定设立的国际妇女年g 愿基金延长，以便包括妇女十年的期间（ A X  
1 0 0 3 4 ,第 1 2 5 1 , " 其他决定"项目7 5 和 7 6  ) .

大会第三十一届会议制定了联合国妇女十年自愿基金的运用准则；请秘书长每 

年就此提出报告; 并请大会主序选择五个会员国，由各该国任♦代表一人参加基金 

协商委貝会，任期三年，就如何运用基金的问题向秘书长提供意见（第 3 1 /1 3 3 等

m ) .

大会第三十二届至第三十八届会议继续审议这个间题（第32//141 :、 3 3 /1 8 8 .

3 4 /1 5 6 ,  3 5 /1 3 7、3 6 /1 2 9 .  3 7 /6 2 ^  381^186 号决议），

大会第三十九届会议决定：设立一个与联合圓开发计划着（开发计划着）

维持独立机能关系的单独的具有特性的实体来继续联合国妇女十年自感基金的7^动； 

核可决议附件所载自愿基金与开发计划署之间关于今后管理办法的方式，并夾定这 

些方式最远于1 9 8 6 年 1 月 1 日生效；宣申第31X 13 3号决议规足目愿基金資源

的使的准则;请积书长在与协商变员会建商后，就其与开发计戈!j着署长所作夫于目愿 

基金前途的安徘向大会第四十庙会议提出报告；以及请协商安贞会对管理自感蕃金 

办法的执行过程加以监测，委员会对此事项的看法应充分反映在自愿基金向大会提 

交的年度报告中，尤其是在最视几年（弟 3 9 //1 2 5号决议）。
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大会第四十届会议w  , 除其他事项外，注意到秘书长的报告（a / 4 0 /7 2 7 和 

Corr.  1 ) 及基金协商委员会第十七届和第十八届会议的报告（同上，第六卞 ) , 

对按照大会第3 9 /1 2 5号决议1 9 8 5 年 7 月 1 日正式成立了与开发计划署维持独 

立机能关系的联合国妇女发展基金特别表示满意；强调在基金、开发计划署以及联 

合国系统关心妇女问题和发展合作间题的各机关、机构和组织及其他机构之间，需 

要保持密切不断的工作关系；促请各国政府继续提供并在可能情况下增加对基金的 

捐款，并且呼吁那些尚未这样做的政府考虑对基金捐款；请协商委员会继续监测执 

行管理基金的新安排的过程；请开发计划署署长每年向开发计划署理事会提出关于 

基金的业务、管理和预算的报告，同时要考虑到协商委员会的建议；又请开发计划 

署署长通过秘书长就基金进行活动的情况向大会第四十一届会议提出报告（第4 0 /  

1 0 4 号决议) .

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 /1 0 4 号决议的要求提出的报告，

( C )将妇女利益纳入各区城委员会的工作方案：秘书长的报告

大会第三十九届会议除其他事项外，请秘书长同五个区城委员会的执行秘书协 

商，重新评价所有小别工作方案， 以期在各级将妇女所关切的事项纳入各委员会 

的全面工作方案之中；又请秘书长同五小区城委员会的执行秘书协商，在 1 9  8 6 

-  1 9 8 7 年方案《算的范围内，可能时调拨资源，将足够的预算资源作为工作人 

员经赛， 以期在妇女十年终了以前将各区城委员会所有临时和长期的妇女方案高等

1̂ 9 第© 十届会议(议程项目9 2 ( e ) )的参考资料：

a ) 秘书长的报告：A /4 0 /7 2 7 ;

b ) 第三委员会的报告：A //4 0 /1 0 0 8 ;

0 ) 第4 0 /1 0 4 号决议；

d ) 第三委员会会议：A /C .3 /4 0 /S R .2 4 - 3 4 ^ 4 6 ^ 4 8 ^ 5 —57;
e ) 全体会议：A /4 0 /P V .  1 1 6 .
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干事员额列入经常编制，以便能够全盘统一有关妇女的政策和方案î 还请秘书长就 

执行决议所采取的措施向大会第四十届会议提出报告（第 3 9 /1 2 7号决议)•

大会第四十届会议 , 注意到秘书长的报告（A /4 0 /1 8 3 8) ;对各区城委员 

会在将妇女利益纳入其经济和社会政策及方案方面反应不够热烈表示关切；强调促 

进妇女参与经济发展并且参与社会发展对于社会繁荣至关重要；请五个区域蛋员会 

的执行秘书向其理事机关建议重新评价各项工作方案的措施， 以便将妇女所关切的 

事项在各级纳入各委员会1 9 8 8 — 1 9 8 9 两年期全面工作方案，同时考虑到各 

区域委员会在制订和执行全系统妇女与发展中期计划（见:E /1 9 8 5 X 4 5 )和 《内罗 

毕提高妇女地位前瞻性战略》方面的作用和责任；请秘书长考虑到各区域委员会在 

制订全系统妇女与发展中期计划和在执行《内罗毕前瞻性战略》时，在促进提高妇 

女地位工作中所起的重要作用；还请秘书长向大会第四十一届会议提出报告：

大会第四十一届会议将牧到秘书长按照第4 0 X 1 0 5 #决议的要求提出的报告，

( d ) 《内罗毕提高妇女地位前睡性战略》的执行情况

大会 1 9 8 0 年第三十五届会议决定在1 9 8 5 年联合国妇女十年结束时，召 

开一次审查和评价联合国妇女十年成就世界会议（第 3 5 /1 3 & I■决议 ) ,

大会第三十六至三十九届会议继续审议关于筹备会议的问题（第 30/126^  3 7 /  

e a  3 8 /1 0 8 .  3 9 X 1 2 4 ^ 9 /1 2 9  号决议 ) .

审查和评价联合菌妇女十年：平等、发展与和平成就世界会议于1 9 8 5 年 7

140 第四十届会议（议程项目9 2(0)的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A X 4 0 /8 3 8 ;

(切第三委员会的报告：A / 4 0 / 1 0 0 8 ;
( C ) 第 4 0 / 1 0 5号决议；

( d ) 第三委员会会议：A /C .3 /4 0 /B R .2 4 —3 4  46» 4助 6 5 —57;

( e ) 全体会议：A / 4 0 / p v . n a
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月 1 5 ,日至2 f 日在内罗毕举行*

大会第四十届会议… , 向作为审查和评价联合国妇女十年：平等、发展与和 

平成就世界会议东道主的肯尼亚政府和人民表示深切谢意；注意到会议的报告（A/  
C02O\ 1 1 6 /2 8 /R e v .  1 ) ; 赞同《内罗毕提高妇女地位前嗜性战略》；肯定《战 

略》的执行应可消除男女之间一切形式的不平等，使ia女完全参加发展进程，并且 

应保证妇女广泛地参与加强世界和平与安全的努力；宣布联合国妇女十年：平等、 

发展与和平及其次主题：就业、保健和教盲的各项目标仍然有效；吁请各国政府核 

拨足够资源和采取切实有效的适当措施来高度优先地执行《战略》，包括在适当情 

現下设立或加强国家机构来促进提高妇女地位和监测这些战略的执行，以便保证妇 

女充分参加其本国的政治、经济、社会和文化生活；又吁请会员国政府考虑到妇女 

对国家发展的贡献，任命妇，女担任决策职位；请各国政府在拟订和评价国家行动计 

划和纲领时，列入以量度的指标来充服提高妇女地位的障碍，并包括各种促使妇 

女在与男子平等的基础上作为推动者和受益者参与发展的措施，以及审查发展政策 

和方案对妇女的影响；请政府组织、政府间组织和非政府组织、对 《战略》的执行给 

予高度优先的地位；便请所有国家政府对；îfP强其区城和分区域内的机构协调作出贡 

献；促请联合国系统的所有组织、包括各区械委员会和所有专门机构采取必要的措 

施，确保协调一致的持续努力，以便执行《战略》的各项规定；请秘书长^各专门 

机构和联合国系统各机关设立妇女问题协调中心；促请行政协调委员会定期审查兽

第四十届会议（议程项目9 2 0 3 ))的参考资料：

( a ) 《联合国妇女十年：平等、发展与和平世界会议的报告》（a / c o n ; f . i i 6 /  
2 8 ^ e v .  1 )；

C b )第三委员会的报告：A /40 X 1 0 0 8 ;

( C ) 第 4 0 /1 0 7和4 0 /1 0 8  号决议；

( d ) 第三委员会会议：A X C .3 /4 0 /S R .2 4 — 46L 4 称355—57;

( e ) 全体会议：A /40 /Ï^ Y . 116»
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个联合国系统执行《战略》的情况；强调妇女地位委员会在有关提高妇女地位事资^  
方面的中心作用，并吁请妇女地位委员会促进《战略》的执行；请秘书长道请各® ; 

政府、联合国系统各组织、政府间组织和非政府缀织，通过妇女地位委员会向经济 

及社会理事会定期提出关于在各级为执行《战略》而进行的活动的报告；请秘书长 

在综合报告制度的报告中，包括有关一小报告靓度的建议，以便利监测《战略》的 

执行情况；建议秘书长编写并提交妇女地位委员会第三十一届会议一份关于加强委 

员会能力的其他措施的报告，并且建议该委员会关于这一事项的建议应通过经济及 

社会理事会向大会第0 十届会议提出；注意到任命了提高联合国秘书处妇女地位 

的协调员Î 吁请秘书长^ 各专门机构首长和其他联合国机关首长，确立各职等妇女 

占专业和决策职位的百分率的新的五年期指标；喜见经济及社会理事会关于妇女与 

发展的第1 9 8 5 /4 6 号决议，并建议联合国和各专门机构未来的中期计划应载有关 

于妇女关切问题的各种方案的部门间说明，并且确保应参照会议的结果考虑修改目 

前的中期计划Î 请秘书长^联合国系统内所有组欽的首长在其新闻方案中对散发关 

于妇女的新闻给予高度优先；并请秘书长就执行本决议所采取的措施，向大会第四十 

届会议提出报告（第4 0 /1 0 8号决议 ) ,

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 /1 0 8 # 决议的要求提出的报告，
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9 6 . 消除宗教上一切形武的不容异已现象

1 9 6 2年，大会第十七届会议请经济及社会理♦会责成人权委员会拟订关于

稍除寒教上一切形式的不容异己现象的宜官革案如国际公约革案（第 178 1 (XV工工》' .

号决议）•
大会第二十届会议继续审査该项目（第2 0 2 0 U X》号决议X

大会第二十七届，第二十九届和第三十三届至三十五届会议继续审议本项目 

(1K3027(X3CVII) ,  3267UXI30, 33/106. 34/43加 35/125号决议

大会第三十六届会议宣布了《消除基于宗教或信仰的一切形式不容异己和技视 

的宣言》（第 3 e / ô 5 号决议），

大会第三十七届会议请人权委员会审议执行《宣言》的必要措施，促进 

对宗教或信仰自由的了條，容忍和尊重，并通过经济及社会理事会向大会第三千八 

届奢议提出报告（第 3 7 /  1 8 7 ) 号决议），

1 9 8 3年 3月，人权委员会在其第三十九届会议期间已请防止坡视及保护少 

数小組委负会以《宣言》为受权调査范围，全面和彻底研究目前基于宗教或信仰的 

不容异己和艘视问题的程度；请秘书长在1 9 8 4 — 1 9 8 5年咨询服务万案的范 

围内举行一次讨论会， 促进对宗教或信仰自由的了解、容忍和尊重（第 1983/40 
号决议》•

1 9 8 3年 8月，防止艘视及保护少数小组委员会第三十六届会议任命一名特 

别报香贞进行委负会第1 9 8 3 / 4  0 号决议所要求的全面和评细研究（第 1983/ 
3 1 号决议》，

大会第三十八届会议趣续审议该项目（第 38/110号决议）。
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经济及社会理事会1 9 8 4 年第一届常会欢迎防止较视及保伊少数小组委员会’ 

任命一名特别报告员和授权委员会委托奥迪奥，贝尼托夫人就基于宗教或信仰原因 

而产生的不容忍和硬视问顾目前的严重程度编写一份研究报告（经社埋事会第1 9  
8 4 / 3 9 号决议）。

防止艘视及保护少数小组委员会1 9 8 4 年 9 月第三千七届会议注意到特别报 

告员的初步报告和请她向小组委员会第三千/V届会议提出进度报告，间第三千九届 

☆ 议提出最后报告（第 1 9 8 4 /3 1 号决议）.

大会•第三十九届会议请人权委员会继续审议执行《宣言》所需的措施，并通过 

经济及社会理事会向大会第四十届会议提出报告，并请秘书长为此目的向人权委员会 

第四十一届会议和大会第四十届♦ 议提出在有关宗教或，信仰自由事项上鼓嚴谅解、 

容忍和尊重的讨论会的报告( 第 3 9 /1 3 1号决议 )•

人权委负会第四十一届会议请秘书长就寒教或信仰自由问题的国家立法和条例， 

特别是就反对在这万面的不容忍或艘视采取的措施编写一份汇编；并请他向委员会 

第四千二届会议提iB报告，说明就执行该项决议采取的措施（第 1 9 8 5 / 5  1 号 

决议 )•

大会第四十届会议… 赞同人权委负会向秘书长提出关于编写上述汇編的要求， 

赞赏地注意到在有关宗數或信仰自由事项上鼓励谅解、容忍和算重的讨论会的报告 

大会第四十届会议(议程项目1 0 1  ) 的參考資料：

( a ) 秘书长送交在有关宗教或信仰自由事项上鼓励谅解、容忍和尊重讨论会 

的报告的说明：A /4 0 /3 6 1 ;

( b ) 第三委员会的报，：A /4 0 /9 6 8  ;

( C ) 第 4 0 /1 0 9 # 决议；

( d ) 第三委贞会的会议：A /C .3 /4 0 /S R .4 6 _ 4 8 、5 0 _5 3、ô 8 # 6 0 î

( e ) 全体会议：A /4 0 /P V .1 1 6 .

142
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( 见 a /4 0 < 3 6 1  ; 附件）；请秘书长继续以联合国所有正式语文高度优先散发《宣 

言》，并采取所有适当播施将该《宣言》案文提供联合国各新闻中心和其他有关 

机关；请秘书长请有关的非政府組织考虑在散发《宣言》方面预计它们可以友挥何 

种进一步的作用；弁请人权委员会继续审议执行《宣言》所需的措施，并通过经济 

及社会理事会向大会第四十一届会议提出报告《第 4 0 /1 0 9 号决议》，

人权委员会在1 9 8 6 年 2 月和3 月举行的第四十二届会议上请防止硬视及保 

护少数小组委员会在其第三十九届会议作为优先事项审查特别报告员的报告弁在第 

四十三届会议向委员会提交报告；请秘书长根据各国所提供关于宗教或信仰自由问 

题的国家立法和条例的资料编写一份这种立法和条例汇编的增编，特别注意在这方 

面向不容忍或校视进行战斗采取的措施C第 1 9 8 6 / 1  9 号决议) ; 决定任命一 

名特别报♦ 资，任期一年，审査在世界各地透反《宣言》各项规定的事件和政府行 

动；弁请特别报告资在委负会第四十三届会议上提出一个报告，说明他就涉及执行 

《宣言》的问题采取的活动《第 1 9 8 6 / 2  0 号决议 ) .

第四十一届会议期间, 预计将无预先分友的本项目文件.

9 7 . 人权与科学和技术发展

1 9 6 8 年在糖黑兰举行的国际人权会议建议联合国系统各组织研究科学技术 

发换所引起的人权问题（A/COUP. 3 ^ 4 1 , 第三章，第X I 号决议

1 9 6 8 年大会第二十三届会议请秘书长进行国际人权会议第X I 号决议所指 

的研究《第 2 4 5 ( H X X I I I )号决议），

大会第二十五届、第二十七届到第三十一届、第三十三届和第三十五届到第三 

十九届会议趣续审议这一议種项目（第2 7 2 1 ( X X  V ) 、 3 0 2 6 ( X X V I1)^ 

3 1 5 0 (X X V II I )  3 2 6 8 (X X IX )、3 3 84 (X X X )、3 1 /1 2 8 .  321/53, 3 5 /1 3 0 A 

和B , 3 6 /5 6  A和B , 3 7 /1 8 8 ,  3 7 /1 8 9  a 和 ; 3 8 / 1 1 1  , 3 8 /1 1 2  如 

3 8 /1 1 3  3 9 /1 3 2 , 3 9 /1 3 3  和 3 9 /1 3 4  号决议），
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人权委贞会在^ 第二十六届和二十七届、三十届到三十三届和三十七届I到因十 

届会议上审议了这一项目（第 14(3GCVI》、lO (XDnr i l )、2(3ŒX)、Ï 1 ( X ；0 ：I ，、 

11 ( X X X I I ) 、 10 A和B ( XX工工工)、3 8 ( X X X V I I )、1 9 8 2 /4  到 1 9 8 2 /7  和 

1 9 8 3 /4 1  到 1 9 8 3 /4 4、1 9 8 4 /2 7  到 1 9 8 4 /3 0  号决议 ) ,

大会第四十届会议， 再次敦促人权委员会并通过人权委员会敦促防止艘 

视及保护少数小组委员会加速审议关于保护被以精神不焚全为理田拘禁的人的指导 

方针、原则和保证措施草案，以便人权委员会能够通过经济及社会理事会将其意见 

和建议，包 括 一 奢 指 导 方 针 ， 原则和保证措施草案提艾大☆ 第四十一届☆ 议 （第 

4 0 / 1 1 0 号决议）； 再次强调迫切需要国际社会尽一切努力加强和平，消除战争、 

特别是日益增长的核战争威肪，停止军备竟赛，这成有效国际监督下的全面彻底裁 

军，防止遭反联合国《宪章》关于各国主权和领土完整及人民自决原则，从而有助 

于确保生命权；要求所有国家，联舍国各主管机关，各专门机构以及有关政府间组 

织和非政府组织采取必要措施，确保科学和技术进展的成果完全用于促进国际和平 

与造福人类以及增进和激厉对全体人夹的人权和基本自ffl的尊重；又要求所有尚禾. 
这样作的国家采取有效措施，以期黎止任何鼓吹战争的宜传，特别是装止酝献，提 

11和散播目的在于发动核战争的主义和观念宣传；并期待人权委员会进一涉努力， 

确保所有人民和所有个人固有的生命权（第4 0 / 1 1 1 号决议）； 满意地注意到秘

，*，大会第四十届会议（议程项目102 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：a / 40/ 4 9 3 和 A d d . l 和2 ;

( b ) 第三委员会的报告： A /4 0 /9 6 9 ;

( C ) 第 4 0 /1 1 0  到 4 0 /1 1 2  号决议；

( d ) 第三委员会的决议：A /C .3 /4 0 /S R .4 6 —48、50—53、 58 和 6 0 ;

( e ) 全体会议：A / 4 0 / P V . 1 1 6 ;



书长关于人权与科学和技术发展的报告（A /4 0 /4 9 3 和A d d . l和2 》； 强调所有 

国家必须执行《利用科学和技术进展以促进求平并造福人类宜言》内载的规定和原. 
则以期促进人权和基本自田；请没有按照大營第3 5 /  1 3 0 A 号决议的親定提出 

资料的營 员̂国，各专门机构和联合国系統其他组织提出这项资料Î 请人权委员会在 

审査本项目时，特别注意宣言各项规定的执行间题《第 4 0 X 1 12号决议 ) ,

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 /1 1 2 号决议的要求提交的报告，

9 8 . 儿童权利公约间题

人权委员会于1 9 7 8 年举行的第三十四届会议考虑到波兰提出的儿童权利公 

约单案, 请秘书长向第三十五届会议提出一份报告，载 列 从 各 会 员 国 、各主管专门 

机构、区城性政府间想织和非政府组织牧到的对这项公约草案的观点、意见和建议； 

(第 2 0 ( X X X I V )号决议）•

大会第三十三届会议请人权委员会安书^工作，使公约阜案尽可能在国际儿童年 

期间通过（第 33M 166号决议》•

人权委员会第三十五届至第四十一届会议继续审议本问题，并在每一届会议上 

设立一个不限成员名额的工作组，以期宪成公约草案的工作（第 1 9 Afp B( XXXV), 
36  (XXXVI)、2 6 U X X V I I )、1 9 8 2 /3 9  和 1 9 8 3 /5 2 »  1 9 8 4 /2 4和 1 9 8 5 /5 0

号 m 义 》，

大会第三十Ef至第三十九届会议經续审议本项目（第 34/4^  3 5 /1 3 0、3 6 /5 7、 

3 7 /1 9 0、3 8 /1 1 4  和 3 9 /1 3 5  号决议）•

大会第四十届会议，，" 除其他事项外，喜见经jgfiP及社会理♦会第1 9 8 5 /
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144
大会第四十届会议《议程项目103 ) 的參考资料：

( a ) 第三委负会的报昔：A /4 0 /9 7 1  ;

(13 )第 4 0 / 1 1 3 号决议；

( 0 ) 第三委良会的会议：A/C .3 /4 0 /S R ,4 6 - 4 8 、5 0 -5 3 、 58 和 60
( d ) 全体会议：A /4 0 /P V .1 1 6 *
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4 2 号决议，其中理事会授权人权委员合在委员会第四十二届会议之前召开一个不

暇成员名额的工作组会议，为期一星期；并请人权委员会第®十二届会议最优先注 

意这个l'èj题，并尽一切努力完成公灼草菜，通过经济及社会理事会把它提交给大会 

第四十一庙会议（第 4 0 /1 1 3 号决议》 ，

人权委员会1 9 8 6 年 3 月第四十二届会议决定在其第四十三届会议上作为最 

优先事项继续制订关于几童权利公灼草案的工作，以期在该届營议上完成草案，通

过经济及社会理事会把它提交给大会，弁 请 理 事 会 授 权 在 委 资 会 第 四 十  

二届会议之前召开一个不限成员名额的工作组營议，为期一星期，以便在该届会议 

期间完成关于几重权利公灼草案的工作（第 1 g « 6  / 5  9 号辣议）•

第四十一届会议期间，预计将无预先分发的本项目文件4

9 9 . 有关人权的各项国际公约

( a ) 人权》务委员会的报告

大会1 9 6 6 年第二十一届会议通过了《公民权利和政治权利国际公约》，以 

及《公民权利和政治权利国际公约任意议定书》（第2 2 0 0 A ( X X I )号决议）. 这 

项国际公约及其任意议定书于1 9 7 6 年 3 月 2 3 日开始生效《

按照《公约》第2 8 条的规定，人权事务委员会应由本《公约》缔约国国民 

1 8 名组成，他们都应具有高尚品德并在人权领域有公认的地位， 按照《公约》 

第3 2 条的规定，人权事务委员会成员任期四年，连选可以连任. 目前该委员会 

由下列1 8 名成员组成：

安德烈斯，阿吉拉先生（委内瑞拉） ♦

奈吉卜。布齐里先生《突尼斯）
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约瑟未：库雷先生（斯里兰卡V * *

沃任，迪米特里耶维奇先生（南斯拉夫) * *

罗敬。埃雷拉先生（法国） *#

伯恩哈德，格雷夫拉特先生（德意志民主共和国) * *

罗斯林。希金斯夫人( 大不列颠及北爱尔兰联合王国） *

拉杰苏務，拉拉赫先生（毛里求斯） *

安德利亚斯。马夫罗马蒂斯先生（塞浦路斯） *

阿纳耗里•彼得罗维奇。莫夫钱先生（苏维埃杜会主义共和国联盟） 

比拉迈。恩迪阿耶先生（塞内加尔） **

耗克尔。奥普f " 尔先生（挪威） **

福斯托，波拉尔先生（意大利） *

胡利奥。普拉多，巴列霍先生（厄瓜多尔） **

亚历杭德罗。塞拉诺，卡尔德拉先生（尼加拉瓜） *

克里斯蒂安。托穆沙特先生（德意志联邦共和国） **

斯 。阿莫埃 . 瓦科先生（肯尼亚） *

阿达姆。齐埃林斯基先生（波兰） *

* 1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日任满，

** 1 9 8 6 年 1 2 月 3 1 日任满.

按照《公约》第4 5 条的规定，人权事务委员会每年经由经济及社会理事会向 

联合国大会提出关于它的工作的报告，
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大会第四十届会议，*，除其他事项外，赞赏地注意到人权事务委员会十三、 

二十四和二十五届会议的报告（A / 4 0 / 4 0 》并 对 该 委 员 会 以 认 真 和 建 设  

性的态度继续履行其任务表示满意，对按照《公民权利和政治权利国际公约》 

第4 0 条的规定向人权事务委员会合作提交其报告的缔约国表示赞赏，并便请还没

有提交报告的缔约国尽快向委员会提交振告;促请受到委员会要求提供进一步资料 

的《公约》缔约国按要求行事；请各缔约国考慮作出《公约》第 4 1 条所规定的声 

明;并请秘书长继续把大会、经济及社会理举会、人权委员会、防止技视及保护少数

小组委员会、消除种族跋视委员会和消除对妇女歧4SÎ委员会的活动情况通知委员会， 

并把委员会的年度报告转送这些机关，

第四十 届会议（议程项目1 04(a)和《by ) 的參考资料：

( a ) 人权事务委员会的报告：补编第4 0 号 （A / 4 0 / 4 0 )

( b ) 秘书长关于《经济、社会、文化权利国际公约》、 《公民权利和政治权利 

国际公约》以及《公民权利和政治权利国际公约任意议定书》的现况的报 

告： A /4 0 /6 0 5 ;

(C》 i 兰委提会的推告： A /4 0 /9 8 3 ;

( d ) 第 4 0 /1 1  4 和 4 0 /1 1 6  号决议；

( e ) 第三委员会的会议：A /C .3 /4 0 /S R .46—48、50—53、 58 和6 0 ;

( f ) 全体会议： A /4 0 /P V .1 1 6 ,
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大会第E5i十一届会议将收到人权事务委员会第二十六、二十七和二十八届会议的 

报告, 该报告将作为补编第4 0 号 （A / 4 Ï / 4 0  ) 印友。

(切 《经济、社会、文化权利国际公约》、 《公民权利和政治权利国际公约》以及 

《公民权利和政治权利国际公约任意议定书》的现况：秘书长的推告

大会1 9 6 6 年第二千一届会议通过了《经济、社会、文化权利国际公约》、

《公民权利和政治权利国际公约》以及《公民权利和政治权利国际公约任意议定书》， 

并开放给各国签署、批准和加入。 大会希望这些国际文书毫不迟延地获得各国签 

署、批准或加入，并且夢曰发生效力。 大会并请秘书长向大会以后各届会议提出 

关于这两个《公约》和《任意议定书》批准情况的掘告（第2200A(XXI ) 号决议)。 

秘书长依照此项要求，从第二十二届会议起，每年都向大会提出关于这两个《公约》 

和《任意议定书》现况的掘告。

《经济、社会、文化权利国际公约》按照其第2 7 条规定，于 1 9 7 6 年 1 月 

3 日，即第三十五件批准书交存之日起三个月后生效力。 《公民权利和政治权利 

国际公约》按照其第4 9 条规定，于 1 9 7 6 年 3 月 2 3 日，即第三十五件批准书 

交存之日起三个月后生效力。 《公民权利和政治权禾I国际公约任意议定书》按照 

其第9 条规定于1 9 7 6 年 3 月 2 3 日发生效力。

截至1 9 8 6 年6 月 1 日止,有8 7-个国家批准或加入《经济、社会、文化权 

利国际公约》、有 8 3 个国家批准或加入《公民权利和政治权利国际公约》、有37 

个国家批准或加入《公民权利和政治权利国际公约任意议定书〉0

根据经济及社会理事会第1 Q 7 8 /  1 0 号决定和第1 9 8 2 /  3 3 号决议设 

立的《经济、社会、文化权利国际公约》执行，I#况政府专家会期工作组于1 9 8 6  
年4 月 1 4 , 日至5 月 2 日期间在联合国总部召开第八届会议。 专家小组由以下
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1 3 个《公约》缔约国的代表组成：保加利亚、 * * * 丹麦、 * * 厄爲多尔、 * * *  

法国、* * *德意志民主共和国、 * * 伊拉克、* * * 日本、 * 墨西哥、 • 秘鲁* • * 塞 

内加尔、 … 西班牙、 ★ * * 突尼斯* * 和苏维埃社会主义共和国联盟。 •••

专家小组第八届会议审议了缔约国按照经济及社会理事会第1 9 8  8  ( L X  ) 

号决议所建立方案第一、第二和第三阶段提交的振告，并向理事会1 9 8 6 年第一 

届常会提交了一份报告。

经济及社会理事会1 9 8 5 年第一届常会决定审査经济、社会、文化权利国际 

公约执行情况政府专家会期工作组应更名为经济、社会、文化委员会并对委员会的 

組成、組织和行政安排作出了一些决定（第 1 9 8 5 /1 7 号决议) . 理等会同一届会 

议决定根据《公约》第 1 6 条，在报告程序的第一个周期保持现行以商年为一期的 

计划，而在报告程序的第二及其后各周期，把报告的间隔期限延长一年（第 1 9 8 5 /  

1 3 2 号决定），

大会第四十届 会 议 要求人权委员会继续审议如何实现经济、社会及义化权 

利，并通过经济及社会理举会向大会第四十二届会议提出它对这些人权的看法和建 

议，欣悉经济及社会理事会在其第1 9 8 5 /1 7 号决议中决定成立经济、社会和文化 

权利委员会，于 1 9 8 7 年起开始负责审査《经济、社会、义化权利国际公约》的 

执行情况的重要任务；决定于1 9 8 6 年 1 2 月 1 6 日大会第四十一届会议期间举 

行一次纪念性的全体会议，庆祝SI际公约通过二十周年；并决定大会第四千一届会 

议 在 这 个 项 土会、义化、公民和政治权利的不可分割性和相互依 

赖性 " 的问题（第 4 0 /1 1 4 号决议），

«

« 铁

1 9 8 5 年 1 2 月 3 1 日任满。 

1 9 8 6 年 1 2 月 3 1 日任满。 

1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 日任满。
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大会第三十九届会议》" 赞扬已按照《经济、社会、文化权利国际公约》第 

1 6 条的规定提交了报告的缔约国，并促请还没有提交掘告的国家尽快提交报告； 

满意地注意到《公民权利和政治权利国际公约》的大多数缔约国和《经、济、社会、 

文化权利国际公约》越来越多的缔约国派遣专家为其代表提出掘告，从而帮助了人 

权事务委员会和经济及社会理事会的工作，并希望这商项公约的所有缔约国将来也 

都能安排诚遣这样的代表；再次促请还没有这样做的所有国家加入为《经济、社会、 

文化权利国际公约》和《公民权利和政治权利国际公约》的缔约国，并考虑加入 

《公民权利和政治权利国际公约任意议定书》；请秘书长向大会第四十一届会议提 

交一份关于《经、济、社会、文化权利国际公约》、《公民权利和政治权利国际公约》 

以及《公民权利和政治权利国际公约任意议定书》的现况的报告；再度促请秘书长 

考虑到人权事务委员会的建议，在现有资源范围内采取坚决步骤， 委员会的工作 

以及经济及杜会理事会及其会期工作组的工作多加宣传，并改进行政及有关安排，

使它们能够有敦地履行关于人权的国际公约所规定的它们的职责（第 4 0 / 1 1 5 号 

决议》，

大会第四十一届会议将收到第4 0 /1 1 5 号决议要求提交的秘书长的报告，
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1 0 0 . 联合国各项人权公约缔约国的报告义务：秘书长的报告

1 9 8 3 年大会第三十八届会i义除其他事项外，请秘书长考虑召开一次负责审 

议根据有关人权文书提出的报告的各委员会主席的会议来审议秘书长关于《消除一 

切形式种族歧视国际公约》和其他有关的人权文书靓定的缔约国报告义务的报告 

( A / 3 8 / 3 9 3 ) , 同时考虑到大会第3 8 /2 0  jfo第 38力 1 7 号决议的结果（ 第 

38 ^ 1 1 7等决议）•

秘书长经过协商后，安排了一次由人权委员会主席，人权事务委员会主席，消 

除种族歧视委员会主席和经济，社会，文化权利国际公约执行情况政府专家会期工 

作组主席参加的会议。 该次主席会议于1 9 8 4 年 8 月 1 6 日和1 7 日在日内瓦 

举行。 各位主席就改进各项人权文书规定的报告程序提出了一些建议。

大会第三十九届会议，除其他事项外，关心地注意到人权委员会，人权事务委 

员会和消除种族坡视委员会主廣会议的报告（A / 3 9 / 4 8 4 附件），请秘书长向大

会第四十届会议提出一份报告，内载：（a) 关于已经生效的所有公约的缔约国提交 

报告的一般情况的最新资料，以便大会能对所有报告义务的履行情况作出一般观察 

并审议如何加以改进，尤其是对技术和行政资源有限的缔约国有利的改进和(’0) 受 

托审议缔约国关于所有有关人权的联合国公约的执行情况报告的各机构的准则汇编; 

并决定参照秘书长根据上文提出的报告审议该问题，并考虑最终召开另一次受托审 

议缔约国报告的各机构主席会议( 第3 9 /1  38号决议）。

大会第四十届会议赞赏地注意到秘书长关于联合国各项人权公约缔约国的

第四十屈会议《议程项目104 ( C )》的参考资料：

( a ) 秘书长的振告：A /4 0 /6 0 0  jfoAdd. 1 ;

( b ) 第三委员会的振告：A /4 0 y 9 8 3 ;

( C ) 第 4 Ô / U 6 号决议；

( d ) 第三委员会会议：A /q . 3 /4 0X S H  4 6 —48、5 0 -5 3 、58 和 60 ;
(e) ^会 议 ：A/40/1PV. 1 1 6 .
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报告义务的十分全面的第二份报告，请秘书长向截至1 9 8 6 年 2 月 1 H有两次报 

告逾期的五项联合国人权公约的缔约国提出一份普通照会，间它们是否愿意说明未 

能艘行义务依公约按期提出报告的困难原因，以及它们是否有兴趣接受任何技术咨 

询意见和协助，以便能更好地履行其提交报告的义务；请秘书长向大会第匹十一届会 

议提交一份报告，其中裁有关于拖延提交报告的基个情况的最新翁料、对在这一领 

趣增加培训活动所涉业务和经赛闲题的评倘以及上述与缔约各国沟通意见的结果； 

决定在其第四十一届会议上考虑于1 9 8 7 年再举行一次各监，机关主席会议，这 

些机关之中包括消除对妇女艘视委员会以及—— 如果届时已成立—— 反对醋则委员 

会，以便共同审议上述秘书长的掘告；决定将题为"联合国各项人权公约缔约国的 

报告义务" 的一♦ 单独项目列入大会第四十一届会议的牆时议程（第 4 0 /1  1 6 号 

决谈），

大会第四十一届会议将收到第4 0 /1 1 6 号决议要求提交的秘书长的报告，

1 0 1 . 联合国难民事务高级专员办事处:

(a) 高级专员的报告

( b ) 向非洲难民提供接助：秘书长的报告

1 9 4 9 年，大会第四届会议决定从1 9 5 1 年 1 月 1 日起设置联合国維民事 

务高级专员办事处（， 3 1 9 A(工V ) 号决议）。

大会第五届会议通过了高级专员办事处规程（第 42 8W号决议附件）。 依照 

规程貧1 1 段的规定，高级专员每年通过经济及社会理事会向大会提出报告。

大会第八届，第十二届，第十七届，第二十二届，第二十七届，第三十二届和 

第三十七届会议都决定继续设置高级专员办事处（第727(vill ) 号、第 1165 
( 乂工工）号，第 1783Uvii)号，第 2294(：0 ；1工）号，篇2 9 5 7 ( xxvil) 
号，第 32/68号和第37/196号决议）。 大会第37/196号决议决定至迟在 

第四十二届会议审查为高级专员办事处所作的各项安排，以便块定该办事处在1988 
年 1 2月3 1 H 以后应否继续设置。
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大会第四十届会议，‘ 7 审议了秘书长关于援助非洲难民的报告（Ay^40/425 ), 

除其他事项外，要求联合国难民事务高级专员继续经常审查非洲难民的情况，以期 

确保提供充分的援助以进行照管命抚养并谋求持久解决办法；要求联合国开发计划 

署 （开发计划署）加强努力，为有关难民的发展项目调动更多的资源，并且总的来 

说 . 要与牧容命抱助方面协调，使使把有关难民的活动纳入国家发展规划之中；呼 

吁所有会员国、联合国系统有关组织以及各有关区域组织、政府间组织和非政府组 

织支持第二次棱助非洲难民国际会议上作出的各项建议加承诺的迅速实现; 请秘书 

长按照《宣言》命《行动细领》的规定，同非洲统一组织、联合国难民事务焉级专 

员^0联合国开发计划署进行协商和密切合作，以监测会议的后续工作；又请秘书长 

通过经济及社会理事会就本决议的执行情况向大会第四十一届会议提出报告（第 

4 0 / 1 1 7 号决议

大会在同届会议上，大会坚定重申高级专员提供国际保护的职责的基本性质， 

并且重申各国政府必须继续同难民专员办事处充分合作，来促进这个职责的切实执 

行；遵责一切侵犯难民和寻求庇护的人的权利和安全的行为，特别是对难民营如定

第四十届会议{ 议程项目1 0 5 ) 的参考资料：

( a ) 高级专员的报告：补編第1 2 号 补 编 第 1 2 À 号 （A /4 0 X  

12 /A dd . 1 ) ;

(1 3 )秘书长的报告：A /4 0 /4 2 5 ;

( C ) 秘书长转递联合检查组题为"联合国难民事务高级专员办事处在东南亚地 

区所发挥的作用< 1 9 7 9  — 1 9 8 3 ) " 的报告的说明：A X 4 0 /1 3 5  

和 Add* 1; .

( d ) 第三委员会的报告：A /4 0 y ^ 3 4 ;

( e ) 第4 0 /1 1 7 号和第4 0 /1 1 9 号决议；

( f ) 第三委员会会议：A/C . 3 /4 0 /S R .  3 7 - 4 1 ^ 4 9 ;

( g ) 全体会议: Ay/40y"PV. 1 1 6 。
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居点进行军事或武装攻击、。其他形式的暴行以及对漂流海上的寻求Æ护的人不予握 

救的行为；赞同高级专员方案执行姿员会第三十六届会议通过的关于自愿遣返的结 

论 《见 A /4 0 /1  2/Add» 1 ) , 并促请各国按该结论向高级专员提供充分合作；对高 

级专员把向难民和回返者提供面向发展的援助的慨念付诸实施所作的工作表示热切 

感谢，促请他趣续进行这项工作（第 4 0 / 1 1 8 号决议）•

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 高级专员关于1 9 8 5 年4 月 1 B至 1 9 8 6 年 3 月3 1 日期间的工作报 

告：补编第1 2 号

( b ) 载有高级♦ 员方案执行委员会第三十七届会议报告的高级专员报告增编： 

补编第 1 2 A 号 《A y 4 1 /1 2 /A d â « 1 );

( 0 秘书长按照第4 0 / 1 1 7 号决议的要求提出的报告》

1 0 2 . 国际禁止贩运毒品运动：秘书长的报告

本项目于1 9 8 1 年应坡利维亚的请求（A /3 6 X 1 9 3 )列入大会第三十六届会 

议议卷，在该届会议上 .大会认识到有必要按照《国际管制滥用毒品战略》切实展开一 

♦ 国际性染止贩运毒品运动；并请秘书长将这项决议转给各会员国、联合国系统各 

有关机构舶非政府组织，请它们就切实紫止贩运毒品的国际运动问题提出意见舶建 

议，并通过经济及社会理事会向大会第三十七届会议提出振告（第3 6 / 1 3 2 号决 

议 ）.

大会第三十七届至第三十九届会议继续审议本项目{ 第 3 7 /1 9 8、3 8 /1 2 2 , 
3 9 /1 4 1  和 3 9 /1 4 3号决议）。
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大会第四+ 届会议请经济及社会理事会指示麻醉药品委员会在其第九届特 

别会议上就那些可以载入《禁止非法贩运麻醉品和精神药物公约》的要素作出决定， 

并请秘书长根振这些要素振定一份草案，向委员会提出一份包括章案全都要素的进 

度报告供其第三十二届会议审议；请秘书长向关于药▲滥用和非法贩运问题的国际 

会议提出一份关于完成一项新的禁止药品贩运公约方面所获进展的报告；请麻醉药 

品委员会将其第九届特别会议上在这方面所获的成果向经济及社会理事会1 9 8 6  
年禁一届常会提出报告：并请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十一届会议提 

出报告《第4 0 / 1 2 0 号决议） .

大会在同届会议上注意到秘书长的报告《A /4 0 /T 7 7 加A /4 0 /7 7 8  );满意地 

注意到秘书长决定于1 9 8 6 年 7 月2 6 日至8 月 1 日在维也纳召开一次各国禁毒 

执法机构负责人区城间会议；建议麻醉薄品委员会建议该区械间会议审查若干具体 

间题；请秘书长向大会第四十一届会议提出一份载有各国染毒执行机构负责人区城 

间会议的建议的临时振告，并通过麻醉药品委员会下届会议向经济及社会理事会提 

出最后报告；并请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十一届会议提出报告，

第四十届会议( 议程项目1 0 6 ) 的參考资料：

( a ) 经济及社会理事会的报告：补编第3 号 《A y ^ 4 0 /3 ),第五章；

( b ) 秘书长的报告：A /4 0 /7 7 7  和 Ay^40/T78;

( e ) 第三委员会的报告：A/40y^984;

( d ) 第五委员会的报告：A /4 0 /1 0 4 0 ;

( e ) 第4 0 /1 2 0 至第4 0 /1 2 2 号决议；

( f ) 第三委员会会议：A/CL 3 /4 0 /S R  4 2 —45、55 , 56、 60 来161;

( g ) 第五委员会会议：A/C . 5 /4 0 /S H  61 ;

( h ) 全体会议：Ay"40/FV. 1 1 6 ，
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大会在同届会议上还决定，于 1 9 8 7 年在维也纳国际中心召开一届部长级麻 

醉药品滥用和非法贩运问题国际会议来表达各国打击麻醉药品祸害的政治意志, 会 

议的任务是在国家、区城和国除各级产生打击一切形式麻醉药品问题的全球行动, 
如通过一项♦ 后活动的综合性多学科纲领，将目标集中在直接关系到麻醇药品逾用 

和非法贩运问题的具体实质性间题上面；请经济及社会理事会在1 9 8 6 年组纽会 

谈上邀请麻醉药品委员会担当国际会议的筹备机关，并向经济及社会理事会1986  

年第一届常会提出报告；请秘书长尽可能通过々支1 9 8 6 — 1 9 8 7 两年期经常 

预算的办法来支# 举行会议的赛用，并通过既定程序为审议本决议所涉经赛间题提 

供便利；还请秘书长通过麻醉药品委员会向经济及社会理事会1 9 8 6 年第一届常 

会提出进度报告；又请秘书长就本决议执行情况向大会第四十一届会议提出报告 

(第 4 0 / 1 2 2 号决议），

大会第四十一届会议将牧到秘书长按照第4 0 /1 2 0、40/1215^0 4 0 / 1 2 2 号 

决议的要求提出的报告。

1 0 3 . 为增进人权和基本自由的切实享受在联合国系统内可以采取的各种途径、 

方式加方法：秘书长的报告

题为 " 设置联合国人权事务高级专员职位，，的项目于1 9 6 5 年应身斯达黎加 

的要求（A/59  63) 列入大会第二十届会议议程• 在该届会议上， 大会请经济及 

社会理事会把这项建议转交人权委贞会研究其中所有各方面的问题（第 2062(XX》 

号决议》•

大会第二十八届会议决定在大会第三十届会议临时议程内列入一个题为" 为横 

进人权和基本自由的切实享受在联合国系统内可以采取的各种途径、方式和方法"  
檢项目（， 3136(XXVIII》号决议）.

大会第二十九届和第三十届会议均趣续审议本现目（第 322UXJCIX)号和第 

3451 (XXX)号决议）.
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大会第三十二届会议制定了若干概念，以供将来在联合国系统内进行人权河题 

方面的工作时加以考虑，并请人权委员会参照上述概念, 对在联合国系统内为增进 

人权和基本自由的切实享受的各种可以采取的途径、方式和方法进行全面分析，作 

力优先办理的工作《第 3 2 /1 3 0 号决议）.

大会第三十三届至第三十五届会议继续审议这个间题（第3 3 / 4 6 号、第 3 4 /  

4 9 号和第3 5 / 1 7 5 号决议），

大会第三十六届会议除其他事项外，请秘书长从第三十八届会议开始，每两年 

提出一份进度报告，以便更新关于国际条件和人权的研究报告（A /3 6 /^ 4 6 2) (第 

3 6 /1 3 3号、第3 6 /1 3 4号和第3 6 /1 3 5号决议）。

大会第三十七届至第三十九届会议继续审议本项目( 第3 7 /2 0 0 、3 8 /1 2 3 、 

3 8 /1 2 4 , 3 9 /1 4 4  和3 9 /1 4 5  号决议），

人权委员会第三十五届至第四十一届会议审议了这小间题《第2 4 ( x x x v )号、 

2 8 { ；x x x v i )号、 2 4 《X：o : V i i  ) 等、 1 9 8 2 /2 2  等、 1 9 8 2 /4 0  号， 1 9 8 3 /4 9  

号 、 1 9 8 3 /5 0  等、 1984yS8 号、 1 9 8 5 /4 3  号命 1 9 8 5 /4 9  号决议 K

大会第四十届会议注意到秘书长关于保 f »和增进人权的国家机构的报告

第四十届会议( 议程项目1 0 7 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /4 6 9 和A /4 0 /B 7 7 ;

( b ) 秘书长的说明：Ay/40>/277—2 3 /1 9 8 5 /7 0 ;

(0》 第三委员会的报告：A /4 0 y 9 7 0 ;

( d ) 第4 0 /1 2 3 至 4 0 /1 2 5 号决议和第4 0 / 4 2 5 号决定；

( e ) 第三委员会会议：A/C . 3 /4 0 /S H  33、35 , 36、56  和 57 ;

( f ) 全体会i义：A /4 0 /P V .1 1 6 .
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( A / 4 0 / 4 6 9 ) ,欢迎并鼓励秘书长作出努力，编制一份综合报告，通过人权委员 

会和经济及社会理事会向大会提出，这份报告日后将出版作为一•份关于国家机构的 

联合国手册，供各国放府使用，其中包含考虑到不同的社会翁法律制度关于各种类 

型的模式的保护和增进人权的国家机构和地方机构的资料; 并请秘书长就本决议的 

执行情况向大会第四十一屈会议提出报告（第4 0 / 1 2 3 号决谈) ; 重申要求人权 

委员会继续其当前全面分析的工作以求进一步促进和增进人权加基本自由，并且继 

续对于增进人权加基本自由的切实享受可以采取的各种途径、方式命方法进行全面 

分析；重申发展权利是一项不可剥夺的人权；请人权委员会采取必要措施促进发展 

的权利，并欢迎人权委员会在其1 9 8 5 /4 3 号决议中对发展权利问题政府专家工作 

组的工作所作的决定；请秘书长向大会第四十一届会议递交一份关于工作组所取得 

的进展的报告（第4 0 / 1 2 4 号决议）。

大会在同届会议上请所有会员国采取适当步骤，以一切可用的手段，包括大众 

传播工具宣扬联合国在人权领城的活动，并促请人权委员会在其第四十二届会议特 

别注意扩展人权领城的新闻活动，并通过经济及社会理事会向大会第四十一届会议 

提出关于进一步行动的意见和建谈{ 第4 0 / 1 2 5 号决议）。

大会在同届会议上还决定向其第四十一届会议转递《发展权利宣言》章案（A// 
C. 3y40X L . 5 3 ) , 以及一切有关文件，包括上述草案的修正（A/C . 3 /4 0 /X *  6 0 )  

以便在大会第四十一届会议上继续审议这小问题（第 4 0 / 4 2 5 号决定）„

人权委员会在其1 9 8 6 年2 月加3 月第四十二届会议上，强烈促请联大最优 

先审议《发展权利宣言》草案，以便第四十一届大会能通过对这项宣言；决定于19 

8 7 年 1 月召开为期三周的发展权利问题政府专家工作组会议，以研究促进发展权 

利所需的措施；并请该工作组向委员会第四十三届会议提交有关促进发展权利具体 

措施的报告加建议（第 1 9 8 6 /1 6 号决议 请秘书长在现有的资源范围内，继续 

进行人权教学小册子草稿的编写工作；在 1 9 8 6 年年底以前以联合国六种正式语
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文完成发行所建议的《世界人权宣言》♦ 人版的任务，并在其后与各地区组织翁各 

国政府合作出版《世界人权宣言》的各国和地方语种的个人版；请秘书长研究进一 

步的方法，以把包括各专门机构和各区城经济糸》社会委员会在内的基个联合国系统 

的潜力尽可能用于协助传播人权材料；加强努力以传播联合国为各国政府、各非政 

府组奴和♦ 人编写的有关人权的材料; 请秘书长向本委员会第四十三届会议就本决 

议的执行情况提出报告《第 1 9 8 6 /5 4 号决议》•

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 / 1 2 3 号和4 0 / 1 2 4 号决议的 

要求提出的振告，

1 0 4 . 新的国际人道主义秩序：秘书长的振告

这一项目座约里的请求, 列入198 1 ^ 第三千六届会议议程的( A /3 6 /2 4 5  )。 在 

那届会议上，大会请秘书长征求各国政府对促进新的国际人道主义秩序的提议的意 

见，并决定在第三十七展会议根振孩书长的报告审议这个问题( 第 3 6 / 1 3 6 ^ 决议） 

大会第三十七届会议注意到秘书长的报告（A / 3 7 / U 5  ) ，请 Kô未向秘书 

长提出意见的各国政府把它们关于促进新的® 际人道主义秩序的提案的意见食诉秘 

书长；请秘书长向大会第三十八届会议提出关于这个主题的更为俘尽約振告Ô第 

3 7 / 2 0 1 号决议）。

大会弟三十八庙營议注意到狀书长的报營 ( A / 3 7 / 1 4 5 和A /3 8 /4 5 0  ) ,

注意刹已于1 9 8 3 年 7 月在联合国范圃之外设立了国际人道主义问题独立襄员会 

认识到独立委员会的工作对于进一步耕究该建议可能有用；请尚未向被书长提出意 

见的各国政府将其关于促进新的国际人道主义秩序的建议的尊见通知秘书长；请秘 

书长同各国政府以及独立姿员營保持联系，以便向大会，四十届会议提出关于该问 

题的一份综合报告（第 3 8 /1 2 5 号决议），



大会第四十届会议表示赞赏秘书长的振告（A /4 0 /3 4 8 和Add 和2 ) Î 

注意到国际人道主义问题独立委员会的活动，期望看到该委员会的工作成果和最后 

报告；请还没有这样做的各国政府把关于推动一个新的国际人道主义秩序的建议的 

意见遗知秘书长; 请秘书长根据所牧到的进一步意见，向大会第四十一届会议提出 

一份秘书长振告的增编，其中包括关于具体人道主义问题的调査( 第 4 0 /1 2 6 号决 

议 ）o

大会第四十一届会议将收到秘书长根振第4 0 /1 2 & I•决议的规定提出的报告0 

1 0 5 , 薛刑和其他残忍、不人道或有辱人格的待遇或处罚 : 秘书长的I t

1 9 8 4年大会第三十九届会议通过《禁止酷则和其他残忍、不人道或有辱人格 

的待遇或处莉公约》， 并开放供签署、批准和加入（第 3 0 / 4 6 号决议 . 附件）； 

并且呼吁各国政府考虑作为优先事项，签署和批准该《公约》（第 3 9 /4 & t决议)。

大会第四十届会议，，，赞赏地注意到秘书长关于《公约》的现况的报告（A /4 0  
/ 6 0 4 ) : 请尚未这样做的各国作为优先事项签署并批准该公约；请各国在批准或

第四十届会议（议程项目1 0 8 )的参考资料Ï

( a ) 秘书长的报告Ï A /4 Q /3 4 8 和 Add . 1 和 2 ;

( b ) 第三委员会的振告：A /^40 /1006 ;

( C ) 第4 0 /1 2 6 号决议；

( d ) 第三委员会的会议Î A /C .3 /4 0 /S R .6 9 ;

《6》全体会议Ï A /4 0 /P V .1 1 6 。

，" 第四十届会议（议程项目1 4 4 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A /40 //6 0 4 »  A /4 0 /8 7 6 ;
( b ) 第三委员会的报告Ï A /4 0 /9 8 2 ;

( C ) 第 4 0 /1 2 7 号和4 0 /1 2 8 号决议；

( d ) 第三委员会的会议：A/C. 3 /4 0 /S R ,  46—48, 5 0 -5 3 , 58 和 60 ;

( e ) 全体会议：A /4 0 /P V ,1 1 6 o
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加入该公约时，考虑是否能按公约第2 1 和2 2 条的规定作出声明；请秘书长就 

《公约》的现况向人权委员会第四十二届会议和大会第四十一届会议提出报告；决 

定在其第四十一届会议在题为" 潘刑和其他残忍、不人道或有辱人格的待遇或处荷’ 
的场目下审议秘书长的报告（第4 0 /1 2 8 号决议）。

人权委员会在其1 9 8 6年 2 月和3 月第四十二届会议上，除其他事项外，请秘 

书长向大会第四十一届会议和人权委员会第四十三届会议提出一份关于《公约》的 

现况的振告（第 1 9 8 6 /4 7 号决议）。

截至1 9 8 6年 6 月 1 日，已有4 个国家批准或加入该《公约》。此外，另外4 4  

个国家已签署了《公约》。

大会第四十一届会议将收到秘书长根据第4 Q /1 2 8 f决议的规定提出的报告。 

联合国援助鶴刑受害者自愿基金

1 9 8 1年大会第三十六届会议决定设立联合国援助鶴刑受替者自愿基金，使它 

能收SX自愿捐款以便分配，通过已有的援助渠道，向由于遭受酷刑而人权受到严重 

授害的小人和这些受香者的亲属，提供人道主义、法律和经济方面的援助；并决定 

自愿基金座由秘书长根据基金董事会的意见进行管理，该董事会由在人权领域具有 

广泛经聽:，以小人身♦ 担任的一名主席和四名成员组成，由秘书长适当顾及公平地 

区分配，与他们本国政府协商后予以委任（第 3 6 / 1 5 1 号决议)。

大会第四十届会议… 注意到秘书长关于联合国援助醋刑受香者自愿基金的报 

告 （A / 4 0 / 8 7 6 ) .吁请有能力这样做的所有政府、組织和个人积极响应关于创办 

基金及对它进一步捐助的寧求；并对基金董♦ 会已经进行的工作表示感谢（第 4 0 /  

127号决议）0

大会第E 十一届会议将牧到秘书长关于联合国援助醋刑受替者自愿基金的报告。
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1 0 6 . 按照《联合国宪章》第七十三条(辰 ）敦递送的非自治领土情报:

(a)给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告

(b) 秘书长的报告

按照《宪章》第七十三条（辰 ）款规定，管理非自治领土的会员国必须按时将 

关于它们所负责管理的领土内的情况的统计資料和其他情报递送秘书长， 这些情 

报将交予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会Ÿ Ï 7 一 大 1970 
( X V I I I ) 号峡议要求特别瓷员会在审议各有关非自治领土的情况时，充分注意此 

种情报，

大会第四十届会议除其他亭项外，重甲在大会尚末决定一个非目:te锁土

已经达到《宪章》第十一草规定的充分自治以前，有关管理国应继续按照《宪章》 

第七十三条（辰 ）敦的规定递送该领土的情报；请特别赛员会继续按照既定程序， 

执行大会第1 9 7 0 ( X V I I I )号决议交付给它的任务（第4 0 /5 1 号决议）《

大会第四十一届会议将牧到下列文件：

( a ) 特别委员会的振告：A /4 1 X 2 3 ,以后将作为补编第2 3 号 （A /4 1 /2 3 )  

印发； 

m 秘书长的报告《

第四十届会议（ 议程项目1 0 9 )的参考资料：

' 特别委员会的报告Î 补编第2 3 号 （A /4 Q /2 3 ) ,第八章; 
b ) 秘书长的报告： A /4 0 /6 2 9 ;

C ) 第四委员会的报告S A/40X884;
d ) 第 4 (1 /5 1等决议Ï

e ) 第四委员会的会议: A/C . 4 /4 0 /S R . 1 1—12 和 15—20

f ) 全 体 会 议  i V 4 0 /P V .9 9 o



1 0 7 . 外国经济利益集a 和其他利益集闭从事活动，访事在纳米比亚和所有其他艘 

民统治领主内执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》，^访察在南部非调 

清除殖民主义、种族隔海和种族技祝的努力：给予殖民地国家和人民独立i  

言执行情况特别委员会的报告 ~

1 9 6 4 年，染予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会，按照大会 

第 1 8 9 9 ( x v m )号决议，进行了一项关于在西南非洲（现称纳米比亚）有权益的采 

矿工业和其他国际公司的种种活动所生影响的研究。 1 9 6 5 年和 1 9 6 6 年， 

特别委员会按照其1 9 6 4 年所作的决定，着手研究外国经济利益集团和其他利益 

集团在葡管各领土内访專执行《宣言》的活动，并就此事先后向大会第二十届会议 

和第二十一届会议提È 了报告，’ 此外， 1 9 6 6 年，特别委员会又按照它在前一* 

年所作的决定， 研究了外国经济利益集团和其他利益集因在南罗得西亚的活动和这 

些活动的方式， 以便评定这些活动在经资上和政治上的影响，并就此事向大会第二 

十一届会议提出报告，

1 9 6 6 年，大会，二十一届会议在审议了特别委员会的报告以后，决定把题 

为 " 在南罗得西亚，西南非和葡翁牙统治下各领土以及其他殖民统治领土内访 

予殖民地国家和人民独立宣言》的执行的外国经济利益集团和其他利益集固的活动， 

的项目列入大会第二十二届会议的临时议程（第 2 1 8 9 U X I  )号决议）. 大会第二 

十二届会议决定把上述标题改为'‘ 外国经济利益集因和其他利益集因从♦ 活动，纺  

，在南罗得西亚、纳米比亚和葡翁牙统治下各领土以及所有其他殖民统治领土内执 

行 《徐予瘦民地国家和人民独立宣言》并访寒在南部非洲消除殖民主义、种族隔离 

和种族技视的努力" ， （第 2288 ( X X I I ) 号决议) . 大会第三十届会议决定 

《见 A /1 0 2 5 0 ,第 1 9 段 ）把上述标题进一步修正如下："外国经济利益集团和其 

他利益集因从♦活动，访事在南罗得西亚、纳米比亚和所有其他殖民统播领土内执 

行 《给予殖民地国家和人民独立宣言》，并访害在南部非洲消除搜民主义、种族隔 

离和种族技视的努力" . 大会第三十五届会议决定( 见 A /3 5 /2 5 0 ,第 2 2 段 ）

A/41/100
Chinese
Page 331



把上述项目的标题加以修正，改用现有的措词，

大会自第二十二届会议起，一直将该项目列入议程，而每届善议都根播特别委 

员会编制的进一步报告，通过决i l

大会第四十届 会 议 除其他事项以外，重申其前此关于本问题的各项决议 

中的规定；敦促有关的管理国采取有效措施保障并保证殖民地领土人民享有对其自然 

资源的不可剥夺权利，并有权建立并保持对其自然资源来来开友的控制；请管理国采 

取必亭步骤保护各领土人民的财产权利；请特别委员会继续审议这个问题，并就其 

海大会第四十一届会议提出报告（第 4 0 / 5 2 号决议）。

大会同届会议在殖民国家在其所管领土上进行的、可能访碍《给予殖民地国家 

和人民独立宣言》的执行的军事活动和安排的题目下，重申坚信在殖民和非自治领 

土上的军事基地和设族是执行《宣言》的一个重大障碍，而各管理国有责任保证这 

种基地和设施的存在不会胆碍领土人民按照《联合国宪章》和《宣言》的宗旨和原 

则行使其自决和独立的权利；數促各有关管理国继续采取一切必要措施，不利用这
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第四十届会议（议程项目1 1 0 ) 的参考资料：

特别委员会的报告；第2 3 号补编（A / 4 0 / 2 3 ) ,第五和第六章； 

A /a  c . 1 0 9 /8  03, A/AC . 10 9 /8 0  5, A/AC . 1 0 9 /8 1 0 -« 1 2 .  

A/AC . 1 0 0 /8 1  5, A/AC , 1 0 9 /8 1  7, A/AC . 1 0 9 /8 1 9 ,

A / A C . 109^825 , .A/AC . 1 0 9 /8 2  6, A/AC .1 0 9 /8 2 9  ;

( b ) 第四委员会的报告：A y 4 Q /8 8 3  ;

( c ) 第五委员会的报告；A /4 0 /9 7 4 :

( d ) 第 4 0 ^ /5 2号决议和第4 0 /4 1 5 号决定；

( e ) 第四委员会的会议：V ^ c .4 /4 0 /S R .2 > - l l  ;

( f ) 第五委员会的会议î A /Ü . 5 / 4 0 /S R .5 2 ;

( g ) 全体会议：A /4 0 /P V ,9 9 。
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些领土来向其他I 家采取攻击行动或进行干扰，并充分遵守《联合国宪章》的宗旨 

和原则、 《宣言》以及联合国关于殖民国家在其所管领土内进行军事活动和安排的 

决议和决定；宣布殖民领土及其嗽邻区城不应用于核试验，倾侧核废料或部署核武 

器和其它大规模毁灭性武器；请特别委员会继续审议这个项目，并就此向大会第四 

十一届会议提出掘告（第4 0 /4 1  5 号决定）。

大会第四十一届会议将收到特别委员会的报告：A / 4 1 / 2 3 , 该报告将作为第 

2 3 号补编（A X 4 1 /2 3 )印发。

1 0 8 . 各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《染予殖民地国家和人民欲立 

宣言》的情况:~  一

(a) 给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告

( b ) 秘书长的报告^

这个问题自1 9 6 7 年第二十二届会议起即作为一个单独项目列入大会议程. 
大会在该届会议，建议各专门机构和有关的国际机构紧急采取有效推族援助从殖民 

统治下争取解放而斗争的民族，同时与非调统一组织合作，并通过该想织与解放运 

动合作，共同振订达成此项目标的具体方案(第2 â l l ( XX工工）等决议）•

大会第四十届会议，》* , 除其他事项外，对于某些专门机构和联合国系统其他

第四十届会议（议程项目1 1 1 和 12 ) 的参考资料：

：a ) 特别委员会的报告：补编第2 3 号（A / 4 0 / 2 3 第五部分）第七章；

b ) 经济及社会理♦会的报告: 补编第3 等 ( A/40/3  ) 第一和第六章； 

C ) 秘书长的报告：^ ^ 4 0 /3 1 8 和Add ,1 ;

d ) 第四委员会的报告：A / 4 0 / 8 8 5 ;

e ) 第 4 0 / 5 3 号决议；

f ) 第四委员会会议：A/C • 4 /4 0 /S R  . 11, 12 和

( g ) 全体会议; A / 4 0 / P V . 9 9 o



级织到目前为止，对各殖民地人民，尤其是对纳米比亚人民及其民族鲜放运劲西南 

非洲人民組织所提供的缓助，远远不能跟上各有关人民的实际普表示关切；对 

于世界钱行和国际货币基金想织同比勒陀利巫种族主义政权趣续维持关系，例知南 

非趣续保有这两个机构的会籍，表示遗條；强烈遵责国际货市基金想织不展大会一

再通过的决议，趣续同南非勾结，并要求国际货市基金组织.停 止 这 种 结 ； 

再次促请世界援行和国除货币基金级织的行政首长提请各该组织的理事机构特 

别注意本决议，以期制订有利于各殖民地领土人民特别是纳米比亚人民的特别方案； 

促请各专门机构和联合国系统其他组织及机关提供援助以加速各小领土国民生活所 

有部门的进展，特别是经济的发展；请各专门机构遵行安全理♦ 会 1 9 8 5年 6 月 19 

H第 5 6 6 ( 1 9 8 5 ) 号决议，其中安理会遵责南非种族主义政权在纳米比亚设立所 

请过渡政府，并宣布该行动非法和完全无效;请秘书长继续协助各专门机构和联合 

国系统其他组织拟订执行联合国有关决议的适当措施，并在这些机构和组奴协助下 

, 就秘书长上次报告分发以后所采取的行动编写振告，提送各有关机关；请经济及 

社会理事会同特别委员会协商，继续审议适当的措施，协调各专门机构和联合国系 

统其他组织执行大会各有关决议的政策和工作；并请转别委员会继续审查本问题， 

并向大会第四十一届会议提出报告（第4 0 /5 3 号决议）•

大会第四十•一届会议将收到下列文件：

( a ) 特别委员会的报告：A /4 1 /2 3  , 将作为补编第2 3 号 （A /4 1 /1 2 3 ) 印 

发；

(切经济及杜会理♦ é ■的报告：A / 4 1 / 3 , 将作为补编第3 号 （V ^ 4 iy S )印

发 ;
( 0 ) 秘书长按照4 0 / 5 3 号决议的辱求提出的报告。
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. i 合国非调援育和训雄方案：秘书长的报告
—^ ~ ~ " ' ■ :

" 1 9 6 7 年, 大会第二十二展会议决定把西南非（« 在称为纳米比亚）教育和 

训絲特别方案， 赛管效土特别训练方案以及南非人民教t 和训练方案合并为一：并 

决定这个合并的方案也应当向来自南罗得西巫(瑰在称为雄巴布韦）的人提供缓助； 

又决定新方案称为"联合国南部非调教育和训絲方案" ， 由自愿摘敦方武寡集餘他 

托基金供染方案经赛I：第2349 ( XXII )等决议) .

方案下的缓助现在是给予纳米比亚和南非的索民；向安舟拉、佛得角，几内亚~  
比绍、莫族比克和圣多美和普林百比（前菊翁牙替理的领土》和津&布韦居民瓶发 

的笑学金将继续下去，直到用奖学金修读的课程完成为止. 方案下颁发的笑学金 

是供作进修高中或大李程度课程，或同等的专业和技术训练用的，并且着重在非调 

教育机构内学习參

大会第二十三届会议决定设置由七个成贞组成的联合国南部非调教育和训琼方 

案咨i每委贞会〔第 2431 (XXIII)号决议〕• 大会第三十三届会议决定增加咨•询 

委员会的成负人後，其增加名额由松书长同各区域集团协商决定，但以六名为f t 《%  

33/42号决议） •
目前，委员会由下列1 3 个会员国趙成：

白俄罗斯苏维埃社会主义共和国、加拿大、丹麦、印度、 日本、利比里亚，尼

日利亚、挪威、坦条尼亚联合共和国、美利.坚合众国、委内墙拉、礼伊尔和赞

比亚.

自大会第二十四届会议以来， 秘书长每年都提tfj有关该方寒翁报含，大会也通 

过关于趣续和加襄该方案的决议.
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大会第四十届 会 议 ，" 核可秘书长关于联合国南佛非调教育和训练方案的振

告 （A /4 Q /7 8 1 ); 赞扬秘书长和联合国南部非洲教育和训练方案咨询委员会继续 

努力推动对方案的懷慨捐助并加强与政府、政府间和非政府奖学金颁发机构的合作; 

感谢提供捐款. 助学金或在其教育机构内提供名额来支助方案的所有各方面；呼吁 

所有国家、机构、组织和小人对方案提供更多的财政和其他支助，以便保证方案的 

继续和扩大（第 4 0 /5 4号决议）•

大会第四+  —届会议将收到秘书长按照第;40 /54号决议提出的概管•

110 .会员国对非自治领土居民提供学巧和训絲便利：秘书长的报告

1 9 5 4 年，大会第九届会议请各会员国对非自洁银土的居民提供便利，不仅 

•供给大学程度的学习和培训，并且供染中学程度的学习以及具有直接实用价值的技， 

术和职业训絲，还请秘书长振具一份报告，详细说明各国已提供的便利和这塵便利 

的应用情况，以供大会参考（第 845 ( I X )号决议）， 大会在以后各届会议内也 

屡次提iB同样翁请求，而且每一次都请秘书长就有关决议的执行情况向下一届会议 

提出报告》
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第四十届会议 ( 议程项目1 1 2 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A /4 0 /7 8 1 ;

( b ) 第四委员会的报告：A /4 0 /B 8 6 ;
( C ) 第4 0 / 5 4 号决议；

(d) 第四委员会会议 Ï A//C .4 //4 0 /B R .1 1  , 12 和 1 5 -2 0 ;
( e ) 全体会议：A /4 0 /P V .9 9 。
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大é •第四千届会议除其他事项外，请所有国家对尚未取得自治或独立的 

领土的居民，开始慨慨提供或趣续條慨提供学习和训练便利,并在可能的情况下向 

未来的学生提供旅赛；促请各赞理国采取有效措施• 确保在其所管领土不断广泛传 

播关于各国提供学习和训练便利的资料，并提供一切必要的便利，使学生能够利用 

这种学习和训练的便利；并请秘书长向大会第四十一届会议提出报告（第4 0 /5 5  

号决议），

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 ^ 5 5 号决议提出的报告•

1 1 1 . 东帝汰问题:

(a) 给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告

(b) 秘书长的报告

1 9 6 0 年大会第十五届会议决定葡管各领土是《宪章》第十一章内所称的非 

自抬领土，要求葡翁牙政府依照宪章第十一章的规定，向秘书长递送关于各有关领 

土包括东帝汰现况的情报( 第 15 4 2 (X V )号决议) • 其后，大会每年都审议菊管 

各领土问题，直至第三十届会议为止，该届会议在这个项目下单独通过了一项关于 

帝汰问题的决议( 第 3 4 8 5 (  XXX)号决议），

大会第三十一届会议在题为" 给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况"的项 

目下审议了帝汰问题，并决定在大会第三十二届会议临时议程中列入一个题为"东 

帝汰问题" 的项目（第 3 1 / 5 3 号决议）•

第四十届会议（议程项目1 1 3 ) 的参考资料：

(a) 秘书长的报告： A /4 Q /7 1 8 ;  

f t j ) 第四委员会的报告：A /4 0 /8 8 7  ;
(0》 第4 0 / 5 5 号决议；

(d》 第四委员会会议2 A /C  .4 /4 0 y /S R . l l  —1 2 和 15—20
( e ) 全体会议：



大会第三十二届会议至第三十六届会议，一直将该项目列入议程，而每届会议 

都就这问题通过一项决议》

大会第三十七届会议请秘书长与直接有关各方开始协商，以探索全面解决 

这个何题的种种途径，并向大会第三十八届会议提出报告；请特别委员会不断主动 

审议该领土的情况，并向秘书长提供一切邦助，以便利本决议的执行；呼吁所有专 

门机构和联合国系统其它组织，特别是世界粮食计划署、联合国儿童基金会和联合 

国难民事务高级专見办事处， 在其各自的职权范围内，与t 理国箱翁牙嚴密协商， 

立即援助东帝坟人民（第 3 7 / 3 0 号决议)，

大会第三十八届会议收到一份秘书长的说明（A /3 8 / /3 52 ) . 大会按照总务 

委员会的建议（A /3 8 /2 50 , 第 2 2 段 ），决定将该目推迟到第三十九届会议审 

议 （第 3 8 /4 0 2 号决定）„
大会第三十九届会议收到了秘书长的一份进展情况报告（A /3 9 /3 6 1  ) , 其中 

他概述了为促进全面解决本问题而作出的努力。 根振总务委员会的建议（A /3 9 /  
2 5 0 , 第 2 3 段 ），大会决定将本项目列入第四十届会议临时议程（第 3 9 X 4 0 2号 

决定）。

大会第四十届会议收到了秘书长的一份进度报告（V 4 0 / 6 2 2 ) , 其中他概述 

了为促进全面解决本问题而作出的努力。根据总务委员会的建议（A /4 0 /2 5 0 , 第
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… 第三十七届会议（议程项目9 7 ) 的参考资料：

{a》 特别委员会的报告：补编第2 3 号 （A /3 7 /2 3  ) , 第十章；A /A C .1 0 9  
X 7 1 5 ;

(t> )秘书长的报告Ï A /3 7 /5 3 8 ;

( C )第四委员会的报告；A /3 7 /6 2 3  ;
( d ) 第3 7 / 3 0 号决议；

( e ) 第四委员会会议：A /C .  4 /3  7 /S R .  9 - 2 4 ；

( f ) 全体会议：A X 3 7 /T V ,7 7。
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2 7 段大会辣定将本项目列入第四十一届会议临时议程（第 40//402号决定）《 

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 特别委员会的振告：A / 4 1 / 2 3 。以后将作为补编第2 3 号（A /4 1 /2 3 )  

印发：

( b ) 秘书长的报告。

1 1 2 .财务报告和审定财务报表以及审i+委员会的报告:

( a ) 联合国

0> ) 联合国开发计划署

(C) 联合国儿童基金会

( d ) 联合国近东巴勒i 坦难民救济和工程处

( e ) 联合国训练研究所

( f ) 联合国难民事务~^~级专员经管的自愿捐款

( g ) 联合国环境规戈》j署基金

(H) 联合国人口活动基金

( I ) 联合国生境和人类住区基金会

( j) 联合国工业发展基金 ~

审计委员会（参看项目1 8(e) )向大会递送上一财政期间联合国以及联合国系 

统内其他组织的经常预算和预震以外各帐卢的决其的财务报表0 根据《联合圓财务 

条例》第 1 2 条的规定，审计委员会就其审计结果向大会提出报告，并提出意见， 

说明各项财务报表是茶适当地反映了所记录的财务參项， 各该财务事项是否符合 

《财务条例》和法律根振，是否正确地表明了各项活动在该财政期间结束时的财务 

状况。行政和预算问题咨询委员会对审计委员会的报告表示意见，并向大会提出有 

关的报告。
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大会第四十届会谈，"接受审计委员会的各种报告， 并同意咨询委员会的有关 

意见和建议；并请审计委员^后向大会提出份儒单扼宴的文件 f 综述关于财务 

巷序和控制的主要意见（第 4 ( 1 / 2 3 8 号决议）

大会第四十届会议将收到下列文件：

( a ) 财务报告：

H 联合国：补编第5 号 （A //4 1 /5 ,第一至三卷）；

C = )联合国开发计劍署：补编第5 A号 （A /U /S /A d d .  1 ) ;

198
第四十届会议（议程项目1 1 4 ) 的参考资料：

( a ) 财务报告：

H 联合国开发计划署：补编歡A 号 （A /4 0 y B /A d d . 1 );

« 联合国儿童基金会：补编第5 B 号 （A /4Q /5X A dd . 2 ) ;

B 联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处：补编第5 C号 （

Add.  3 ) ;

( K )联合国训练研究所：补编第5 D号 （A X 4 0 /5 /A d i . 4 )；

⑥联合国难民♦ 务高级专员经管的自愿捐款：补编第5 E 号 （A / 4 0 /  
5 /A d d , 5 ) ;

联合国人口话动基金：补编第5 G号 （A /4 0 /5 /A d d .  7 ) ;  

e u 联合国工业发展基金：补编第5 工号（A y^40/5 /A dd . 9 )；

( b ) 咨询委员会的报告：A /4 0 /6 3 5 ;

( 0 ) 第五委员会的报告：A /4 0 y ^ 8 9 î
I

( d ) 第4 0 /2 3 8 号决议；

( e ) 第五委员会的会议: k八 、5 X 4 0 /8 R. 3 - 9 和 14;

( f ) 全 錢 议 ：A /4 Q /5 V . 1 2 1 .
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© 联合国儿童基金会：补编第5 B号 （ 2 ) ;

m 联合国近东巴勒斯坦难民救济和工卷处：补编第5 C号 ( A / 4 1 / 5 /  
Add, 3 ) ;

® 联合国训练研究所：补编第5 D号 （A /4 1 /5 /A d d ,  4 ) ;

^联合国雍民事务高级专员经管的自愿捐款： 补编第5 E号 （ A / 4 1 /  
5 /A d d , 5 ) ;

(七联合国环境规戈11署基金： 补编第5 ：P号 （ A / U ys/ A à à , 6 ) ;

( A )联合国人口活动基金：补编第5 G号 （A /4 1 /5 /A d d .  7 ) ;

联合国生境和人类住区基金会：补编第5 H号 （A X 4 1 /5 /A d d . 8 ) ; 

H i 联合国工业发展基金： 补编第5 工号（ A /4 L /5 /A d d .  9 )  Î 

0 ) ) 审计委员会按照第40X238号决议第4 段的要求提出的报告；

( C ) 咨询委员会的报告.
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113. 198& -1987M 年期方案预算

根据《联合国财务条例》条例3 • 4 的规定，秘书长应于财政期间的第二年向 

大会常会提出下一财政期间的方案慨算.
大会第四+ 届 会 议 核 拨 1 9 8 6 -1 9 8顶年期经赛总额想1, 663 , 34 1 , 500 

和同西年期收入慨算总额《3 1 7 , 4 6 5 , 6 0 0 ( 第 4 0 /2 5 3  A 和B号决议）• 大会 

又决议， 1 9 8 6 年度核拨预算经赛共计⑩86 0 , 09 8 . 8 5 0 ,该笔经费应按照《联

合国財务条例》条例5 .  1 和 5 .  2 予以筹措（第 4Q/25B C号决议) . 大会同 

届会议在审议关于1 9 8 6 -1 9 8 * m 年期方案预算的各种间题时，通过了关于下列事

项的决议：《联合国年鉴》（第 4 0 /2 5 2号决议，第一节），在联合国总部购置一

襄电话系统（《同上》、第二节），联合国总部的饮食供应业务（《同上》，第三

节 ），联合国内罗毕办事处（《同上》，第四节），曼谷的联合国房舍（《同上》，

第五节），非^«经济委员会总部大楼的管理、维修和改建（《同上》，第六节），

经济、社会、文化权利委员会1 9 8 8 年会议的开会地点（《同上》，第七节），

将葡翁牙文列为非湘经济委员会的正式和（或 ）工作语文（《同上》，第八节 ) ,

199
第四+ 届会议的参考资料（议巷项目1 1 6 ) :

(a) 1986—lQ 8*m年期方案慨算：补编第6 号 （A /4 0 /6 ) ;

0» 1986 - 1 9 8顶年期方案预算：补编第6 A 号 （A /4 0 /6 /A d a . l ) ;

( C )方案和协调委员会的报告：补编第3 8 号（A /4 0 /3 8 和 C orr ,  1 和A d d . l ) ;  

(<3 )咨询委员会的报告：补编第7 号 （A / 4 0 / 7 ) 和补编第7 A号 （A X 4 0 / 
7 /A d d . 1 - 8 ) ;

( e ) 第五委员会的报告：A /4 0 /1 0 6 绕

( f ) 第 4 0 /2 5 6  和 4Q/々57A 至C 号决议；40 /252^  4 0 /⑦ 53 A至 C、40y^ 

2 5 4  4 0 /2 5 5 ,  4 0 /2 5 6  和 4 0 /2 5 7 A  至 C号决议；

(g)第五委员会的会议：A/C. 5/40/SE* 11, 1 4 -2 3 , 2 5 -2 8 .  30—36、3 8 -  

43. 4 7 -5 2 .  5 6 -6 3  和 6 5 -7 0 ;

( H )全体会议i A/AO/P'V . 90 和 122 .
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消除《联合国条约汇编》的出版积压情况（《同上》，第九节），国除电子计算中■ ,,
心 （《同上》，第十1T ) , 政治和安全理事会事务部新闻处（《同上》，第十一节 )

; ..... ■ ,
和工作人员申诉制度（《同上》，第+  二节），大会还通过了关于1986-1987^^  
年期未预料到的非常赛用的决议（第 4 0 /2 5 4号决议）, 1 9 8 6 - I 9 ? r m 年期周转 

基金的决议( 第 40y^ 55号决议），关于秘书处公务人员之外其他公务人员的服务 

条件和补楼金的决谈( 第 4 0 /2 5 & f决议 ) 和国际法院法官的薪酬、养恤金制度和 

服务条件的决议（第 4 0 /2 5 7 A 至C 号决谈），

大会第四+ —届会议将收到下列文件：

( a ) 秘书长关于1986—198*m年期方案预算的执行情况报告；

0 » 咨询委员会的报告：补编第7 号 （A /41y7X A dd . 1 — ）.

在本项目下，特别是关于下列问题会提出若干其他文件：

国际电子计算中心： 1 9 8 7 年度慨算

大会1 9 7 6 年第三十一届会议认可行政和预算间题咨询委员会的建议（A /  

3 1 ^ 2 5 5 ) , ♦ 后国际电子计算中心的预算应由大会加以审查和核可（第 3 1 /2 0 8  

号决议，第三节

大会第© + 届会谈核准秘书长的报告（A/C . 5 / 4 0 /1  5 )所裁该中心1986  
年度的慨算（第 4 0 / 2 5 2 号决议，第+ 市 ) .

大会第四+ —届会议将收到秘书长关于这小间题的报告，

空中旅行舶位标准

~ 大会1 9 8 0 年第三+ 五届会议要求秘书长在大会第三十六届会议后,每年就 

此问题向它提交的报告所包括期同应为7 月 1 日至次年6 月 3 0 日（第 3 5 /2 1 7号 

决议，第+ Ÿ  ) .

大会第三十六至三十九届会议趣续审i义该间题（第 3 6 /2 3 5号决i义第五节、第
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3 7 / 2 3 7 号决议第三节、第 3 8 /^ 3 4等决议第四节和第3 9 /2 3 6号决议第七节）•

大会第四+ 届会议1 " 注意到秘书长关于空中旅行舶位标准的报告（A/C. 5 /  
4 0 /2 2 和C o r r . i ) 和咨询委员会的有关报告（a / 4 Q / 8 3 0 ) î核可咨檢委员会报 

告第2 段的建议；并决定♦后关于这小向题的年度报告应附翁联合国头等空中旅行 

舶位所有支出的资料（第4 0 /4 5 5 号决定），

大会第四十一•届会，议将牧到秘书长按照第40y^45& f决定的要求提出的报告， 

亚的斯亚贝巴非洲经济委员会的会议设施是否够用

1 9 8 1年，大会第三+ 六届会议请秘书长作为紧急事项，研究由于非洲经济 

委员会成员国增多和活动增加的结果，其总部的会议设施是否能够满足需要；并请 

秘书长将研究结果，连同他的建议，通过非洲经济委员会和经济及社会理事会向大 

会第三十七届会议提出报告（第 3 6 y i7 f r f决议） .

大会第三十七届和第三十八届会议继续审议这小间题（第3 7 /2 3 7号决议第十 

一市，和第3 8 / 2 3 4 号决议第二十三节）•

大会第三十九届会议审i义了秘书长的报告（A /C . 5 / 3 8 / 8 2 和 A / C  • 5 /

3 9 /8  ) 以及行政和预算问题咨询委员会的有关报告（A /3 9 /V A d d .  2 ) , 同意 

咨询委员会的报告第1 6 至2 9 段所载的评论和露见；感激地接受埃塞俄比亚政府 

懷g 提供与非洲会现址邻接的土地；原则上，核准建造非洲经委会会议设施的 

项目估计费用⑧73, 501,  000 ; 请秘书长每年向大会提出有关的进度报告（第 

3 9 / 2 3 6 f决议，第三节）o

大会第四十届会谈，" 审议了秘书长的报告（A /C . 5 X 4 0 /3 1 /R e v , 1和 k /  

C. 5 / 4 0 / 3 6 ) 和咨询委员会的有关报告（A /4 0 /r /A d d .  1 1) ,请秘书长在其每 

年关于亚的斯亚贝巴会议设施建筑工巷进度报告的范围内，向大会提出关于非洲经 

济委员会总部大楼维修项目执行情况的报告（第 4 0 /2 5 2 号决议，第六节）.

大会第四十一届会议将收到秘书长关干这小间题的报告，
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聘用专象、顾问和特设专象组参加人员的情况

1 9  8 2 年，大会第三十七届会议请秘书长在其今后关于顾间和专家的报告中 

载列关于聘用退职工作人员的，细资料；并决定在第三十九届会议审查这1-1#况 （第 

3 7 /2 3 7 号决议，第八节 )•

大会第三十九届会议注意到秘书长的报告（A/C . 5 / 3 9 / 1 9 ) 以及行政和 

预算问题各询委员会的有关报告（A / 3 9 / 7 / A d d , 9  ) ; 确认第3 7 /2 3 7 号决议 

第八节第3 段所规定的临时猎施》并决定在第四十届会议》参照秘书长将提出的关 

于联合国系统内任何机关、组织或机构的退职工作人员在领取联合国合办工作人员 

养恤基金所付养恤金期间以任何身份为秘书长雇用的补充资料, 审查此种情况（第 

3 9 /2 3 6 号决i义第十二节》。

大会第四十届会议决定将秘书长的报告（A/C . 5 /4 0 / /4 0 )延至第四H 

届会议审议（第 4 0 / 4 5 6 号决定）， 大会同届会i义在审议关于方案规划的项目 

( 参看项目1 1 4 ) 时，核可了经济及社会理事会第1 9 8 5 /T 8 号决议， 经济及 

杜会理^在该决议中请秘书长通过方案和协调委员会和理事会就联合国雇用和使 

用顾间服务的间题向大会第四+ —届会议提出一份详尽的报告（第 4 0 / 2 4 0 号决 

议 ）•

大会第EH— 届会议将收到秘书长按照第3 9 X 2 3 6 ^决议第十二卞（AXC. 5X  

40y^40)和第4 0 /2 4 0 # 决议（A /4 1 / 2 9 1 - E /1 9 8 6 / ^ 8 )的要求提出的报告。

曼谷的联合国房舍

1 9 8 3年大会第三+八届会议注意到秘书长关于曼谷亚洲及太乎洋经济社会委 

员会会议设施的扩充的报告（A/C . 5 /3 8 X 3 4  ) 以及咨询委员会的有关报告（A /  
3 8 yT /A d d . 5 ) ; 同意咨询委贾会的报告所载的意见；并感激地接受泰国政府提供 

额外的土地，以进行亚太经杜会会议设施的扩建计划（第 38^^34号决议，第七m

大会第三十九届会议审议了秘书长的报告（A /C . 5 /^ 9 X 2 4 )以及行政和预算
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间题咨询委员会的有关报告:（A /3 9 /7 X A d d , 7 ) ;原则上核准亚;经社会会议设施 

扩建工程项目佳计春用总额S 44 , 177, 7 0 0 ; 并请秘书长每年向大会提出这小项i
目的进度报告（第 39y236r|■决议，第十一节）。

大会第四十届会i义… 法意到秘书长关干曼谷的联合国房舍的振告( . A/C . 5 /  
4 0 / 2 9 ) (第4 0 /2 5 2 号决议，第五节），

大会第四届会议将收到秘书长关于这小题目的报告，

政治和安全理事会事务部新闻处

大会第四十届会议"’决定在方案和协调委员会及大会审议秘书长关于政治和 

安全理事会事务部新闻处的评价报告以前，将该新闻处1 9 8 6 年的员额资源保特 

在目前水平上（第4 0 /2 5 2 号决i义，第+ —节 ），

大会第四十一届会议将收到秘书长关于这小题目的振告，

1 1 4 .方案规划:

(a) 方案和协调委员会的报告

(b) 秘书长的报告

1 9 7 5 年大会第三千届会议决定購年轮流审议中期计划和两年期方案慨算，从 

1 9 7 6年开始审议1 9 7 8 -1  9 8 1 年中期计划（第 3392  ( XXX )号决议）。

大会第三十一届至三十七届会i义就建立统一的联合国方案规划、预算编制、 

监测和评价制度一事做了详细论述（第 3 1 / 9 3、3 2 /1  97, 3 2 /2 0 6、3 3 / 1 1 8 、 

3 4 /2 2 4 , 3 5 /9 、3 6 /2 2 8  和3 7 /2 3 4  号决议）。

大会第三十八届会议对这一项目与有关1 9 8 4 —1 9 8 5 两年期方案派算的项目 

一并进行了审议。 大会该届会议除其他事项外，重申要求秘书长按照决议第7 段 

载列的一般准则，把大会正在审议的决议草案所涉方案问题》避知大会？请秘书长 

通过方案和协调委员会第二十五届会议》向大会第四十届会议报告在执行决议第7
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换时所得的经验, 以便大会审查情况（第 3 8 /2 2 7 A 号决议^ 第二节》，

大会第.三十九届会议通过秘书长的报告（A / 3 9 / 6 和 Corr . 1 )所载并根

据方案和协调委员会关于其二十四届会议的报告（A / 3 9 / 3 8 》第十章第3 0 5 至 

3 2 3 段中提出和经济及社会理事会第1 9 8 4 /6 1 A 号决议核可的建议作了修改的 

中期计划各项订正；核可方案和协调委员会的报告第十章中的结论和其他建议以及 

经社理事会第1 9 8 4 / 6 1 号决议中的各项决定J 赞同秘书长关于加强联合国评价单 

位和评价系统的能力的报告（A / C . 5 / 3 9 / 4 5 和 C o r r .1 )第 1 8 和 1 ‘9 段提出 

的建议；又赞同财务、共同事务和会议事务的中期计划（A / 3 7 / 6 / A d d . 2 《Part  

工 ）和 （p a r t 工工）和Corr .  1 和 2 )以及行政和预其间题咨询委员会表示的有关 

意见（A / 3 9 / 6 6 7 ) (第  3 9 / 2 3 8号决议）.
大会同一届会议决定注意到主管行政和營理事务副秘书长在关于大会第3 8 /  

2 2 7 A号决议的发言（Ayl：：. 5yB9y^R . 1 7 ,第4 6 段 ）中提供的资料和作出的保 

证 （第 3 9 /4 6 0 f决定 ) ; 并注意到秘书长颁布的附于其报告（A/C . 5 /3 9 /2 1

和C or r .  1 ,附件）内的对《联合国财务细则》的修正（第 3 9 /4 6 1 号决定）•
大会第四+ 届 会 议 一并审议了本须目和关于1986—198顶年期方案慨其 

" 0 第四十届会议的é 考资料（议程项目1 1 T ) :
经济及社会理.事会的报告：补编第3 号 （'A /4 0 /3 /R e v ,  1 );

1 9 86 -1 987而年期方案慨算：补编第6 号 （A /4 0 /6  ) ;

方案和协调委员会的报告：补编第3 8 号 （A /4 0 /3 8 和C o r r . i和A d d . l ) ;

秘书长的报告：A / 4 0 / 2 6 2 ;

(a),

(b)
(c)

(d) 
(e、

(f)

(g) 

(H)

(i)

咨询委员会的报告：补编第7 号 （A / 4 0 / 7 )和补编第7 A 号 （A / 4 0 / r X  
Add .  1—18) ;
第五姿员会的报告：Ay^40/1059;

第 4 0 /2 4 0 % 决议；

第五委员会会议，Aye .5 / 4 B. 1 1 4 - 2 3, 2 6 -2 8 , 3 0 -3 6 .  38、39、 
67  和 69:
全体会议：A /4 0 /F V . 121.
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的项目（另参看项目1 1 3 ) .  大会同届会i义除了别的事项外，核准方案和协调 

委员会第二+ 五届会议所提出，但大会在审议1 9 8 阵方案预算时未作决定 

而经济及社会理事会在第1 9 8 5 / 7 8 号决议也未处理的各项结论和建议（参看A /  

4 0 / 3 8 和 Corr .  1 ,第九章）；，同经济及社会理事会第1 9 8 5 /7 6 号、第1 9 8 5 /  

7 7 号和第1 9 8 5 /7 8号决议；重申方案规潮和预算编制周期的重要性，为此必须 

加强联合国的监测和评价能力，以便会员国据以做出明智的决策；请秘书长通过方 

案和协调委员会第二+ 六届会i义向大会第四+ —届会议提出一份报告，说明在执行 

第 3 8 /2 2 7 A 号决议第二节第7 段规定方面所得到的进一步经验；请秘书长仿照联 

合国财务细则的格式，发布关于方案规划、预算内方案部分、执行情况监测和评价 

方法的条例和细则，并将大会第三十七届、第三十八届和第三十九届会议所通过的 

关于方案规划的各项决议与决定作为此项条例和细则的附件：赞同方案和协调委员 

会的决定，在该委员会第二十六届会议的临时议程中列入一小关于改进委员会任务 

规定内的工作的项目，除其他事项外，供其审议将来的方案预算和中期计戈>],同时 

加强协调的手段，并认为这项决定是一>^积极步驟，能增进该委员会作为经济及社 

会理事会和大会从事规划、方案编制、协调的主要附属机构的效能（第 40/1240 

号决议） .

大会第四届会议将收到下列文件：

( a ) 方案和协调委贾会的报告：补编第3 8 号（A /4 1 /3 8 ) ;

m  1984—1989年中期计划的订正草案Î 补编第6 号 （A /4 1 /B ) ;

( C ) 秘书长的报告：

H 按照第4 0 y 2 4 0^ 决议的要求在关干所涉方案预算问题的说明的提出 

上所得到的进一步经验（A /4 1 /2 2 6 ) ;

a 联合国1 9 8 4 -1 9 8 6 ^ 年期的方案执行情〉兄；

( d ) 行政和预算间题咨询委员会的报告.
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1 1 5 .联合国财政紧急情况:

( a ) 联合国财政紧急情况协两委员会的报告
• ■

(b) 秘书长的报告

大会1 9 7 5 年第三十届会议在审议有关方案概算的这个项目时，特别成立了 

一个联合国财政紧急情况协两委员会Î 决定委员会的任务是全面地解决联分圓財政 

的严重情况，以及根振本组织变动中的需要，审査周转基金的道当数顿和管制周转 

基金运用的财务条例并请委员会向大会第三十一届会议提1H报告;并决定在第三十 

一届会议临时议程上列入题为" 联合国财政聚急情况"的一个项目 I：第 3538( XX 
2：) 号决议：1-

协商委资会目前由下列4 8 个会员国想成：

阿根廷、奥地利、孟加拉国、破利维亚、布尔基纳法索、，加拿大、卞得、哥伦 

比亚，古巴Jâ瓜多尔廣及、芬兰、法国、加塞、f 意志民主共和圓、德意志 

联邦共和圓、加 纳 、 希腊、格林纳达^ 印度、印度尼西亚、伊糖（伊斯兰共和 

国）爱尔兰、意大利，牙买加, H本 里 、肯Æ亚、科威特、何拉伯利比亚民众国、马 

拉雄雀西哥满洛哥、 尼 H利亚、 巴基斯坦、 菲律宾、波兰、西班牙，苏丹、 

斯 威 士 兰 、潘典、特立尼达和多已毋、突尼斯、土尔其、苏维换社会主义共 

和圓联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国、美利坚合众国和委内墙拉.

大会第三十一届会议决定推送到第三十二届会议再审议协商委S 会的报告(第 

3 I / I 9 I 号决议）•

太会第三十二届会议注意到协商委贾会的报告（A /3 1 /3 7  )；请该委员会于 

必要时提出关于进一步发展情况的补充报告，以供第三十三届会议审议Î 请秘书长 

向该届会议提出关于本组织赤字的数额、增长率和趙成，以及从会员国和其他来源收
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到的自愿捐款的详细资料（第 3 2 / 1 0 4 号决议》• 大会第三十三至四十届会议 

提出了同样的要求（第 3 3 / 4 3 0 和 3 4  /  4 3 5 号决定、第3 5 /  1 1 3 、 

3 6 / 1 1 6 、 3 7 / 1 3 、 38 ^228  B , 3 9 /2 3 9  和40^241 A号决议）。

大会第三十五届会议请秘书长同敎力于养护和保护自然的a 体协兩，发行关于 

这个主题的邮票（第3 5 /  1 1 3 号决议）•

大会第三十六届会议审议了秘书长关于分析联合国财政情况的报告（A/C . 5 /  
3 6 / 2 8 和 C 0 r  r  . 1 - 3  ) 和行政和颜算问题咨询委员会的有关报告（A /3 6 /  

701 ) 后 . 决定接受咨询委员会的建议• 将 1 9 8 2 — 1 9 8 3 两年期周转基金额 

定为1亿美元• 并对 I 9 8 0 — 1 9 8 1 两年期和1 9 8 2 — 1 9 8 3 两年期终止 

时出现的盈余暂不援用《联合国财务条例》内条例5 . 2 ( d ) 、 4 . 3 和 4 . 4 的规 

定 （第 3 6 //1 1 6  ：B号决议）。

大会第三十八届会议决定将Hi售关于养护和保护自然的邮票的收入净顿的 

一半拨给联舍圓环境规划署• 以资助其推广#护和保护自然和有绝种危险的生物的 

项目，其余一半牧入净额拨入联合国特别帐户（第 3 8 /2 2 8  A号决议）；

大会第三十九届会议决定请秘书长采取适当措施发展关于非洲紧急社会和

经济览机的特别邮票；决定将这方面所得收入的一半指定用于买现《关于非洲危急 

经济情况的宣言》（第 3 9 / 2  9 号决议，附件）中详细开列的目标其♦節收入存 

入一个特别帐户（第 3 9 / 2 3 9 A 号决议）； 又请秘书长向大会第四十届会议 

提出详细资料，说明联合国赤字情况、各会员国的缴款情况、现金流动情况、以及 

从各会员国和其他来源收到的自愿捐款（第 3 9 /2 3 9 B号决议）。
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大会第四十届会议请秘书长向大会第四十一届会议提出详细资料，说明联 

合国赤字的数量、增长率和结构、各会员国的缴款情况、现金流动情嚴、以及从各 

会员国和其他来源收到的自愿捐款（第 4 0 /^ 4 1 A 号决议) ; 决定接受行政和预算 

问题咨询委贾会的报告( A /40X 831  )第 1 4 段的建议，对于1 9 8 4  — 1 9 8 5  

两年期结束时经常预算的节奈暂停适用《联合国财务条例》条例4. 3 、4. 4 和 5- 2

(d)的规定, 并建议秘书长考虑到大会第四十届会议期间各会员国表示的意见，缝续 

研究各种减轻本组织财政因难的选择办法（第4 0 X 2 4 I B 等决议）， 大会同届会 

议请秘书长向大会第四十一届会议提出一份关于发行特别邮票计划的财务报告，以 

及探讨有无其他实际可行的生利活动可由联合国进行( 第4 0 ^ 4 2 号决议 ) .

大会第K 十一届会议将收到下列文件：

( a ) 秘书长按照第40y^4 1和4 0 /2 4 2号决议的要求提出的报告；

( b ) 咨询委员会的报告。

1 1 6 .联合国与各专门机构和国际原子能机构间行政和预算问题的协调:
( a )行政和预算问题咨询委员会的报告

《宪章》第十七条第三项规定，大会应审查第五十七条所指各专门机构的行政预

第四十届会议的参考资料( 议程项目1 1 8 ) :
(a》 秘书长的报告：A/C . 5 /4 0 X 1 6 ;

( b ) 行政和预算问题咨询委员会的报告：A //4 0 X 8 3 1 ;
( C )第五委员会的报告：4 /4 0 X 1 0 6 0和 Corr. 1 ( 只有阿拉伯文本）；

( d ) 第 4 0 /2 4 1 A 和B号决议和第4 0 //2 4 2号决议；

( e ) 第五委员会会议：A /C . 5X 4 0 /S R  3 7 、 4 5 - 4 7 、 50 和 6 7 ;

( f ) 綠 会 议 : A /4 0 /^ V . 1 2 1。
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算，以便向有关机构提出建议。

大会第 1 4 GO号决议规定，行政和预算间题咨诗委员会的职责之一是，代表大 

会审查各专门机构的行政Ü算，以及同专门机构所订财政办法的提象大会议察 

规厕第一五七条也有这种规定

因此，咨询委员会每年就联合国系统各组欽的行政预算和机构间行政协调的各 

方面间题，向大会提出报告《

大会第四十届会议赞赏地注意到咨询委员会的报告（A /4 0 y ^ 6 9  ) ; 将 

该报告以及第五委员会在审谈报告期间提出的评论及意见提交各有关组织；将该报 

告送交审计委员会、外聘审计团、方案和协调委员会、国际公务员制度委员会和联 

合检查姐，以供它们参考（第 4 0 /2 5 1号决议）。

大会第四十一届会i义将收到咨询委员会按照第3 6 /2 2 9号决议的要求提出的报 

告，其中将详细分析有关各专门机构和国际原子能机构的预算。

(b) 联合国系统范围内行政和预算的有效协调

大会第四十届会议" 2 建议应作出进一步的努力，使所有有关姐织的预算和行 

政方法尽可能趋于标准化，可资比较； 请国际公务员制度委员会同联合国工作人 

员养恤金联合委员会和联合国系统内其他适当机构合作，继续努力进一步协调工作

" 2 第K 十届会议的参考资料（议程项目1 1 9(&)和0 ) ) ) ;

( a ) 咨询委员会的报告：A / 4 0 ^ 6 9 ;

( b ) 第五委员会的报告：A /4 0 X 1 0 6 4  ;

(e) 第 4 0 /2 5 0  和 4 0 /2 5 1  号决议；

( d ) 第五委员会会议：A /C . 5 /4 0 X S R  5 5 、 5 9 ,  65 和7 0 ;

( e ) 繞 会 议 ：A / 40^ V .  1 2 2 。
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人员条例; 并请秘书长以及各专门机构和国际原子能机构的行政首长就本决议所提 

到的事项向大会第四十一届会议提出意见（第 4 0 X 2 5 O f决议）。

(C )设立一单一的行政法庭的可行性：秘书长的报告

1 9 7 8 年大会第三十三届会议在审议与国除公务员制度委员会报告有关的项 

目时，请秘书长和行政协调委员發的其他成员研究为整小共同制度设立一小单一的 

行政法庭的可行性，并向大会第三十四届会议提出报告（第33 ^119号决议，第一 

节 ）•

大会第三十四届会议请秘书长和行政协调委员会努力遂步调如并进一步发展国 

际劳工组奴行政法庭和联合国行政法庭的规程、规则和办法，以期加强共同制度，

并设立一♦ 单一的法庭；又请秘书长向大会第三十六届会议提出报告（第3 4 /4 3 8  

号决定

大会第三十六届会议注意到秘书长的报告（A/C . 5^36X23  ) , 并请他 

按照大会第3 4 /4 3 转■决定向大会第三十七会议提出一项关于这一问题的报告 

( 第3 6 / 4 5 a f  决定）•

大会第三十七届会议注意到秘书长的报告（A /C .5 / 3 7 /2 3  ) , 并请他(a)继 

续进行必要的协商，谋求遂步协调并进一步发展国际劳工组织行政法庭和联合国行

敬法庭的规巷、规则系I办法，以加强共同制度，尽量节减与此有关的行政赛用； 

在完成协商工作时，就此向大会今后某一届会议提出报告，在此以前，就协商

进展情况向大会各届会议提出临时报告（# 3 7 / 1 2 9 号决议) ..'
大会第三十八届令 议 注 意 到 秘书长的报告（A/C . 5 / 3 8 /2 6  ) ; 并请他 

加快进行必要的协商，并就此向大会第三十九届会议提出报告（第 3 8 / 4 0 9 号决 

定 ）•
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大会第三十九届会议决定推迟至第四十届会i义审议秘书长的报告{ A /C . 5 /• ，，'.‘• . . . . . .  ‘ V
3 9 / 7 和 C o rr . 1 -3  ) , 并于第四十届会议考虑如何着手就此问题进行审议（第 

3 9 /4 5 (> f  决定）•

大会第四十届会议决定推迟至第四十一届会议审议秘书长的报告（AX40X 
4 7 1 ) (第  4 0 /4 6 5  号决定）.

大会第四十一届会议将收到秘书长向第四十届会议提出的关于这，个题目的报告 

(A /4 0 /4 7 1  ) 和作为报告增编的一份简明扼要的增订报告，

1 1 7 .联合检查组：联合检查组的报告

1 9 6 6 年，大会第二十一届会议核准了审查联合国和专门机构财政特设专宏 

委责会关于设置先以四年为期的联合检查组的建议（第2 15 0 (X X I)号决议），

大会第二十五届会议决定联合梭查组应翁设到1 9 7 3 年 1 2 月 3 1 日为止  

C 第 2735A(XXV)号决议 ） •

大会第二十七届会议决定联合检查组应于1 9 7 3 年 1 2 月 3 1  B之后，再续 

设四年，并决定在第三十一届会议上，对该组工作加以评价〔第 2924B(XXVII 
等决议

第四十届会i义的参考资料(议程项目1 1 9 (C)) :

( a ) 秘书长的报告：A / " 4 0 / 4 7 i ;

( b ) 第五委员会的报告：A / / 4 0 / 1 0 6 4  Î 

( C )第 4 0 / 4 6 5 号决定；

狂） 第五委员会会议：A/tî. 5X40/SR. 70 Î 

(e) ^ 会议：A /4 0 /^ V .  1 2 2 .
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大会nr三卡一Æ会议通过了联合检查想的章種，iN »除别的以外，还规定联合

检査组为大会及接受新章程的各专门机构的立法机构的附属机构( 第3 1 /1 9 2 号决 

议）。 联合检查组的成员自1 9 7 8 年 1 月 1 日起由8 名增加到1 1 名。

联合检查组现由下列1 1 名成员纽成：

阿历山大，耶银莫夫先生（苏维埃社会主义共和国联盟) *

恩里克•费拉 . 维埃拉先生（阿根廷 ) * * *

阿兰，古尔东先生（法国）

理查德，字尼斯先生（美利坚合众国） ** *

萨拉赫 . 伊布拉欣先生（埃及） *

纳塞尔，卡杜尔先生（阿拉係叙利亚共和国） ♦

伊凡 •科杰克先生（南斯拉夫）

卡霍诺 . 马耗哈迪内戈罗先生（印度尼西亚） ♦♦

西格弗里德，许姆先生（德意志联邦共和国） ♦

卡邦戈 . 杜沙拉先生（札伊尔）

诺曼，威廉斯先生（巴拿马） *

大会第四十届会议注意到联合检查组的年度报告 ( A /4 0 /3 4 ) 、 1 9  8 5 

年联检想工作方案( A /4 0 //1 3 7  )和秘书长关于联检组各项建议执行情况的报告

，1 9 8 7年1 2月3 1目任满, 
** 1989年12月31日任满, 
…1 9 9 0年1 2月3 1曰任满•
，" 第四十届会议的参考资料(议程项目1 2 0 ):

(a)联合检查组的报告：

H联合检查组的活动：补编第3 4号 （A/40/34 );
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164
续

C = )联合国难民♦ 务高级专员办事处在东南亚的作用（1979—1 9 8 3 ) : 
a、 联檢组的报告：A /4 0 /1 3 5  ( 也涉及项目105 ) ;

\ 秘书长的意见：A /4 0 /1 3 5 /A d d .  1 ;

曰联合国系统管制邀用麻鲜药品活动：

a.、联检组的报告：A /3 9 X 6 4 6 (也涉及项目106  ) ;

1>、秘书长和联合国系统内有关组织执行主任的意见：A /4 0 /2 6 0 ;

m 关于亚洲及太平洋经济社会委员会的报告：

a 、联检组的报告：AX40X295—E X 1 9 8 5 /7 2 (也涉及项目1 2 ); 
秘书长的评论：A X 40X 295 /A dd . l - E /1 9 8 5 /7 2 /A d d .  1;

m 关于联合国秘书处人♦ 费用的后续报告：

a 、联检组的报告：A / 4 0 / 6 5 3 (也涉及项目124 ) ;
13、秘书长的意见：A /4 0 /6 5 3 /A d d .  1 ;

0 、行政协调委员会的意见：A/C . 5 / 4 0 /4 1  ;

^ 关于联合国非洲运输和通讯十年的报告：

a 、联检组的报告：A / 4 0 / 6 3 3 (也涉及项目1 2 ) ;

b 、秘书长的意见：A /4 0 /B 3 3 /A d d .  1 ;

f t ) 联合H发展系统对关于促进发展中国家间技术合作的《布宜诺斯艾利 

斯行动计划》的执行提供的支助:

a 、联检组的报告：A /4 0 X 6 5 6  (也涉及项目8 4 (e)) ;

b , 行政协调委员会的意见：A /4 0 /6 5 6 /A d d .  1 ;

(A) 1983—1 9 8 5年中期征聘计划执行问题：

a 、联检组报告：A / 4 0 / 6 7 3 (也涉及项目1 2  3 ) ;
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( A X 4 0 / 6 5 5和Corr, 1 ) ; 强调联检组在执行任务时，应充分尊重由大会和其 

他参加组织的立法机构的任务规定、决议或决定； 请联合检查组依照其章程的规 

定，在其关于各组织的报告中酌情增列对各组织方案和活动的评价； 请联检组在 

提出报告时，遵守其章程第1 1 条第2 款所规定的既定程序； 决定联检组在一年 

之中提出的每份报告，连同秘书长的有关评论，将在大会有关的议程项目下审议； 

请联合国各机构，在审议联检組的报告和秘书长的有关评论之后，将其审议结果提 

交大会； 请联检组评价其活动的结果，并就此事向大会第四十二届会议提出报告 

( 第4 0 / 2 5 9号决议

大会在审议题力"发展和国际经济合作：发展中国家间的经济和技术合作"的 

项目的过程中，审议了联合检查组就联合国发展系统对关于使进和实施发展中国象 

间技术合作的《布宜诺斯文利斯行动计劍》的执行提供的支助所作的报告（A / / 4 0 /  
6 5 6 ) 和行政协调委员会的有关意见（A / 4 0 / 6 5 6 / A d d .  1 ),并注意到联合检查 

组的建议（第 决 谈 )。

164
续

(b)

(C)

(d)

(e)

(f)

i8)

(H)

b , 秘书长的意见：A//40X673XAdd . 1 ;

秘书长关于联合检查姐各项建议执行情况的报告：A / 4 0 / / 6 5 5和Corr. 1

秘书长关于转递联合检查组1 9 8 5 年工作方案的说明：A /4 (V 1 3 7  ; 

秘书长就联合检查组关于向经济及社会理事会提出报告的办法的报告提出 

进一步的意见：A/40y^284—E / 1 9 8 5 / n  ;

第五委员会的报告：A X 4 0 /6 9 5和A X 4 0 /1 0 6 5  ;

第 4CV259号决谈；又见第4 0 X 1 9 6号决议，第 4 段；第 4 0 /2 4 4号决议 

和第4 0 X 4 0 5号决定；又见第4 0 X 4 6 9号决定；

第五委员会会议：A/C . 5 /4 0 /S R .  37、 46、48、 68 和 70 ;

全体会议： 1 9 和 1 2 2 參
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大会在审议题为" 联合国共同制度" 的项目（又见项目1 2 1  )潮过程中，除 

了别的事项之外，审议了联合检查组关于秘书处人事费用的后续报告( A /4 0 /6 5 3 )  
和秘书长的有关意见（A//40//653y^Add. 1 )和行政协调委员会的有关意见（k /  

C. 5 / 4 0 /4 1  ) ( 第 4 0 /2 4 4  号决议），

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 联合检查组1 9 8 5 年 7 月 1 日至1 9 8 6 年 6 月 3 0 日期间的年度报告： 

补编第3 4 号 （A /^ 4 L /3 4 ) ;

(b》 联合检查组的报告：

H 日内瓦联合国系统各組织的计算机使用情况变迁：管理问题（A / 4 0 /  
4 1 0 ) ;

a 关于改革联合国的几点看法（A X 4 0 /9 8 8和C o r r ,  1 和Add. 1 ) ;

曰联合国新闻中心的地点（A / 4 1 / 1 2 0 ) ( 也涉及项目7 6 ( a ) ) ;

m 关于公务旅行的安排和方法的后续报告（A /4 1 /1 2 1  ) ;

® 联合国系统各组织的内部i f 价工作现况（A /4 1 /2 0 1  ) ;

的 联合国系统评价工作的第三♦ 报告：结合与利用（A //4 1 / 2 0 2 ) ;

^ 联合国系统各组织浪驻外地代表：结构和协调( 也涉及项目8 2 ( a ) ) ;

( A ) 国际法畴出版物（也涉及项目1 3 ) ;

W 联合国难民事务高级专员办事处在非洲的作用（也涉及项目101 (b))
( AX41X380 ) ;

( - H 联合国系统的口译服务；

⑤联合国和四小专门机构 ( 粮农组织、劳工组织、教科文姐织和卫生组 

织）的现金管理；

由联合国行政法庭工作的各方面 ( 也涉及项目1 2 0 ) ;
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m 通过技术合作发展人力资源（也涉及项目8 3 ) ;

尚独立研究机构（也涉及项目1 1 6 ) ;  

m 联合国与阿拉伯国家联盟之间的合作（也涉及项目2 3 ) ;

( C ) 秘书长关于联合检查组各项建议执行情况的报告；

( d ) 秘书长关于转递联合检查组1 9 8 6 年工作方案的说明：（A /4 1 /1 3 7 )。

1 1 8 . 会议时地分配办法：会议委员会的报告^    , .1 I ■ .n .........  I I- r - ----------.—— 一 f...! ... ■   •-

1 9 7 4 年大会第二十九届会议设立了会议委员会，由2 2 个会员国组成，它 

的职权范围包括向大会提出会议时地分配办法，按照这项分配办法提出年度会议日 

历，在大会休会期间就请求更动会议日期的事项代录大会行事，并就有关会议服务 

的安排和需要提出建议〔第3351 (XXIX ) 号 决 议 ） ,

大会第三十二届会议扩大会议委员会的职权范围，除其他外,增加向大会提出关于 

会议时地分配的意见，以大会的名义处理不按照核定的会议日历而涉及行政和经费 

问题的事项，向大会建议各种办法，适度地分配会议资源、设施和服务，包括文件 

方面，就本组织目前和将来在会议服务方面的需要，向大会提出意见，就如何确保 

改善联合国系统内的会议协调工作，向大会提出意见（第3 2 / 7  2 号决议）.

大会第三十九届会议核准了会议委员会报告（A / 3  9 / 3  2 , 附件二）中 

所载的1 9 8 5 年会议H历订正草案；请秘书长，为求最高的效率和最大的赞用功 

效，考愿将维也纳国际中心的会议事务工作人员组织成一个单一的会议事务作业单 

位；请国际原子能机构参与研究这个问题（第3 9 / 6 8  A号决议）；赞赏地注意 

到会议委员会同某些机构的主席团成员协商，为提高会议服务资源的利用率而作出

的努力；并请会议委员会就旨在提高会议服务利用率的若干其他错施向大会第四十 

届会议提出报告（第3 9 / 6  8 B号决议）；请会议委员会深入研究所有有关会议 

时地分配办法的现行规定，要考愿到大会第三十八届会议期间提出的修订案，以期 

向大会第四十届会议提出报告（第3 9 / 6  8 C号决议)；并通过了关于采用节略形 

式的倚要记录和关于及时发送文件的规定（第3 9 X 6  8 Ü号决议）。



A/41/100
Chinese
Page 360

大会第四十届会议… 核准会议委员会提出的1 9 8 6 — 1 9 8 7 两年期联合 

国会议日历草案（A /4 C K 3 2, 附件二 ) ; 重申作为一般原则，在拟订会议日程时， 

联合圓各机构均应计划在各自的画定总部开会，并且针对此原则规定了若于具体的 

例外情况Î 决定联合国各机构，如 经 一 国 政 府 邀 请 在 其 境 内 举 同 意 承 或  

间接弓I起的实际额外支出，则可在各该机构固定的总部以外地点举行会议；核可了 

旨在使会议时地分配办法更合理、更有效的若于其他措施；并为秘书长编制会议日 

历草稿定下了若于指导原则（第 4 0 /2 4 3号决议第一节）；敦促其附厲机构采取具 

体措施，以确保更好地利用会议服务；敦促向大会第二委员会报告的政府间机构， 

如未按照该委员会的两年期工作方案调整会议周期的话，即应尽快调整；请秘书长 

就他审查在总部以外地点举行的会议的规划工作团的组成和次数的结果向会议委员 

会报告（同上，第二节）；决定会议委员会应在1 9 8 6 年审议提供简要记录的问 

题；又决定在大会根据会议委员会的建议采取进一步行动之前，仍应实行目前按照 

大会 1 9 8 2 年 1 1月 1 6 日第3 7 /1 4 口号决议在倚要记录方面作出的实验安排（同 

上，第三I T ) .

大会主席在1 9 8 4年 3月 1 日断一项函件（见 A/38/758 ) 中通知秘书长 

说，他已任命了会议委员会的2 2 名成员. 委员会目前由下列2 2 个会员国组成

阿尔及利亚、奥地利、巴哈马、保加利亚、白饿罗斯苏维埃社会主义共和国、

… 第四十届会议的参考资料（议程项目1 2 1 ) :
( a ) 会议委员会的报告：补编第3 2 号 （A /4 0 /3 浏 C o r r . l (仅限于阿、法、 

西文本 ) ) ;
W 秘书长的评论：A /4 0 /2 8 4 —E /1 9 8 5 /7 1 ;

C ) 第五委员会的报告：A /4 0 /8 4 7 ;

d ) 第 4 0 /2 4 3号决议；

e ) 第五委员会会议：A X C .5 X 4 0 /S R .9、10、14, 15. 17、2 2 m 4 ；

I 全体会议：A /4 0 /P V .1 2 1 .
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智利、塞浦路斯、法国、德意志联邦共和国、洪都拉斯、印度尼西业、意大利、

日本、肯尼亚、墨西哥、尼日利亚、塞内加尔、斯里兰卡、突尼斯、苏维埃社 

会主义共和国联盟、大不列類及北爱尔兰联合王国和美利里令从国，

大会第m —届会议将收到作为补编第3 2 号 （ A X  4 1 / 3  2 ) 印发的会议委 

员会的报告，

1 1 9 . 联合国经费分摊i t额表：会费委员会的报告

联合国经常预算由各会员国按照大会报据会费委员会的建议通过的经费分摊比 

额表缴纳（参看项目18 ( b ) ) . 而维持和平行动的经费也由各会员国按照后经第 

310K X X V I I I  ) 号决议修订的这份比额表缴纳.

大会第三十七届会议核可会员国对联合国1 9 8 3 、 1 9 8 4 和 1 9 8 5 财政 

年度» 算的经费分摊比额表（第 3 1 / 1  2 5 A号决议）；决定会费委员会至迟应 

向大会第三十九届会议提出关于各种方法的研究报告和第3 6 / 2  3 1 A号决议所 

要求的关于收集和提出资料的一查准则；并请会费委员会向大会第三十八届会议报 

告决议所要求的工作的执行进度（第3 7//1 2 5 B号决议）.
大会第三十八届会议注意到会费委员会有关在进行中的工作的报告（A / 3  8 X  

1 1 , 第二至四节）；并请委员会执行第3 7 / 1  2 5 B号决议所交付的任务，但 

须顾及各会员国在大会第三十七届和第三十八届会议上表示的意见(第3 8 X 3 3 
号决议），

大会第三十九届会议根据会费委员会的建议，通过了关于两个新会员国分

摊比率的一项决议（第3 9 X 2  4 7 A号决议）. 大会在同届会议上还通过一项 

决议，规定了会费委员会在制定1 9 8 6 至 1 9 8 8 年的下一个分摊比额表时应遵

守的具体准则( 第3 9 / 2  4 7 B号决议）.
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太会第四十届会议核可了会员国对联合国1 9 8 6 、 1 9  8 7 和 1 9  8 8  
财政年度预算的会费分摊比额表（第4 0 / 2 4 » f 决议 ) , 并决定在^四十一届会议 

上继续就，细制订会后分摊比额表所用的方法进行协商（第4 0 /4 6 4号决定 ) ,

大会第四十一届会议将收到会赛委员会的报告—— 将作为补编第1 1 号 （A /  
41X11 ) 印发，

1 2 0 . 人事问题:

( a ) 秘书处的组成:：秘书长的报告

( b ) 尊重联合国如各专门机构以及有关组织的工作人员的特权如豁免: 秘书长 

的报告

( C ) 其他人事问题：秘书长的报告

大会从1 9 4 7 年第二届会议以来就力图在秘书处的人事组成方面做到均衡地 

域分配（第 1 5 3 ( I I ) 号决议）。 1 9 6 3 年以来，秘书长根据-一系列决议 

的规定，每年就秘书处的组成向大会提出报告，这些决议力征聘工作人员并求得公 

平地城分配规定了原则恥因素（第 1 8 5 2 ( X V I  I )、 3 3 X 1 4 3 、 3 5 /  

210、3 7 / 2 3 5 、 3 8 /2 3 1  和 3 9 /2 4 5  号决议）•

f66
第四十届会议的参考资料( 议程项目1 2 2 )

( a ) 会赛委员会的报告：补编第1 1 号 （A /4 0 X 1 1和A d d . l ) ;  

( ^ ) 第五委员会的报告：A /4 0 /1 0 6 6 ;

( C )第4 0 / 2 4 » f 决议和第4 0 /4 6 4号决定；

(d》第五委员会会议：A /C .5 /4 0 X S R .4 —7, 9 -1 4 ,  1 6 和 6 9 ;
( e ) 全 议 ：A X40/PV .12^  17、 2 8 和 122*
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大会禁四十届全 议̂ … 关切到1 9 8 3 — 1 9 8 5 年中期征聘计划所订指标没 

有达成，请秘书长é 整个秘书处的征聘工作和其他人事问题上，加强行政和管理事

… 第四十届会议的参考资料 ( 议程项目1 2  3 ) :

( a ) 秘书长的报告：

H 秘书处的组成: A /4 0 X 6 5 2 ;

« 尊重联合国和各专门机构以及有关组织工作人员的特权和豁免：A /  

C , 5 / 4 0 /2 5 ；

曰提高妇女在秘书处的地位：A /C .5X 40 /3 0 ；

在联合国设立人事调查处的可能性：A /C . 5 / 4 0 /3 8 ;

⑥设计和执行职业发展制度：A /C . 5 X 4 0 /2 7 ;
内应用人口因素于适当员额幅度系统：A / C . 5 X 4 0 / 6 ^ o r r . l ;  

æ 《联合国工作人员条例和细则》的修正案：A / C . 5 / 4 0 / 5 ^ d d . l ;  

( A )工作人员名册：A /C . 5 / 4 0 /L .2 ;
W 组约一般事务及其有关职类的职务叙级：A /C .  5 /4 0 X 8 4和C o r r . l ;  

m 秘书处的竞争性考试制度：A /C . 5 X 4 0 /3 9 ;

( b ) 秘书长的说明：A / /4 0 /6 5 3 和A d d . l  ( 也与项目1 2 0 和 1 2 4 有关） 

及 A / 4 C K 6 7 3和 Corr. 1 ( 仅限英文本)和 Add . 1 (也与项目12  0 
有关）；和 A/C . 5X40/5 渊3C orr. 1;

( C )行政:和预算问题咨询委员会的报告：A /4 0 /7 /A d d . l 3 ;

( d ) 第五委员会的报告：A /4 0 /1 0 6 7 ;

(e》 第A /4 0 /2 5 8 A —C 号决议及第4 0 /4 6 6 至4 0 /4 6 時决定；

( f ) 第五委员会会议：A /c .5 /4 0 /S R .4 2 «  43 . 46, 47、4 9 -5 1 , 5 3 -5 5 .

57、 59、62, 6 4 ^ 9 ；

( ê ) 全体会议：A /4 0 /P V .1 2 2 »
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务部人事厅的作用和强调其权利，并就此事向大会第© 十一届会议提出报告，并为 

1 9 8 6 -  1 9 8 7 年制订和实施第二小中期征聘计划，其中为无国民任职和任职 

人数不足的国家订立明确的征聘指标，以期所有会员国都达到它们的适当员额幅度， 

并特别努力增加从低于适当员额幅度中点的会员国征聘的工作人员人数，使其达到 

此中点；适当注意公平地城分配原则，并按照大会各项有关决议，继续确保发展中 

国家和其他国家都有国民担任高级和决策职位；请秘书长考虑到会员国于第四十届 

会议期间在第五委员会表示的意见，向大会第四十一届会议提出关于审查适当员额 

幅度制度的建议，以便达到平衡地应用同计算适当员额幅度有关的一切因素，包括 

人口因素；请秘书长制定有关各部、厅、处完成征聘程序的严格时限，以加速推动 

征聘过程；注意到秘书长提议以实验方式，为具备所需资格和经验的候选人举办：P -  

3 职等的竞争性考试，并请秘书长考虑到行政和预算问题咨询委员会的评论以及各 

会员国于第0 十届会议期间在第五委员会提出的意见向大会第四十一届会议提出有 

关的报告；请秘书长向工作人员努力保证公正迅速地解决争执和不满，精减申诉程 

序，继续研究设立人事调查处的可行性，并就此事向大会第四十一届会议提出报告 

( 第4 0 X 2 5 8 A号决议），

大会在同届会议上重申关于需要增加受地域分配限制的员额中妇女的总人数和 

提高联合国高级和决策职位中妇女所占比例的各项决议，注意到《内罗毕提高妇女 

地位前瞻性战略》第 3 5 8 段中所载关于联合国系统内所有机关和组织在妇女的征 

聘、提升和职业发展方面的建议，深信妇女应有平等机会在所有各级职位上为国际 

社会服务，在这方面，必须由各组织最高层以负责任的管理方法表现出决心，才能 

取得进展，欣悉秘书长趣续努力提高妇女在秘书处的地位，特别是秘书长关于提高 

妇女在秘书处的地位的报告中所提出的行动纲领和工作计划，并欣悉秘书长正在提 

供一切必要的协助，以求有效地执行所有这些任务；注意到秘书长已决定在1 9 8 6 -  
1 9 8 T两年期内智时重新任命一名提高妇女在联合国秘书处地位协调员；请秘书长 

采取必要措施，增加受地城分配限制的员额中妇女的人数，以期全面參与率尽可能
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在 1 9 9 0 年以前达到总人数的百分之三十，但不得损，到员额的公平地城分配原 

则；重申协调员的职务不应与人事厅的职务重复，并强调人事厅应继续行使全面的 

权责并执行大会关于人事间题的一切指示及秘书长关于人事问题的一切政策，包括 

执行一切关于提高妇女在秘书处的地位的政衆，特别是秘书长的报告所提出的行动 

纲领和工作计划；请秘书长就执行行动纲领及大会有关决议所取得的进展问题向大 

会第因十一届会议提出报告；重申请各会员国趣续支持联合国和各专门机构以及有 

关组织努力提高专业人员以上职类中妇女所占比例，尤其是提名更多的女候选人（第 

4 0 /2 5 8 B 号决议），

大会同届会议痛惜有关武装集团和个人綁架和拘留联合国官员、专家和军事人 

员的案件为数日增；呼吁目前知留或监禁联合国官员的各会员国复审这些案件，并 

与秘书长协同努力，适当地尽快解决每一案件；要求联合国和各专门机构以及有关 

组织的工作人员遵守《联合国工作人员条例和细则》特别是条例1 . 8 以及适用于 

其他机构工作人员的同等规定所产生的义务；请秘书长以联合国行政首长的身份， 

继续亲自担任联系中心，促进和确保联合国和各专门机构以及有关组织工作人员的 

特权和截免得到遵守，并采取一切必要措施，执行第3 9 /2 4 4号决议第7 和第8 段 

申大会贼予的任务（第4 0 /2 5 8 C 号决议），

大会同届会议审议了秘书长的报告（A /t ! , 5 //40X84和C o r r  . 1) , 决定除其 

他事项外推迟就纽约一般事务人员和有关职类的职务分类作出决定；并决定根据咨 

询委员会的建议以及国际公务员制度委员会可能提出的任何意见，在其第四十一届 

会议上或如有可能在会议之前予以审议( 第 4 0 X 4 6 & f决定 ) ; 决定修正《联合国 

工作人员条例》附件一，第 5 段，以及按照秘书长的报告（A /C .  5 / 4 0 /5 /A d d .

1 ) 的建议修正法文本《条例》 3 . 3 ,  6 . 2 ,  8 . 1 ,  8 . 2 和附件一（躲 0 /  

467号决定 ) ; 注意到秘书长关于《工作人员细则》修正案的报告（A/C , 5 / 4 0 /  

5 和 Add .  1 ) ( 第4 0 / 4 6 8 号决定）；请秘书长根据第3 9 X 2 4 决议第一 15■第 

6(g液的要求向大会第W十一届会议提出有关一般事务人员职类工作人员的情况的
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大会第四十一届会议将收i l 下列文件：

( a ) 秘书长的报告,：

H 秘书处的组成；

( = ) 组约一般事务人员和有关职类的职务分类：A /C . 5 / 4 0 / 8 4 和 Con*. 

1；

曰 人 事 政 策 （按照第4 0 /2 5 8 A 号决议的要求提出）；

(W )专业工作人员的地域分紀( 按照第4 0 /2 5 8 A 号决议的要求提出) ;

© 联合国和各专门机构以及有关组银工作人员的特权和格免( 按照第4 0 /  
2 5 8 C号决议的要求提出) ;

^ 促进妇女参与秘书处工作的行动纲领( 按照第4 0 /2 5 8 B 号决议的要 

求提出）；

W 《工作人员细则》的修正案；

( A )工作人员名册Î

{!：> ) 秘书长关于按照第3 5 /2 1 3号决议转递联合国工 作 人 员代表的 意 见 的 说 明  

和联合检查组关于联合国行政法庭各方面的 工 作 的报告（也与项目1 1 7 有关），

1 2 1 . 联合国共同制度：国际公务员制度委员会的报告

1 9 7 4 车，大会第二十九庙会议核可了《国际公务房制度要8 会规约》（第 

3 3 5 7 ( X X；m 号决议

依照第3 3 5 7《X X IX》■§•决议咐件中《规约》第一条的规定，委员会对联合国 

及秦加联合国共同制度的专门机构和其他国际组织执行职务.

按照第二条的规定，委员会由大会任命要员1 5 人經成，其中二人为专任缕B , 

分別担任主庸和副主席.

报 告 （第 4 0 /4  6時 决 定 ）•
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委员会现由下列1 4 名成员组成：

主席，理查德。阿克韦先生( 姚 ) ，、副主席，卡洛斯。维赫加先生（ÿ 想 

廷 ）•、赤谷源一先生（日本），，* 、阿姆買德。阿里先生( 巴 基 斯 坦 、

来敬尔。奥歡尔先生( 法国） ♦ • •、克劳迪舰。库利女士 (

图尔其亚。达达赫女士（毛里塔尼亚）♦、卡雷尔。胡斯卡先生(捷克斯洛伐' -  ♦ • I- -- ■. —. -......
•、安东尼奥。丰塞卡。皮门特尔先生( 巴西） * • •、安德烈。格扎维 

•皮尔松先生（比利时）•、奥马尔。斯尔里^ 生 及 ），•、阿莱克西 

斯 ，斯 泰 法 努 先 生 ) • • * 、瓦利雷。瓦 西 雷 ^奇 齐 布 科 夫 先 生  

(苏维埃社会主义共 1 ^ ¥ 联盟 ) *  * 和弗洛迪先生( 印度 ) ♦  * .

第十五名成员，迈克尔 . 阿尼先生（尼曰利亚） * * 在大会上次于1 9 8 5 年 

1 2 月选举了委员会成员之后去世.

第十七条规定委员会向大会提送年度报告， 这件报告应经由其他组织行政首 

生转送各组奴理事机构并交送工作人员代表，

* 1 9 8 6 年 1 2 月 3 1 曰任满.

* * 1 9 8 8 年 1 2 月 3 1 日任满，

* * * 1 9 8  9 年 1 2 月 3 1 曰任满.
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大会第E5十届会议审议了国际公务员制度委员会1 9 8 5 年的报告（A /  
4 0 X 3 (^ C o r r .  1 ) 和其他有关报告，核准在纽约的联合国专业人员以上职类官员 

与美国联邦公务员对等职位官员的薪酬净额之差幅为1 1 0 至 1 2 0 , 适当中点为 

1 1 5 , 但有一项谅解，即这一差额将在适当中点1 1 5 上下保持一段时间；请委 

员会：（a)进一步制订报据薪酬净额计算差额的方法，同时考虑到本届大会第五委员 

会中表达的观点，并研究是否可能在比较纽约的国际公务员和美国联邦公务员薪酬 

净额的基础上计算以上第2 段中所述的差额，并就此向大会四十一届会议提出报告;

进一步详细制订在核准的薪酬净额差幅内执行服务地点差价调整制度的程序，从 

而使委员会能将差额在差幅适当中点1 1 5 上下保持一段时间，并就此向大会第E9 

十一届会议提出报告；还请委员会就联合国系统总部域市以外任职的联合国工作人 

员服务地点差价调整制度、汇率波动的影响和在联合国系统总部城市取消服务地点 

差价调整制度的可能性等问题，继续研究服务地点差价调整制度，并至返在大会第 

四十二届会议就此向大会提出报告（第4 0 /2 4 4 号决议；第一节）；

第四十届会议的参考资料( 议程项目1 2  4 ) :

( a ) 国际公务员制度委员会的报告：补编第3 0 号 （A/40X3(^Corr. 1);
( b ) 联合国工作人员养恤金联合委员会的报告：补编第9 号 （A /4 0 X 9 ) ;
( C )秘书长的报告：A //C .5 /40 /84fP C o rr . 1;

( d)联合检查组的报告：A /3 9 /5 2 2 和 Corr. l ^Add. 1和 2 、 A /4 0 /6 5 3  

和 Add . 1 以及 A/C . 5 /4 0 /4 1 ;

( e ) 第五委员会的报告：A /4 0 /1 0 6 1 ;

( f ) 第 4 0 /2 4 4号、 4 0 /2 4 & f和 4 0 / /2 5 O f决议及第 4 0 /4 6 & f决定；

( g ) 第五委员会会议：A /C .5 /4 0 /S R .2 9 L  s a  37、38. 42, 4 4 -4 8 .  50、

5 挪  63;

( H )全体会议：a /4 ( K ? v .  121*
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核准国际公务员制度委员会报告（A /40 /30fp C orr . 1 ,第 1 8 0 和 1 8 1段 ） 

所载关于由联合国共同制度各组织向有受抚养残废子女的工作人员提供补助的建议 

( 第4 0 /2 4 4号决议，第二节）；

欢迎国际公务员制度委员会关于采取特别措施征聘妇女的建议( A //4 0 /3 0和 

C o r r . l , 和第2 4 5 段 ）；并请委员会就这方面取得的进展向大会第四十一届会 

议提出报告；并欢迎委员会关于护大征聘来源、包括各国征聘机构的建议（同上，

第 2 5 2 段 ）Î 请委员会：（a)对联合国共同制度内专业工作人员的流动性，包括外 

浪到不同工作地点的频率和平均时间，进行研究；（切参照最初核准教盲补助金的目 

的，对教盲补助金的范围再次进行审查；还请委员会再次审查共同制度各组织工作 

人员法定离职年热问题，并就此向大会第四十一届会议提出报告（第40X244号决 

议，第三节）；请秘书长以行政协调委员会主席的身份，并通过他请参加联合国共 

同制度其他各组奴的行政首长，推动努力，维持并加强共同制度，以管理并协调雁_ 

务条件，并将本决议通知各自的理事机构；敦促各会员国确保将其在大会采取的关 

于服务条件事项的立场通知其在联合国共同制度各组欽中的代表；对某些参加组织 

采取了使联合国共同制度产生差异的行动表示关切；并请国际公务员制度委员会就 

联合国共同制度各组织审议与执行委员会决定和建议的情况向今后大会各届会议提 

出伴细报告（第 4 0 /2 4 4号决议，第四市)•

在同届会议上，大会在审议题为" 联合国养恤金制度" 的项目时（并请参看项 

目1 2 2 ) , 请国际公务员制度委员会与联合国工作人员养恤金联合委员会合作：

(a)就联合国养恤金办法与比较国养恤金办法所订养恤金数额和养恤金占薪金比例进 

行比较研究；《功完成关于方法的审查工作，包括专业人员以上职类应计养恤金薪酬 

的确定方法，应计养他金薪酬数额的监测方法和在两次全面审查的间隔期间应计养 

恤金薪酬的调整方法，但须考虑到规定的薪酬净额差额幅度，第四十届会议期间各 

方在第五委员会表示的意见，包括关于最近几年应计养恤金薪酬和养恤金数额的演
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变情况的意见，并考虑到两种公务员制度不同的 特 点 向大会第四十一届会议提出 

建议（第 决 议 ，第一.节），

大会在审议题为" 联合国与各专成机构和国际原子能机狗间行政和预算的协调"  

时（并请参看项目1 1 6 ) , 请国际公务员制度委员会同联合国工作人员养恤金联 

合癸员会和联合国系统内其他适当机构合作，考虑到联合检査组的有关报告和第五 

委员会对报告提出的意见，继续努力进一步协调工作人员条例（第4 0 /2 5 O f决议），

在第四十届会议上, 义了秘书长关m 约‘一般事务人员和有关职类的职务 

分类的报告（A /C .5 /4 0 /j5 4 ^ C o r r . 1 )后，除其他事项外，决定：推迟就纽约 

一般事务人员和有关职类的职务分类作出决定，并根据行政和预算问题咨询委员会 

的建议以及国际公务员制度委员会可能提出的任何意见，在其第四十一届会议上或 

如有可能在会议之前予以审议（第4 (K 4 6 d f■决定 ) ,

大会第四十一届会议将收到下列文俘：

( a ) 国际公务员制度委员会的报告：补编第3 0 号 （A /4 1 /3 0 ) ;

(t> )秘书长转达国际公务员协会联合会的意见的说明，
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1 2 2 . 挨合国养恤金制度：联合国工作人员养他金联合委员会的报告
L  -nmw mi | ■............. maiiii ■ nill I~timm>| i |1 i <n r - n ^ — ■ fciiim  n — ..r. -i 1 n   —  • .•iT'-.Tr • 'j; .. ，，. • —*•■*；'•** ....

联合国合办工作人员养恤基金条例起初是由大会第三届会议在1 9 4 8 年通过 

的（第 2 4 8 (工工I ) 号决议）。 养恤基金由联合国工作人员养恤金联合委员会管 

理，该委员会成员共2 1 人，其中三分之一由大会和其他组织的相当立法机构选出， 

三分之一由各行政首长指游，三分之一由参与人选出。

养恤基金的成员有联合国、 1 0 个专门机构、国际原子能机构、国际贸易组织 

过渡委员会、国F示文物保存和修复研究中心以及欧洲和地中海植物保伊组织。 到

1 9 8 5 年 1 2 月 3 1 H力止，参与人总共有54, 0 1 3 人，

大会第四十届会谈请国际公务员制度委员会与联合国工作人员养恤金联合 

委员会舍作就联合国养恤■金办法与比较国养恤金办法所订养恤金数额和养恤金在薪 

金比例进行比较研究；完成关于方法的审查工作，包括专业人员以上职类应计养，Ilk 

金薪酬的确定方法，应计养他金薪酬数额的监测方法和在两次全面审查的间隔期同 

应计养恤金薪酬的调整方法并决定同时继续暂停实施《联合国合办工作人员养恤基 

金条例》第 5 4 0>)条下应计养恤金薪酬的调整程序（第 4 0 /2 4 5 号决议，第一节）；

第四+ 届会议的参考资料（议程项目1 2  5 ) :

( a ) 联合国工作人员养恤金联合委员会的报告：补编第9 号 （A /4 Q /3 ) ;

( b ) 秘书长的报告：A /C . 5y^4Q/'24 ;

( C ) 咨询委员会的报告：A y^40/848 ;

(<3)第五委员会的报告：A /4 0 X 1 0 5 7 ;
( e ) 第 4 0 /2 4 5号决议和第4 0 /4 5 7 号决定；

( f ) 第五委员会会议：A /G .  5 X 4 0 /^ R. 29、37、38、4 4 -4 6 ,  48、50、 53 

和 6 7;

( £ ) 全体会议：A /4 0 /P V , 1 2 1 .
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决定副秘书长、助理秘书长或相当职等的参与人于1 9 8 6 年 4 月 1 H或其后离职, 
其应领退休金最高不得超过在离职0 期适用于各该职等的应计养他金薪酬的6 0 %,  

但以此方式计算的数额不得少于同B退休的D — 2 职等参与人按标准年率应领的最 

高养恤金额，此外，如某参与人截至1 9 8 6 年 3 月 3 1 直参与，而至该H期为 

止已累积到较高的养恤金额，应保持此种较高的养恤金额；决定专门人员以上职类 

参与人的应计养恤金薪酬在1 9 8 5 年 1月 1 H降低者，其应领养恤金不应少于依 

照本决议附件所裁《联合国合办工作人员养他基金条例》的补充C条计算的数额； 

请养恤金联委会进一步研究整笔养恤金的折算方法，并就此向大会第四+ —届会i义 

提出报告；请养恤金联委会，为了消除或大大减少将在不同S 期离职的参与人应领养 

他金之间的差异起见向大会第四+ —届会议建议需要大会采取行动的额外措施；决 

定推退到第四十一届会议进一步审议向养恤基金缴款比率的旧题，并请养恤金联委 

会向大会该届会议提出关于进一步节约措施的建议；请养恤金联委会审查养他金调 

整制度，特别是考虑降低美元轨道折合当地货市数额可能超出当地轨道的幅度，并 

就此向大会第四十一届会议提出报告；从 1 9 8 6 年 1月 1 H 起，按照本决议附件 

所裁办法，修正《联合国合办工作人员养他基金条例》（同上, 第二节)；请养恤基 

金各成员组织的主管机关审查养他金联委会的成贵人数和组成，在实际可行时考虑 

各方在第五委员会表示的意见，并通过养他金联委会向大会及时提出其结论，以便 

大会能在第四十二届会议对此事作出决定（同上，第三节）；决定按照《养恤基金 

条例》第 3 条(C)款规定，接纳联合国工业发展组织加入养恤基金的自1 9 8 6 年 1 

月 1 日起生效（同上，第 eg节 ）；授权养恤金联委会继续以自愿捐款补充紧急基金 

一年，数额不超过⑩100, 0 0 0 (同上，第五节）；核准由联合国合办工作人员养恤 

基金直接支付的1986—1 9 8 7 ^年期费用总计$ 16, 99 5 , 7 0 0 (净额），并核准 

1 9 8 5 年度基金管理赛用S 173 . 3 0 0 (净额）（同上，第六节）；并注意到秘书 

长关于养恤塞金投资的报告（A/C . 5 / 4 0 / 2 4 ) ( 第 4 0 /4 5 7号决定）.
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大会第四十一届会议将收到下列文件:

( a ) 联合国工作人员养恤金联合委员会的报告：补i 第 9 号（A /^ 1 /3 ) ;

(切国际公务员制度委员会的报告：补编第3 0 号 （A /4 1 /^ 0 ) (亦涉及项目 

1 2  1 ) ;

( 0 秘书长关于养他基金投资的报告；

( d ) 咨询委员会的报告*

1 2 3 ,联合国维持中东和平部队经费的筹措

( a ) 联合国脱离接触观察员部队：秘书长的报告

联合国脱离接触观察员部队（观察员部队）是安全理事会于1 9 7 4 年设立的 

(第 3 5 0 ( 1 9 7 4 )等决议），它的任务期暇曾经一# 延长.

大会第匹十届会议决定拨出毛额想17, 85 2 , 4 9 6  (净额想17, 592, 0 0 0 )  

给 特 别 户 ，充作1 9 8 5,年 6 月 1 H至 1 1 月 3 0 日期间观察员部队的行动赛用

第四十届会议的参考资料（议程项目1 2  6 )

( a ) 秘书长的报告：

H 联合国.脱离接触观察员部队：A /4 0 /7 5 4 ;

( = ) 联合国驻黎巴缴临时部队：A y/40/844 ;

白审查部队派遣国政府赛用偿还率：A /4 0 y «4 5 ;

0 > )咨询委员会的报告：A / 4 0 / ^ 4 8 和 A /4 0 /9 5 4 ;

( C )第五委员会的报告：A / 4 0 y « 5 7 和 A /4 0 /1 0 3 7 ;

( d ) 第 4 Q /5 9 a ^  B, 4 0 /2 4 6 A ^ B 号和4 0 /2 4 7 号决议；

( e ) 第五委员会会谈：Aye. 5 /4 Q /S R . 50 , 5 1 和 6 0 ;

( f ) 全体会议：Ay^40/PV. 99 和 121 .
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(第 4 (V 3 9 A 号决议，第 节 ）; 决定拨出$ 18, 2 8 2 , 0 0 0 给特别帐户，充作 

1 9 8 5 年 1 2 月 1 B 至 1 9 8  6 年 5 月 3 1  B 期间观察，员部队的行动赛用；又决 

定作为一项特别安徘，由各会员国根据第4 0 y 5 Q A 号决议( 同上，第二节) 中的 

办法，分摊想18, 282» 0 0 0 ; 授权秘书长，如安全理事会决定观察员部队的任务 

斯暇延长到安理会第P 7 6 ( 1 9 8 5 )号决议所核定的六个月期间以后，即承付该部队 

1 9 8 6 年 6 月 1 曰至1 1 月 3 0 H期同的春用，每月至多毛额《 3 ,0 4 7 ,  000 
(净额翁2, 98 9 , 0 8 3 ) ,这笔敦项由各会员国按照第4 0 /5 9 A 号决议（同上，第 

E ir  ) 所定办法分摊；决定《联合国财务条例》内条例5 .  2(b)、5 . 如 ) 、4. 3 和 

4 . 4的规定对于按照各该规定本应缴还的3. 250 , 131智不适用，并将这笔款项 

存入大会第3 3 /1 3E号决议执行部分所指的帐户，暂不动用，以待大会作进一步决 

定 （第 4 0 /5 9 B 号决议）•

1 9 8 5 年11月2 1 H , 安全理事会将观察员部队的任务期限再延长六个月，

至 1 9 8  6 年 5 月 3 1 H止 （第 5 7 6 )  ( 1 9 8 5 ) 号决议）， 1 9 8 6 年 5 月 2 9  

日，安理会将观察员部队的任务期限再延长六个^ ，至 1 9 8  6年 1 1 月 3 0 日止 

(第 5 8 4 (1 0 8 6 )号 射 n .

大会第四十一届会议将收到下列文件：

秘书长关于，措观察员部队费用的报告；

(b) 行政和领算问题咨询委员会的报告。

0 > )联合国驻黎巴嫩临时部队：秘书长的报告

1 9 7 8 年3 月 1 9 日，安全理事会设立了联合国驻黎巴嫩临时部队（联黎部 

队）（第4 2 5 (  1 9 7 8 )号决议 ) 。 同一天，安理会核可了秘书长关于执行安理会 

第 425  ( 1 9 7 8 )号决议的报告（S /1 2  6 1 1 ) 并决定初期设立联黎部队六个月， 

如安理会决定延长部队任务期眼则再予延期（第 4 2 6 ( 1 9 7 8 )号决议)。 该部队 

的任务期限曾经一再延长。
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大会第四十届会议《7。决定拨出毛额$ 70, 446 , 0 Ô 0 (净额$ 69, 446 , (000) 

给特别術户，充作1 9 8 5 年4 月 1 9 日至1 0 月 1 8  i f e 间联，部à 的行动费用 

第 4Q/246^A号决议，第一节）；决定拨出毛额$ 23 , 4 ^ ^  00 0  ( 净额$ 23, 1 4 8 , 

6 6 6 ) 给特别帐户，充作1 9 8 5 年 1 0 另 1 9 H至 1 à 月 1 8 H期甸联黎部队的 

行动赛用（同上，第二节）；决定拨出a； 48 , 26 3 , 00Ô给特别帐户, 充作1985  

年 1 2 月 1 9 日至1 9 8 6 年4 月 1 8 曰期间联黎部队的行动赛用，文决定作为一 

项特别安排，由各会员国根据第4 0 /2 4 6 A 号决议所订办法，分摊 :T 4 8 , 263, 0 0 0  

( 同上，第三节■ ) ; 授权秘书长，如安全理事会决定将联黎部队的任务期限延长到 

安理会第5 7 5 ( 1 9 8 5 )号决议所核定的六个月期间以后，郎承付该部队1 9 8 6 年 

4 月 1 9 H至 1 2 月 1 8 日期间的费用，每月至多毛额《 11, 9 57 , 500 ( 净额⑧ 

11, 762, 5 0 0 ) ;但是， 1 9 8 6 年 4 月 1 9 H以后核淮的任务期限所需承付的实 

际款额，则必须事先征得行政和预算间题咨询委员会的同意；上述款项由各会员国 

按照第4 0 /2 4 6 A 号决议所订办法分摊（同上，第四节）；决定《联合国财务条例》 

内条例5。2(b), 5. 2(d)、4. 3 和4. 4 的规定对于按照各该规定本应缴还的S 8 , 
868, 1 7 4暂不适用，并将这笔款项存入大会第3 4 /9 ：E 号决议所指的帐户，暂不 

动用，以待大会作进一步决定（第 4 0 /2 4  6 B号决议），

1 Î Î 8 5 年 1 0 月 1 7 日，安全理事会将联黎部队的任务期暇再延长六个月，

至 1 9 8 6 年 4 月 1 9 日止（第 57 5 ( 1 9 8 5 )号决议） . 1 9 8 6 年 4 月 1 8 H , 

安理会将联黎部队的任务期限再延长三个至1 9 8 6 年 7 月 1 9 日止（第 5 8 3  

( 1 9 8 6 )号决议），

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 秘书长关于筹措联黎部队费用的报告；

( b ) 行政和预算间题咨询委员会的报告《
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1 2 4 .非洲统一组织和（或 ）阿拉伯国家联盟所承认的各民族，放运动的观察员 

身份：秘书长的报告 ^

本项目是1 9 7  5 年应秘书长的请求（A / 1 0 1 4 1 )而列入大会第三+届会议 

议程的， 秘书长的这项请求附有一项解释性备忘录，其中请大会注意1 9 7 5 年 

2 月4 H至 3 月 1 4 日在维也纳召开的联合国关于国家在其对国际组织关系上的代 

表权会议通过的各项相关决谈. 大会在郝届会议决定将该项目列入其第三十一届 

会议的临时i义程，

大会第三十一届会议至第三十四届会议决定暂不审议该项目（第 3 1 /4 0 8号决 

定、第 3 2 /4 3 9 ^ 决定、第 3 3 /4 2 揚决定和第3 4 / 4 3 3 号决定），

大会第三+ 五届会议请所有还没有这样做的国家，尽早考虑批准或加入《关于 

国象在其对普遍性国际组织关系上的代表权的維也纳公约》间题，请有关国家按照 

《公约》的规定，给予非洲统一组叙和（或 ）阿拉伯国家联盟所承认并取得国际组 

奴观察员身份的各民族解放运动的代表团以它们履行职务所必需的便利、特权和格 

免；并请秘书长向大会第三十七届会议提出报告( 第 3 5 /1 6 7号决议），

大会第三十七届会议继续审议本项目（第 3 7 /1 0 4号决议) .

大会第三十九届会议… 注意到秘书长的报告( A /3 9 /4 3 7 );邀请所有还没 

有这样做的国家，特别是那些作为国际姐织东道国的国家或普通性国际组织所召开 

或在其主持下举行的会议的东道国，尽早考虑批准或加入《维也纳公约》问题；再

第三十九届会议（谈程项目1 2 1 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A/39y^437;

( f e )第六委员会的报告：A y 3 9 /7 7 1 ;

( C ) 第 3 9 / 7 6 号决议；

( d ) 第六委员会的会议：A /C .6 y ^ 3 9 /S R « 3 l -3 3 ^ 6 5 ;

( e ) 全体会议：A /3 9 /P V , 9 9 .
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次吁请有关国家按照《维也纳公约》的规定，对非洲统一组织和（或 ）阿拉伯国象 

联盟所承认并取得国际组织观察员身份的各民族解放运动的代表因，给予它们履行 

职务所必需的便利、特权和辖免；请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十一届 

会谈提出报告（第 3 9 / 7 6 等决议）.

大会第四届会议将收到秘书长按照第3 9 / 7 6 号决议提出的报告•

125. 1 9 4 9 年各项日内瓦公约关于保护武装冲突中受善者的附加议定书的现

况：秘书长的振告

经丹表、芬兰、挪威和識典提出要求，本项目于1 9 8 2 年列入大会第三+ 七

届会议议程（A y 3 7 /1 4 2 ) .大会在该届会i义重申第3 4 / 5 1 号决议的呼吁，即所 

有国宏都毫不返延地考虑批准或加入1 9 4 9 年各项日内瓦公约有关保拍武装冲突 

中受事者的两项附加议定书；呼吁将要成为第一号议定书缔约国的所有国象考虑是 

否发表该议定书第9 0 条所规定的声明；并请秘书长根据各会员国提供的资料就该 

商项议定书的情况向大会第三十九届会议提出报告（第 3 7 / 1 1 6 号决议），

大会第三+ 九届会谈，" 重申了其第3 4 / 5 1 和第3 7 / 1 1 6 号决议中的规定; 

请秘书长根播各会员国提供的资料就该商项议定书的情况向大会第四十一届会议提 

出报告（第 3 9 /7 7号决议）•

第三+ 九届会议（议程项目1 2  3 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告；A y S 9 /4 6 5 和 Corr. 1 ( 只有法文本）； 

0 » 第六委员会的报告：A /3 9 /T 7 2 ;
(。》 第 3 9 /7 7号决议；

( d ) 第六委员会会议：A /C . 6 /3 9 /B R .7 、 8 和 6 3 ;
(e) 全体会议 Î A/39y<PV, 99 .
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大会第四十一届会谈将收到秘书长按照第3 9 / 7 7 号决谈提出的报告，

1 2 6 .有关新的国际经济绝序的国际法原则和规范的遂步发展：秘书长的报告

1 9 7 5 年大会第三十届会议审议标题为" 经济及社会理事会的报告"的项目 

时，经第二委员会建议（A /1 0 4 6 7 ,第 5 8 段 ），注意到标题为"国除经济发展法 

的规范和原则的汇集和避步发展" 的决议革案，决定将这♦ 问题作为一4 "单独项目， 

列入第三十一届会议的临时议程，并希望将这小项目分配给第六委员会审议，

大会第三届会议将该项目列入会议议程，并分配给第六委员会；并根振第 

六委房会的建议（A / 3 1 / 3 9 8 ) ,决定将该项目列入第三十二届会议临时议程（第 

3 1 /4  09号决定

大会第三十二届会议决定暂不审议该项目，并将它列入第三十三届会议临时议 

程 （第 32y/440号决定）。

大会第三十三届会议再次决定智不审议该项目，并将它列入第三十四届会议临 

时议程，同时将该项目的林题改为"国际经济法特别是有关新的国际经济秩序的法 

律方面的规范和原则的汇集和逐步发展" （第 3 3 /4 2 4号决定）。

大会第三十四届会议请秘书长同联合国训练研究所（训研所）合作，并与联合 

国国际货易法委员会协调，研究国际经济法特别是有关新的国际经济秩序的法律方 

面的原则和规范的汇集和遂步发展问题，以期适当时将这些原则和规范载入一项或 

多项文书（第 3 4 / 1 5 0 号决议 ).

大会第三+ 五届会议请训研所编制一份关于各小国家、国际组织、其他国际公 

法实体之间经济关系的新国际经济秩序以及关于跨国公司活动的现有的和发展中的 

国际法原则和规范清单；根据这份清单，就有关新的国际经济秩序的国际法原则和 

规范的遂步发展编写一份分析性研究报告，并及时完成这份研究振告，以便由秘书 

长列入大会第三+ 六届会i义临时议程的一♦ 题为"有关新的国际经济秩序的国际法 

原则和规范的遂步发展" 的项目下向大会第三+ 六届会议提出（第 3 5 / 1 6 畴 决 议 ）。
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大会第三十六届会i义注意到训研所编写的研究报告（Ü IT IT A R /D S /4 );请训 

研所编写并及时完成该研究报告；以便秘书长向大会第三十七届会谈提出（第 3 6 /  
107号决议），

大会第三+ 七届会•议请训研所编写并及时完成分析性研究第三阶段也是最后阶 

段的工作，以便秘书长及时向大会第三+ 八届会议提出（第 3 7 /1 0 3号决议），

大会第三+ /V 届会谈法意到秘书长的报告（A / 3 8 / 3 6 6 和 Corr* 1 和2 和 

Add. 1 ) , 特别是训研所编写的进度报告（A /3 7 /4 0 9 ,第二节）、编写的分析性 

文件和有关文书的案文分析( Ü N IT A R /D S/6 ). 各国提出的意见( A / 3 8 / 3 6 6 /  

Add.  1 )以及专家小组的报告（A / '3 8 /3 6 6 ,附件），请训研所继续编写并及时完 

成第三也是最后阶段的分析性研究，以便秘书长及时向大会第三+ 九届会议提出(第  

3 8 /1 2 8号决议），

大会第三十九届会i义对训研所完成有关新的国除经济秩序的国际法原则和规范 

的遂渐发展的分析性研究，表示赞赏（A /3 9 y 5 0 4 /A (ld .  1 ,附件三），促请各会 

员国就此项研究报告提出意见和评论，其中愈括关于在第六委ë 会范围内宙议该分 

析研究报告时将采取的进一步行动和程序的建议（第 3 9 /7 5 号决议) .

大会第四+ 届会谈 " 3 促请还没有就核研究报告提出意见和评论的会员国至返

第四十届会议（议程项目1 3  0 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告: A /4 0 /4 4 6  和 Add. 1 ; 和 Add, 1 /C o r r .  1 (只有 

英文本）.；

(Jo)第六委员会的报告：Ay"40/978;
( 0 第 4 0 /6 7 号决议；

( d ) 第六委员会的会议：A/C, 6 /4 0 /S R ,  4 4 -4 7 ;

( e ) 全体会议： A /4 0 /P V .  112 •
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于 1 9 è  6 年 6 月 3 0 日提出意见和评论，其中包括关于在第六委员善内审议该分折 

性研究振告时所^ 采取的进行动和程序的建议；建议大会第0 十一届会议着手 

审议完成拟订有秀国际法原则^0规范的遂渐发展进程的最适当程序和将授权其从事 

i 项任务的机构, 以期在考虑到各会员国对这题的所有提案和建议之后作出最 

后决定（第 4 0 / é 7 等决议

大会第四届会议将收到秘书长按照第4 0 / 6 7 号决议提出的报告，

127. 和平解决国家间争端

1 9 7 9 年大会根据罗马尼亚的请求将题为" 以和平方式解决国家间争端" 的 

项目列入第三十因届会议议程（A / 3 4 / 1 4 3 X 在该届会议上，大会促请一切国家 

在其国际关系中严格遵守各国应以和平方法解决其国际争端，俾免危及国际和平， 

安全及正义的原则，在编制联合国大会《和平解决国家间争端宣言》时合作：并决 

定将题为" 和平解决国家间争端" 的项目列入第三十五届会议临时议程（第 3 4 /1 0 2  

号决议）•

大会第三十五届会议注意到联合国宪章和加强联合国作用特别委员会的振告（A /  

3 5 / 3 3 和 C orr . 1 ) , 特别是该委员会在《关于和平解决国际争端的马尼拉宣言》 

草案方面所做的工作，认力和平解决争端问题应当是各国当务之急，并请委员会继续 

拟订《马尼拉宣言》草案，以便提交大会第三十六届会议作进一步审议演3 5 /1 6 0  

号决议

大会第三十六届会议请联合国宪章和加强联合国作用特别委员会完成和平解决 

国际争端马尼拉宣言革案的定本供大会审议通过，并提交大会第三十七届会议（第 

3 6 /1 1 0 # •决议），

大会第三十七届会议核准《关于和平解决国际争端的马尼拉宣言》，其案文作 

为决议咐件；赞赏联合国宪章和加强联合国作用特别委员会在拟订《宣言》案文中 

的重要贡献；敦促尽全力使《宣言》成为众所周知，并获得完全遵守和执行（第 3 7 /  
1 0 号决议



大会第三十八和第三十九届会议继续审议本项目（第= 3 8 /1 3 1和 3 9 /7 9号决议 )

大会第四十届会议' 7‘ 再次敦促所有国家在解决其国振争端时，诚意遵守和促 

进 《马尼拉和平解决国际争端宣言》的各项条款；强调需要通过邀渐发展和编募国

际法，并通过加强联合国在这个领城的效能，继续努力加É 和平解决争端的进程； 

请联合国宪章和加强联合国作用特别委员会在其1 9 8 6 年 举 行 的 会 继 续 就  

和平解决国家间争端问题进行工作，同时：继续审议关于为解决国家i司争端并防止

冲突而建立释旋，调停和调解委员会的工作文件中的提案（ A / 3 8 / 3 4 3 ,附件，和 

A/C 6 /3 9 /L .  2 ) ; 审查秘书长关予和平解决国家间争端手册草案工作进展情况 

的报告；请秘书长在特别委员会编制的大纲的基袖上，并参照第六委员会和特别委 

员委辨论过程中各国所表示的意见，继续进行编写一份和平解决国家间争端的手册 

草案，并于手册草案定稿在稍后阶段提请特别委员会通过以前，向该委员会1986  
年会议提出关于工作进展情况的报告（第 4 0 / 6 8 等决议

第四十-"̂ 届会议期间，预计将无预先分发的本项目文件,

1 2 8 .危寧人类和平及安全治罪法草案：秘书长的报告

本项目是应巴巴多斯，斐济，墨西哥，尼日利亚，巴拿马》菲律庭，P可拉伯叙 

利亚共和国的请求（A /3 2 /2 4 7  ) 于 1 9 7 7 年列入大会第三十二届会议议程，大 

会该届会议决定将该项目延返到第三十三届会议审议( 第 3 2 /4 4 1号决定、。

大会第三十三届会议回顾国际法委员会1 9 5 4 年提出了《危事人类和平及安 

全治罪法》草案，请秘书长邀请各会员S 和各有关国际政府间组织提出它们对《治 

罪法》草案的评论和意见，包括对应采用的程序的意见，并请他编制-•份报告。提 

交大会第三十五届会议（第 3 3 / ^ 7 号决议 ) .

A /4 1 /1 0 0
C h in es族

Page 3 8 l

第四十届会议（议種项目132 >的参考资料：

( a ) 第六委员会的报告：A /4 0 /9 9 9 ;

( b ) 第 4 0 / 6 8 号决议；

( C ) 第六委员会会议：A/C. 6 /4 0 /S R  3 7 -4 3 , 48 和 50; 

(dU 全体会议：A /4 0 /ÎV .  l i a



大会第三十五庙会议请秘书长再发出上述邀请；并请秘书长根振提出的答复和 

辩论本琐目期间各方所作的发言，编 写 分 析 性 文 件 ，.以便利é 一步审议本项目

第 3 5 / 4 9 号决议K
大会第三十六届会议请国际法委员会恢复工作，拟订《治罪法》草案，并以必

要的优先次序加以审查，以便进行复审，请委员会下届会议依其认为对《'治罪法》 

草案所应给予的优先次序在其五年方案内审议《治罪法》草案问题并向大会第三十

七届会议提出报告（第 3 6 /1 0 6号决议）。

大会第三十七届会议请国际法委员会继续工作，拟订《治罪法》草案；并请国

际法委员会依照第3 6 /1 0 揚决议向大会第三十八届会议提出初步报告，除其他外

说明《治罪法》草案的范围和结构（第 3 7 /1 0 2号决议

大会第三十八届会议请国标法委员会继续从事其拟订《治罪法》草案的工作，

并按照其第三十五届会议工作振告《A X 3 8 / lC n 第 6 7 段的意见，作为第一步， 

先拟订导言，并依照该报告第6 9 段的意见，拟订一份罪行清单（第 3 8 /1 3 2号决 

议 K 大会第三十九届会议，请国际法委员会趣续进行拟订《治罪法》草案的工 

作，参考其第三十六庙会议所取得的成绩，并参考大会第三十九届会议上各方的意 

见 {第3 9 / 8 0 号决议）。

大会第四十庙会议’7*请国除法继续进行拟订《治罪法》草案的工作，參考其第

三十七庙会议所取得的成绩，并参考大会第四十届会议上各方的意见，拟订导言和 

列出各种危善人类和平及安全的罪行；请秘书长征求各会员国和政府间组织对国际 

法委员会关予其第三十七届会议的工作情况的报告（A / 4 0 / 1 0 ) 第 4 3 段所载的 

特别报告员提议的未来《治罪法》的大纲和该报告第99、100和 101段所载的结论aaari—cj.;rii.i lULi-.'jwg.'ijüW- .'.j* l ,• 一’——
第四十届会议（议程项目1 3  3 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A / 4 0 / 4 5 1 和 Add. 1 -3 ;

国际法委员会的报告：补编第1 0 号 （A / 4 0 / 1 0 ) ;

( 0 第六委员会的报告：AX4(V100(^

( d ) 第 4 0 / 6 9 号决议；

( e ) 第六委员会会议：A/C. 6 /4 0 /S R  2 3 - 3 6 和50 ;

( f ) 全体会议：A /4 0 /P V . 112>
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的意见，并将收到的意见载入向大会第四十一届会议提出的报告中，以期于适当时 

对此作出必要的决定（第 4 0 / 6 9 号决议 ) .

大会第四十届会议将收到下列文件：

( a ) 国际法委员会的报告：补编第1 0 号 （A /4 1 /1 0 ) ;

( U 秘书长依照第4 0 / 6 9 号决议提出的振告。

129. 加强在国际关系上不使用武力原则的效力特别委员会的报告

关于 " 缔结关于在国际关系上不使用武力的世界条约" 的项目，是 1 9 7 6 年 

应苏维埃社会主义共和国联盟的要求U / 3 1 / 2 4 3 )列入大会第三十一届会议议程。 

大会该届会议按照总务委员会的建议（A /3 1 /2 5 0 /A a d .  1 , 第 2 段 〉，决定将这 

个项目发交给第一委员会，并在适当阶段交给第六委员会审议其所涉法律问题，

大会第三十一届会议邀请各会员国进一步研究《关于在国际关系上不使用武力 

的世界条约》草 案 1 / 2 4 3 ,附件），以及在审议该项目时所作的其他提议和 

发言（第 3 1 / 9 号决议

大会在通过第3 1 / 9 号决议的全体会议上，决定第六委员会应当审查这个议程 

项目所涉及的法律问题，在第三十一届会议结末以前就这个问题向大会提出报告， 

第六委员会审查该项目完毕后请大会建议各会员国，在考虑送交给秘书长的关于这 

个项目的各项声明和建议时，应对所涉及的重要法律问题予以应有的重视，第六委 

员会说，它在拟订《各国依照联合国宪章建立友好关系及合作的国际法原则宣言》 

和 《侵略定义》方面曾友挥作用.最后并说当时这个项目牵涉到的法律问题已受过 

审查，将来大会对此项目进一步审议而涉及法律问题时，将继续加以审查.大会通 

过了第六委员会的决定（第 31 /4101^决定），

大会第三十二届会议决定设立加强在国际关系上不使用武力原则的效力特别委 

员会，由大会主席根振公平地城分配原则和代表世界各主要法律体系的原则指浪35  
个会员国组成；责成委员会审议任何国家提出的提议和建议，并参考第三十—届和
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第三十二届会议就这个项目进行辩论时所提出的意见，起草一项关于在国际关系上 

不使用武力以及和平，决争端的世界条约，或委员会认为适当的其他建议（第 3 2 /  
1 5 0 ^决议）。

1 9 8 6 年 1 月 2 0 日至2 月 1 3 日特别委员会在联合国总郁举行会议。 在 

1 9 8 6 年年会，特别委员会由下列3 5 4 "会员国组成：

阿根廷，比利时，贝宁，巴西，保加利亚，智利，塞浦路斯，埃及一芬兰. 

法国，德意志联邦共和国、希腊、几内亚、匈牙利，印度，伊拉克、意大利，

H本、蒙古，摩洛哥、尼泊尔、尼加拉瓜，巴拿马、秘鲁、波兰、罗马尼巫， 

塞内加尔. 索马里，西班牙，多哥、土耳其、乌干达，苏维埃社会主义共和国 

联盟，大不列觀及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国。

大会第三十三届至第三十九届会议继续审议这个项目并延长特别委员会的任务 

期暇（第 3 3 /9 6 ,  3 4 /1 3 ,  3 5 /5 0 .  3 6 /3 1 ，3 7 /1 0 5 ,  3 8 /1 3 3  和 3 9 /8 1  号决 

议 ）。

大会第四十届会议, '7 8注意到特别委员会的报告（A /4 0 /4 1 );决定特别委员 

会应继续进行其工作，以草拟一项在国际关系上不使用武力的世界条约，并作力过 

液阶段，尽早草拟一项在国际关系上不使用武力以及和平解决争端或委员会认为适

176 第四十届会议（议程项目1 3 4 ) 的参考资料；

( a ) 特别委员会的报告：补编第4 1 号 { A /4 0 /4 1 ) ;

( b ) 秘书长的报告：A /40X 452 ;

( 0 ) 第六委员会的报告：A /4 0 /1 0 0 1 ;

( d ) 第五委员会的报告：A /4 0 /1 0 1 5 ;

( e ) 第 4 0 / 7 0 号决议和第4 0 /3 1 4号决定；

( f ) 第六委员会会议：A/C. 6 /4 0 /S R  8 -1 2 , 44 和 50;

( g ) ，五委员会会议：A/C. 6 /4 0 /S R  56;

( h ) 全体会议：A /40 /P V . l i a
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当的其他建议的宣言；请特别委员会在草拟这项宣言时考虑到编写在国除关系上不 

使用武力原则各项要素的工作文件时的工作结果，以及在前几届会议向其提出的各 

项建议和进行的种种努力；请各国政府就特别委员会审议的问题提出意见和建议;

请特别委员会向大会第四十一届会议提出工作报告，其中除其他外应载有通过讨论 

在国际关系上不使用武力原则的各项要素而取得的具体成果（第 决 议

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 特别委员会的报告：补编第4 1 号 （A /4 1 /4 1 ) ;

秘书长按照第4 0 / 7 0 号决议提出的关于意见和建议的报告。

1 3 0 .联合国国际贸易法委员会第十九届会议工作报告

联合国国际贸易法委员会是1 9 6 6 年大会第二十一届会议为促进国际货易法 

的遂渐播调和统一而设立的，委员会于1 9 6 8 年开始工作，原先由2 9 个会员国 

纽成，分别代表世界上各地理区城和主要法系 < 第 2205  ( XX工)号决议）。 大会 

第二十八庙会议决定将委员会成员自2 9 个增至3 6 个 { 第 3 1 0 8 (xxvni )等决议）

委员会成员当选后任期六年。 最近的一次选举是在第四十届会议（第 4 0 /

3 1释 决 定 K  目前的委员会由下列3 6 个会员国组成：

阿 尔 及 利 亚 阿 根 廷 澳 大 利 亚 * 、奥 地 利 巴 西 * 、中非共和国*， 

智 利 中 国 ，，古巴**，塞浦路斯**，捷克斯洛伐克♦*，埃及 * , 法国♦ ,  

德意志民主共和国* ，部牙利*•，印度**，伊朗伊斯兰共和国**，伊拉克•*、 

意 大 利 日 本 * , 肯尼亚•*、莱索托**，阿拉伯利比亚民众国**，墨西哥* ， 

有兰 **，尼日利亚* 、塞拉利昂**，新加坡* ，西班牙♦*，端典♦，苏维埃社 

会主义共和国联盟* ，大不列颠及北爱尔兰联合王国* ，坦桑尼亚联合共和国二 

美利坚合众国* \ 乌拉圭**和南斯拉夫

« 于委员会1 9 8 9 年第二十二届会议开始前一天任满, 

于委员会1 9 9 2 年第二十五届会议开始前一天任满。
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大会第四十届会议满意地注意到联合国国际贸身法委员会第十八届会议Æ• ' 二
作报告U / 4 0 / 1 Î ) ;

特别满意地注意到《国际商业仲裁示范法》业经委员会完成和通过；吁请各国 

政府和国际组织掛酌情况，按照委员会关于计算机记录的法律价值的建议来取行动, 

以便确保在国碌贸身最广泛地使用自动数据处理方面会有法律保障；重申委员会作 

为联合国系统内国际贸易法领城的核心法律机关，其任务是协调这个领城的法律活 

动；还重申委员会在国际贸易法方面的培训和援助工作的重要性，特别是对发展中 

国家的重要性；建议委员会继续其工作方案中所列专题的工作（第 4 0 / 7 1 号决议）； 

请秘书长将《国昧商业仲裁示范法》和委员会第十八届会议的《准备工作文件》递 

交各国政府和各仲裁机构及其它有关机关，例如，商会；并建议所有国家，鉴于希 

望使仲裁程序法得以统一，并考虑到国际商业仲裁惯例的特殊需要，而对上述《示 

范法》给予适当考虑（第 4 0 / 7 2 号决议K

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 委员会第十九届会议工作报告：补编第1 7 号 （A /4 1 /1 7  ) ; 

m 秘书长按照第2205  (XXI )号决议转送贸易和发展理♦ 会的意见的说明.

131. 考虑有效措施以加强对外交和倾事使团和代表的保护及其安全:秘书长的报告

本项目是应丹麦、芬兰、冰 岛 ' 挪威和瑞典的要求（A /3 5 y a 4 2 )于 1 9 8 0 

年列入大会第三十五届会议议程， 大会那届会议，请所有国家将严重侵犯外交和 

、" 第四十届会议 ( 议程项目1 3  5 ) 的参考资料：

( a ) 联合国国际货易法委员会的掘告：补编第1 7 号（A /4 0 /1 7 ) ;

» 第六委员会的报告：A /4 0 /9 3 5 ;

0 第 4 0 /7 1和 4 0 /7 2 号决议；

d ) 第六委员会会议：A/G. 6 /4 0 /S R  3 - 5 和 3 7 -3 8 ;

e ) 全体会议：A /40 /P V - l i a



Page 387

A/41/100
Chinese

领事使团和代表ô t t 护及其安全的事件向秘书长提出报告，并请事件在其国内发生 

的国家提出报告说明采取升么措施将罪犯绳之以法并防再次发生这种侵犯行为，最 

后并按照其本国法律就起诉这些罪犯的最后结果提出报告;请秘书长收到根据这些 

规定向他提出的报告后，向所有国家散发这些报告，除非提出报告的国家:要求不予 

散发；请秘书长邀请所有国家向他提出关于加强对外交和领事使团和代表的保护及 

其安全所需采取的任何措施的意见（第 3 5 /1 6 8号决议K

大会第三十六届至第三十九届会议继续审议这个项目（第 3 6 / 3 3 号，3 7 /1 1 5  
等， 3 8 /1 3 & f和 3 9 / 8 3 等决议）。

大会第四十届会议'7®注意到秘书长的报告（A /4 0 /4 5 3和Add. 1 - 1 0 ) ;强 

烈遭责对外交和领事使团和代表以及对驻国际政府间组级的使团和代表和这些组织 

的工作人员采取的暴力行为；强调加强全世界对于确保此种使闭，代表和工作乂员 

受到保护和享有安全的必要性，及对于联合国在这方面所起作用的了解的重要露义； 

敦促各国遵守并执行关于外交和领事关系的国际法原则和规则, 特别是依照其国际 

义务采取一切必要措旅以便切实保证JE式驻在其管辖领土内的所有外交和领事使团 

和代表受到保护和享有安全，其中包括采取实际措施，在其领土内禁止个人、a 体 

和组织进行敦励，<̂ 愚̂ 、组织或从♦ 侵犯这些使团和代表的安全的非法活动；呼吁 

各国在国家和国际范围内采取一切必要措施，以防止任何侵犯外交和领♦使团和代 

表，驻国际政府间组织的使团和代表以及这些组织的工作人员的暴力行为，并按照 

本国法律或国际条约对犯下这种行力的人进行追诉或将其弓I族；建议各国除其他外，

'7®第四十庙会议（议程项目1 3  6 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A / 4 0 / 4 5 3 和 Add. 1 -1 0 ;

0 3 )第六委员会的报告：A /4 0 /9 3 6 ;
( C ) 第 4 0 / 7 3 号决议；

( d ) 第六委员会会议: A/C. 6 /4 0 /S R  6 -7和 3 7 -3 8 ;

( e ) 全体会议：A /4 0 /P V  11^
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通过外交和领♦ 使团与接待国之间的接触，在为加强对外交和领事使团和代表的保 

护及其安全而采取实际措施方面，和在交换关于所有这些严重透犯行为的情况的情 

报方面，紫密合作；呼吁尚未加入有关各项文书的国家考虑成为这些文书的缔约国; 
呼吁各国遇有因遭反关于外交和领事使团和代表不可侵犯的a 际法原则和规则而发 

生的争端，使用和平解决争端的办法，其中包括请秘书长进行翰旋；请所有国家将 

严重侵犯外交和领事使团和代表的保护及其安全的事件尽速向秘书长提出报告；请 

侵犯行力发生国和在适当情况下的罪谦所在国，均应尽速就下述♦ 项提出报告：为 

将罪犯绳之以法和最后依该国法律通知对罪犯进行诉讼而采取的措施及结果；以及 

为防止这种侵犯行为再度发生而采取的措施；请秘书长在收到按照上文提出的报告 

后，将其向所有国家散发，除非报告国另有要求；请秘书长在收到关于严重侵犯事 

件的报告时，掛酌情况，提请直接有关的国家注意上文提到的报告程序；又请秘书 

长邀请各国就加强对外交和领事使团和代表的保护及其安全需要采取何种措施提出 

意见；再请秘书长就上文所提l i 际义书的批准和加入的情况，就他所收到的各国依 

照上文要求提出的报告和表示的意见，向大会第四十一届会议提出报告，还请秘书 

长编写并向各国散发份关于上文所述的报告程序自颁布以来执行情况的调查报告, 

目的特别在于加强这些程序；并请他就这些问题提出他所愿表示的任何意见（第 

4 0 / 7 3 号决议K

大会第四十届会议将收到秘书长按照大会第4 0 / 7 3 号决议的要求提出的报告。

1 3 2 .反对招暮，使用，资助和训练雇佣军国际公约特设起草委员会的报告

« 为 "革振一巧反对雇個军活动的国际公约" 的项目，是 1 9 7 9 年应尼曰利 

亚的要求（V 3 4 /" 2 4 7 和 C orr . 1 ) 列入大会第三十四届会议议種的.大会在该 

届会议上决定考虎草拟一项圓际公约，取缔一切形式的雇個军；促请所有圓家考虑 

有效播族，黎止在它们的领土内招寡、训练、集结、特运激使用雇佣军；请所有会 

贾国向秘书长表达它们认为是否需要聚急制订这样一视国际公约的看法ifo意见；并
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决定将题力" ，振一项反对招寡、使用、资助激训练廣佣军的国际公约"的项目列 

入第三十五届会议的临时议程，（第 3 4 / 1  4 0 号决议）•

大会第三十五届会议注意到秘书长的报告（A / 3  5 / 3  6 6 ^  Add, 1一 

3 ) ,决定设立一个由3 5个会员国组成的反对招寡、使用、资助激训絲雇佣军国际 

公约特设起# 委员会；请^^^主鹿同各区城集团主席进行适当协商后，在公平地区 

分代表世界上主要法系的基础上任命委员会的成员；请委员会尽早拟订一项禁 

止招寡、使用、资助愈训练雇佣军的圓际公约Î 授权委贾会在考虑到各国的建议jfti 
提案，以及顾到在大会第三十五届会议辩论本项目时所发表的意见ifo评论的情况下， 

宪成其任务；又请委员会向★会第三十六届会议提出报告（第 3 5 / 4  8 号决议），

大会第三十六至第三十九届会议趣续审议这一项目并延长特设委员会的任务期 

限 （第 3 6 / 6 号，第 3 7 /1 0 辟 ，第 3 8 /1 3 7号和第3 9 / 8 4 号决议

大会第四十庙会议注意到特设委员会的报告（A / 4 0 / 4 3  ) 以及该委员 

会所取得的进展，特别是在其第五届会议期间取得的进展；决定延长特设委员会的 

任务期限，使其能趣续进行反对招暮，使用，资助和训练雇佣军的国际公约的拟订 

工作；请特设委员会在执行其任务时，以其题为" 反对招暮，使用-资助和训练雇 

佣军国际公约的综合协商基本条文" 的报告第四节所载条款草案为基础，进一步商

m 第四十届会议（议程项目1 3 7 ) 的参考资料：

a ) 特设委员会的报告：补编第4 3 号 （A / 4 0 / 4 3 ) ;
V ) 第六委员会的报告：A / 3 9 / 9 7 9 和 C o r r .  1；

0 第五委员会的报告：A X 40/1016 ;

A ) 第 4 0 / 7 4 号决议和第4 0 /3 1 5号决定；

e ) 第六委员会会议：A/G. 6/40/SR 13, 15, 16, 17, 44 和 48;

f ) 第五委员会会议：A/C. 5/40/SR 56;

酌 全体会议：A/40/ï>V. lia
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订拟议的国际公约的案文；请特设委员会考虑各会员国就这个间题向秘书长提出的 

建议和提案，以及在大会第四十届会议期间第六委员会为审议特设委员会的报告进 

行辩论时提出的意见和评论；请特设姿员会作出一•切努力，在其第六届会议上完成 

其任务，并向大会第四i 届会议提出公约草案《第 4 0 / 7 4 号决议

特设委员会本已排定在1 9 8 6 年 6 月 1 6 日至7 月 1 1 日举行第六庙会议， 

但后来按照1 9 8 6 年 5 月 9 日大会第4 0 /4 7 2号决定而延迟举行该届会议。

大会第四十届会议，预计将无预先分发的本项目文件。

1 3 3 .国P示法委员会第三十八届会议工作报告

S 际法委员会是1 9 4 7 年大会第二届会议为了实施宪章第十三条第一项(子） 

敦的规定而设立的，其目的在促进国际法的遂渐发展与编暮。 委员会以致力于国 

际公法为其主要任务，但亦并非不能涉及国际私法范围以内的问题（第 1 7 4 (工工） 
号决议）》

委员会规程载于第1 7 4 ( 工工）等决议的附件，后经修正（第48500, 984(X), 
985PQ和第3 6 / 3 9 号决议），其中规定委员会的组织、职能和工作方法。 委员 

会由3 4 人组成，他们都应该是国际法的权威。 委员会的成员应该反映世界各主 

要文化及各主要法律体系。 委员会成员选举产生，任期五年。 最近一次的选举 

是在第三十六届会议上进行的（第 3 6 /3 1 6 号决定）。 当前，委员会由以下3 4 

名成员组成，他们的任期到1 9 8 6 年 1 2 月 3 1 日届满：

主席理查德 . 奥苏奥拉莱 . 阿金吉德先生（尼日利亚）

里亚德 . 凯西先生（伊拉克）

加埃塔诺，阿兰焦，♦ 伊斯先生（意大利）

米库因。莱利埃尔。巴兰达先生（扎伊尔）

胡利奥。巴尔沃萨先生（阿报廷；

布特罗斯。布特罗斯一加利先生（埃及）
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卡洛斯。卡莱罗。罗德里格斯先生（巴西）

豪尔赫。卡斯塔淫达先生（墨西哥）

菜昂纳多。迪亚斯。 萨雷斯先生（委内瑞拉）

卡拉法拉。拉希德。穆哈迈德。阿赫迈德先生（苏丹）

孔斯坦廷。弗利坦先生（罗马龙亚）

劳雷尔。弗朝西斯先生（牙买加）

黄嘉华先生（中国)

豪尔赫。伊留卡先生（巴拿马）

安德雷阿斯。贾科维季先生（塞浦路斯）

贾戈塔先生（印度）

阿卜杜勒。库鲁马先生（塞拉利昂）

何塞。曼努埃尔。拉克莱塔•穆诺兹先生( 西班牙）

艾哈迈德。马希奥先生（阿尔及利亚）

沙菲克。马莱克先生（黎巴缴）

斯蒂芬。麦卡弗里先生（美利坚合众国）

弗兰克。恩珍加先生（肯尼亚）

小木曾本雄先生（日本）

西埃德。沙里夫丁。皮尔扎达先生（巴基斯坦)

埃迪伯特。拉扎凡德拉明博先生（马达加斯加)

保罗。勒泰先生（法国）

威廉。里法根先生（荷兰）

埃曼努尔。鲁库纳斯先生（希腊）
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伊恩。辛克莱爵士（大不列额及北爱尔兰联合王国）

颂蓬。素差伊库先生（泰国）

杜杜。提阿姆先生（塞内加尔）

克里斯蒂安。托穆沙特先生（德意志联邦共和国）

尼古拉。乌沙科夫先生（苏维埃社会主义共和国联盟）

亚历山大。扬科夫先生（保加利亚 )

大会第四十届会议，8°注意到国际法委员会第三十七届会议工作报告（A / 4 0 /  

10 ) ; 赞赏委员会在该届会议完成的工作； 建议委员会考虑到各国政府的书面评 

论或在大会辩论中口头发表的评论，继续进行其现有方案内各项专题的工作；同时 

铭记着显然有必要在委员会成员本届任期届满前就各项专题条敦韋案的振订工作尽 

量取得进展； 对委员会的报告第2 9 7 至 3 0 6 段所反映的委员会对其工作程序 

和方法的结论和意向表示满意； 重申其以前关于加强秘书处法律事务厅编暮司的 

作用以及有关编制委员会文件的各项决定，吁请各国政府，并于适当时呼吁有关国 

除组织，尽可能充分而迅速地响应国际法委员会的请求，对委员会的问题单提出评 

论、意见和答复，并对其工作方案的各项专题提供材料； 重申希望委员会继续同 

在工作上与国际法的遂渐发展和编暮有关的政府间法律机构加强合作； 希望继续 

在委员会各届会议期间同时举办讨论会，并使愈来愈多的发展中国象与会者有机会 

参加这些讨论会；请秘书长将大会第四十届会议辨论委员会的报告的记录转交给该

第四十届会议（议程项目1 3 8 ) 的参考资料：

( a ) 国际法委员会的报告：补编第1 0 号 （A /4 0 /1 0 ) ;

( b ) 秘书长的说明：A /4 0 /4 4 7 ;

( G )第六委员会的报告：A /4 0 /9 6 1 ;
( d ) 第 4 0 / 7 5 号决议；

( e ) 第六委员会会议：A/C . 6 / 4 0 /S R .2 3 —3eL 4 6 和 47;

(f) 会议：A / 4 0 / P V . l i a ,



委员会请其注意，同时编制和散发辩论情况的专题搞要（第 4 0 / 7 5 号决议）。

大会第四十一届会议将收到下列文件：

( a ) 国际法委员会第三十八届会议工作报告：补编第1 Û 号（A /4 0 /1 0 ) ;
( b ) 秘书长精送委员会1  过的关于将在其第三十八届会i义上审议的专题的条文 

韋案的说明。

1 8 4 . 东道国关系委员会的报告

东道国关系委员会是1 9 7 1 年大会第二十六届会议设立的（第2819U X V I )  
号决议）。 目前，委员会由下列1 5 个会员国组成：

保加利亚、加拿大、中国、齋斯达黎加、塞浦路斯、法国、洪都拉斯、伊拉克、 

象牙海岸、马里、塞内加尔、西班牙、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠 

及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国。

在第2819(x x v i )号决议中，大会指示委员会处理各国代老团及其人员的安 

全问题，以及所有先前由东道国关系非正式联合委员会审i义的各类问题，

大会第四十届会议W 强烈谱责侵犯各国驻联合国代表团安全及其人员安全 

的恐怖行为及犯罪行为；重申所有联合国会员国遵守《联合国和美利坚合众国关于 

联合国总部的协定》和其他有关协定是本组织和在纽约的常驻代表团执行正常职务 

的必不可少的条件，强调有必要避免任何不将合根据《总部协定》和国际法所负责 

任的行为；呼吁所有国家，特别是东道国，以各种手段阐明联合国和所有驻联合国 

代表团在加强国际和平与安全方面友挥的重要作用，使人民大众认识到这个问题； 

请秘书长继续积极处理联合国与东道国之间关系的各种问题，并继续强调采取有效 

… 第四十届会议（议程项自1 4 0 ) 的参考资料：

( a ) 东道国关系委员会的报告：补编第2 6 号 （A /4 0 /2 6 ) ;

0 3 )第六委员会的报告： A /4 0 /1 0  12;

(C) %  4 0 /7 7  号决议；

( d ) 第六委员会的会议Î A / C . 6 / 4 0 / S R . 5 2 和 5 3 ;

( e ) 全体会议：A /4 0 /P V . 112,
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措施以避免发生侵犯各国代表团及其人员的恐怖主义和暴力行为的重要性；请东道 

国关系委员会按照第2 8 1 9 U X V I  ) 号决议继续进行工作( 第 4 0 / 7 7 号决议）。

第四十一届会议将收到东道国关系委员会报告，报告将作为补编第2 6 号 

( A / 4 1 / 2 6  ) 印发。

1 3 5. 联合国宪章和加强联合国作用特别委员会的报告

标题为 " 需要研讨关于修订联合国宪章的建议" 的项目是应哥伦比亚的要求U /  
7 6 5 9 ) 列入1 9 6 9 年大会第二十四厲会议议程的。 大会那届会议因为没有时 

间充分审议这个项目，决定在第二十五届会议加以审i义（第 2 5 5 2 (XXIV ) 号决议）。

大会第二十五届和第二十七届会议请秘书长要求各会员国向他提出关于修订 

《联合国宪章》的意见和建议以便递送大会（第 2697 (XXV)号和2968  ( x x v i l )  

号决议0

大会第二十九届会议决定设立一个联合国宪章特设委员会，由4 2 名成员组成， 

以讨论从各国政府收到的意见，审议各国政府为加强联合国实现其宗旨的能力而可 

能提出的任何其他具体提议，并审议使联合国更有效地发挥其功能而可能不须修改 

《实章》的其他建议，并且列举已特别引起特设委员会注意的提议；请各国政府对 

修订《宪章》问題提出它们的意见，或增补最新的看法〔第3 3 4 9 U x i x  )号决议K

同时，应罗马尼亚的要求（A /8 7 9 2  ) ,把另一个项目列入大会第二十七届会 

议议程，这个须目的标题为" 加强联合国在维持并巩固国际和平和安全，发展所有 

国家间的合作，促进关于国家间关系的国际法规范等方面的作用" 。 大会那届会 

议确认本组织必须成为更有效力的工具，来维护并加强所有国家的独立和主权；表 

示坚信需要加强联合国的作用，使联合国在解决国际问题方面，能够作出更大的贡 

献；并请各会员国就有助于加强联合国在国际生活上发挥作用的途径和方法，向秘 

书长提送它们的意见和建议( 第2925  ( X X V I I ) 号决i义) 。 大会第二十A Æ 和 

第二十九届会议继续审议这个项目（第 3073 ( X X V I I I  ) 号和第3282  ( x x i x )  

号决议）。 —
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大会第三十届会议一并审议了特设委员会的报告和关于加强联合国的作用的项 

目。 大会那届会议决定将特设委员会改为联合国宪章和加强本组织作用特别委员 

会，重新召集，以便详细审查从各国政府收到的关于《联合国宪童》的提议和建议 

和关于加强联合国在维持并巩圉国际和平和安全，发展所有国家间的合作，促进关 

于国家间关系的国际法规则等方面的作用的意见。 该届大会还决定扩大特别委员 

会，增加五个成员国（第3 4 9 9  (XXX)号决议）。

特别委员会于1 9 8 6年 4 月 7 日至5 月 2 日在联合国总部开会。 目前该委员 

会由下列4 7 个会员国组成：

阿尔及利亚、阿根廷，巴巴多斯、比利时，已西、中国、哥伦比亚、剛果，塞 

浦路斯、捷克斯洛伐克、厄瓜多尔、埃及、f 尔瓦多，芬兰、法国，德意志民 

主共和国、德意志联邦共和国、加纳、希腊，圭亚那，印度，印度尼西亚、伊 

朗伊斯兰共和国、伊拉克、意大利、日本、肯尼亚、利比里亚、墨西哥、尼泊 

尔、新西兰、尼日利亚、巴基斯坦、菲律宾、波兰、罗马尼亚、卢旺达，塞拉 

利昂，西班牙、突尼斯、土耳其、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列顧及北 

爱尔兰联合王国、美利坚合众国，委内瑞拉、南斯拉夫和赞比亚。

大会自第三十届会议以来，每年重新召集特别委员会并审议其历次报告（勤 1 /  
2 8 、 3 2 /4 5、3 3 /9 4 .  3 4 /1 4 7、3 5 / 1 6 <  3 6 /1 2 3、3 7 /1 4 4 .  3 8 / 1 4 1  和

3 9 / 8 8 号决议）。
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大会第四十届会议除其他事项外，注意到联合国宪章和加强联合国作用 

特别委员会的报告（V 4 0 /3 3和Corr.i);.请特别委员会1 9 8 6年会谈：(a) 对维持国 

际和平与安全各个方面的问题给予优先，用更多的时间加以研究，以便加强联合国， 

特别是安全理事会的作用，使其能够充分履行根据《宪章》在这方面所负的职责； 

为此，除其它外，有必要研究如何ÎÜÏ防和消除对和平的威助以及可能导致国际冲 

突或引起争端的局势；特别委员会将注意到只要对其工作结果有重大影响即应达成 

普遍协议的重要性，研究所有问题, 以便向大会提出其结论，供大会通过认为适当 

的建议；与此同时，特别委员会应继续就预防和消除对和平的威厥以及可能导致国 

际摩擦或引起争端的局势的工作文件或其任何订正本以及其他可能提出的提案迅速 

进行工作，以期完成对该工作文件的审议； （fe) 继续进行其关于和平解决国家同 

争端问题的工作，并在这方面继续审议关于建立释旋、调停和调解委员会的工作文 

件所载的建议（A /3 8 /3 4 3 , 附件和A / C .  6 /3 9 /1 * .  2 ) , 并审议秘书长有关编写 

写和平解决国家间争端手册草案的进度报告； 请特别委员会积极审查联合国程序 

合理化问题； 请各国政府按照大会第3499  ( X X X ) 号决议提出意见和建议，或 

对其作出它们认为必要的最新补充； 请秘书长瓶据特别委员会所拟订的大纲，并且 

参照第六委员会和特别委员会讨论期间所提出的意见，继续编写一份关于和平解决 

国家间争端手册的韋案，先向特别委员会1 9 8 6 年届会提出工作进度报告，然后

182 第四十届会议（议程项目1 4 1 ) 的参考资料：

( a ) 特别委员会的报告：补编第3 3 号 （A/ 4  0 / 3 3 和 C o r r  . 1 ) ;

( b ) 第六委员会的报告：A /4 0 /1 0 1 3 ;

( C ) 第五委员会的报告：A /4 0 /1 0 1 7 ;

( Û )第 4 0 /7  8 号决议；

( e ) 第六委员会的会议：A / C . 6 / 4 0 / S R . 3 7 —43、48  ̂ 50 和 52 ;

( f ) 第五委员会的会议：A / C . 5 / 4 0 / S R . 5 6

( g ) 全体会议：A / 4 0 / ：pv .  1 1 2。
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提出手册草案的定本，以便稍后阶段由委员会加以核准；并请特别委员会向大会第 

四十一届会议提出工作报告（第 4 0 / 7 8 号决议）。

大会第四十一■届会议将收到下列文件：

( a ) 特别委员会的报告：补编第3 3 号（A /4 1 /3 3  ) ;

( b ) 秘书长按照第4 0 /7 8  A号决议的要求提出的报告。

1 3 6 . 发展和加强各国间睡邻关系

1 9 7 9 年大会第三十四届会议在审议题为" 《加强国际安全宣言》的执行情 

况 " 的项目过程中，请各国政府将其对睦邻问题的意见和建议通知秘书长； 请联 

合国各机关、机构、计划署、规划署和各专门机构将其活动中有关发展各国间睦邻 

关系的一切方面通知秘书长； 请秘书长就此事项向大会第三十六届会议提出报告; 
并决定将题为“ 发展和加强各国间睦邻关系" 的项目列入第三千六届会i义临时议程 

( 第 3 4 / 9 9 号决议）。

在第三十六届会议上，大会除其他事项外请秘书长向大会第三十七届会议提出 

一份报告，其中有系统地叙述所收到的关于睦邻关系的意见和建议，以及增进这种 

关系的途径和方式（第 3 6 / 1 0 1号决议）。

在第三十七届会议上，大会除其他事项外，认为阐明睦邻关系的要素作为在适 

当时制订一件有关这个问题的适当国际文书的过程的一♦ 部分，是适当的（第 3 7 /  
117号决议）。

大会第三十八届会议重申睦邻充分符合联合国宗旨；认为宜于根振有关发展和 

加强各国间睦邻关系的工作文件（A /3 8 /4 4 0  , 附件）、各国已提出或将要提出 

的其他提案和慨念、以及各国和各国际组织的答复和意见，开始阐明和拟订睦邻关 

系的基本要素，以作为研拟关于这个问题的适当国际文件的过程的一部分（第3 8 /  

12 6 f 决议）。
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大会第三十九届会议重申睡邻充分符合联合国宗旨，普遍推r 行之已久的睦邻 

惯例和某些与睹邻有关的原则和守则，将可加强国与国间按照《宪章》促进友好合 

作关系； 决定在大会第四十届会议第六委员会安徘其工作时所决定的该委员会工 

作组或其他适当机关范围内着手进行鉴定和阐明睡邻关系基本要素的工作（第 3 9 /  

7 8 号决议 ）o

大会第四十届会议， 将决定注意到在其第四十届会议上第六委员会设立的睦 

邻关系小组委员会的报告（A / C . 6 /4 0 /1 * .2 8 和 Corr.  1 ) ; 并根据第3 9 /7 8  

号决议的规定，在其第四十一届会议上在第六委员会小组委员会的范围内继续完成 

鉴定和阔明陸邻关系要素的任务（第 4 0 /4 1 9 号决定）。

大会第四十一■届会议期间，预计将无预先分发的本项目文件。

137. 保护所有遭受任何形式拘留或监禁的人的原则草案

1 9 7 5 年大会第三十届会议请人权委员会第三十二届会议研究酷刑的问题及 

任何必要的措施，拟订一杳关于保护所有受任何形式拘留或监禁的人的原则草案(第 

3 4 5 3 ( X X X )号决议）。

1 9 7 6 年 3 月人权委员会第三十二届会议请防止彼视及保ÿ *少数小组委员会 

草拟这样一杳原则并将这套原则提交委员会审议（第 l O ( x x x i l ) 号决议）。

第四十届会议（议程项目1 3  1 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告：A / 4 0 / 4 5 0 和 Add .  1 和 2 ;  

m 第六委员会的报告：A /4 0 /1 0 1 1 ;

( C )第4 0 /4 1 9 号决定；

( d ) 第六委员会的会议：A / C . 6 / 4 0 / S R .  49—51

( e ) 全体会议：A / 4 0 / P V . 1 1 2 。
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大会第三十一届会议注意到，小组委员会决定任命一名报告员，拟制一杳原则 

草案初稿，并建议任命一个工作组分析所收集到的关于受任何形式拘留或监禁的人 

的人权问题的资料,请人权委员会通过经济及社会理事会向大会提出有关拟订一香 

原则的全面报告（第 3 1 / 8  5 号决议）。

经济及社会理事会1 9 7 9 年第一届常会请秘书长防止救视及保少数小組委 

员会第三十一届会议的报告内所载的一查原则草案（ 4 / 1 2 9 6 , 第 1 0 9段 ） 

转递给所有各国政府，并征求它们的意见，向大会第三十五届会议提出报告第1 9 7 9 /  

3 4 号决议）。

大会第三十五届会议注意到为拟订原则草案最后定本而设立的第三委员会不限 

成员名额工作组所进行的建设性的工作（见 A/C, 3/35/14和 Corr. 1 ) , 但是 

该工作组未能完成这项任务；决定将原则草案转交其第三十六届会议，供第六委员 

会审议；并决定在该届会议上设立一个不限成员名额的工作组，以便完成原则草案 

的审议工作，供大会通过（第 3 5 / 1 7 7 号决议）。

大会第三十六届会议根据第3 5 / 1 7 7 号决议，将这个问题发交第六委员会（第 

3 6 / 4 0 2 号决定）。 在同一届会议上，大会决定将原则草案（A / 3 4 / 1 4 6 ,附 

件 ）转交其第三十七届会议，供第六委员会进一步审议，并在该届会议上设一小不 

限成员名额的工作组，以便完成对原则草案的审议，供大会通过（第 3 6 / 4 2 6 号决 

定 ）0

大会第三十七至三十九届会议继续审议这♦ 项目（第 3 7 /4 2 7、3 8 / 4 2 6 和 

3 9 /4 1 8 号决定）。
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大会第四十届会议'84赞赏地注意到保护所有遭受任何形式拘留或监禁的人的原 

则草案工作组的报告( A / C . 6 / 4 0 / I . . 1 8  ) , 工作组按照大会第3 6 /4 2 6 号决定 

设立，负责振订原则草案的最后案文，这项任务尚未能完成； 决定在第四十一届 

会议上设立不限成员名额的第六委员会工作组，使保护所有遭受任何形式拘留或监 

禁的人的原则草案案文能够加速订定； 并请秘书长将第因十届会议所设不眼成员 

名额工作组的报告散发各会员国（第4 0 /4 2 0 # 决定)。

大会第四十一届会议期间，预计将无预先分发的本项目文件。

第四十届会议（议程项目1 4  2 ) 的参考资料： 

第六委员会的报告：A /4 0 /9 8 1 ;
(13)第 4 0 /4 2 0 号决定；

( C )第六委员会的会议：A / C . 6 / 4 0 / S R . 4 8 ;  
( d ) 全体会议：A / A O / P V . m 。
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1 3 8 . 联合国会议标准议事规则草案：秘书长的报告

1 9 8 0 年，大会第三十五届会议在审议题为" 会议时地分配办法"的项目时 

( 亦参看项目1 1 8 ) , 请秘书长提出联合国专题会议的标准议事规则草案，供大 

会第三十六届会议审议（第 3 5 y 1 0 C号决议）•

大会第三十七届会议决定推退对秘书长报告（A » /3 7 /1 6 3和 A/C . 6 ^ 3 7 /5 )  

的审议，并请各国政府和有关国际组织将它们对这些报告的意见送达秘书长（第3 7  

X 4 2 8 号决定

大会第三十八届会议决定推返至第三十九届会议审议秘书长报告（/^ 3 8 /2 9 8  

和 Add. 1 和 2 ) ; 并请秘书长就联合国会议标准议事规则草案向大会第三十九届 

会 议 提 报 告 （第 3 8 X 4  2 7 号决定）•

大会第三十九届会议决定推退至第四十届会议审议秘书长的报告（AX38//298 
和 Add. 1和2, A/C . 6 / 3 9 / 6 ) ; 再度邀请各国政府和有关国际组奴通知秘书长它 

们对上述报告的意见；并请秘书长就联合国会谈标准议事规则草案向大会第四十届 

会议提出报告（第 3 9 X 4  1 9 号决定）•

大会第四十届会议，" 决定将秘书长的报告（A /4 0 y /6 1 1和Add. 1 )推运到大 

会第四十一届舍议上审议请秘书长向大会第四十一届会议提出一份关于联合国标准 

议事规则草案的报告。 （第 4 0 X 4  2 1 号决定）•

大会第四十一届会议将收到秘书长按照第4 0 / 4  2 1 号决定的要求提出的报

告，

，" 第四十届会议（议程项目1 4  3 ) 的参考资料：

( a ) 秘书长的报告A /3 8 X 2 9 8和 Add. 1 ^ 2  以及A /4 0 /6 1 1  和Add. 1;

0 > )第六委员会的报告：4 /4 0 /1 0 0 2 ;
(0》 第 4 0 X 4  2 1 号决定；

(d)第六委员会的会议：A/C. 6/40/SR, 49 ;

( e ) 全体会议：A / 4 0 / P V .  1 1 2 ，
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139 关于儿韋的保伊和儿童福利，特别是国内和国际寄养和收养办法的社会和

法律原则宣言草案：秘书长的报告

经济及社会理事会1 9 7 9 年会议注意到社会发展委员会第二十六届会议的报 

告 （EX19 7 9 / 2 4 )第 1 5 0 至 1 5 4 段关于本国和国际收养和寄养儿童办法的社 

会和法律原则宣言草案，并将该宣言草案提交大会第三十四届会议，以供初步审议 

( 第 1 9 7 9 / 2  8 号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 1 年组织会议请大会第三十六届会议审议关于国内和 

国际到养和寄养儿童办法的社会和法律原则宣言草案，以便理事会第1 9 7 9 X 2 8号 

决议中所提议的进一步行动得以进行（第 1 9 8 1 / 1  8 号决议）。

大会第三十六届会议决定把题为" 关于儿童的保护和福利，特别关于本国和国 

际寄养和收养儿童的社会和法律原则宣言草案" 的项目列入其第三十七届会议的临 

时议程，以期可能把这个项目发交第六委员会；并决定在第三十七届会议采取适当 

措施来完成该宣言草案，以使第1 9 7 9 X 2  8 号决议所提议的进一步行动得以进 

行 （第 3 6 / 1 6 7 号决议）。

大会第三十七届会议请秘书长将《关于儿童的保拍和福利，特别关于本国和国 

际寄养和收养儿童的社会和法律原则宣言草案》分发给各会员国，征求其意见；并 

决定在大会第三十八届会议上确定进一步行动的最适宜办法（第 3 7 X 1 1 5 号决 

议 ）•

大会第三十八届会议请秘书长邀请各会员国就完成振订宣言草案的工作的最佳 

适当程序以及今后进行讨论的论坛表示意见，同时考虑到第六委员会中提出的建议 

和提案（第 3 8 X 1 4 2 号决议）。

大会第三十九届会议呼吁代表不同法律体系的会员国就《关于儿童保拍和儿童 

福利、特别是国内和国际寄养和收养办法的社会和法律原则宣言》草案进行建商， 

以期查明它们在何种程度上愿意参加完成草案工作的共同努力; 还呼吁那些将参加
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嗟商工作的会员国向大会第四十一届会议提交一份载有它们关于这一问题的共同结 

论的文件，适当时包括它们对今后工作的程序和讨论地点的建议；请秘书长将文件 

分发各会员国，以便收集它们对该文件的意见，并向大会第四十一届会议提出报告 

( 第 g g 号决议）。

应荷兰、菲律宾、瑞典和委内瑞拉的要求，将本项目列入大会第四十届会议议 

程 （Ay^4 0 / 2  4 4 ) 。该届会议， 注意到代表不同法律体系的会员国于1985  

年 9 月 1 6 日至2 7 日在联合国总部举行的不限参加人数的非正式协商提出的报告 

( A X 4  0 X 2  4 4 , 附件）及 《宣言》草案；并决定由第六委员会在大会第四十 

一届会议初期举行有暇时同的非正式协商会审议其余问题，以期达成一致意见，并 

在该届会议上通过《宣言》草案（第 4 4 4 号决定），

大会第四十一届会议期间，预计将无预先分发的本项目文件。

1 4 0 . 审查关于登记射入外层空间物体的公约的问题

1 9 8 6 年 4 月 1 8 日秘书长的一份说明（k / 4 1 X 1 4 1 )要求在大会第 

四十一届会议临时议程列入上述项目。

141 , 《关于国家和国膝组织间或国际组织相互间条约法的维也纳公约》

1 9 8 6 年 5 月 1 9 日秘书长的一份说明（A X 4  1 / 1 4  2 )要求在第四十

一届会议格时议程列入上述项目。

1 4 2 . 南大西洋和平与合作区

1 9 8 6 年5 月2 9 日巴西外交郁长的信（4 /^ 4 1 /1 4将 ic o r r .  1 )要求在第 

四十一届会议临时议程列入上述项目。

第四十届会议（议程项目1 4  8 ) 的参考资料：

( a ) 第六委员会的报告：A X 4 0 / 9 9 8 ;

( b ) 第 4 0^^4 2 2 号决定；

( C ) 第六委员会的会议：A.XC. 6/40/SR. 30、48、4挪150; 

( d ) 全体会议：A / 4  0 / ? V .  1 1 2 。
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附件一 

大会历届主庸

人名 E

第一廣 19̂ 6 Mr. P a u l -H e n r i  Spaak
比利时

第二届 1^7 Mr. Oswaldo Aranha 巴西

第三廣 19W* Mr. H. V .  E v a t t 澳大利亚

第四廣 19>»9 Mr. C a r i e s  P .  Rcmulc
箱 实

第五廣 1950* Mr. N a s r o l la h  E n te z am 伊糖

第六廣 1951* M r. L u is  P a d i l l a  N ervo 墨西哥

第七届 1952* Mr. L e s t e r  B« P e a rscn 加拿大

第'V届 1953* M rs . V i j a y a  Lakshmi P a n d it 印度

第九届 195*» Mr. E e l c c  N. van K l e f fe n s 赛兰

第十届 1955 Mr. J c s é  Mazâ 參利

第十一届 1956* P r in c e  Wan W a ith ayak cn 秦国

第十二届 1957 S i r L e s l i e  Munro 新西兰

第十三届 1958* Mr. C h a r le s  M a lik 黎巴傲

第十四届 1959 Mr. V i c t c r  A n d rés  B elau n d e 秘鲁

第十五届 I960* Mr, F r e d e r ic k  H. B cla n d 愛尔兰

, 十六届 1961* Mr. Mcngi S lim 突尼斯

第十七届 1962 S ir Muhammad Z a f r u l l a  Khan 巴基斯:坦

第十八届 1963 Mr. C a r i e s  S osa  R c d r ig u e z 务内输拉

第十九廣 196U* Mr. A le x  Q u a is o n -S a c k e y 加纳

第二十届 1965 Mr. A m in tcre  F a n fa n i 意大利

s 名

a 该届会议到次年才结束，
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咐件一（蹇）

M

Mr • Abdul Rahman Pazhwak W富斤

Mr • Ccrneliu Manescu ，身尼X
Mr • Emilie Arenales Catalan

危趣身It
Miss Angie E. Brooks 翁比里巫

Mr. Edvard Hambrc 掷成

Mr. Adam Malik 印度尼

Mr. Stanislaw TrepczynsRi

Mr. Leopoldo Benites 尼展多尔

Mr, Abdelaziz Bouteflika
河尔及利£

Mr • Gaston Thorn 声

Mr, H, S . Amerasinghe « 兰 卡

Mr. Lazar Mejscv 南斯拉夫

Mr. Indalecio Lxévano

Mr. Salim A. Salim 想 桑 尼 合 共 和 腾

Mr, Rüdiger vcn Wechmar 總韋志联翔共和圓

Mr. Ismat T* K ittani

Mr. Imre H ollai 甸牙酬
Mr. Jcrge B . 工llueca e•，身

Mr. Paul J . F« Lusaka 赞比亚

Mr, Jaime de Finies 西班牙

常会

第二十一届 

第二十二届 

第二十三届 

第二十四届 

第二十五届 

第二十六届 

第二十七届 

第二十八届 

第二十九届 

第三十届 

第三十一廣 

第三十二届 

第三十三届 

第三十四届 

第三十五届 

第三十六届 

第三十七届 

第三十八届 

第三十九届 

第四十届
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附件一（续 》

特别会议 年度 人名 国名

第一届 19*»7 Mr, Osw aldo Aranha
巴西

第二届 19W Mr • J o s é  A rce
阿根廷

第三届 1961 Mr. F r e d e r ic k  H. B oland
爱尔兰

第四届 1963 S i r Muhammad Z a f r u l l a  Khan &基斯坦

第五届 1967 M r, A b d u l Rahman Pazhwak 同富汗

第六届 197*» M r. L e c p c ld o  B e n i t e s 厄瓜多尔

第七届 1975 Mr. A b d e l a z i z  B o u t e f l i k a 阿尔及利亚

第A 届 1978 Mr • L aza r  M ojsov
南斯拉夫

第九届 1978 M r. L a z a r  M c js c v 南斯拉夫

第十届 1978 M r. L aza r  M c jsc v 南斯拉夫

第十一•届 I960 Mr, S a l im  A . S a lim 坦桑尼亚联合共和国

第十二届 1962 M r. Is m a t  T . K i t t a n i 伊担克

絲 、特别会议 年度 人名 国名

第一届 1956 Mr. R udecindc O rte g a 眷利

第二届 1956 Mr. Rudecindo O rte g a 參利

第三届 1958 S i r L e s l i e  Munro 新西兰

第四届 I960 Mr • v i c t o r  Andres B e la u n d e 秘鲁

第五届 1967 Mr • Abdul Rahman Pazhwak 陌富斤

第六届 I960 Mr. S a l im  A . S a lim 坦桑尼亚联合关和国

第七届 1980 Mr, S a l im  A . S a lim 坦桑尼亚联合共和国

1962 Mr. Ism at T, K i t t a n i 伊拉克

% AM 1981 Mr. Rüdiger von Vîechmar 德意志联邦共和国

傷九届 1902 Mr • Ism a t T .  K i t t a n i 伊拉克
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ûx

)

c
«u
tta
^
£a
«o 

C
A
:
l
u
«
A
n
m

 

*ux

(

$一5

¥
 

)

9
二
s
s

二
wa 
.
< 

•
a

 

*u
*

(

午

叫

，聊

每)

d
ü
4
1
9
u
t
t
M
S
"
3
i

 

*0 
.
X

 
.

» 

•
£

£

f
 

)

9
0
n
u
A

 

t
A
s
u
v
o
n
s
s

 

*

u

s

(
)

M
^
^
s
u SIdspz 

•
£

(
)

 

uosuqoj? 
s
t

£ 

«w
z

(

0

£
 

) 

«&UÜ9MH cosuqor 
c
o
c
u«> 
*us

(
)

 

JtlnqsnMPI 

«uopo^qx 
*wx

(
)

uoafoxos 
i，r 

•> M

 

•M*

(
)

qatuox 
,
r 

«m-
uos 

«wz

i

 

)

力d§
qoH du!pp9wq3l£ 

«WX

(

画
本
^
海-é

露
$)

s
e
d
u
q
s

 qTÇVM 
.

U

H

雄

職K-
f

M
觸 

姆

-
S
A
-
n

瑪

哦M
+
M
嫉 

嗔n
+
u
沸 

哦I
+
M
嫉 

哦4 -M

购



A/41/100
Chinese
Page 425

(

械 

)
M
S
T
i
a

 

I

s

s

o

 

«W

X

(i

{，姆 jkîi ) 

T
s

s

w
 

p
i
Ç
e
w

 

i
n
p
q
v

 

.
J
w

s
o
y
s
s

 

S
M
U
S

^

 

t
s
H

 

,
J
H

(

S

S

T

n

O
Ç
P
2
V

 
*M 

•« o
p
t
s
j
v

 

•
£

(

ë

i

 

)

*
0 S

A
I

 

*
u
x

(
)

 

d
q
u
i
a
n

養 

T
x
e
6
u
n
3
n
w
l
e
A
n
d
u
I
m
w

 

,
J
W

(

斷 kl )
P
T
m
s
-
I
V

 

.
0

 

p
a

u

 

*
Ma

(

椒
長)

"
A
s

二oj; 

P
U
O
U
I
A
e
K

 .uw

(
)

M
j
p
z
e
o

 

®
p
a

 ,uw

(

â

Ê

^

 

)

O
J
:
i
o
q
9
s

 

«
«
?
«
> 

^
a
s

£ 

•
£

(

板
？̂
粒】 

a
^
2
< 
5
^
5 

S

M 

J
s

(

躲 

)

«
f
n
s

 
A
5
S
J
U
5
S

 

*
w
s

(
M̂
w

制
& )

X
T
P
T
S

 

«
w
i
l 
*us

(

赔 

) 

s
n
B
u
â
l
M
o
r

 
q

§
£ 

«aux

(
)

 

J
a
I
t
l
s
p
f
9
H

 

M

 

•< 
S
3

二
S
H 

J
s

竣ÿ_
l

《
w
)

J
e
I
I
<

 

3
i
o
w
 

,
J
W

(

银
韋)

c
d
s
x
I
S
I
S
J
A

 

o
l
:
I
M

 

s
o
x

 

*
ŝ
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M
t

±

î

1

Ëü

粗
<ü
起
參
m
t

M

<D

-w
m

m■s
條

水
m

海
®

i
數

h D
-AnI

，弊



a/4 1 /1 0 0
Chinese
Page 448

Ï

Ï

M：

,

。部

fp

敏
寄

T

每
竣

s

聘
A
潮
昔
霖

 

本 rl̂f 
傘 

*
l
f
î
-
¥
t
-
i
-
U
A
X
X
)
8
9
,
i
2

 
職 s 

0
9
2

 

叹0

 

1 

晚 I
Z
6
I

CO
00 X
r*
œ X K X M X
to
œ X X X X X X M
m
œ X M M X K K K
資
CO X K M M M K X K

m
00 X X »< X X M X K K X H K
CN
00 K X M X « K M X M X K X M
rH
CD H X K H M X K M X K M X

O
œ X M K K K M X X X

9v
r - X K X K X X

00
r- X M M K ><! K K X K

r -
r» M »< M X K >f K K X ><

«or - X X M M M X M X X K

tn
r* K X K X

M X »<

r - K X »< M K K X K

m
r** ；̂ K K «
C'J
r - M X M
H
r** M
o
卜 K K K K
0\
10 X X X K
00
so M M K K
p-
\o K K K X
vo

X M X
tn
to K »4 »< K K L «
資
VO M M X
en
\c K K »<
M
SO X M
fH
«O H M
O
\o X M X
O»in X X
00m K H

r -
u\ »< K K
\o
if ) N M X
in
un K X K
背
tn X >< X
roift »< »< K

CN
m M K K
iH
in K K
o
tn M M X X

os X M M K
00 X K M K
r* X
\o
0 \
M

X

M r M ! S ：
-K
m

¥
章

r î f

■ î
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附件七 

冬机构的组成

本文件内所提到各机构的组成，可参看下表：

机 构  暂定懸 表 -
  项目

印度洋特设委员会 ............................   65
世界裁军会议问题特设委员会 ......................................................... 66
联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处咨询委员会 ........................ 77
行政和预算问题咨询委员会     18 (a)
联合国南部非洲教育和训练方案咨询委员会............................................109

审计委员会     13 (c)
方案和协调委員会 ...........................................................................  17 (d)
射义委员^  ....................................................................................... 118

会赛委员会 ..................................................................   13 (b)
粮食援助政策和方案委员会 ............................   85 (e)
新闻委员会 ...............................................................................   76

东道国关系委员会 .................................................  15^
促进新能源和可再生能源的发展和利用委员会.................................. 81 (c)

消除对妇女技视委员会 ................................................   91̂

消除种族妓视委员会      91 (a)
已勒斯坦人民行使不可剰夺权利委员会.............................................  35
和平利用外层空间委员会...................................................................  7̂
裁军谈判#1义 ......................................   611

料 国 大 学 理 辟   85 (b)
全 权 证 会 ..............      5
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机 构  暂 考 耶 夢

  项目

裁军审议委员会 ................................     6U

经济及社会理事会 .................................................................................. 15 (b )
联合国儿童基金会执行眉I .......................................................................  82 (d )

狄 委 員 会 ................................................................................................  8

联合国开友计划署理事会..............................................    82 (b )

联合国环境规划理事会.........................................    17 (a )
审查联合国的行政和财政业务效率高级别政府同专家组   38

人权事务委员+  .......................................................................................  99
国际公务员制度委员会  18 ( f )

国际法委员会    17 (a )

投资委员会 ................................................................................................  18 (d)
联合检查组 ................................................................................................  18 (g )

联合国财跋紧急情况协商委员会..................................................................... 115

联合国促进核能和平利用国际合作会议筹备委员会.............................  5*̂

安全理事会     15 (a)

反对种族隔离特别委员会 .............................................................  55
加强在国际关系上不使用武力原则的效力特别委员会................................. 129

维持和平行动特别委员会 ....................................................................... 75
联合国宪章和加强联合国作用特别委员会..................................................... 135

《给予殖民地国家和人民独立宣言》执行情况特别委员会..................  19

调查以色列侵害占领区居民人权的行为特别委员会.............................  73

贸易和发展理事会..............................    81

联合国行政法庭.........................      1B (e )
联合国国际货易法委员会 .............................................................................. 150



暂定项目表

联合国纳米比亚理事会 .......................................................................  56

联合国原子稿射影哺问题科学委员会.................................................  72

联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处经赛筹供问题工作小组. …  77
世界粮食理事会 ............................. ，7 00
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